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दो शब्द 


शी सोबियत-मध्य-एसियाके प्रेमचंद हैं उनका “दाखंदा” 
( और “गुलामान”? भी ) केबल उपन्यास नहीं. इतिहास है। 
सोधियत मध्य-एतियाके परिचयर्म छेनीके उपम्यासों से बढ़कर 
सहायक शायद ही कोई पुस्तक हो। यह. भी. स्मरण रखना 
चाहिये, कि ऐनीने अपनी पुस्तकोंको, अपने. लोशोंके -लिये 
लिखा भा, जिनसे उनका मनोरंजन ही नहीं शिक्षा भी हुई । 
लेखकने अपने उपंन्यासोंमे मंध्य-ऐेसियाके समाजका सम 
चित्र उतारकर रख दिया है, जिससे भविष्यके इतिहास प्रेमी 
' तथा सप्ताजशाद््री बहुत लाम उठायेंगे। 
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महान उपस्यासकार संदरुंद्दीन ऐसी 
( सीचली पुस्तक के अन्त मैं ) 


हा 
: दर्र-निहाँ 
... बदि आप सरेजूयसे ,कु्गोॉनतप्पा हो पहाड़ोंमें अन्दर ही अन्दर 
जाना चाहें, तो आपका रास्ता दर्रा-निहाँते जायगा। दर्रा-निहाँका 
दूसरा. नाम तज्ञ-निहाँ भी .है। यह हिसारकी अति रमणीय पवेत- 
शंखलाके दरों ( जोतों ) मेंसे एक है। .जैसाकि नामसे मालूम होता 
है, यह. दर्रा इृष्टिसे छिपा ( निहाँ ) है, और केवल. दो श्रोरसे--सरेजूय 
“और बाबातक्की को तरफसे | दिखाई देता है। जिस पवेतने इस दर्रोको 
अपने घुमावमें: छिपा रखा है, वह' भी दूरसे देखने पर एक बिना सूरास्र 
या छेंदकी शिला-सा मालूम होता है।, सरेजूयसे आकर दर्रासे नीचे 
प्रहुँचने पर पानीसे कटी एक दरार दिखाई पढ़ती है.। पहले-पहल- देखने 
पर झ्ाप सोचेंगे, कि वष्रकि .पानीने युगोंसे पहाड़के ऊपरतसे .नीचेकी 
तरफ गिरते ,शनेः-शनेः पर्वतहृदयकों काटकर . यह आकार पअदान किया 
है; लेकिन जब आप और  भीतरकी, औझोर बढ़ेंगे, तो यह विचार दूर हो. 
जायगा-। आप समझने लगेंगे, यह दरार पानीका  कठाब नहीं, बल्कि 
एक घूम-ुमौआ, सैंकरा मार्ग -है, , जिसे मानो सैनिक इंजिनियरोंने 
शत्रुकी, , निगाइसे . छिपा, रखनेके लिये. अपने. सैनिक, दुर्गमें . जानेको 
तैयार किया है। यह मार्ग , बहुत पेचीला और इतना, अन्घकारपूर्ण है 
नो पर्वृतकी कठिमें सेध दी गई है । के 


प्र 


लेकिन यह मार्ग सुरंगोंकी तरह ऊपरसे टेंका नहीं। इसकी दोनों 
तरफ पर्वत कई तल्लोंकी अद्यलिकाओंकी पॉती-सा खड़ा है और सिरपरे 
आसमान दिखलाई पड़ता है। सारे दिन सूर्यकी धूप चाहे न भी पड़े, 
किन्तु दोपहरको वह इन दीवारोंके ऊपरसे ऋॉाँकता जरूर है. और उसका 
प्रकाश दीवारकी जड़पर देखा जा सकता है। 

अगर आपके दिलसें पर्वतके चमत्कारको देखनेका शौक्न है, तो 
भय और शंकाकों मनसे हटा, इस तज्ञ अँधेरे मार्गसे अस्त न हो, आगे 
निगाह किये बहादुरीसे कदम बढ़ाते चंलिये | दृश्य आरस्म होता है। 

नीचे धारा बह रही है। यह न सममभिये कि इस धारामें मन दो 
मन भारी चीज्को बहा ले जानेकी शक्ति है। वस्तुतः यह कितने ही 
निर्बल चश्मे हैं, जोकि बादशाही ज॑मानेके अन्याय-पीड़ितोंकी चश्मों 
(आँखों ) की तरह अपने ऑसुओंको बूंद-ब्रद ठपका रहे हैं। अन्तर 
इतना ही है कि वह आँखोंसे खून बहाते थे और यह पानी | 

इन भरनोंसे गिरती बूंदें एकत्रित हो एक छोटी धाराका -रूप लेती 
हैं । और पानी इतना साफ़ है, . मानो पत्थरोंमेंसे निख्लारकर उसे शुद्धर 
किया गया है और बह रज-धूलि-रहित हीरे-सा दिखलाई. पड़ता है] 
वस्तुतः यह वही बर्फ़ और वर्षाका जल है, जो फं्ाणकंणोंसे' शुजरंते' 
साफ होते आया है। इस धारामें मैदानी नर्दियोंकी माँति कीचड़-मिंड़ी 
नहीं | इसके [तट और भूमि शिलाखंण्डों और पराषाणकर्णोके हैं 
जिससे पानी सदा दर्पणकी माँति स्वच्छु रहता है। तठ और मिप्न 
भागकी स्वच्छुताने धाराकी स्वच्छुताको कई गुना बढ़ा दिया हैं। 

* यदि आऑप दोपहरको इस धाराके किमारे आएँ, तो उसपर श्रॉख 
नहीं गड़ा सकते । दीवारोंपर पड़ती सूर्वकी किरणें, निर्मल जल और. 
स्वच्छ धारापर प्रतिबिम्बित हो, अपनेको उछाल रही हैं| दौबारोंके पत्थर 
इस उद्दीपितं जलके भीतर इस तरह दिखलाई पड़ रहे हैं, मानों चतुर 
पाषाण-शिल्पियोंने खुरदरे पत्थरोंकों एकके-ऊपर-एकं रखं' ज्यामितीय 


र्‌ 


चित्र.अक्लिंत किये हैं। विशाल दीवार और पतली धाराके अन्दर: मुबस- 
भास्करका चपल प्रतिबिम्न आपको आश्चर्यित किये बगैर न रहेगा। 
अगर गीदड़ों भेड़ियों जैसे हिंसक-जंतुओंसे भय न खाते हों, तो स्वच्छ 
'आकाशंबाली रातको इस जगह आइये और यहाँके अद्भुत इृश्यको 
देखिये | दर्राकी छुतवाली दरारपर पंक्तिबद्ध तारागण किरणें बिखेरते 
अपने प्रतिबिम्बको घारापर -डाल रहे हैं। पाषाणखण्डोंके फर्शपर 
धारा बड़ी मनोरम गतिसे ननिम्नोन्नत होती बह रही है, और उसकी 
गर्दनमें रपहली जंजीरका सुन्दर हार बना रही है । प्रत्येक तारा इस' जलमें 
अपना प्रतिबिम्ब डाल रहा है ओर इम. निम्नोन्नत तरज्षोंमे . अपना 
अलग-श्रलग चक्कर तथा भँवरियाँ तैयार कर रहा है । इस प्रकार' यदि 
' ऊपर श्राकाशमें सौ तारे दिखाई पड़ते हैं, तो इस अंधेरी रातमें धाशके: 
अन्दर चालीस-परातलवाले दर्पणके सामने रखे विद्यव्प्रदीपोंकी भाँति 
बीस गुना तीस गुना किरणों बिखेर रहे हैं । 

थदि सामने नजर रखकर आप आगे बढ़ें, तो एकाएक यह प्रकाश- 
#मान जल पत्थरोंके नीचे वैसे ही छिप जायेगा, जैसे बादलोंके पीछे चाँद । 
“इस मुफ़्त, किन्तु अ्रति नयनामिराम दृश्यसे वंचित होनेपर खेद अवश्य 
होगा, : किन्त मनमें अवसाद न आने दीजिये ।. सौ दो सौ पग और आगे 
बढ़ जाइये | दीवारकी चन्द घुमाव्ोंकों पार॑ कीजिये | फिर वही .पत्थरोंके 
अन्दर छिपा हुआ ज़ल दूसरे पत्थरोंपर से, उबलता-उछुलता दिखलाई 
पड़ेगा और सुरक्षी राहसे गुजरते कितने ही और ऋरनोंको. साथ लेते; 
पहलेसे मी- अधिक शक्तिशाली और तेज भी। अब आवाज, अधिक 
तीन है, . और पाषाणखण्डोंको लुढ़काती-बिछाती, रास्ताको बराबर 
करती घास बह रही, है । जैसे-जैसे, आप आगे बढ़ेंगे, धारकों 
भी अधिक बड़ी. और पूर्ण पायेंगे। अब आपका मार्ग उतता सह्लीणण:. 
*और अन्धकारपूर्ण नहीं है। ऊपर नजर दौड़ानेपर आकाश भी..अधिक'. 
बिर्तृत ' दिखाई पड़ेगा। अब बढ़े और वर्षाके काठे शिलाखणड़ोंके:: 


डे 


गिरनेंका भी भय' जाता रहा | यदि कोई पत्थर गिरे भी तो आप  अंपनेको 
एंक तरफ हटा ले सकते हैं| यहाँ जहाँ-तहाँ पिस्ता, बादाम, देवदांर जैसे 
पहाड़ी बंच्च भी दिखलाई देने लगे । और कुछ फासला तय करें। यह 
दर्शका केटि-प्रदेश है। एक धारा पहाड़से गर्जन करती गिर रही हैं। यहांसि 
मरी घारा दौड़ रही है। अगर यहाँ खड़े हो अपनी चारों ओर निगाह 
डालें, तो जान पड़ेगा आप एक पाषाणी नौकामे सवार हैं ।' अन्तर यही 
हैः कि दूसरी नौकाएँ पानीपर चलती हैं, और यहाँ नौकापर पानी चेलें 

रहा है। इस नौकाके मेंह और कटिको खोदकर लोगोंने अपने 'लिये घर 

बना लिये हैं। यहाँ कोई घर लकड़ी या कब्ची इंटोंका नहीं। इस दर्राके 

निवासियोंके घर पक्षियोंके नीड़ोंसे अन्तर' नहीं रखते। अन्तर है तो 

इतना ही कि इन घरोंके छिद्र आदमीके शरीरके अनुसार कुछ ज्यादा 
बड़े हैं |. ऊपरके पत्थरों और वर्फानी बाढ़से 'बचनेके लिये उन्हें सख्त 

किया गया है। 


श्‌ 
तरुण पनिहारिन 


दर्राके निवासी अपने-अपने काममें लगे- थे। लड़कोंने ढोरीकों | 
पहांडी डॉड्िपर ले जा चरनेको 'छोड़ रखा था| सवाने इल्लोंकी जोड़ी लिये 
दर्रकी उन 'समतल- पतली जप्तीनोंको जोतनेमें लगे हुए थे जहां युगास 
बकफ़ और वर्षाके पानीने गुजरते हाथमर मिट्टी डाल दी थी। ओऔरअें 
और लड़कियाँ दूध गरम कर रही थीं, - दही जमा या मह रही थीं, अर्थवा 
मसका निकालने था घी तैयार करनेमें लगी थीं | बूढ़े दो-दो चार-चार 


हो पत्थरोंका तकिया लगायें बैठे, पुरानी कंहानियाँ और अ्रपनी जीवन- 
घध्नाए पुना रहे थ। 8 ६४३ ६. 2५+ ६४६ धा ब # 


हू 


.. एक जगह एक बीससाला- जवान, मानो. अपनी . चिस्ता मिंटनेके 
लिये, मनुष्योंकी बस्तीसे दूर आकर बैठा था | उसके सरपर फदा साफा, 
तनपर फरण कुर्ता था, ऊपरसे चकत्ता-चकत्ता हुआ. जामा, जिसके 
ऊपर चीथड़े-बीथड़े हुआ कमरबन्द बँधा था । और पैरोंमें तिनकेकी 
चपलियाँ थीं। उसकी चमकीली आँखोंसे भय टपक रहा था। सेब जैसें 
उसके लाल कपोलोंपर त्रासकी रेखा अंकित ,थी.। जवानके हाथमें एक 
छः हाथकी लाठी थी, जिसकी नोंकसे वह भूमिपर यंत्रवत्‌ रेखायें खींचता, 
बिन्दु बनाता और मिटा देता था। कभी-कभी वह खड़ा हो सामनेके 
एक घरपर नजर डालता और फिर अपनी जगह बैठ रेखांकनमें लग 
जाता। 


बह अपने आपसे बोल उठा-क्या ये आज पानीके लिये नहीं 
आयेंगे ? 

जिस घरकी तरफ नौजवान जबतब नजर डालता, वहाँ तीन व्यक्ति 
दिखलाई. पड़ रहे. थे । एक पचाससाला मर्द शिल्ावलपर बैठा शेटी- 
दह्ी खा रहा था| दूसरे थी चालीससाला स्री जो आठटेका खमीर बना- 
रही "थी ।. तीसरी. सोलह-सत्रहसाला -लड़की जो मथानीसे दही मथ 
रही थी। बह बड़े जोरसे अपने कामसें, निरत थ्री। उसके सिर और 
मुँहसे पसीना चू रह्म था। कभी-कभी बह मथानी छोड़ शरीरको . सीधा 
करती और हाथसे ललाठ्के स्वेद-विन्दुओंकों पोंछुती | पतली रस्सियोंकी 
वरह.बँटे अपने लम्बे ऋष्ण -केशोंको सीनेसे समेट पीठपर डालती.) ऐसा 


करते वह अपनी आँखोंके कोनेसे खाना खानेमे. लगे पुरुषकी ओर 


न्क्ष 


जबतब देख. लेती। श्रगर पाती कि बह उसकी. तरफ नहीं देखता है, 
तो आँखें चुराकर लाठीकी नोकसे रेखांक्रन. करते. जवानपर निमाह' 


» डालती | ,संयोगसे यदि निगाह मिल जातीं, तो - उसका. चेहरा खिल: 


जठता और फिर जहदीसे वह मथनेमे लग. जाती.। अगर निगाह न. मिल 
पाती, तो; निराश हो जाती और काली आँखोंमें.  चिन्ताके :-चिह्न प्रेकेद'' 


पे, 


होते; जिसका प्रमाव उसके बाहुओं तक पड़ता) फर्लस्वरूप मथानी की 
गति धीमी पड़ जाती । 
पुरुषने खाना खतमकर दराँती और रस्सी हाथमें ते स्त्रीको ओर 
देखकर कह्दा--आचेश | जबतक तेरा खमीरे तैयार होता है, तंबतक में 
भी एक बोक इंघन-लकड़ी ले आज | 
वह कंकड़ोंकेभरे वर्षाजल द्वारा समवल किये मार्गसे” पहाड़के 
ऊपरकी ओर रवाना हो गया । ख्रीने खमीरको कंठौतेसे विकाल, भेडके 
चर्मपर रख एक रुईदार जामासे ढँक दिया; फिर पासमें पढ़े मिद्टीके 
आफताबा ( थोदीदार लोटा ) से हाथ घोया। पानी खतम हो गया। 
चाहा कि तंबेसे, जो कि परिवार में घड़ेका काम दे रहा था, पानी उँड़ेल 
ले; लेकिन देखा कि वहाँ भी पानी नहीं है। उसने मथनेमें लगी लड़की . 
की ओर निगाह करके कहा--“गुलनार ! पानी ला, मैं मसका तैयार 
करे. लेती हूँ। जल्दी कर | पानी बिलकुल नहीं। खमीर अभी तैयार 
होनेवाला है | तेरा बाप भी ईंधन लेकर लौट रहा होगा । रोटी पकानेके 
लिये पानीकी जरूरत है |” न 
गुलनार एक आशाकारिणी भली लड़कीकी तरह जल्दीसे उठ तूबेको 
हाथमें ले पानीके लिये रवाना हो गई। गति उसकी इंतनी तीघ्र थी, कि 
देखनेवाला समझता--आजाकारिणी बेटी माँका हुक्म पूरा करनेमें बहुत 
तन्देही कर रही है। लेकिन वास्तविकता कुछ ओर ही था! वहाँ एक. 
दूसरी ही शक्ति काम कर रही थी जोकि उसे कहरबा घास या चुम्बककी 
भाँति अपनी ओर खींच रही थी। 
नौजवान अब भी रेखायें खींच . रहा थां, किन्ठे तरुणीकी प्रत्वेक 
गति-विधिपर उसकी दृष्टि थी। जिस समय तरुणी तूंबा लेकर चली, 
नौजवान भी अपने स्थानको छोड़ मॉँकी श्रॉखोंसे ओभल एक शिलाकी 
: ओटमें जा बैठा |. श्रव तरुणी भरी: नंजदीक थ्रा पहुँची। उसने मुड्कर 
मथनेमें लगी मॉकी ओर ..एक नजर डाली, फिर तेजीसे रास्ता-बदल उस 
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चद्वानके 'पीछेकी तरफ चल पडी, जहाँ नौजवान बैठा हुआ था और 
ऐसी सूरत बनाये, मानो नौजबानके वहाँ होनेका उसे पता ही नहीं । 
उसने आश्रय प्रगं” करते कहा--- यादगार ! तू यहाँ क्या कर रहा ४ 
“तू यहाँ क्‍या कर रही !” . ह 
पानी लेने आई--कहकर वह पानीके किनारेकी तरफ चल पड़ी । 
>-पानी लेने आई |! मैंने तो समझा, आग लेने आई, जोकि इतनी 
'जल्दीमें है । 
गुलमारने मुस्कुराकर तृबेको नीचे रख दिया और खुद भी चद्दानपर 
बैठ गई। फिर एक क्षण तरुणकी चिन्तापूर्ण श्रखोंकी ओर नजर 
डॉलकर कहा--- 
-सच कह, यादगार ! तू यहाँ क्या कर रहा है ! 
--पहले तू कह कि यहाँ क्‍यों आई ? 
_.मैं पानीके लिये आई: देख, येह रहा तूंबा--कहते लड़कीने लौकेकी 
तरफ इशारा किया | ४ ह 
. «में यहाँ मेंड़े' चण रहा हूँ ; देख, यह रही चरवाहीकी लाठी-- 
कहकर लाठीकी तरफ इशारा किया | 
यादगार ! मैंने ऐसी अवस्थामें तुमे कभी नहीं देखा। आँखें बता 
रहीं कि तेरे दिलमें कोई बड़ी भारी चिन्ता है, मन बेहंद परेशान है | 
सच बता, क्‍या बात है ! 
--कुछ नहीं मुझे हुआ। मन भी मेरा ठीक है। हां, एक' बात 
ठुमसे कहना चाहँता था, केहूँ या ने कहूँ, इसी ढुविधार्मे पडा हूँ। 
* . अगर मुझे खुश रखना चाहता है, तो कह डाल | चाहे 'बात 
"कितनी ही बुरी क्यों ने हो, मैं उसे सुनकर रह न होऊंगी। ह 
--बीत बुरी नहीं, अच्छी है। खासकर तेरे लिये शुभ और आंनन्‍्दकी 
“बात है| बता ही क्यों न॑ दूँ ! ह ह 
पुराने कुर्तेकी ओर इशारा, करते हुए धुलनार मे: कहां--बस, यही 
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है।. देखती ही है, यह भी करीब-करीब .फट चुका है। इसके अलावा' 
दूसरा मेरे पास नहीं है । फिर क्यों त्‌ मुझे बधाई देना चाहता है : 

“कल सुबह नये कुर्त पहनेगी और अतलस-ग्रद्रसके कुर्ते रेशभके 
कुर्चे, न कि यह चिट-पेबन्द लगा कुर्ता | ह 

ज--यादगार, पहेली न बुका । मैं तेरी बात बिल्कुल नहीं समझ पा 
रही हूँ । आखिर तुझे हुआ क्या है ! 

--तूने नहीं सुना ? 

क्या ? 

“अपनी शादी ! ; । 

यह बात सुन गुलनारका चेहरा लाल हो गया। अगर यादगारकी 
आँखों पर भविष्यकी चिन्ताने अँधेरेका पर्दा मं डाल दिया होता, तो 
गुलनारके इस रूपको देखकर वह पहलेसे भी अधिक उसपर मुग्ध हो 
जाता लेकिन इस बक्त यादगारका ध्यान गुलनारके ललित सौन्दर्यकी 
झोर न था | वह एक गम्भीर समस्याकी तान-खुनमें पड़ा था। यादगारने 
पिछले दिन अ्रक्तसकाल ( मुखिया ) के. लड़केसे सता था, कि. गुलनारकों 
सगाई हसराह बायके लड़केके साथ होनेवाली है। अ्रक्तसकाल बीचमें: 
पड़ा है | जल्दी ही शुहरर जाकर चीजें खरीदी जानेवाली हैं। फिर शादी 
और फ्रातिहा-पढ़ाई होगी | यहीं बात थी जिसने यादगारकों -कल्से. 
परेशान कर रखा था। वह चाहता था कि गुलनारको कहकर इसके. 
बारेमे उसकी राय मालूम. करें। यादगारने सारी सुनी बात. एक-एक 
करके कह सुनाई। झुलनारने सुना और सुननेपर उसका भी चेहरा 
मुरमा गया, परेशानी उसपर भी आ गई | एक ओर यह सब था झौर 
दूसरी ओर लज्जा और -शरम अपने मनोमावोंको. साफ़-साफ़ व्यक्त: 
करने नहीं दे रही थी। वह केबल इतना ही - कह सकी--यादगार ! संच 
समझ | तुके छोड़ में और किसीसे शादी न. करूँगी। चाहे सिर.भी 
काट डाला जाय, मैं स्वीकार नहीं करूँगी । 
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. यह कहकर उसने तूम्बा उठा लिया और , शिरको इतना झुकाये 
पनधटकी ओर. चली,. मानो उसपर अस्सी सन. भारी सील -रखी हो। 
यादगार जमीनमें खठेसे गाड़' दिया, गया था, चिन्ता और वेकलीके 
मीचे दबा जा रहा, था | 


_यसाबुल ( पुलिस-सवार ) 


दर्रा-निहाँ पर शान्ति छाई हुई थी। हर आदमी अपने रोजके 
काम्रमें लगा हुआ था। कहीं कोई असाधारण गतिका चिह्न नहीं। 
यादगार और गुलनारके दिल्लोंमें एक तीव्र हलचल पैदा हो ज्वाला-बमन 
करना चाहती थी अवश्य, ;किन्तु इसे उन दो दिलोंके सिवा कोई तीसरा 
नहीं जानता था | इसी समय एक बड़ा पत्थर पहाड़की चोटी परसे मिरा | 
बह पत्थर दूसरेको, दूसरा तीसरेको इस तरह ब्रीसियों पत्थरोंको लुढ़काते 
जमीन पर पहुँचा । आपससें टकरानेसे प्त्थरोंकी कड़ाक-कड़ाक आबाज 
पैदा हुई । पहाड़ी दीवारोंसे टकरा, हजार गुना बन उस झ्ावाजने दर्राको 
कम्पित कर दिया । इस आकस्मिक आवाजको सुन सारे लोगोंने एक ही 
बार खडा हो.उस ओर निगाह डाली, जिधरसे पत्थर गिर. रहे थे | वहाँ 
पहाड़के डॉड्रेपर एक नौजवानकों उन्होंने खड़े देखा। जब नौंजवानने 
सारी निगाहोंको, अपनी ओर देखते, सारे कानोंको अपनी ओर 
लगे पाया, तो सारी. पर्वतमालाको बुलंद आवाजसे शुंजाते हुए, 
कहा--यसावुल [ ४० 2.७ 

दर और .नंजदीकेके सारे, लोग जिसमें इस आवाजको, सुन लें, 
इसलिये हर तरफ़ 'यसाबुल' 'यसाबुल शब्द दुहराया गया । बस्तुस्थितिका . 
पता हमारे पाठकोंके लिंये. चाहे स्पष्ट से हो, किन्तु दर्राके लोगोंके लिये. 


्हिः 
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वह साफ थी | सभी हाथकें हर काम और चीज़को वहीं छोड ऊपर निगाह 
किये पहाड़ी डॉड़िकी तरफ दौड़े । आप वहाँ होते तो ख्याल करते--क्या 
यह इरिंणोंके झंड हैं कि शिकारीको देख या बंदूककी आवाज सुनकर 
इस तरह भाग पड़े; अ्रथवा कबूतरोंका भुंड है जो कि बाज्ञ या दूसरे 
शिकारी पक्चीके श्राक्मणसे भयभीत हो जान लेकर उड़ पड़ा | दश 
पिनट बाद सारे लोग पहाड़के डॉड़ेपर पहुँच चुके थे। सभी 
अपनेको विपद-मुक्त समझने लगे। जरा दम लेनेके बाद “बह अ्रभागा 
शिकारी कौन और कहाँ है !” यह जाननेके लिये उन्होंने अपनी इृष्टि 
वहाँ गड़ाई, जहाँ सरेजूयका रास्ता आकर दर्राके दूसरे रास्तोंसे 
मिलता था। 

दश मिनट और प्रतीक्षा करनेके बाद उन्होंने एक पचीसंसाला 
सवारको आते देखा | उसके शिर पर एक दाकई साफा था, जो बुखाराके 
सिपाहियोंकी तरह शलगमकी शकलमें बेंघा था। शरीर पर अदर्सका 
लम्बा जामा, पैरोंमें बुखारी जूता, पीली सलवार (पाजामा ). के 
किनारोंपर लाल-काज़े रेशमी धागोंका काम था। जवानकी बाई 
बंगलमें एक हिसारी तलवार लटक रही थी, कन्धेसे कार्तूसी, बन्दूक ; 
कपमरमें रुपहला केमरबंद 'लपेठा हुआ था, जिसके दोनों पहलुश्नंमें 
चंसड़ेका खीसा बख्िया किया हुआ था | 

यद्यपि सवारकी शकल-सूरत भवदायक: थी, लेकिन लोग अब 
डाड़े पर पहुँच चुके थे, उन्हें कोई भय नहीं था। . यह. उसकी शक्तिसे 
ब्राहरकी बात थीं, कि वह सवार या प्यादा पहाड़ीके पिरेपर . जा 
पहुंचता । पहाड़ों पर. दौड़ लगाना तो उन्हींका काम था, जो कि यहाँ पैदा 
हुए और पले | अ्रब हमारे ये पव॑ती पत्ती उस आदमीको परिहासपूर्ण 
इष्टिसे देख रहे थे, ठीक उसी तरह जैसे कुत्तोंकी चंगुलसे निकलकर 
इक्षपर पहुँच गई बिल्ली | मानों “अगर मर्द हो तो झ्त्र. आशो हमारे 
योसे | जो चाहो, सवाल करो और जवाब लो” कहंते हुए. वे उसे 
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मैदानमें श्रानेकी चुनौती दे रहे थे। शिकार के जालसे छूटकर निकल 

गनेपर जैसे शिकारी और चंगुंलसे सुर्गाके निकल भागने पर जैसे 
गीदड़ हो, वैसे ही सवार क्रोधसे होठोंकों चाबता व्यर्थ ही पामलकी भाँति 
पहाड़ में घोड़ेकी दौड़ा रहा था । । 


चद्मानके पीलेवाला आदमी 


““गुलनार ! गुलनार ! जल्दी आ, हम पकड़े गये | 
इन शब्दोंकों सुनकर निराश सवारके दिलमें फिर आशाका संचार 
छुआ | उसने घोड़ेकी उस दिशाकी ओर मोड़ एक कोड़ग लगाया। 
घोड़ा. भी मालिकके अभिग्रेत स्थानको जाने ब्रिनां .जानपर खेल सरपट 
दौड़ा और दो मिनटमें वहाँ पहुँच गया | सवार भी बहुत सजग, तंदृकको 
हाथमें लिये निशाना बाँधे तैयार था। पहुँचते ही उसने कडकती आवाजमें 
हुकुम दिया :--- 
. ““दाखुन्दा ( अबे पहाड़ी ) ! अपने हाथोंको खड़ाकर नहीं जो यहीं 
ढेर हो जायगा | 
दाखुन्दा' नामसे पुकारे गये आदमीके लिये दूसरा चारा था ही 
नहीं | उसने आशा मान ली। चारों तरफसे बंद अगहमें एक निहत्या 
आदमी कातूंसी बंदूकसे लैस अश्वारोहीके समन्ष भला और कर ही.क्या 
सकता था! वह हाथोंको ऊपर-करके खड़ा हो गया | सवार घोड़ेसे उतर 
पड़ा | . उसने आदमीके फटे साफेके एक छोरसे.दोनों हाथोंको पीठकी 
ओर बॉध दिया और. दूसरे छोरको चारजामासे.लपेट दियो.| (फिर एक 
हाथमें बंदूक, दूसरे हाथमें लगाम और चाबुक, सँमाले हुए सवार ने 
हुकुम दिया--चल आगे ! न्‍ 


की 


शादमीने सवार की .तरफ मुँह करके कश--यसावुल साहब. ! मुझे 
कहाँ से चल रहे हो ? मेरा क्या अपराध है! - 

सवारने चिल्लाकर कहा--अपराध १ तू चोर है और अपनेको. फिर, 
भी मनिरपराध समझता है ! पर अकेला ही तू चोर नहीं है, बल्कि वे 
सारे ही चोर हैं, जो जनाब-आली ( बुस्ाराके अमीर ) की सरकारसे 
अपनेको अलग समम यहाँ नचैनका जीवन बिता रहे हैं। और मामूली 
चोर नहीं हैं बल्कि बागी अर्थात्‌ मृत्युदंडके अपराधी चोर | अगर तू 
बागी चोर नहीं तो क्‍यों हृकूमतदारों ( सरकारी अफसरों ) से भागा ! क्‍यों 
हाकिमके हुकूमको नहीं मानता १ 

अँचाईकी ओर चद्मानकी आड़म खड़े एक आदमीनें सारी 
घटना देखी और वार्तालाप भी सुना । उसने क्रोधपूर्ण आवाजमे 
जोरसे कहां ;+-- 
. “+ओ यसावुल्ल ! होश संभालकर बात कर। हमने चोर बनकर 
किसके घरमें सेंघ लगाई. ! किसकी मेड़-बकरियाँ चुराई ? किसके 
स््री-बच्चों पर बुरी निगाह डाली ! चोर वह है जो अकारण गरीबों---: 
निरफ्राधोंके घरोंमे जर्बदस्ती घुसता हैं। चोर वह है जो. निह्णे निरीह- 
-आदमियोंकों पकड़कर ,उनके शिरपर तलवार और छातीपर बन्दूक 
चलाता है | चोर वह है जो अपने काममे लगे गरीब आदमियोंकों बेवजह: 
मारता-घतीठता है। चोर वह है जो गरीबोंके न केबल मालको ही 
लूटता है, बल्कि उनके ख्री-बंच्चों तथा इज्जत-झाबरू तककों पामाल. 
करता है। अगर अब भी तेरी समझें नहीं आया कि चोर कौन है, तो 
सुन---तू्‌ खुद चोर है, तेरा अमलाकदार और हाकिम चौर,. तेश अमीर 
( बादशाह ) और वजीर चोर, तेरा काजी और रईस चोर |. सुर्ना ! हम 
जनाब-आलीकी सरकारते भागकर यहाँ जिन्दगी नहीं बिता रहे हैं,, बल्कि 
खुंदाके बनाये इन किलों. ( पहाड़ोंकी तरफ. इशारा करते हुए. ) .कीः 
शरणमें शान्तिपूर्वकक रह रहे हैं। जबसे तूने! और तेरे जनाब-शालीने' 


श्र 


“दखल दिया,. तबसे हमारे आदमियों की अधिकतर आयु हिसार और 
बुखारा के जेलखानोंमें कटने लगी, हमारी बहू-वेथ्योंकी इज्जतको हाकिमों 
और श्रमीरने हरममें दाखिलकर खानगीके नामसे बर्बाद किया। पूछता: 
है कि हम क्‍यों तेरे हकृमतदारोंको पसन्द नहीं करते ? जब-जब तुम 
देवी आपदा और आकस्मिक बलाकी भाँति हमारे सिरपर पढ़े, हम 
अनेकों बार हाथ बाँधे तुम्हारे सामने आये ; लेकिन तुमने बिना पूछ- 
ताछु किये हमारे हाथोंको पीठकी ओर बाधा, हमारे माल-असबाबको 

लूटा और हमें जलखानोंग भेजा । 
यप्तावुल् इस सत्य किन्त कढु बातकों सुने उचित उत्तर न पा 
कुचले सॉपकी तरह छुटपटा रहा था। वह सोच रहां था, कि यदि इस , 
आदंमीको पकड़ पाता, तो एक गोलीमें इंसका शिर उड़ा देता। लेकिन 
यह कब सम्भव था! एक पहांड़ी मर्दका--जो दुरारोह दुर्गम पहाड़की 
'खद्टानके पीछे छिपा हो--बंदककी गोली क्या. बिगाड़' सकती है !? अंन्तर्मे 

यसावुल सिफ इतना ही कद सका 
--मैं किसी आदमीको पकड़ने ओंया था, जिसपर सरेजूयंके एक 
मातबर आदमीकी त्तरफसे शरई ( धर्मानुमोदित ) मुकदमा दायर हुआ 
है। मुझे अच्छी तरह पता है, कि उंस गुनहरगारंकों तुम्हारे अन्दरसे 
खुशी-खुशी पकड़ ते जाना असम्भव है। इसीलिये किसी एकको गिरिक्लार 
करनेका सेंगा मतलब था। अंगर यह आदमी भी ने मिला होता,.तो 
खाली हाथों ही लौयना पड़ता। लेकिन खुदा यार शरीयत मदंदगार 
( ईश्वर मित्र, धर्म सहाय) हुआ और जनाब-ओलीके प्रतापसे यह 
शिकार हाथ लगा । अगर इस नौजवानसे तुझे कांस है, तो पीछे-पीछे 
आ, हंभारा" खिदमताना दे, जमानतदार वन और असली अप्रराधीको 
सुपुर्दकर इसे छुड़ा ते अं |:अगर नहीं तो समझ रखे कि इसकी उमर 
जेलखानेकी मेंद हुईं। ' 
' इनके पीछे वाले आदमीने कहा--ले जा, इसका गोश्तं केबाब 
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बनाकर खा | यहाँ पैसा और आदमी बेकारका नहीं है, जो इसके 
पीछे आये।. 


प्र 
निराशा और साहस 
--जल्दी कर, आगे बढ़ दाखुन्दा !--यसावुलने हाथ-बँधे जवानको 


आगे चलने के लिये कह्दा ! 
आगे चलनेके अतिरिक्त जवानके लिये कोई रास्ता नहीं था| लेकिन 
' एक बात उसे आगे पण बढ़ानेसे रोक रही थी। उसने घब्राहटसे चारों 
श्रोर नजर दौड़ाई, मानो किसीसे विदाई चाह रहा हो। यसावुलने सुश्ती 
देखकर समझा, कि वह चलना नहीं चाहता | उसने उसकी पीठपर कोड़ा 
जमाकर कहा--बहरा है क्‍या १... 
यसावुल्ल अपनी बात समाप्त नहीं कर पाया था कि पनघट्से किंसीकी 
क्रन्दूनपूर्ण आवाज आई 
--हाथ, यादगार ! तुझे क्‍यों मार रहा है! कहा ले जाना 
चाहता है ! ह 
यसाबुलने उधर निगाह करके देखा | एक पोड़शी उसकी ओर. 
दोड़ी आ रहीं थी। उसने जबानसे पूछा--क्यां, यादगार तेश' नाम है ! 
सिर हिलाकर तरुणने स्वीकार किया | 
यसावुलकी प्रसक्षताकी सीमा न रही, उसने हँसते हुए कहा :-. 
--थार घरमें और हम खोजमें दुनिया भर की खाक छातें ! श्रब भी 
तू अ्पनेको निरपराध समझे रहा है ! जिस मुल्जिमकों मैं तलाश रहा था' 
वह तू ही तो है--और गर्दन पर दूसरा कोड़ा जमा दिया | 
अब तक घोड़शी भी पास भरा गई थी। यह कहनेकी आवश्यकता 


डे 
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नहीं कि बह गुलनार थी। वफादार गुलनारमें अपने सच्चे प्रेमीकी 
गिरिक्वारीको सहन करनेकी शक्ति नहीं थी | इसीलिये वह एक ऐसे राज्षती 
स्वसावके सिपाहीके समक्ष आनेमें न हिचकिचाई, जिसे देखते ही लोग 
“लाहौल व लाछृब्वव? कह उठते | हाँ, गुलनारकी दशा बड़ी दयनीय 
थी। कितने ही समयसे यादगारसे उसका प्रेम था और मनमे लालसा 
रखती थी कि दोनोंका प्रेम दोनोंके जीवनकोी एक सूत्र बॉँध देगा। 
यादगारने अकसक्कालके लड़केसे सुनकर जो शादीकी बात की थी, वह 
गुलनारकी मधुर लालसामें विषके एक बँदकी तरह पड़ गयी थी। तो 
भी उससे यह कहकर अपने मनको दिलासा दिया था, कि सुझे कदापि 
जबर्दरती जिस किसीकी बीची नहीं बना सकते; उसका मैं अपनी सारी 
शक्तिसे विरोध करूँगी। उसके मनमें इसका अन्तिम रास्ता यही पसन्द 
आया था, कि यादगारके साथ भाग निकले। किस्तु अब वह. विचार 
बेकार था। वह देख रही थी, यादगार उसके हाथसे छीना जा रहा है। 
, उसे एक अपराधी, बदमाश, खूनी, बाशी, चोर और शद्दारकी तरह हाथ 
ब्रॉँधे ले जाया जा रहा है | वह यह भी जानती थी, कि यादगार एक गरीब, 
बेचारा, बेकस, अनाथ आदमी है.। उसके बाप या साई-बंद नहीं कि पैरवी 
ओर खरव-बरच करके जमानतपर छुड़ा लायेंगे | यह वियोग गुल- 
नारकी इश्चिमें सदाको वियोग था। यही वजह थी, कि वह सारी, लाज- 
शरमकी तिलांगलि देकर यसाबुलकी ओर दौड़ी. और किसी बातंकी 
परवाह. न कर रोती-चिल्लाती बोली ।-- |. 

“>यसावुल साहब ! तुम्हारी बलि-बलि जाओ और पैर पड | मेंरी: 
अरजपर कान दो | यह जवान बेकसूर है, चोर-बद्माश नहीं है ! किसीने 
: इसके विरुद्ध चाहे कुछ भी कहा हो, वह भूठ है। इसे छोड़ दो। 
अहलाह तुम्दारे बच्चोंको खुश:..। . 

लेकिन यसावचुल उन ओदमियोंमें न था, जिसका दिल. एक लड़कीके. 
रोने-चिल्लानेसे नरम पड़ जावे। यदि ऐसी गुस्तास्ती किती मामूली 
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ओऔरतने की होती, वो उसपर दो-तीन कोड़े पड़े बिना न रहते । लेकिन 
गुलमारके. रूप और सौन्दर्य ने यसावुलके दिलको छुभा लिया था। 
..._गुलनारका रूप-सौन्दर्य वस्तुतः मोहक था। उसकी आँखें अमकीली 
काली थीं; पलकें दी्घ और मनोहर, भौंहें घनुपाकार, जो. हर दर्शाकके 
'दिल्लकको आहत किये बिना न. रहतीं। उसके चमकीले आ-जाम लम्बे 
केश सनको फेसानेम जालका काम करते थे। गालोंपर पड़ी लहराती 
जुल्फोंके सौंदर्यका उतारना सुचत॒र शिल्पीके लिये मी असम्भव था। 
-मुख्दर आकार, सवच्छु बदन, घुँघराले केश, आपसमें.. मिली भौहें. सभी' 
एक दूसरेके अनुकूल, सभी एक. दूसरेके लिये सौन्दर्यवर्धक थे | चमकीली 
आँखोंसे मुक्तांविन्दु जैसे कपोलोंपर गिरते आस, गुलाबंपर पड़े प्रातः- 
कालीन ओस-कणको मात कर रहे थे। उस दशामें गुलनारका सौन्दर्य 
देशगुना बढ़ गया था। अपनी एक निगाहमें देखनेबालेपर, जादू डाल 
देनेवाली उन बपरवाह ग्रॉखोंसे अपार कातरता बरस .रही थी।।: स्वामि- 
मानी ओठ, जो यादगारके सामने भी कभी मुश्किलसे खुलते थे, वह 
आज भिक्षा माँग रहे थे | ु दम 

बसाबुलको, अपसे प्राणोंका मय न होता, . तो इस शिकारको 
बह हाथोंसे :जाने- न देता.। पर वह खूब : जानता था, कि उसने यदि 
ऐसा किया, तो तंग-निहाँसे सही-सल्ामत नहीं लौट सकता: । , सारे 
' आशिल्दोंक़री तो बात दूर, यदि एक आदमी भी. नाकेके ऊपरः खड़ा हो 
पत्थर लुढ़काने लगता, तो उसे बच. निकलनेका . रास्ता न. मिलता ॥ 
शुल्ननारका पकड़ना यादगारकी गिरिफ्तारी-जितना. आसान. ने, था। इसे 
ल्लोग तप्ताशबीन बनकर नहीं: देख सकते थे | . वहाँ इजत-आबरूका' सवाज्ष 
उठ खड़ा होता और वे आनप्रर सब्र कुछ करनेको तैयार हो : जाते. । यही 
बजह थी कि यसाबुलकों गुलनारके .पकड़नेके, लिये. हाथ _ बढ़ानेकी 
हिम्मत ने हुई  लेकित आइन्दा . उसे हाथमें लानेकी उसने ठान-जरूर 
-ली, क्योंकि . बह. अमलाकदार ( कलक्टर ) के सामने यो, माग्यने, यहि- 


हि 


सहायताकी तो हिंसारके .हांकिम या खुद अमीरके समक्ष पेश करनेका 
एक अनमोल तोहफा साबित होता । उसने थोड़ा रुककर गुलनारक्षे 
बारेसे. कुछु और जाननेके लिये उससे पूछा फ 

“कया तू इस अवानकी बहन है जो इतनी दुखी हो रही है १ 

--नहीं--शुलनारने कहा | रे 

--भांजी या भतीजी है ! 

--नहीं | 

--तो जान पड़ता है, तू इसकी »रत है | 

गुलनारने शरमाते हुए कहा--श्रमी नहीं । 

यसावुलने सिर हिलाते अपने आपसे कहा-- इस सहृदयताका रहस्य 
मालूम हो गया। ( फिर गुलनारकी तरफ निगाह करके ) अच्छा 
बहुत अफसोस न कर, तू अपने भावी पतिकों सरेजूथ या हिसारमें देख 
सकेगी 

इतना कहकर यसाबुलने रास्ता लेना चाहा। गुलनारकी उसकी 
मुलायम बातोंसे आशा हो चली थी, कि उसके प्रियतमको छुटकारा मिल 
जायगा; लेकिन अन्तिम जबाबने बेचारीके दिलको बिलकुल ' तोड़ दिया] 
तमाम दुनिया उसे अ्रन्धकारपूर्ण दीखने लगी। कोई भी' वस्तु अब 
'उसे भयभीत नहीं कर सकती थी। कुत्तेके आक्रमणसे ज्ञान बचानेको 
तैयार बिल्लीकी भाँति, गुलनार सिहनीके साहसके - साथ 'यसावुलके 
तरफ यह कहती हुईं कपटी +-- 

--श्री अन्यायी ! खुख्वार | जालिम ! देख, अभी तुझे घोड़ेसे नीचे 
गिरती हूँ---और गुलनारने चाहा कि यसाबुलके कमरबन्दकों पकड़े | 

यसावुलने रिकाबसे अपने पैरकों बिना निकाले जूतेसे ज़ोरके साथ 
गुलनारके छातीपरः मारा और वह कई पग दूर एक गड डेमें- मुर्देकी 
तश्ह जा पड़ी | उसमें चिह्लानेकी भी-शक्ति न रही । 

. पचास कंदम ऊपर, चट्टांनके पीछे खड़े आदमीने ललकारोक | 
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. --ओ आततायी | नरमनछ्लक- ! तू अपने -लिय्रे इसे दरेंमें कब्र 
खोद रहा है। े 

' असांबुल्षकों खतरा साफ दिखलाई देने लगा। यादगारकों परमने रख 
उसने धोड़ेकी चाबुक लगाया और देखते-देखते. आँखोंसे गायब 
हो गया | 


६ 
लुढ़कते पत्थर 


जिस वक्त चरवाहेके पत्थर फेंकनेसे असावुलके आनेकी खबर पा 
लोग भाग गये, गुलनारकी माने कुछ मिनट. प्रतीक्षा की। जब गुलनार 
न आई, तो समझा कि वह दूसरे रास्ते डॉड़िपर चली गई ; और 
अधिक प्रतीक्षा न कर स्वयं भी. लोगोंके पीछे पहाडुपर पहुँच गई । 
ग़ुल्लनारका बाप भी खबर पा दूसरे रास्तेसे भागने वालोंके पीछे-पीछे 
ऊपर पहुँचा ।- पति-पत्नी एक :दूसरेके सामते हुए, तो  पतिने सबसे 
प्रहले सवाल किया : 
. “-गुलनार कहाँ है ! 
.  “ँशायद यहाँ हो । 

“कहाँ है, पता लगा । 

--नहीं मालूम । 

-+क्यों नहीं मालूम 

«०००» »« 

प्रतिके बहुत पूछताँड करनेके बाद बीबीकों मालूम हुआ, कि 
'शुलनार पीछे छूट गई, . लेकिन पतिके डरफैः मारे यही. दुहराती रही, कि 
शायद भागनेवालोंमें बह भी यहीं कहीं: है। बापने लोगोंमें .एक एक 


श्र 


करके; दूँढ़ा; किंग्त' वहबहाँ न.थी.।. उसको विश्वास हो गया कि उसपर 
कोई आफत आई । फिर उसने, हाय-तोबा!. पाते आसमानको. सिरपर 
उठा. लिया--हाये मेरी बच्ची. .बच्चीको ज्ञालिम ले गया ! 

एक अस्सीसाला बूढ़ेने गुलनारके बरापके औरतोंकी तरहके रोनेको 
देखकर मजाक करते हुए कहा 
. “+मस्तम.| तेश नाम रुस्तम भत्ते ही हो, किन्तु तू: अपनी स््रीसे 
भी अधिक कायर है,) क्या होगया.! आसमान' नहीं फट पड़ा और न 
जमीन, बर्बाद, हो गई। लड़की भी अभी पकड़ी नहीं गई है। अगर 
पकड़ी गई हो तो मी विश्वास रख, उसे कोई भी नहीं ले. जा सकता । 
क्या तू इस दर्रामें आज आया है! क्या हम सिर्फ आज यसाबुलके 
सामने हुएं ! इस जगहको दर्रानिहाँ: कहते हैं ।, यह वही दर्रा है जहाँ 
रीमसखाँ मंगीत अपने चालीस हजार सवारोंके साथ भी सफल न हो 
सका । यह वहीं दर्रा है, जो दानियाल अतालीक़की दुर्गभेदी तोपोंसे भी 
भयभीत न हुआ और देह-नौमें घिर गये विद्रोहियोंको दो माह तक 
भोजन पहुँचाता रहा । यह वही दर्रा है, जिसने अकेले मुहमद अमीन' 
हिसारीकी सरेजूयमें मदद करता रहा और उस समय जब कि शेराबादसे 
देह-नौ और बाला-हिसार तक सारे देशपर मंगीती सेनाका अधिकार 
था | यह वही दर्रा है जहाँ सरदारोंके अपनेको बेच देनेपर भी: तप्पा और 
पोज़न्दके चार सौ सवारोंको महंमद अमीनने मार भंगायां* | आज क्या 
यह हो सकता है, कि एक यसावुल एक लड़कीकों पकड़े और सहीःसंलामंत- 
निकल जाये ! . नहीं, यह नाशुदनी है। तू. ज़रा होशियांरीके साथ: 
छिपे रास्तोंसे नीचेकी श्र जा ।. अगर: देखे.कि यसाइुल लड़कीको लिये' 
जा रहा. है, तो पत्थर गिराकर हमें! खबरें दे। हमे. अपने जवानोंकों 
हुकुम देंगे, वे. ऊपरसे जा दर्राके .निकलने . वाले रास्तेपर पत्थर 





| . % यह घटना १७५४४ ई० (११७५ हिजरी ) की -हे'। 


श्ह 


लुढ़काकर उसे बंदकर देंगे। अगर यसाबुलकी तो जान भी हो, तो भी यह 
सम्भव नहीं कि वह एकको लेकर भाग सके | 

दूसरोंने सिर हिलाते “हाँ ठीक, हाँ ठीक” कह बूढ़ेके साथ सहमति 
प्रगण की । एक चरवाहे लड़केने बूढ़ेके पास जाकर कहा ; 

->यादगार भी नहीं है शायद वह भी नीचे रह गया | 

 अक्रसकालने मुँकलाकर, कद्दा--अगर गिरफ्तार हो तो सिरकी 

न्योछाबर । मालूम नहीं वह कौन और . कहाँका है। यह भारी .मूर्खता 
होगी यदि हम्म एक वेसिर-पैरके आदमीके. लिये हाकिमोंसे मिड़कर 
आफत मोल ले। 

बूढ़ेकी बात सुनकर यह रुस्तम ही था, जो बुरूह रास्तेसे चद्दान 
के पीछे पहुँचा था, वहींसे उसने सवाल-जवाब किया था। 


हि 


माल्चिक 


एक बड़ी शान-शौक्तवाली हवेली थी | 

: “हवेलीके' अन्दर चाराघर; बावर्चीाघर-- और तन्दूरघर थे। भीतरी 
-आइरी हवेलियोंके बीच एक बहुत भारी दो-कतारी भंडारघंर था, जहाँ 
ब्खारोंमें जौ गेढूँ मक्का मरा हुआ था। बाहरी हवेलीमें .एक-मेहमान- 
खाता ,( बैठका ), दो दालान,. एक साईसखाना' और साईसखानांके 
ऊपर. भूताघर तथा पुआलघर थे। हवेलीके. ऑगनमें कतारसे. सेंट 
गड़े थे, जिनमेंसे एकपर ,सवारीका घोड़ा बँधा.था। गोशाल्लाके नीचे 
एक जोड़ी जवान बैलोंकी खड़ी थी, जिनकी गर्दनसे जूझ अभी उतार 
नहीं गया था। आंगनमें एक छायादार हौज़् था, जिसके पास चबूतरेपर 
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जोड़ा कालीन बिछा पड़ा था। .उसपर बैंठने या लेब्नेके लिये. तीन 
मसनदोंके साथ दो तोशकें रुखी थीं। का 
.. खो-खो” खाँसते कोई गलीसे दरबाजाके भीतर आया। आवाज 
सुन हलवाह्--जो कामसे लौदकर साईसखानाके सामने चठाई पर लेण 
था--सिरकी उठा, आनेवालेको एक नंजरसे देख फिर अपने. जामाकों 
पर डाल सो रहा | आगन्तुकने “साबिर! ओ सात्रिर !? . कहकर 
पुकारा | हलवाहेने तुरन्त खड़ा हो “लब्बैक” ( जी, सरकार ! ) कहा । 
--क्या तू यहाँ सोने आया है ! भोरमें जब तू इल जोत रहा था, तो 
क्या मैंने कहा नहीं था, कि खेतसे लौटकर खलिहान जाना ? दॉबनेवालते 
सारे चोर हैं।आँख ख़ता हुई नहीं कि गेहूँ अपने घर ढो ले गये ! 
मूर्ख ! मेरे हुकुम और हिदायतको भूल गया ! 
साबिर आँखोंको मलते-मलते अपनी जगहसे उठकर बोला--लेकिन 
मालिक ! क्‍या बिना सोये काम किया जा सकता है ! 
मालिकने गुस्सा-मरी आवाजमें कहा--आख़िर मालिककी रोटी 
क्या मुफत समझा रखी है ! खानेके वक्त बैलकी माँति खाता है और 
कामके समय लँगड़ा गदहा बन जाता है.। अगर सोना. इतना ज़रूरी था 
तो नौकर ही क्‍यों बना ! जाड़े के दिनों में, बेकारीके वक्त ऐसा सो जाता 
कि बसनन्‍्त तक न उठता | ह 
साबिर थकावटसे चूर-चूर था । उसमें उठनेकी शक्ति न॑थी। 
वह पैरोंको मल-मलकर खड़ा हुआ, और हवेलीके अंदर की तरफ नजर 
करके चल पड़ा । ह 
भालिकने फिर चिल्लाकर कहा--आखिर, ठत॒ुके हुआ क्‍या हैं? मैं. 
कह रहा हूँ तुके खलिहान जाने, को और तू जा रहा है. हृवेलीकी ओर! 
“--भरसे रोटी. तो ले लू ! आज नमकतक मुहमें नहीं डाला | 
. “+जा खलिद्दान .पर | वहाँ दॉावनेवालोंके , पास रोटी खाना । मृत 
ख़यालकर कि दाँवनेवाले अपनी. रोटी खाते हैं.]. नहीं-नहीं,; वे मेरा -गेहूँ, 
२१ 
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चुराते हैं, उसीकी रोठी खाते हैं।' झगर , तू -भी उपसेंसे:: एक कौर 
खा लेगा, तो दाट नहीं उत्तट जायेगा! . 

साबिरने होठोंके भीतर .कहां--रोटी. तो दॉवनेवाले गरीबोंकी खाऊँ 
और सोऊँ भी नहीं, मगर तेरा काम किये जाऊँ ) | 

“कया कुर-कुर कर रहा है कुत्ते ! जल्दीसे खलिंहानं जा, .मैं कह 
रहा हैं । 

साबिर जानेको हुआ. तो मालिंकने ' फिरः टठोका--पहले* घोड़ेको 
साईंस-खानामें ले जाकर घास डाल दे । 

साबिरने घोड़ेको से जाकर अस्तबल में बाँध दिया, फिर घोसे ले आ 
उसे पीदने लगा | मालिकने पीटनेकी आवाज सुनकर कंहा--क्ाबिर ! 

“लब्बेक ( जी, सरकार ) ! ह ह 

“-ईघर आ। ह 

साबिरके आनेपर मालिकने कहा--घास कटी नहीं थी तो' काटकर 
डाल क्यों नहीं दी ? अब मैं उसे तेरे लिये काट और खुद ही मालोंकों 
चारा दूँ । बैलोंका जुआ उत्तार और जल्द खलिहान जा ! 

साबिरने जुठा उतारकर रख दियां और चाहा कि फार्थ्कसे बाहर 
'निकंले, लेकिन मालिकने फिर पुकारा--साबिर ! | 

साबिरने दरवाजापर खड़े-खड़े ही “लब्बैक” कहा | 

“यही आ ! े ि ह 

साबिर आया। मालिकने कहा--खलिंहानमें जाकर क्‍या करेगा! 

“-आपकी आँख बनकर रहूँगा, जिसमें दॉवनेवाले गेहूँ ने चुराने 
पार्ये।. 

--बंस, इतना ही काम ! ( अपने-आपसे ) खलिहानमें. जाकर 
उनके साथ गप्प-लड़ाते बैठः रहना: चाहता. हैं।- श्रज्ञीमशाहकी रोटी 
मुफ्त खाना चाहता हे ( फिर साबिरकी तरफ निगाह करके) कुदाल 
लेता जा, खलिहानकी बंगलमें' जो “जमीन है” उसे बराबर “कर -देमा-। 


श्र 


ध्यान रहे, जगह-जगह मिट्टी न ढेर हो जाय। सब्रको बराधर और साफ 
करना | ७ हर पे 


साबिरने कुदाल और भाड़, साथ ले चलना चाह 
. मालिक--माड़' किस लिये ! 
'““अीफ करूगा। 


--साफ करनेके लिये भी झाड की जरूरत ! बीरीके पेड़से डाली 
नहीं तोड़ ले सकता ! उससे भाड देना । 

साबिरने फाड़ रखकर जाना चाहा कि फिर मालिकने कहौ---मेरी 
ओर ताक साबिर ! जमीन बराबर करने के बाद कया करेगा ! 


--कया इतना काम दिन भरके लिये काफ़ी नहीं है ! 


--अगर काम न करके सोना चाहे, तो दो दिनमें भी यह खतम 
नहीं होनेका, लेकिन अगर मालिककी रोटीको हलाल करके खाना चाहता 
है, तो तीसरे पहरसे पहले ही काम खतम हो जायेगा | जमीनकों बरात्रर 
करनेके बाद खलिहानकी जमीनको ऊँची करना, जिसमें वह हुगुनी 

. ऊँची हो जाय। किनारोंको और ऊँचा करना, क्योंकि खलिहानको बच्र 
बनानेके लिये वहाँ पानी डालना होगा; मेंडें ऊँची रहेंगी तो पानी 
टिकेगा.। 

साब्िर चला गया. . ह 

. माक्षिक मांनों एक एंकड़ जमीन जोत॑ पटेला दे थकेः माँदे लौटे हों, 
ओह! करते चबूतरेपर आये। उन्होंने गुलाबी बूठेवाले ऊपरी जामाको 
“उतारकर अलग रखा, पीले कमरबंदको खोला, फ़िर वह मीतरी जामा 
को ढीला कर गद्देपर बैठे । नीले अफशानी साफेको, जिसने उनके सिरकों 
अड़ा बना रखा- था, उतारकर कालीनपर - बालिशके पास रख 
दिया | फिर दूसरी बालिशकों बगलमें दबा विचारोंमें डूब गये। 


३३ 


जोका हिसाब जो, ओर बख्शीश अलग 
फाटककी ओर से 'श्‌-दइश/की आवाज आई। मालिकमे आधा 
उठकर देखा, कि भार लदे पाँच गधोंको हाँके दो किसान फाट्कसे अंदर 
आ रहे हैं। किसानोंने “सलामालेकुम” “सलामालेकुम” कहते अन्न- 
भंडारके पास आ बोकोंकी गिरा दिया | एक किसानने गधोंको गोशालाकी 
तरफ हॉँक दिया, जहाँ कि बैल बँधे थे । | 
.. मालिक--नज़र ! गधोंकों वहाँसे हटा, नहीं तो बैलोंके चारेमें मेंह 
डालेंगे | | 
नज़र--अगर, आपकी दोलतमेंसे एक मुट्ठी धास मेरे गधे खा लेंगे 
तो क्या हो जायेगा ! इतनी फिक्कर क्यों करते हैं मालिक ! 
मालिक--जँट बड़ा कोहान भी बड़ा' कहावंत है! !मुभे अपना 
'हीसिर-दर्द है । तू ऐसी बात कहता है, मानो अपने खलिहानसे दो 
बम भुस लादकर लांया' है | 
+शुस. भुस ही है मालिक |- एक बोझ दो बोभकी बात क्या, आपकी 
कृपा चाहियें--नंज्ञरने गर्धोंको दूसरी ओर हॉक दिया | 
'.: मालिक उठकर कोठार के सामने आये | ' कुर्तेकी' जेबसे बड़ी चाबी- - 
निकाल, ताला खोल भीतर गये। छुतसे लटकते कॉँटेपर ' ल्कड़ीके 
पल्‍लेकी लटका दिया बंटखरा रखनेकी तरफ डॉडीके नीचे एक 
छोटी-सी लकड़ी टिका दी, जिसमें डॉड़ी उस. ओर कुछ लम्बी हो जाय। 
. फिर बोऋा लानेके लिये आवाज़ दी | े 
... किंसानोंने अनाजसे भरे बोरोंको. अंदर पहुँचाया । मालिकको तशजूके 
, पास देख एक किसानने कहा ; . ह 
, “मालिक | तोलनेकी जरूरत नहीं। चार मनसे ज्यादा लाये 
हैं।कम नहीं होगा सरकार ७ 5 बह बऋर< 


एड 


-“तोलकर पक्का कर लेना अच्छा है। कहायत है “हक्त हकदार 
को मिले, यमपुरमें करण न रहै” नहीं तो बराबर होने पर भी मनको 
सन्‍्तोष नहीं होता | 

किसानने कहा--दो मन देकर चार मन ले रहे हैं मालिक। चार 
दाना कम हो गया ही तो क्या हुआ ? . 

मालिक---नहीं सुना । “जौका हिसाब जौ और. बख्शीश' 
अलग” ! अगर तुम्हें इनाम बॉगने लग तो हो चुका ! आओ हिसाब 
पूरा करे | ह 
... नज़र ( अपने आपसे )--तू क़ब्रकी मिट्टी इनाम देगा! (फिर 
मालिककी ओर निगाह करके ) हाँ, अब याद आया। हमने तराजूसे 
तौलकर नहीं बल्कि मनक से नापकर अनाज लिया था... हर. 'मनक्/का 
हमने पाँच सेर हिसाब लगाया था। यद्यपि वह 'मनक! देश “चरकाकी 
थी | उस हिसाबसे हसारा यह श्रनाज ज्यादा है। अच्छा, तोलो, हमारी 
किस्मतको लूयो | 
,. मालिक--जो होगा, तराजू आप ही साक कर देगी। अनाज टेकरेमें 
डाल | ' 

एक तराजू तौलनेके बाद नज़रने कंहा--जब आपने. गेहूँ तौलकर 
दिया था; उस समय दशा सेर इस टठोकरेसे ज्यादा हो जाता था, अन्र 
इसमें. दश सेर नहीं समा रहा है। ' 

मेरा गेहूँ गुद्दादार और भारी था |- तेरा पैशा. और हल्का है, 
इसीसे ज्यादा चढ़ता है:। 

तोल खतम हुई । किसानके हिसाबके मुताबिक गेहूँको पाँच मनके 
करीब होना चाहिये था, लेकिन यहाँ - चार मनसे थोड़ा ही ज्यादा हुआ | 
किंसानने बचे गेहूँको . अपने बोरेमें डालना चाहा । इसपर मालिकने 
कहा. : | 
... -+इस जोहूँको लौटा ले जाना ठीक नहीं, कोठारमें डाल दे ।बखा.। 


जर . 


नक्षरने कुछ गरम होकर कद्ा--लेकिन क्या “जौका हिसाब जौ 
नह 9) है ५ 
--मुझे तुम्हारे एक मुट्ठी गेहूँका लोभ नहीं | मेरी अपनी दौलत ही 
अपने लिये काफी है। लेकिन तुम्हारा लाभ इसीमें है, कि टोकरीका 
बचा गेहूँ भी हमारे कोठारमें डाल दो | यदि लौदाकर ले जाओगे, तो 
“>दो, तीन दिममें खतम कर डालोगे | “पानी खुश्कीमें महीं 5ह२ता 
' बहाँ रहेगा तो जरूरतके वक्त ठम्हारे लिये हमारे कोठारका 
दरवाजा सदा खुला है। बा 
किसानोंने टोकरी भर दानेके लिये मालिककों नाराज नहीं करना 
चाहा । आख़िर अगले साल बीजके लिये फिर यहीं आना था। उन्होंने 
अनाजकों अखारमें डाल बोरे तह कर लिये । फिर नज़रने मालिकसे 
कहा : ह ः 
-“हमारा कागज ( हैंडनोट ) दे दीजिये, हम जायेंगे । 
--कामज अंदर संदकम है| इस वक्त धरमें स्री मेहमान आईं है। 
अंदर जाना संभव नहीं | हम. निकाल रखेंगे, बाज़ारके दिन से जाना । 
--आजकेल कहाँ फुंसत - मिलती है' कि बाजारकोी आये। अच्छा 
होगा कि इसी वक्त दे दे। : 
.. “>एक बार कह दिया कि घरमें मेहमान ख्री आई है। अंदर जाना 
संभव नहीं । “बहुत झ्रधिक बात गधेपर भार” कही गई है | यंदि 
: बाजारके रोज छुट्टी नहीं, तो जिस दिन छुट्टी हो ले जाना 4 | 
नज़रने अपने मनमें कहा--ठीक, यदि अधिक बात गधेषर भार 
नहीं होती, तो तू इतना शोर क्‍यों मचाता ? ( फिर मालिकसे ) अच्छा 
खैर, खुश ! कागज .दुंढुकर रखना, भूल न जाना मालिक ] 
ह --खातिर जमा रह, मैं तेरे कागजकों शहद लगाकर चॉंटगा नहीं ) 
किसान चले गये | ह॒वेलीके अंदरसे एक आठसाला लड़का आया। 
मालिकने बच्चेका हाथ पंकड़ कुछ देर प्यार किया, फिर कहा--पुत्र 


रद 


दिलावर ! जा; फातिमा' आपाको कह कि. मेरेलिये थोड़ी चाय गरम 
करके लाये | ' 
मालिक फिर तकिया बगलमें दाबे. अपने विचांरोंमें ठ्रब गये । पन्द्रह 
मिनट, आध घंटा बीत गया, अब भी चायका कहीं पता. नहीं । जैसे कोई 
'भूली बात एकाएंक याद आ गई हो, मालिक खड़े हो गये। इवेलीके 
अंदर पहुँचे । चार औरतें चार पीढ़ोंपर बैठी कपड़े घो रही थीं | सबने 
अपनी जगंह खड़ी हों, बड़े सम्मानके साथ हाथको सीनेपर ' रंखकर सलाम 
किया। मालिकने सलामका जवाब न दे कड़कती 'आवाजमें कहा--- 
फातिमा कहाँ १ 
* बारहसाला लड़की फातिमा घुलले कपड़ोंकों ठीक कर रही थी। 
अपना नाम सुनते ही वह फौरन सामने आई और बोली--मालिक | 
मालिकने बिना कुछ पूछे ही ऐसी जोरकी चपत लगाई, कि 
फातिमा हाथ मरी कह जमीनपर जा पड़ी । 
मालिक--मरी ! बलासे |. तू अपने और अपने माँ-बापके घरसे 
खजाना लेकर यहाँ नहीं आई । अ्कालके जमानेमें भूखसे मर गई होती । 
उस समय बापने दस सेर गेहूँके बदले तुझे मेरे हाथ बेंचा | अगर मैंने वह 
गेहूँ न दिया होता, तो तुम्त सारे डस्ती अकालमें मर गये होतें। अब तो 
पेद इतना भर गया है, कि बात भी कानसे नहीं सुनती | एक घंटा हो 
गया, .एक चायनिक चाय माँगी, पर कहीं पता नहीं | 
फातिमाने रोते-रोते. खड़ी होकर कहा--मुझसे किसीने चायके लिये 
नहीं कहां. । 
“बेशरम ! चाहती है मुझे कूठा ' बनाना-१” कहकर मालिकने दूसरी 
बार चपत लगाना चाहा; किन्तु फातिमा मागकर एक ओर ' चली 
गई । 
अब मालिकने : “और -जवाँभर्द दिलावरः कहाँ है !!” क्रह बच्चेको 
दूंढ़ना शुरू किया । दिलावर बापके. आनेके वक्त पानीसे खेल रंद्वा था। 


ओर बापको गुस्सेमें देख माँके घरके दरवाजे पर.जा खड़ा हुआ था। 
जैसे ही “जवॉमद उपाधिके साथ अपना नाम सुना, चीखकर बह भाँके 
पास चला गया | मालिकने बच्चेकी सजाके लिये इतना काफ़ी समझ 
बीबियोंकी ओर नजर करते कहा । । 

--फजैकिन क्या मैंने तुम्हें सिज्या (दश्डवत्‌) करनेकेलिये व्याहा 
तीन घंधा हुआ घर आये, एक चायनिक चाय भी नहीं दी ! सबीर 
खलिहान गया। घोड़ों-बैलोंने अभी तक चारा नहीं खाया । तुम लोग 
खुद कोई काम नहीं करती, तो आखिर मेरे घरका अनाज खा मोटी हुई 
' इस पिल्लीको क्‍या हुकुम भी नहीं दे सकतीं ! 

मालिक भलल्‍लाये हुए, घरके बाहर निकल गये. | बाहर आकर कालीन- 
पर जा लेटे | 


& 


: सम्मानित मेहमान 


: “पुर्ला अज्ञीमशाह !'““मुल्ला अज्जीमशाह !*“ओ मुल्ला अज्ञीम- 

शाह | 
मालिकको नींद आरा गई थी । आवाजने नींदको तोड़ दिया। जागकर 

आँख मलते-मलते “श्रो हो! अलीमर्दा बेक्‌। अस्सलाम अलैकुम” 
'कहकर खड़े हो उन्होंने. दूसरा गद्दा उठा अपनी. दाहिमी तरफ़. बिछा 
दिया | लेकिन मेहमानसे बिना पूछे, उसके अपनी जगह बैठनेके पहले' 
ही मालिक अपनी जगह बैठ गये | फिर दूसरी बार अपनी जगहसे उठ 
बालिशोंको मेहमानकी बंगलमें: रख, अपनी जगहपर बैठ हाथ मिला 
“अल्लाहु अकबर” कह उन्होंने दाथोंकों मुँह पर फेश | ० 

- “मेरी आँखें मूँप रही. थीं, आपको आते. नहीं देख पाया। छ्षमा 
कीमिए: |--आलिकने आगन्तुकसे क्षमा माँगी.ै 


पर 


कोई हज॑ नहीं--मेहमान बोले--बुजुगोंने कहा हैं, “ख्वाब 
च्वाश्तगाढी, बेश्वर अज्ञ पादशाही” ( दोपहरका सोना बादशांदीसे 
चौगुना )। 
>जैर, खूब कुशल-आनन्द सेहत-सलामतसे तो हैं ! 
“-अन्यवाद | - जनाब-आलीके राज्यकी छाया, सब सलाम॑ंती है। 
आपसे भी वही पूछता हूँ। 
 ऋझआधन्यवाद' | थम भगवावकी ऊंपा, दूसरे जनाब-आलीकी सरकारकी 
दयासे मिद्दीसें बाहर आ्राया'"* ' * 
मालिकने चबूतरेपर रखी चायनिकको छूकर देखा, कि वह ठेंडी 
है | चायनिक हाथमें ले “आप आराम करें, मैं अभी द्वामिर हुआ कह 
हबेलीके अन्दर गये | र्तलियाँ अब सी कपड़े धोनेमें व्यस्त थीं। उन्हें 
भल्ना-बुरा' कहा, किन्तु धीमे स्वरमें जिसमें कि बाहर सनाई न॑ पड़े-- 
फातिमा ग्दन-टूूटी तो मेरी चीजोंके बंबाद होनेकी पर्वाह नहीं करती | 
तुम लोग भी मानो इस घरमें बेगाना हो, जो कुछ नहीं बोलती । मैं नींदमें 
सो गया था, क्‍यों चाय गरम करके छोड़: आई ! चाय गरम किया 
तो क्यों नहीं मुझे जगा दिया! चाये बेरफ बन गई। और बदजात 
है कहाँ ! 
बीबियोंमेंसे एकने कहा--मालोंको चारा डालने बाहर गई। सूसा« 
घर या आंगनर्भ होगी । 
. “>मेहमान आया है । . दस्तरखानः बिछाना चाहिए। चाय तैयार 
करनी चाहिये 9८ 
इतना कहकर मालिक हवेलीसे बाहर आये और आवाज लेगाई | 
--फ्रातिमा, कहाँ. है तू ! जा, अंदर देख | के 
मालिक फिर भीतर- गये | कुर्तेके खीसासे कुंजियोंका गुच्छा मिकाले 
एक कुंजीसे . लकड़ीकी संदूकका. ताला खोला। उससमेंसे एक डब्बा 
निकाला | डब्बेके अंदरसे कुछ मेवा; सूखा तूत और मिसरी निकालकर' 
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डब्बेको फिर संदूकमें रख. दिया | फिर ताला लगाकर संदूक बंद कर दी 
तब मेहमानके पास चबूतरे पर आये। हे 
. मालिकके लिये यद्यपि काला अक्षर मेंस बराबर था, , लेकिन 
मेहमानने सम्मान प्रदर्शित करते हुए मुल्लाकी उपाधि दे: डाली थी, 
मुस्ला अ्रज्ञीमशाह कहकर पुकारा था। अब उसने सम्मानाथ खड़ा होना 
चाहा, लैकित मालिकने भद-कट पग बढ़ाकर, कह्दा--तकलीफ़ न करें, . 
तशरीफ़ रखें | फिर अपनी जगह पर बैठ गये | मेहमान अ्रमी, पातित॒- 
जानू भर ही हो पाया था, मालिकते उसकी ओर नजर डालकर कहां---. 
पह्थी मकर बैठिए । 
' दस्तरखाऋ”लाकर फातिमाने चबूतरेपर बिछा दिया। मालिकने 
मेवा और मिंठाईकी तश्तरियाँ उसपर रख दीं। शेटीकों भी ट्ुकड़े- 
छुकड़े करके अ्रधिक श्रागन्तुकके सामने और थोड़ी अपने सामने रखा | 
मेहरबानी कीजिये, रोटी हाज़िर है--मालिकने मेहमानसे निवेदन 
' किया और खयं एक कौर मुँह डालकर तश्तरीको उसके आगे सरका 
दिया । मुंहमें एक दाना मेवा डाल भेहमानको भी; “महमत फरमाइये'” 
कह मेवा-मिठाई खानेकी प्रार्थना की । । 
“कितना सप्य हो गया, आपका कहीं पता नहीं। आज़ प्रात 
मीरसाहइबके सलामके लिये गया था. वहाँ भी आपका पता नहीं पराया--« 
'मालिकने बात शुरू की । ह 
-“कुनियाका चक्कर जरा भी छुट्टी नहीं देता, कि किसी दिन दोस्तोंमें 
बैठकर निश्चिन्ततासे साँस लूँ। आज देखिए तो करमीनामें जनाब- - 
आली ( बादशाहके ) चरणोंमे, कल बुखारामें कुशबेगी (महामंत्री) 
के सामने। परसों दविसारमें खुद अपने साहिबेदौल्लत ( गवर्नर )के 
दौलतखानेमें | इस तरह हर रोन दर जगह उमर गुजरती जा रही है । 
जहाँ कहीं अधिक जरूरी और भारी काम होता है;  मीरसाहब ( गवर्नर )- 
इसी दासको हुकुम देते हैं। एक दिन. मीरसाहबसे हँसी-हँसोमें मैंने. 
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कहा--- दूसरे भी हुजुरके  खिदमतगार हैं, हुजुरका नान-नमक खाते हैं 
उन्हें भी कामके लिये हुकुम दीजिये” इसपर जनाब मीरने फरमाया-- 
दुनियामें अलीमर्दा' दो नहीं हैं| “हर बकरी अ्रगर खलिह्ान दाँवती तो 
बैलोंकी क्या जरूरत ?” इस तरह मेरी हुकुमबरदारीकी प्रशंसा की । मैंने 
हँसते हुए. कहा--“जो भी हो, सरकारने बैल तो बनाया, किन्तु उसके 
लायक घास-भूंसा भी तो मिलना चाहिये.। फिर तो बैल बननेमें मी उम्र. 
नहीं ।” जनाब मीरने प्रसन्न हो अपने निचले जामा ( अपनी जरदोज़ी, 
रेशमी जामाको दिखलाकर )को, इस दासको बख्श दिया | 

फातिमाने चायकी चायनिक लाकर चबूतरेपर. रख दिया | मालिकने: 
दोबारा चायकी फेराफेरी . की, फिर बगलसे रूमाल निकाल पानी पड़नेसे 
नरम हो गई. प्याल्लीकी मैलको पोंछा | तब प्यालामें चाय उड्रेलकर 
पहले खुद कुछ पिया और जूठे प्यालाको जामाके पह्लेसे--जोक़ि. 
खुद भी दाढ़ीके तेलसे लग-लगकर पतीली साफ करनेवाले लत्तेकी तरह 
. मैला हो गया था--मला | आधी प्याली चाय दाल होंठपर फेरी, चली: 
अँगुलीके नाखूनसे प्यालाके श्रंदर ठनूठन्‌ कर उसे मेहमानके आगे: 
बढ़ाया । मेहमान डालियोंपर गारैयोंका फुदकना देख रहा था। अब 
उसका ध्यान टूटा | उसने प्यालेको मालिकके हाथसे ले जमीनपर रखा 
और फिर डालियोंपर नज़र गड़ाई। मालिकने रूमालको जेब्रसे निकाल,, 
. चार तहकर चायनिकके. मुहपर रख दिया। मेहमानका ध्यान अब भी: 
दूसरी. ओर बँठा था; यह देखकर “महमत कीजिये, रोटी भी खानी. 

चाहिये” कहा और खुद भी रोटीका एक हुकड़ा मुहमें डाला | '* 

' अलीमर्दा बेगका ध्यान वस्तुतः और ही ओर था.। वह सोच रहा 
था, कैसे अपनी चालाकी और चतुराईको मालिकके सामने रखकर आगे. 
की जानेवाली सेवाके बदलेमें अच्छा खिदमताना हाथ आये | बस्तुत: बह 
चिड़ियोंकी फ़ुदकको नहीं देख रहा था, बल्कि यही सोच रहा था। उसने: 
फिर बात. शुरू की--जी, हाँ, भुला अज़ीमशाह ! “सिपाहगरीके तीस 
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गैर होते हैं ।” “हर बातके-तीन सौ साठ अग होते हैं” यह पुराने बुजुर्गों 
का कहना है | और यह भी कि “हरेक बातकां समय और हरेक विन्दुका 
स्थान सोता है” | यह ब्रिलकुल सच है | अगर बातको ठीक जगह अदा 
करे तो हर किसीकी मात कर -सकता' है | इसलिये मीरसाहब हर फ्रठिन 
कामको सुसपर छोड़ते हैं। मैं सूखा करूँ चाहे गीला, उनको फिक्र नहीं | 
मुझपर उनका ऐसा ही विश्वास है | इसलिये मेरी बातमें दीस्‍्त या 
दुश्मन कोई भी दखल नहीं दे सकता । कुछ दिन हुए, एक ओऔरतका 
मुकदमा पेश था। उन्होंने एक दो रोजतक जंजालको देखा-भाला । 
मालूम हुआ कि दावा करनेंबाली पार्टी दुधार है। मैंने एक चाल 
चलकर काम पूरा कर दिया | पूछोगे, यदि लड़कीबाले राजी न होते तो 
क्या करते ! अगर राजी न होते तो हाकिम-खाना ( श्रदालत )में हीं 
न आते ! वहाँ भी तो मेरी ही चलती । अभी वही काम करके आया! 
था, कि मीरसाहबने कहा--मुल्ला अजीमशाहके पास जाओ, उसका 
एक काम है। उसे पूरा करके आओ” और मुझे आपके पास भेजा 
शागिदपेशा ( चपरासी ) और यसताबुल और भी हैं, जो महीनों, चौखटपर 
सिर रगढ़तें रहते हैं, लेकिन एक:मी काम मुग्स्सर नहीं हाता। ' हाथ 
जो भी काम आता है, में मीर और दाबादार दोनोंको खुश कर देता 
हूँ | एक दिन भी बेकार नहीं रहता । खिदमताना छोड़ गरीब और क्या 
दूँगे ! हाँ, मीरसाइब स्वयं समय-समगपर इस तरहकी ( जामाकी और 
संकेत करके ) विशेष कृपाओं द्वारा इस दासकों श्रेनुणहीत करते 
'रहते हैं.। 

अलीमर्दा मे - अपनी बातको' समाप्तिपर 'पहुँचाया। अत उसने यह 
देखतेके लिये अपनी अ्रॉखोंको मालिककी आँखोंमें गड़ाया कि उनपर 
बातका क्‍या असर पड़ा | इसी वक्त. दिलावरने पास' आकर कहा--दादा 
मिठाई दो | पट 

मालिकने 'मेँह बिचेकाकर कहां--बच्चा ! ये चना सरंतराश 
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(जाम) हैं।। केंदी और उस्तु॒रा.सोथ लाये हैं। भाग नहीं तो तेश... 

सिरसे उड़ा देंगे । 0, 
सरतरशाशका नाम सुनते . ही. दिलावरका होश उड़ गया। अब 

मिंठाईका नाम कौन लेता हैः! वह अंदर हवेलीकी ओर भगा | 


.. + ९७, 
भगा चाहा 
,अच्चेकी मिठाईक़ी- माँगसे अज़ीमशाहका, होश-हवास , बिगड़ :गया 

भू | दो मिनेय सिर हिलानेके बाद: . ध्यानको . एकाआ कर उत्तरकी: प्रतीज्ञा 
करते मेहमानकी तरफ़ निगांह करके बोले 

/ ।+यहे सब तम्हारी; सहिमा, है अलीमर्दा बेगः! तुम. जनाब मीसके 
जॉबाज़ सच्चे, सेवक दी, | मसल मशहूर है 

“इस ब्ह्मांडमें दिलके लिये दिलमें स्थोन है 
: देषक़ो: द्ष «और: प्रेमके- लिये. प्रेम- है? . 

इसीलिये: बंह तुमको प्रसन्न रखते: हूँ इस बांतकी: संच्चाई मैं मरी 
देखता हूँ | खुदाने मुझे कम-बेशी. दौलत दी है।। माल-मिल्किग्रत प्रदान 
'किया है। अलब्त्ता;. उनको: मैं. अपने साथ कब्ममें नहीं ले जाऊँगा, 
कैकिन उन्हें गली-कूचेमें फेंक भी .नहीं सकता जो मुझे प्रसन्न करता: है, 
मैं भी,अपने मनके। मुतांबिक उसकी सेवा. करता हूँ। अबतक जाने: है, 
उसे खुश रखता हूँ |. माल और जान भी उसके लिये कुछ नहीं. कहावत 
है 'दिल मेरा ले, माल मेरा खा! ।. ऐसा ही एक.,कामः :आ प्रड़ा है और. 
बृंह तुम्हारे हाथोंमे है.। अगर मेरा मतललब' पूरा करो तो में भी-खिंदमत- 
करनेसे पीछे नहीं हृटगा । यार-दोस्तोंके सामने पैसा क्या चीज: है ! ! ६ 
87 >सिर-आँखोंपर ! जो मीः, काम: हो. फरमाइग्रे।। दिलोजावसेः उसे: 
पूरा करनेमे! कोई कंपर ने. रखुँगा ॥ आपकी दुआ: खाहियें | ह 
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--सूखी साँस बाँसरी सुर “नहीं निकाल सकती। मैं सूखी नहीं,.तरः 
दुआ करूँगा। 
--किसीने आपका माल तो हजम करनेकी कोशिश नहीं की ! 
' मैं सांधारिक पैसोंके लिये जनात्र मीर या तुमको, तकलीफ नहीं 
दूँगा। मेरा पैसा किंसले नहीं खाया ! यह काम एक भगे चरबाहेसे 
सम्बंस्ध रखता है, जो बापके दविसाबमें मेरा एक हजार तंका ( टंक, ठका ) 
का कर्जदार है| बउलेमें उसने मेरे यहाँ सेवा करनेके लिये काजीखाना 
( रजिस्टरी )में खुद दस्तावेज़ सिखकर दिया है । इसके अतिरिक्त बह 
मेरे घर रहता, सर्द-गर्म पानी में हाथ डुब्ाये बिता यहीं खाता पीता । 
मेंड्रोंकी खरीदकर मैं जब उसे साथ ले बुखारा जानेको तैयार हुआ, तो' 
बह एकाएक गायब हो गया। अब सुनता हूँ, दर्रा-निहाँमें रहता है । 
अफसोत मुझे यही है, कि उसने मुझे धोखा दे मूर्ख बनाया, नहीं तो पैसेक्रे. 
लिये कोई बात नहीं। दूसरी .बांत यह कि अ्रगर मैं इसे, तरह दे दूह, 
तो दूसरे नौकरोंकी ४छुमें भी पानी लग जायगा, हरेक खिदमतगार 
खायेगा, पढनेगा और कामके समय, भाग निकलेगा। एक नौकर घरमें 
है, उसकी .भी आँख बदल चुकी है। आज ही जनाब मीरके अहाँसे 
लौगा, तो. देखा सो रहा था;। जबर्दृत्ती उठाकर खलिह्ान भेजा । 
वहाँ. क्या कर रहां है, कौन जाने । दाँवने, वालोंके पास. हा-हा. हूल्‍हू' 
करते. बैठा है, या कि जिस हल्केसे काम्रके लिये; ज़ोर देकर भेजा, उसे 
करता है ।. चरवाहेके भागनेका' यह पहला असर, है | अगर इस बातका ' 
मैंने फैकला नहीं करवाग्रा, तो मेरी .ही तरह दूसरोंके भी. नौकर मिगड़े: 
बिता ने रहेंगे। ठुम जानते द्वी. हो, कि, कहीं सी कोई बर्बाद ( नाबूद 
आदमी आबाद (.बूद) को, गरीम्न.( नादार ) आदमी मालदार (दारम: ) ' 
को फूटी आँखों देखना नहीं. चाहता । .जब भूखे और मोहताज होते हैं, तो 
आकर नौकर हो. जाते. हैं, हमारी खिचड़ी. खातेः हैं, नमक खाते हैं । 
पेट भर जाता है; तो, पत्तल.( दस्तरखान, )क्ो पैरों तले रौंदते, हैं, :इमारे 


रेड 


नमकदानको तोड़ते हैं। हमेशा द्वेषाग्निसे जलते रहते हैं--क्यों यह 
बाय ( जमीदार )' हैं और हम गरीब है! वंयों यह सम्पंन्त है और 
हम विपन्न हैं! क्यों यह दारम हैं और हम नादार ! नहीं जानते कि 
बुजुगोने कहा है' “खुदाने जितकों दिया है उनसे ' ईर्ष्या म॑ कर ; उन्हें 
दौलत खु राने बख्शी है” | बेगी ! तुपसे कूठ क्‍या, खुद जानता है । 
जब में दरवाजञतें आया तो एक लकड़ीके. जूते; एक यैले, ऐक टाट 
और एक लाठौके सिवा कोई चीज मेरे पास न थी। श्रव्वल, खुद्ाकी 
मेहरबानी, दोयमभ जवावश्नालीकी सर्कारकी छाया। हवेली, बीबी-बंच्चां 
सबका मालिक हूँ।। एक नहीं, चार चार बीजियां हैं।' दिल और नीयतके 
मुताबिक माल-मिल्कियत भी है। यत्रपि मैंने कुदाल नहीं चलाई, चोरी 
नहीं.की, लोगोंका माल नहीं हड़पा । खुदाने मुझे 'लायक देखा, और 
दिया । कहावत “बिकित्मत अगर खेती करे; पानी नहीं पावै। बाकिस्मत 
के लिये खेंती और बेखेती दोनों बराबर” वस्ततः स्वयं मैंने किक्षानी 
नहीं की | कुछ एकड़ (तनाब ) ऊसर-बंजर पासमें है, जिसमें बदाईदार 
( चार-यकार ) या नौकर काम करते हैं। वसन्‍्त ( बोलेके वक्त [में 
सिर्फ खैरातके लिये भगवानका खंयाल करके गरीब किसानोंकों बीऊ 

देता हूँ । जब फसल तैयार होती है, तो खुद ही कम या बेशी दे ज्ञाते 
हैं। बहुतसे. लोग दिन रात काम करते हैं, पर पेट' नहीं भरता | फिर वह 
बाय या मालदारोंको कोसते हैं। अगर उनमें बुद्धि होती, तो अपनी 
किस्मत, अपने दिल और अपनी नीयतको कोसते | हेमारा' कर्तव्य है कि 
जबतक जान है, तब तक उमपर सख्ती करें। उन्हें उमड़नेका मौका 
ने दँ। वह मनुष्यके धनके शत्रु हैं। अन्चे हैं। मजदूरों और खिदमत- 
गारोंके साथ नेकी करनेका परिणाम उलेथ ही होता है। ह 
: यह आपका चरवाहा है कहाँका ! उसका और उसके बापका' 
नाम जानते हैं! 

: “नाम है यादंगारं | बापका नाम था बाज़ार) वे इधरके रहनेवालै 
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नहीं हैं। सात-आठ साल पहले - जब कि कूलाबमें . अकाल. - पड़ा. था. 
बाजार अपने बीबी-बच्चेके साथ बुखारा जाते यहाँ आया। उसकी ही 
यहीं मरी | मैंने सकी लाशको .अपने .खर्चसे कब्र दिलाया । उसे और 
उसके बारह-तेरह सालके लड़केको अपने यहाँ पमाह दी। मागके कष्ट 
और भूखसे उनका प्राण निकलने जा रहा था, मैंने उनकी परवरिश की | 
बाज़ार तन्दुरुस्त हुआ । हृड्डियोंपर पानी चढ़ा। उसने नौकरी मॉँगी | मैंने 
सिर्फ सवाब ( पुण्य )के लिये उसे चरवाहा रखा। हर साल एक बार 
समरकन्द और एकबार बुखारा भेड़े लेकर जाता। हर ,बार उसने 
चोरी की । मेरी मोटी भेड़ोंको चुराकर बेंच डाला। उसकी >वोरी इस्लामके 
काजीके सामने साबित हुईं और उसकी गर्दनपर पड़ी | भेरा एक हजारका 
कर्जदार बना। बदलेमें उसने मेरी नोकरी करनेका दस्तावेज बनाकर 
दिया । लेकिन अपना कर्तव्य पूराकर खुकनेके पहले ही वह चल बसा,। 
उसके मुर्देको न्‍री, दफन कराया। उसके लड़केने नौकरी करके करन्न 
चुकानेके लिये नया दस्तावेज लिख दिया | लेकिन एक बार भी बुखारा - 
गये बिना ही भाग गया। यही बात. है जिसके लिये ,मैंने आज जनाब 
मीरंके पास यसावुल् माँगा ।. मेरा सौभाग्य है, कि उन्होंने तुम्हें नियुक्त 
किया | आशा है, उस भगे चरवाहेको पकड़कर सुके सुपुर्द करोगे,ओऔर 
चंमकहरामको ऐसी सज़ा दिलाओगे, कि दूसरोंको शिज्ञा:मिले | फिर| ये 
नंगे, मुफ़खोर सम्रझेंगे, कि देशमें हकिम भी है, शरीयत ( धर्मशाज्ल ) 
सी है। इस. तरह दूसरोंकों फिर ऐसा: करनेका साइस ,न होगा, में 
आपको अभी दस्तावेज निकालकर दिखलाता हूँ | ह शत 
बात खतमभ करके मालिक हृवेलीके आंदर गये कुंजियोंका' एक 
गुच्छा निकाल उनमेंसे एक चाबीसे संदूकका -ताला- खोला | , संदूकमें 
एक बस्ता निकाला, जिसमें दस्तावेज्ञ भरे थे-। .हए इस़््तावेज. पंर एक 
विशेष चिह्न था। भालिक क-ख तक नहीं जानते, तो भी १चिहमसे पहचान 
: क्ेते, कि कौन. दस्तावेज किसका: है -।- दूँलल.डॉढ़के, सम्रग्र;किसानका 
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हँडनीट हाथ आया। उसकी अंस्तेमें सबसे नीचे रखकर अपने आपसे 
बोले--मूर्ख ! कहतो था कि मेरा कागज बापस दीजिये ! मैं नादान 
नहीं हूँ, कि इस फंदेको होंथसे दे तुके मुक्त करूँ। जिस दिन भी तू बेजा 
कदम रखेगा, उसी दिन इस कांगबके द्वारा ठुके ऐसे चक्रम डाल 
देगा, कि जान 'बंचानी' मुश्किल हो जायगी। अन्तर बाजार और 
यादर्गारक दस्तावेज हाथ आंयें | बंस्ताको बॉधकर संदूकम रखकर ताला 
लगाया । बाहर आ दस्तावेज अलीमदीकी देते हुए कहा ; 
नहें पढ़कर खुंद समक्रिये बेगी ! 

अलीमदीने होथमें ले उनमेंसे एकको ऊँची आवाज़र्म पढ़ना 
शुरू किया ।-- 

तारीख ..- माह रजब, सन्‌ तेरह सौ पाँच हिजरीकों बाजार बाय--जाल 
सी दाढ़ी, मझ्तोला कद, गेहुँआ रंग, कंजी श्रॉख--बल्द एबज़ मुरादने 
पर्मस्कंन्धांवार संरेजयमें आकर शरीयंत ( धर्म )के अनुसार सच्चाईसे 
'स्वीकार किया, मैं क़रार करता हैँ कि मनसक्विर्ने मुल्ला श्रज्ञीमशाह 
बल्द रहीमशाहसे बुखारा-शरीफ-«जिसकी अ्रल्लाहने प्रशंसा की और 
आफतोंसे जिसे अमन दिया--में ढला और प्रचलित आठ सौ उनठस 
चाँदीका टंका लिया | और, कबूल करता हूँ कि मॉँगनेपर उक्त रक्षपको 
इस्लामके काज़ीके साममे .महाजनको. अदा कर दूँ गा। यह मुसलमानोंके 
सामने प्रमाण-पत्र है | 

पजलिसके हजूरी रऊफ़ बाय, रहिमान करावलबेगी, खुदा-ए-मज़र 
वगैरह | | 
| “-काज़ीको मुहर 
दूधरे दस्तावेजका लेख भी' इसी प्रकार-था, अन्तर यही था, कि वहाँ 
आज़ारकी जगह यादगारका नाम था | ॥ 

अलीमद्दाने दस्तावेज पढ़कर' “इन 'दस्तावेजोंके पास रहनेंपर सौं. 
जोन भी दो, तो-मी' वह एक जान नहीं बचा पायेगां।” इस वेक्ते इन्हें 


शैछ 


सेभालकर रखिये, जरूरतके. मुताबिक निकालियेगा ।” यह कहकर दस्तावेज 
मालिकको लौदा खानेके लिये फ़ातिहा पहुकर छुट्टी लेनी चाही |... 

अज्ञीमशाहं थोड़ा ठहरनेके लिये कह धरके अँदर गये और मिठाई 
वाली सँदूकको खोल उसमेंसे एक ठुकड़ा पाँच-छुटाँकी मिसरी ले आये 
और कहा--/इससे मुँह मीठा कीजिये” इसके बाद मिसरीका वह डुकड़ा 
अलीमदकि हाथमें थमा दिया | दरवाजा तक पहुँचाते समय उसे ताकीद 
की--जो भी हो, कोशिश कीजिये, कि वह हाथ आये | 

--खातिर ज़मा रखिये। पहले तो खुद उसे ही गिरफ्तार करूँगा। 
अगर निकल भागा, तो दर्राके दो आद्तियोंको पकड़कर -ज्ीनखानामें 
लाकर बंद करूँगा, जिसमें दूसरे मजबूर होऋर खुद मुलेजिमकों हाजिर 
करें। फिर बंदीको जंजीरमें जकड़कर आपके सामने लाऊँगा। खैर, 
खुश | भगवान्‌ रक्षा करे | 

खुदा आपका मार्ग .उज्ब्बल करे। शिकार हाथ आये। दक्ष 

इक्तदारकी मिले--कऋहकर अर्ज़मशाह इवेलीके अँदर लौढे | . 


११ 
आकस्मिक बीमारी 


मेहमाह ( चद्ध-सर्य )ने घुने कपड़ेकों, लपेटते हुए. “दिगिच [” 
कह अपनी देवरानी तूतीको आवाज़ दी | तूती आईं तूतके नीचे 
' अबूतरेपर अगले दिनके कामके लिये नड्ढी भर रही थी। उसने चर्जं 
और परेतेको अपनी जगह छोड़ दुकानखाना ( कर्षा घर-) में जा मेहमाहसे 
पूछा--क्या कहती हो !१ 
.. मेहमाहने दरकीको . हाथसे छोड़े बिना कहा--मैं भूली जा रही थी 
बादगारके आपने कहा था, कि आज- एक शोकरी-गेहूँ धोकर गखना। 


श्द 


शतको सफ़र; उसे चक्कीपर ले. जायेगा | मैं और सफ़र. शामतक 
खेतके काममें लगे रहेंगे। इसलिये गेहूँ घोना हमसे नहीं हो सकेगा। 
: भेहमाहने अभी अपनी बात खतभ-न की थी, कि एक पाँचिसाला 
बंच्चा--जों वृक्ानखानामें एंक ओर गडढ़ा खोद जुलाहेकी दूकान 
- ( कर्षा ) तैषार कर रहा था--बांवकाटकर बोल उठा--श्राच्रा ! मैंने 
चक्की नहीं देखी | में भी :रातको चचा के साथ पनचक्की जाऊँगा। 
'--रात होगी तेरा अता ( बांप ) चक्की बनाकर तुझे देगा। अभी 
दूकान बना । 
मेहमाहने बच्चेको भ्ुलवा तूती आई-से कहा--मेरा थान दो गज 
भीनहीं हुआ | वू गेहँको .ठोकरेमें धोकर कम्बल्पर फैला दे | दो नड़ी 
ओर बुननेके बाद में भी काम पूरा कर तेरा हाथ बथने शआाती हूँ | 
८ हि »९ 
सूर्य अस्त हो चुका था। अन्धकारने दुनियाकों कुछ-कुछ्नु ढाँक लिया 
था, लेकिन अब भी बाजार गौर सफरका कहीं पता न था। मेहमाहने 
करीब-करीब् बुक गये चूह्हेमें एक कंडा डालकर देवरानीसे कह्य--क्यों 
शझाज ये लोग देर कर रहे हैं ! यादगारके पिता ने कह्य था कि खाना 
समयसे पहले तैयार. रहे, सफर खाना खाकर दिन हीमें पनचकी चला 
जायगा। क्या बात हुईं जो अभी तक नहीं आये ? ह 
तूत्ती आई--कहावत है, “घरकी बात बाजारमें नहीं आ्राती ।” 
उनका . काम पूरा नहीं हुआ. था कोई दूसरा काम आ पड़ा । लेकिन मैं 
ख्याल करती हूँ, यादगारका चचा आज रात चक्की नहीं जा सकेगा। 
बह दो , रोजसे कह: रहा है, कि. मेरा, सिर सिम-सिप्त करके दर्द कर रहा 
है | आज बड़ा जोर करके उठा और काम पर ग्रया, नहीं तो उसमें 
हिलने-डुलने तककी ताक़त न थी । है 
; , “मैं अ्रफगान ,मुसाफिरके मरनेके. दिनसे. ही सफ़रकी अवस्था 
बदली देखती. हैँ ।-. न. जाने! कंहाँसे ,बीमार सुसाफिरपर “ दया- दिखाते 


डेट, 


उसे यहाँ ले आया ? मरते .वक्ततक वह उसके. पाससे नहीं हृटा+ 
अजब नहीं कि वही बीमारी इसे मी लेगी हो । 

इस प्रकार मेहमाहने देवरामीका समर्थन किया, . लेकिन जब 
तूंती आईपर उलदा ग्रमाव पड़ते देखा, तो कहा--घबड़ानेकी 
जरूरत नहीं । उसका भाई ईशान (पीर) को लाकर माड़-फू 
करायेगा “तने देखा, मैंने देखा” हो उसकी दशा फिर पहलेकी हो 
जायेगी। देर से आये, कोई बात नहीं, लेकिन गायको आना चाहिये 
जिसमे संमयंपर उस दुह सके | 

इसी वक्त रास्तेस इशू-इशः करके किसीके आनेकी आहट आई । 
मेहमसाह भटपट चूल्हेसे उठ, दुहनी दाथमें लिये यह कहते . बाहर गई--- 
दर्देश ! अगर दो बार इसी तरह हुआ और बेवक्त वूृह्दी गयी, तो गाय॑ 
विध्ुक जायेगी | 

' लेकिन सामनेका दृश्य देखकर बह एक कदम पीछे हट गईं। 
मेहमाहने जो कुछ देखा, वह वस्तुतः मयानक था। अपनेको न संभाल 
सकतेकी वजहसे सफर गधेकी एक ओर लटका हुआ था। बाबार 
गायके पगहेकों हाथ लपेटे दोनों हाथोंसे सफरको सेमाले हुए था। 
जैसे ही बाजारकी आँखें बीबीकी दुहनीपर पढ़ीं, उसने कहां--दुहदनीकों 
परे रख, आ इसको सेमालकर उतारें | 

इसके बाद बाजारने बीबी और अतृवधूको मद्दके लिये बुलाया । 

दोनों औरतें दौड़कर बाजारके पास पहुँची और उतारकर सफर्को 
दरीपर लिंयाया | वाजार ब्ोला---मैं खेतंपर जा बैलोंकों लाता हूँ । 

घरसे निकल बद खेतकी तरफ रवाना हुआ । मेहमाहने : दींबा 
जलाया । तूती आइईंने अपने घरमेंसे गद्दा और तकिया लाकर बिस्तरा 
तैयार किया । बीसारने न मुहसे- आवाज निकाली न आखें खोलीं। 
दोनों रिया एक दूसरीकी सहायता करती -बिस्तरपर बैठी बीमारकी 
देख-भाल करने लगीं । इस वक्त सेहमाहकी दृष्टि एक मथ्मैले रंग के कीड़े 


्डठ 


पर पड़ी । वह सफरके मुँहपर रेंगु. रहा था। चिराग लेकर नजदीकसे 
देखा, तो एक सींगवाला मोर जू-सा दिखलाई पड़ा । मेहमादने पकड़ 
जमीनपर फेंक पैरोंसे घीसकर उस कीड़ेकों मार दिया | फिर व्यंगके स्वस्में 
'तूती आईसे कहा--दिग्िच्‌ ! अपने गद्दोंकी धूपमे रख, इसमे जे पड़ 
गये हैं । ह 
.. तूती आईने सफाई देते कहा--जबसे वह . बीमार मुसोफिर 
हमारे घर आया, तभीसे गद्दों और तकियोंमें जएँ पेंदा हो गईं । मैं कितना 
ही चुनती और मारती हूँ, लेकिन ये बाप-जले खतम ही नहीं होते ! 
. तूतीआईने चाहा कि पतिके हाथको लेकर मक्ते, लेकिन जैसे ही 
उसे अपने हाथोंमें लिया, जान पड़ा जैसे तपा लोहा है और उसका हाथ 
जल जायेगा ! बीमारने अपने हाथकों हटा कर “हाय जला” कहते 
उसे दूसरी तरफ़ पटक दिया, जहाँ कि वह मेहमाहक्री जाँघपर पड़ा। 
मेहमाहकी उसकी यर्मी कपड़ेके अंदर भी मालूम हुई। रोगीको हालत 
अड़ी चिन्ता-जनक' थी | 

तूती आईने पतिके ललोटपर हाथ फेरत पूछा--तुम्ह॑ क्‍या 
हुआ! | 

ग्रेगी हाथ जल गया !” कह आधा उठ दूसरी करवट गिर पड़ा-। 

बाजारने बैललोंकों खूठेसे बॉँच बवीमार्के पास आ “हालत 
कैसी है ?” पूछा । 

मेहमाहने कहा--अश्राखें नहीं खोलता। जल्दी जाओ, एक ईशान 
( पीर )को लाओ | दम और दुआकी जरूरत है | 

बाजारने. कहा--“यदि रोगी अच्छा होनेवाला होता है तो वैद्य 
खुद धरके दरवाजेपर पहुँचता है?” इस मसलके सुतांबिक दरबाज़वाले 
ईशान सुल्तान खान-हुनियाके मशहर ईशानोंमेंसे एक--्राज रात 
याकूब बासकी हवेलीमें मेहमान हैं | उनन्‍्हींकी लाकर दुआ कराता हूँ। 

बाजार इशानकों लोनेके लिये चला गया 


है 84 


१५ 
. ईशान (पीर ) 


कमनकूसे गाँवम आज असाधारण चहल-पहल थी। शाब्रकी सबसे 
अच्छी और शानदार इमारत याकूब बाथकी हवेली आज खूब सजाई 
गई थी। आहर दरवाजा और क़चेतक पानीका छिड़काव हुआ था । 
आज गआनेबाले प्रतिष्ठित अ्रभ्यागतके दर्शनोंके लिए याकूब बायने 
घोड़ेपर जा बुखाराम शिक्षाआरस कूलाबके मुल्ला सहम्मद सत्लीम 
मल्‍्ला असद नजर मखदूम, मुल्ला अली महम्मद और दूसरे मुल्लों- 
की खबर दो थी। ह 

 अख्र ( अपराह्न ) की ममाज़के करीब “आये आये की आवाज़. 
आई | सब सीतेयर हाथ रखे रास्तेयर खड़े हो गये। एक पच्चीससाला- 
जवान सफे३ घोड़ेपर दूरसे आता दिखाई पड़ा । उसका आकार 
मभोला, शरीर माँसल, बड़ी-बड़ी आँखें नीचेकी ओर कुँकी, दाढ़ी 
मरी, छोटी और काली थी। जवानके सिरपर पगड़ी, तनपर पियाजी 
रंगका बुल्ारी चक्रमन, पेरोंमें पीले रंगका सुन्दर जूता और ज्ञीनके ऊपर 
द्वरबाज़ञका बना मनोरस नमाजी कालीन था। चार आदमी पैदल,. पैरोंमें 
काठका जूता पहने साफ़ोंमें दातुअ्न बाँचे साथ-साथ दौड़ रहे वे |। - 

स्वागत करनेवालोंमेंस एकने याकूबसे . क्या ईशान सुल्तान खाँ 
' यही छीकरा है !?” कहते आश्चर्य प्रकट किया । ै 

याकूब बायने यह कहंकर प्रश्नकर्ताकी शंकाको मिठानावाहा-- 
हाँ, आप. ही हैं। जुजुर्गोतने कहा है, जवानीमें तोब्ह करना पैग॑म्बरका 
पसदाचार है। आप जवान हैं, तो भी बहुत संयमी हैं।. ... 

मेहमान बहुत नजदीक पहुँच गये थे। यांकूबः बायने आगे बहुकर 
ईशानके हाथको चूमा और .उसे अपनी. आँख़ोंसे. मला। दरवाजेपर 


डे 


अहुँचनेपर बगलमे हाथ दे ईशानको घोड़ेपरसे उतरनेमें मदद दी। दूसरे 
-लोगोंने भी पीरका हाथ चूमकर अ्राखोंसे मल्ला |... 
पीरके पधारनेके उपबक्षमें दवेलीमें एक मोटे दुम्बेकी कुरबानी दी 
जई। इंशान काल्लीनपर बैठे । याकूब बायने पीछे पीछे आ बड़े आदर 
और सम्मानके साथ - “स्वागतम” कहां | जब इंशानने बाग्से कुशल- 
मल पूछा, तो वह खड़े हो हाथक्रों सीनेपर रख “शुक्र हजर्तकी छुआ 
और क्पासे सब कुशल-मंगल है,” कहकर अपनी जगहपर बैठ - गया। 
इशानके स्वागतके लिए आये गाँवके लोग . मी. उनकी आशासे नजदीक 
आये और दोबारा सलाम और हृस्तचुम्बनकर पीरके इशारेपर दरीकी 
एक ओर पॉतीसे बैठ गये । 
. नमाजक़ा वक्त आया। इंशानके चेलेने अज़ान दी | सबने पाणि- 
पाद-शुद्धि की | पीरने भी वजू किया | ईशान इमाम बने और सब लोगोंने 
उनके नीचे अखकी नमाज़ पढ़ी। नमाज़के बाद सब चक्र बॉँवकर 
बैठे | पीर. स्वयं ही चक्रके प्रमुख थे | सबने सिर नीचे करके आँखें 
: मूद लीं। कुछ च्ुणशद ईशान थोड़ा आगे बढ़ दाहिने बैठे एक आदमीके 
हप्नज्ञ आ्रसीन हुए। ईशानकी जॉप्रसे उसकी जाँघें मिल रही थीं.। 
इशान अपने दाहिने हथको उस आदमीकी. जाँत्रपर रख सिर नीचा किए. 
कुछ देर मौन बैठे रहे । इसी तरह दूसरे और . तीसरे आदमीके साथ भी 
कुछ-कुछ कण बिताते पीरने सारे चक्रकों समाप्त किया । तबतक शामकी 
नमाजका-भी बक्त आगया। अजान दी गईं। नमाज़ पढ़ी गईं। अब 
मुल्ला लोग भी आ. पहुँचे थे। ईशान बड़ी गर्मजोशीके साथ उनसे मिलते | 
उन्होंने भी गर्माग्म कुशल-मंगल पूछा, केकिन हृस्तचुम्बन नहीं किया | 
इंशानके कहनेपर वे उनके साथ एक पंक्तिम्तें बैठे |... .... 
दस्तरखान (परोसनेकी चादर) आया | घी-छुलकते शोरबाके साथ प्ली- . 
लूती रोटियोंका भोजन हुआ | फिर मुन्ना महम्मद सलीमने पूछा---कहाँ 
पधार रहे हैं ! ह 


न ड् 


--इच्छा है हिसार और दोशम्बा ( आ्राधुनिक स्तालिनावाद ) की 
ओर जाकर उधरके बुजुर्गोंकी समाधियोंके दर्शन करूँ | उस तरफ़ बहुत 
सी चमत्कारिक समाधियाँ हैं। आम लोग नहीं जानते, लेकिन जिन्हें 
शेखोंके पथका परिचय है और पवित्र कब्रोंके साज्षात्तारका सौभाग्य प्रास 
है, वह जानते हैं कि इन जमीनोंमें कितने बुजुर्ग सो रहे हैं | पिछले साल 
जन्र मैं दिसारमें था, तो जनाव आस्ताना कुलबेक कुशबेशीं ( गवर्मर ) 
हिंसारने इस दासकी अयोग्यताके होते हुए. भी सौहाद दिखलाते. निमंत्रित 
करनेकी अनुकम्पा की। यह चकमन ( जामाकी तरफ इशारा करके ) 
आपका ही प्रसाद है । आपके पास भी इस चकमनको इस्ताम्बूल' ( तुकीसे) 
शेख अ्रव्दुल अजीजने भेजा था। कहते हैं, असलमें यह मुसलमानोंके 
खलीफाके तोशाख़ानासे प्रदान किया गया था । सेवक कुछ-कुछु 
परचित्त-शानसे भी परिचय रखता है। जिस वक्त मौर कुंशबेगीके साथ 
एक चक्रमें बैठा, तो मालूम हुआ, कि ऑजनाब भी उससे वंचित नहीं 
हैं। सांसारिक धंघों और राजकाजमें लगे रहनेपर भी ऐसी सिद्धिका पाना * 
बड़ी प्रशंसनीय बांत है। मीर कुशबेगीने इच्छा प्रगट की, कि फक्कीर 
ऑलजनाबके पास रहे, और दोनों एक दूसरेके सत्संगसे लाभान्वितः हों | 
इसीलिये मुझसे कहा--“आप हिसार या दोशम्बाकी बिलायत ( जिला ) 
में जहाँ भी रहना चाहें, मैं स्थान दौलते-आलोके तरफ़्ते प्रदान करूँगां 
और आप वहाँ निवास करने मेरे नजदीक रहें ।” मैंने भी वहाँ आसपास 
देंखा और दोशाम्बासे नातिदूर यंगीबाजारके जवारमें यंगेकुग़ॉनको 
पसंद किया | वहीं एक चंक उपजाऊ जमीन प्रदान की | इस साल बहाँके 
किसानोंको कामपर लगा गेहूँ और शाली (घान )की खेती कराई । 
अब जा रहा हूँ कि बहाँ एक फकीरखाना पैयार कराऊं । साथ ही वहाँ 
काफिरनिंहों नदीके किनारे बहुंत सीकामंकी जमीन पड़ी है, चाहता 
: हूँ, कि वहाँ नहर और पनचक्की बंनवा दूँ | ताकि प्रभुकी प्रजा लाभ 
उठावे। 


इंशोनकी. बात बहुत, लम्बी थी,.लेकिन वह दिलचस्प थी.।. म॒ल्लोंको 
चाहे ईशानके परचित-ज्ञान और क्ब्र-साक्षात्कार से दिलचस्पी-न भी हो, 
लेकित प्याजी स्वकमनका प्रसाद और उपज्राऊ ज़मीन, पनच्रक्कीऔर 
. नहरकी बात सुनकर ;उनके मुहमें प्रेस ही.पानी भर आया, जैसे बच्चे 
. की हलुझा देखकर | यहाँ तक कि मुल्ला नजर मखदूसने मुंहला महम्मद 
सलीमके कानोंमें हम व्यर्थ.ही बुखाराके मद्सोंकी धूल' चादतें आधी 
उमर गँवा आये, मान-प्रतिष्ठा. धन-दौलत तो ईशान (करपात्री) के चरणों- 
को चूम रही है ।” कहते हसरत -जाहिर की [ सुन्ला महम्मद सलींमने 
इंशानके वार्तालापका संक्षेप करके कहा--है है... क्या. खूब ! आपका 
सफर जियारत भी. है, तिजारत भी है | 


हर. 
जिन्नने पकड़ा हैं 


, जिस वक्त मुन्ना लोगोंकी इंशानके साथ ख़ूब छुत्त रही थीं, उसी , 
बंक्त किसीने पैरहने की तरफ़ दीवेकी छायामें:खड़े हो याकूब -बायुको 
इशारा किया और स्वयं दरवाजासे बाहर जा रास्तेपर खड़ा हो गया | 
याकूबने, धीरसे उठ उसके पास - पहुँचकर . पूँछा->जैरियत, तो है 
बाजार बाय ! रातको इस वक्त क्या काम ! यदि, हनरत इंशानके 
दर्शनोंके लिए आये हो; तो आश्रो।मैं दर्शन करवा हूँ ।. 7 

--मेरे शिरपर भारी आफत आई है । दादार ( छोटा) माई.) बहुत 
ब्रीमार है; पैर और जीममसे बिलकुल बेकाबू है । हज॑रंत:ईशानके प्रध[रनेकी 
बात सुनकर आंया हैँ । आज़ हीं रात गा कल प्रधारकर यदि कुछ पअस्खे-तैंत्रः ' 
करते, तो शायद बेचारेकी जान बच जाती ।' 


--जहुत अच्छा । लेकिन मुझे नहीं मालूम, कि तुम हजरंत ईशानकी 

मान-पूजा ठीक तौरसे कर सकोंगे । 
, जरूर करूँगा | मैं जी जानसे हामिर हूँ। जैसे भी हो मेरा दादार' 

आच्छा हो जाये। धन-दौलत मेरी नमरमें कुछ नहीं | ह ' 

यह ईशान मामूली ईशान नहीं। हिसारक्े क्ुशवेगी और स्वयं 
जनाब-आली ( अमीर-बुखारा ) ऑॉजनाबके चेले हैं| अगर आ्ॉजनाबकी 
अपने घर ले जाना चाहते हो, तो सवारीके लिये घोड़ा भेंट . करना 
बरूरी है, और तुम्दारे पास घोड़ा है नहीं। 

--खोड़ा नहीं है तो क्‍या ! दूधवाली गाय और बैल तो हैं। बीमार- 
की जान बचें । में आपको सलाहके मुताबिक 'जानगिरों. जामा गिरो' करके . 
किसी तरह भी खुश कर्रूगा | 

“अगर बैल भेंट करो, तो हजरतकों ले चलनेकी कोशिश करूँगा | 

बायके नौकर जक्करने रास्ता पर होती इस बातकों सुना और उसने 
शपने आपसे कहा --/बकरीको जानकी चिन्ता और कसाईको चर्बीकी |” ; 

ब्राजारने एक बैलकी भेद स्त्रीकार करके प्रधरावनीके समयके बारेगे .. 
पूछा । याकूब बायने उत्तर दिया--आज रात सम्भव नहीं। हज़रत 
इंशानके दर्शनोंके निमित्त आलिम लोग-तशरीक लाये हैं। कल सुबदकी 
नमाज़के बाद ले आऊँगा | ' 

अगले दिन जब इशान सुब्रहकी नमाज़ पढ़ चुके, तो बायने सलाम” 
करके केहय--तकसीर (अ्रपराध क्षप्ता-निधान ) | लद्धमी आपके चरणोंमें 
आ रही है| यंगक़ग़निमें जो ज़मीन: मिली है, खुदाने उसके लिये एक 
बैल भेजा है | ह 

इंशानने बायसे . “कहाँ से, कैसे बैल आया !” इसके बारेमें कछ भी 
पूछे बिना आधा खड़ा हो बायकी गोशालामें थानपरः बँधी बैलोंकी जोड़ीकी 
देखकर पूछा--इनमेंसे कौन ! 


री 


: आक्ूब बायने “यह नहीं” कह बाजारके. भाईकी बीमारी और एक 
की भेंटका बयान क्रिया: और कहा--तकसीर | ऐसा करें कि बला 
भाग जाय । यदि बैलोंक़ी जोड़ी मिल गई, तो.प्रतिदिन एक बीघा जोतनेके 
लिये काफी रहेगा'। ४० स्का पु 
ईशान--खुशकी मदद चाहिये | मैं उसको बाँध लूँगा।. . .. 
“7 डंदाक़ी मददमें इन्सानकी भी धदद जरूरी है। यदि हज़रतके 
यह खड़ाऊँवर्दार ( अनुचरोंकी तरफ इशारा करके ) न हों, तो बैल क्या 
. बकरी भी मुयस्तर न हों | । ४. 3 ह रा 
ईशानने अपने खड़ाऊँवर्दारकी तरफ़ निगाह करके कहा--मुन्ला 
नवाज़ | सुना न ! यह बाय भी तेरी करामातको. समभते हैं। अब मुसदोंके 
साथ किस तरह बर्ताव करना चाहिए, इसे अ्रच्छी. तरह सीख ले | 
:.. फिर बायसे “ओआ्राश्रो चलें” कह दोनों रवाना हुए। मुन्ना-नवाज भी. 
साथ हो गया, क्योंकि उसे बैल लाना था। । 
. 4 है 2 ९ 3 
/दीदारकी हालत और भी बुरी है। ईशान भी अभी नहीं आये--« 
कहकर बाजारने अपने दिलका दर्द बीजीसे जाहिर किया । इसी . समये 
बाहरसे बापकी आवाज़ आई । बाज़ार औरतोंसे दूसरे घरमें जानेड्ी बात 
डर बाहर आ गया और ईशानको देखते, ही रोना शुरू कर सलाम - 
करना भी भूल गया। फिर उसने उनके हाथोंक्ो अपनी श्रॉखोंसे मला और 
ज़न्हें साथ लेकर ब्रीमारकेः पास पहुँचा. ।. बीमार हाथ-पैर पंटक र्षथा | 
कभी आखें खोल. कर वहाँ बैठोंकी तरफ़ फाड़-फाड़' कर देखता, - फिर 
आँखें मूँद लेता । ईशानने अपने हाथको रोगीके :ललाटपर रख कुछ 
पढ़ कर कू! किया, फिर अपने विरको नीचेकर आखें . मेँद. ध्यानस्थ 
हो गये | कुछ प्रिनट बाद सिरको उठा कर एक ठंडी आद खींच बायकी 
तरफ निगाह करके कहा; .. पे 
“इसपर जिचने असर किया है। वक्त तो बीत गया है; अच्छा; रातको. 


मुभसे पूछना । मैं कोशिश क़र रहा हूँ। कार्म बिगड़ चुका है । 
अब अफ़सोस करनेंसे क्या फायदा ? अब भी समय है| जत्र तक प्राण 
तब तक प्रयत्न करना चाहिये। शायद बच्चा छुटकारा पा जाये। कहावत 
है, “जब तक जड़ पानी में तब तक फलकी आस”; लेकिन इसके लिये 
सबसे अधिक ग्रिय एक प्राखधारी न्‍्यौछोवर करना चाहिये | 
ब्राजारने कह्या--एक बढ़िया बैल है जो. दादारके वाद भुके सबसे 
ज्यादा ग्रिय है। वही आपके चरणोंमें न्यौछावर है! ऐसा कीजिये, 
जिसमें मेरा दादार खलास हो जाय | ह 
--खलासी पहले तो खुदाके. हाथमे, दूसरे श्रेपने इखलास 
( सद्भाव ) पर है| पीरोंने कहा है “इखलास व खलास” जो हमारे 
हाथमें है, करनेसे उठा नहीं रखेंगे | आगे खुदा भालिक | 
; +ईशानने फिर. मंत्र पढ़ना आरम्भ किया। दो-तीस बार बरीमारकी 
तरफ़ दम किया, फिर हाथ-पर-हाथ रखकर कुछ पढ़ा । दूसरोंने भी: हांथ- 
पर-दाथ रख ओआमीन” कहा ? फिर ईशानने एक लम्बी चौड़ी दुआ ' 
'पढ़-मैँद पर हाथ फेर बीमारकी "ओर फू! करके दम किया। दूसरोंने भी 
मुंह परःहाथः फेर 'अल्लाहु-अकबर” कहा | ह 
:  बौजारकी आँखें डव-डबाई हुईं थीं। :ईशानेनें उसकी ओर देखकर 
क़ह्य--चिन्ता, मत करों। कहावत: है “दर्द दूसरा मौत दूसरी” मैं जाकर 
'वाबीज लिखता हूँ ।.उनमेंसे एकको मोटे केपड़ेकी तीन॑ तहमें लपेट दाहिने 
ग़ाज़ू पर बाँध देता। और तीन ताबीजे भेज रहा हूँ, जिनमें एक अब, दूंससी 
. शामकों, तीसरी रातको पानीमें. घोटकर पिला. देना | और भी तीन दुआएँ 
ल्ोवानकी :लकड़ीपर :लिखकर:-भेज” रहा हूँ ।उनमेंसें एक अब, दूसरी 
शामको; तीसरी रातको आगमें डाल बीमांरके-मीजें- धूपनदेना। 
) . अह कहकर पीर 'अंप्रनी. 'जगहसे- उठ. खड़े हुये।. बूसरे भी खड़े: 
हो गये । वाजार आगे दौड़कर बैल खोल ईशानकोः मेंट करनेके: लिंयें 
बैंगार था ।-ईशानने :दूसरोंसे: आँख! बच बैलेकी तरफ: एक नजेरः“देखा | 


स््द 


ग्राकूब- बायते /सुल्ला नवाजसें/ कंहा--बैलंको: तुम! पकड़” ली£-फिंरे 
बाजारकी: तरफ मुड़कर कहां--तुम . जल्‍दी अपने: दादारके पास जाओ 
क्रित्ती. समय उसे अक्रेला, न छोड़ों | 

याकूब -बायने-ईशानके साथ-बांतंचीत करेतें घरकी- रास्ता पकड़ी 
प्रीर्ने योकूब “बायके यहाँ' आ-चज़--( हस्त-पंवन्मुखप्क्ञॉलिनः) “कर दों 
सकात:. (चरण 3 नमाज पढ़ी । “नमोजसे उंठंकर खीरकें: 'थालंपंर 
पीर साहब बैठे मी न.थे, कि गाँवके -मुअल्छिसने आकंर लाजारकें 
भाईके जनाज़े ( शवयांत्री ) को समाचार: सुंनावा-त॑ ४73 

बायने *लुथ्की. लेंते हुए |ईैशानसे कहा--तकेसीर'! -लोग - कितने 
पद्धाव ( इसलास. ) वाल्ते.हैं.. यदि उनको- रोगी अच्छा हो गया लो यह 
ईशानकी दुआसे, यदिं मर गया तो. यह'खुदाकी मर्जीसे। फिए ईशानको 
ज़नाज़ेकां समाचार दे खैरात देते: हैं | हर॑ “हालंतमें ईशान शक-स्तॉपकोंसे 
की श्रधिक. सम्मानित: और -सोभाग्यशाली -है + बेचारे मुर्दा नहलाने- 
ब्ाले मुर्देकी. ,मुत्युसे कोई सम्बन्ध नहीं. रखते, सिर्फ“ मरनेके बंद मुर्देको 
: श्रौते-घाते :हैं, .लेकिन मुर्देके साथ 'जानेकी उन्हें, आशा नहीं ॥ वह 
कुलक्षणी समझे जाते हैं । 

१३. 
जनोज़ा ( भैरेथी ) 

: इेशान अपने जूताबरद्ारों और गाँवके /इमामके. सोथ .बाजारके 
घर जा, फातिहा पंढ़, गमी मना फिरसे बज़ ६ हसंत-पाद-मुख॑प्रत्ालन :) 
करने .मस्किदमें. पहुँचा । याकूब बाय, बुड़ढों - और -गाँवके * झर्‌बाब- 
. (चौधरी.)के. साथ «मुर्दाखालेमें: गया.॥. गॉँवके एक .बूढ़ेने सफ़रक्रीं 


सत्युपर तसल्ली देते बाज़ारसे कहा 
'+हुम्दारा: दादार बाज़ार बाय ! तुम्हारा: भाई-दुनियामें:बगैर कुछ . 
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देखे ही चल बसा । बेचारेके सन्तान भी नहीं कि, घरमें दीया जलाये ॥ 
बीबी है जो बीसवाँया चालीसवाँतक और बहुत हुआ. तो. वार्षिक 
भाद्धतक चली जायगी | ठुम्हारे लिये उचित है, कि सफरकी आत्माकों 
शान्त और परितृत करो । दोस्त-दुश्मनके बीच इज्ज़त-भ्ाबरूके साथ 
उसे कन्ममें सुलाओो | संसारी चीज़ें अच्छे-मल्ते दिनोंके लिये दर्कार होती 
हैं। भगवानकी दया है, तुम्हारे पास किसानी है, माल-मिल्कियत है 
गलला-दाना है, बैलकी जोड़ी 

बूढ़ेने जब्र बैलकी जोड़ीका जिक्र किया, तो बाजारने एक ब्रार आशा 
भरी निगाहोंसे गोशालाकी तरफ देखा। उसे ख्याल आया कि सफरके 
मरनेके बाद इंशानने बैल लौटा दिया । लेकिन जब वहाँ बैलका कोई पता 
मे पाया, तो उसपर दुबारा भारी निराशा छा गईं । 

बूढ़ेने बाजारकी दशा देखकर सम्रक लिया, कि उसकी बातका 
उसपर कोई असर नहीं हो रहा है। कुछ और गरम होकर. उसने कहा-- 
बाजार [ मैं ठुकसे बात कर रहा हूँ। इधर ध्यान दे। खुदाका शुक्र है 
एक भाईको छोड़कर दुनियामें तेरे पास किसी चीज़की कमी नहीं | शरीश्में 
स्वास्थ्य और काम करनेकी शक्ति है | इज्ज़त-आबरू बढ़ा | अगर 
किसी चीजकी कमी हो तो याकूब बाय दिल खोलकर मदद करेंगे-.... 

बूढ़ेने यह कहते अपनी नेक सलाहकों खतम किया | याकूब बायने 
सिर हिलाकर उक्त कृपालु शिक्षाग्रदाताका समर्थन किया, और कहा--- 
अलबत्ता ! अलबता ! मेरी बड़ी इच्छा थी, कि पुत्रके तूय (काज- - 
प्रयोजन )में बाजार बायकी सेवा करूँ। अब भी वह इच्छा दिलमें है | 
ख़ुदा वह दिन दिखाये | मैं खुद आगे बढ़कर. यादगार बाय्रकी तय 
करूँगा; लेकिन आज जो खुदाने बाजार बायके सिरपंर कष्टके दिन डाले 
हैं, मैं किसी तरह मदद देनेसे पीछे न हदूंगा | इनके भाईके शबके मान- 
सम्मानके लिये जो कुछ जरूरी है, देनेको में तैयार हूँ । ५ 

: ग्रविके अखाब ( चौधरी )ने बायकी बातकी पुष्टि करते हुए, 
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केह--शाबाश | अल्लाह तुम्हें बर्कत दे बाय ! भले. दिनोंभे सभी 
दोस्‍त होते हैं, लेकिन पक्का दोस्त: वह है, जो बुरे दिनमें काम आये और, 
इस्तावलम्ब दे।.... 

बाजारने अश्रुपूर्ण नेत्रोंको आस्तीनसे. पोंछते हुए कहा--मेरी श्रकल- 
ठिकाने नहीं है। जो आ्राप उचित समझे, सरदार बनकर करें मुझे सब. 
स्वीकार है. 

बाज़ारने शवस्नापकके हाथमें पड़े शवकी भाँति सारा . अं आऑखितेधीर,' 
गाँवके बड़ोंके हाथोंमें दे दिया | इसके बाद सारे खर्चके लिये अधिकार 
बाज़ारके हाथमें नहीं बल्कि गाँवके अरुबाब और याकूब बायके हाथोंमें 
था । कब्रमें रखने और, भोजका सामान याकूब बायके घरसे आया । 
बायने खैरातके लिये भी एक सौ तंका (टंका ) अर्‌बाबके हाथमें 
रखा | ईशानकी भेटके लिये विशेष तौरसे एक थान दढाकाका मी दिया। 
जवारके भोजमक्षकोंको जनाज़ा ( अन्त्येष्टि-क्रिया )की खबर दी। आस- 
पासके इमाम भी संदलबल आ, फातिहा पढ़ जनाजंमें शामिल हुए।. ' 
गाँवके इमामने मुर्देकी तैयारीकी देख-भाल की। शबस्नापकोंने कफर्न 
सीकर नहलानेके लिये मुदेकी तखंतेंपर रखा । मुचज्जिन .( अजान देने. 
वाले )ने “हाथमें पानी दे” कहकर इमामसे निवेदन किया। इमामनेः 
. यह कहकर विधिक[ चक्र शुरू किया--पिछले एक साबके रोज्ञा-नमाजृः 
और दूसरे धामिक कर्तव्योंके न करनेके बदले एक घोड़ा फरकीरको. दिया 
जाय ( इसके लिये श्रख्ाबके घरसे घोड़ा माँग लाया गया था )।. फकीरने 
लौथाकर घोड़ा इमामको बापस कर दिया | दस तरह बीस' बार घोड़ा 
दान किया गया । चक्कर समास्त होनेके. बाद फ़कीरको एक टोकरी गेहूँ दे 
घोड़ेकी उसके मालिकके पास:लौठा दिया गया । फकीर एक टोकरी गरेहूँके 
साथ सफ़रके बीस सालके- पापोंकी भी अपने. सिरंपर लादे गया । अब 
इमाम ( आमरपुरोहित )के विचारानुसार सफर नवजात शिशुकी :मॉँति 
, बिल्कुल निष्पाप था। ... 








है. 


... ननांज्ञीकी नम्तीज्ञ (पढ़नेके बाद: :मुर्देको -कब्में. रखकर -खैरांत' बाँटी 
गई. । तीन दिल्नतक कब्रपर फातिहा पढ़ा जाता:रहा | पहले जुमों .(झुक्- 
बार )की प्रातः फातिहा-पाठके बाद कुरानका पारायशण : किया . गया. 
दो सलाह बाद बीसवाँ” ओर पॉल सप्ताह बाद. चालीसवाँ? ( श्राद्ध ) 
मनाया गया .। बीसवोँ? और, .चाज्लीसंबाँ के दिन। भी -कुशनका' 
पारायण हुआ, भोज-भात हुआ । जिसमें इमाम, सुवज्जिन और गाँवक्रे 
बड़े-बू्ोंके लिये देंगे. गरम हुआ-। ध १ ० 

शोक और सूतकक़ी अ्व्नधि समास होने. पर. अर्बाबने बाजारके घर . 
सारे. खचका हिसाब दिया। उसके मुताबिक बाजारपर बायकां: एकसो 
तंका और पॉँच वोरा गेहूँ कर्ज था। देशकी प्रथाके अनुसार सब खर्चेको 
गहूँमे जोड़ा गया था।.अरबाबने कहा--बाजार ! गल्‍लो-दाना ज्वार- 
कपास जो कुछ भी पास हो, उंसे बेंचेकर बायके नक्कद तंकोंको लौदा' दो 
जिंसमें तुम्हारा भाई कब्ममें शान्तिसे सोये |. गेहूँको कुछ और बढ्ाकर 
अगले सांल खलिहानसे दे देना ३ सा 

बराजारने कहा--मैं अकेला हूँ । यह जोतने-जोनेके दिन-हैं। नाज- 
वाना उठाकर किसके पास ले .जांकर बेच ! आायसे .कहिये, इतनी नेकी 
की है, तो कुछ दिन और क्षमा: करें । जैसे ही मुंके कामसे छुट्टी मिलेशी, मैं 
अपने 'घोड़े-गधे पर चीजें :लादकर दोशम्बा.( स्तालिनाबाद )या कूलाब 
लें जाकर बेंच आऊँगा | 

. ““अज्ञार' ! कोई चिन्ता फिक्र मत करो | रवांजकें मुताबिक 
अनाजका भाव करके बायको ही दे दो। बायके .पास बहुतसे साधन हैं. 
बंद दोशस्बे . ले जाकर बैच लेगा या -कूलाबमें | .जैसे: भी हो,. मर्देके 
केजेकी : जहंदी-से-जहदी. बेबाककर देना ही उचित. है, जिसमें बेचारा 
सफर तुम्हारा भाई कब्रमें शान्ति-पूर्वक सो सक्के | 
// “चाजाईने बात मानकर “गेहूँ कितना. अंदाकरः देनेके बारेमें पूछा ॥ 
अरबावने कहा--यह भी देशके रवाजके मुताबिक «होता. है, “लेकिन 
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:बाय तुम्हारे साथ र्यांचत:करके कुछ कंमे. कर: देगा ।, अगर आदमी: किसीसे 
चसन्‍्तमें बोनेके वक्त गेहूँका :बीज- उधार जे, तो. श्वाजके : मुताबिक 
“खलिहानमें दुशुना . देना होता है.। . अभी वसन्तकों छः - सात महीते बाकी 
हैं। गेहूँके तैयार होनेमें दस: महीनेकी. देरः है. |- खैर, बायके पाँच बोरोंक़े 
बदले दश बोण हिसाब-कर लो, लेकिन मेरी और बायकी. नेकियोंको भूलना 
नहीं-। बायके कामकी बात -तो हो गईं । अपने सेवाओंके बारें. में कुछ 
नहीं कहता । मेरे लिये तुम जो -उचित- समझो, करो । कि 
:, इस तरह अरबाबने बायके दिसावको खतमकर फिर कहा--आओ 
चलो, बायके पास चलें | यहाँ जो बातचीत -हुई, उसे. बतलाकर.बायको 
भी राजी कर लें । जिस दिन -बायको छुट्टी हो, गल्‍ला लेकर उसके, घर 
पहुँचा श्राना । .. 
5. अच्छा चले कहकर बाजार अरबाबके साथ बायके यहाँ गया। 
:उससे सारी बात कही ।. बायने. भी प्रथम तो बाज़ारके- खातिर, दूसरे 
सफरकी आत्माकी शान्तिके खात्रिर, तीसरे. अरुबाबकी खातिर बातवकों 
स्वीकार करते हुए बाजारको हिदायत दी --अरबाबकी कृपाओंका भी बदला' 
“देना. चाहिए । 


रह 
- “शुभ सम्मति” 

उस साल बाजारकी खेती. अ्रच्छी नहीं रही, क्योंकि दो: बैलोंकी जगह 

एक-बैल और दो काम .करनेवालोंकी जगह , सिफ एक काम ; करनेवाल्ा 

शह गया था |. बाज़ारके घरका काम सी पहिलेकी . तरह त्तहीं चल रहा 

था | छफ्रके 'चालीसवॉ?के बाद उसकी. बीबी .मासके खली, गई। 


मेंहरमाह अकेली थी ।. उसे . खाना पकाने, घर साफ़ रखने और -.फट़े 
पुरात्ेक्षी, सिलाई. करनेके लिये. फ्श्किलसे छुट्टी.मिलती, इसलिये पहिलेकी 
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तरह बुनाई आदिका काम नहीं कर सकती थी। बाज़ार कुछ समय 
बायका काम करनेके लिये भी मजबूर था। 

गेहूँ तैयार हुआ । सबसे पहिले याकूब बायके बोरे खलिहानपर 
पहुँचे, फिर दाँवनेवालों, ओसानेवालों, इमाम और दूसरोंका हक देनेके 
बाद बाजारके लिए! सिर्फ भूसा भर रह गया | दूसरे नाजं सरकारी माल- 
गुजारी और सालमरकी अपनी रोजीके लिये पर्यात नहीं थे | इस साल 
जाड़ा शुरू होते ही बाज़ार याकूब बायसे मदद लेनेकों मंजबूर हुआ | 
चायने मी मदद करनेमें कोई कसर न की | बायके कहनेके मुताबिक 
उसके और बाजारके बीच चीज-बस्तु कोई महत्व नहीं रखती, सिफी 
एक दूसरेकी सलामती चाहिये थी, सिर्फ सावधानीके तौरपर ना-उमेद्‌ 
दिनोंके लिये एक ठुकड़ा कागज चाहिये थां | बाजारको जिस चीजकी भी 
' जरूरत हो, सब मौजूद थी। क्राज़ीके कागज़से बाजारको डरनेकी ज़रूरत 
नहीं | यंह कोई उतनी भारी बात नहीं |. जो शर्ते जबानी हुई थीं, सिर्फो 
उन्हींको तो काग़ज़पर लिख देना था । 

जो भी हो, बाजार कागज लिखनेकी बातसे चिन्तामें पड़ गया। 
अपनेपर बहुत बल देकर “सन्तोष करके वह घरपर बैठा रहा, आवश्यक 
वस्तुओ्नोंके लिये बायके दरबाजेपर नहीं गया। अ्न्ततः उसके घरमें न एक 
मुंठ्ठी दाना खानेको, न एक बित्ता कपड़ा पहननेको रह गया। बाध्य हो गल्लाके 
लिये बायके यहाँ एक दिन .उसे जाना पड़ा-। बायने इस तरह बात शुरू 
की--दादार ! मैं तम्हारे लिये किसी बातको उठा नहीं रखता। तुमने 
स्वयं पिछले साल तज्ढी हाथ-सिकोड़ीके समंय देखा, कि मैंने तुम्हारे 
कौलको कौल तुम्हारी बातको बात माना और तुमपर विश्वास किया। 
तुमपर विश्वास करके आजतक मैंने न हानि उठाई न धोखा खाया। 
यह अवस्था जबतंक 'तुम और हम ज़िन्दा हैं, ऐसी ही रहेगी । लेकिन 
जो एक दिन तुम्हारे या हमारे लिए मगवानका  बुलौबां आया: और 
ठुम्हारी हमारी लेन-देनका भार हमारे कमसिन' बच्चोंपर पड़ा. तो मालूम . 
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नहीं, वह हक़को हक़॒दारके पास पहुँचायेंगे या नहीं। महापुरुषोंने कहा 
है “जबतक बद न कहो तबतक नेक सामने नहीं आता |” इसीलिये उसी 
बद और ना-उमेद दिनके. लिये एक दिलपूरीकी जरूरत है, जिसमें यह 
हिसाब तुम्हारे और हमारे सिरपर क्यामत (यमराजं)के लियेन रह 
जाय । यह दिलपूरी है, काज्ञीका एक टुकड़ा कागज | इस कागज़से तुम 
'डरो नहीं । जो गल्ला तुम लोगे, मैं उसका हिसाब तंकामें करूँगा । उसके 
बदले दस्तावेजमें तुम अपनी जमीनको मेरे हाथ गिरों कर दो । पीछे 
जमीनको पहिले हीकी तरह अपने हाथमें रखो | जुताई-बुवाई करो | खुद 
सेवादारी ( मेवाके बागका काम. ) करो । सिर्फ इतना और कि पिछुले साल 
बादेपर जो चीज़ें ली थीं, उन्हें लौटा दो। 
यह सुनकर बाजारका होश उड़ गया। यद्यपि बायके कथनामुसार 
““काज़ीके एक ढुकड़ा कागज”के अतिरिक्त कोई और नुक्सानकी बात 
'तहीं दिखलाई-पड़ती थी, लेकिन उसका मन शंकित हो उठा | उस दिनसे 
मानों वह बेबतन, बेजमीन और बेघर हो चुका था। लेकिन उपाय क्या ! 
'बुवाईके वक्त तक अपने, अपनी बीबी और लड़केका पेट भी भरना था, 
आर यदि इस साल बीज. न मिला, तो अगले साल भी गेहूँ के बिना भूखों 
मरना पड़ेगा। . ह . 
बायने बाज़ारकी शंकापू्णं आँखोंसे माँप लिया, कि. सिनेमाके पर्देपर 

गुजरती फिल्मी छायाकी . तरह कौनसे विज्ञार उसके अन्दर उठः रहे हैं। 
फिर स्व॒रको कोमल करके उसने कद्दा--बाजार ! मेरी यह बाते सुनकर तुप्त 
सन्देहमें तो नहीं पड़ गये १ तुम स्वय॑ जानते हो कि अबतक मैंने तुम्हारे 
इकमें कोई. बदी नहीं की और आगे भी बदी करनेवाला नहीं हूँ। इन 
जातोंको मैंने: सिफ़ सावधानी और. ना-उमेद दिनोंके लिये कहा | यदि तुम्हें 
संदेह हो गया है, तो अ्रब॑मी मैं पहिलेकी तरह बिना लिखा-पढ़ीके ही, 
तु्हारा पेट भरनेको तैयार हूँ, लेकिन काजीका कांगजका एक ड्ुकड़ां हमारे 
बीच हो जाय, तो उससे मन सन्तुष्ट रहेगा । खुद सोचो; और जिससे 


बे 


च्ाहों; सम्मति ले लो ॥ फिर: कुछ तेय' करके: आओ | अभी जाओ, बोराः 
लाओ और गेहूँ ले जाओ । 

बायकी अंतिम बात---जो बहुत ही नरंभ और संहानुभृतिपूर्ण थी-+ 
सुनकर -बाजारकी भय करीब-करीब दूर हो चुका था; तो भी उससे 
कहा--अच्छा, - कलतक सोचनेकी मुहलत चाहता. हूँ.।---हतेना कहकर 
उसने छुट्टी ली | 
:.. -+बरक ल्‍लाद | ( शाबोश |.) बात: इसे कहते हैं। कहावत है 
“सोचकर करृंदा जामा छोटा नहीं होता |” सोचो, सलाह करो, फिर 
जो कुछ कहना हो कहो । हाँ, जैसा कि मैंने कहा--अ्रगंर घरमें खामेकीं 
चीज न हो तो जल्दी बोरा ले आकर गल्ला ले जाओ्ो | छः 

: आजारने भी 'शलामत रहें? कहकर रास्ता लिया १ 
शक ह९. . ४ * है 9९ 

: “डा, श्राक्ना बाजारः! कहाँ से £ तुम्हारं होश उड़ा-सता मोलूंस 
शेता है | ह 

--कोई. बात नहीं । यहाँ ही तुम्हारे मोलिकके यहाँ से आ. रहा हूँ । 

--चबहीं क्या बातचीत हुईं! मेरे मालिकसे तुम्हारी आानं-पंदिचान 
कब्से है ! अ्रव तो हम जैसोंकी ओर निगाह भी नहीं करते । 

आाजारने फ्रीौकी हंसी हँसंकर कंहा--बेंददोकी तरहः बात कर रहे हो 
ज़फ़र | यदि मुहृताज न॑ होता तोःसाफाः छूट जानेपर भी उसे लाने तुम्हारे 
मालिकके घर नहीं जाता |! यही गरीबी-और, मुहताजी है, जिससे मेरे रक्षेकों 
पीला कर दिया और धकेलकर तुम्हारे मालिकके. दरवाजेपर पहुँचाया | - 

जुफ़र बायंकां हलवाहा था । बह खेत 'जोतकर लौट रहा था। उससे 
बाज़ारकों रास्ते पर जाते देखे ब्रात शुरू की। ज़फ़रने बाजारके करीब 
पहुँच-बैलोंको 'हो;--हों:”--कहकर' रास्तेके किनारे खड़ा कर: दिया 
“सलामलेकुम,. कैसे. हो! रोजी-खुशी “तो हों !..बाल-बच्चे कैसे हैं !? 
कहकर बाज़ारसे उसने कुशंलं-मंगल-पूछी । 


श्र 


- बाज़्ारंने भी -कहां--वालेकुम्‌ सलाम, खुदाका शुक्र है। ,तुम तोः 

ज्ञफ़र बहुत थक .गयग्ना था | वह: बोला-आओ, यहाँ.बैठें |. चार 
बाते-करें (कि चिता दूर हो जाय !! किए राहके एक ओर जा बैठा |. बाजार 
'भी आाक़र बैठ-गंया | फिर जफरने पूंछा--किंस- मुहृताजीने तुम्हें मालिकके 
दरवाज़े तक धृर घसीण ! हे 

बाजारने एक, एक करके याकूब बायके साथ-हुईं बातोंको दुहराया: 
और, अंतमें कहा--जमीनके गिरवी रखनेकी बातने मुझे चिन्ताम- डालः 
दिया है. । कौन जाने, इसका अ्रंतः कहाँ जाकर हो ! इसी दुविधामें मैं 
पढ़ा हहूँ-। मर 
ज़फ़रने सिर हिलाकर असम्मति प्रगट करते हुए कह्ा--आक्ा 
बाजार [मेरी बात -भमानो। इस कामको न करो। मैं अपने मालिकको 
तुमसे अचछा जातता हूँ। (नामिके नीचे फटकर अलगः हो गये चीथड़ें- 
चीथड़े जामाक़ो. दिखलाकर ) देखो यह मेरी पोशाक | मैं सालमें बारहों- 
महीने दिनरात काम .करता हूँ | पेटमें सदा आग जलती रहती है। कभी 
पेट मरा, नहीं जानता । मालिक हर आदमीको अपनी दयालुता दिखलाता 
है, लेकिन वहू भूठ है। उसके समान निर्देय धोखेबाजे, आदमी दुनियामें 
कम ही हैं.। यह सारी सहानुभूति जो वह तुम्हारे साथ. दिखला रहा है, वह 
सिर्फ: तुम्हारी .जमीन और. माल-मिल्कियतको हृड़पनेके लिये |. यह 
“दिलपूरीका एक कड़ा कागज” उसीका श्रीगणेश है। अगर बायू 
वस्तुतः दयालु होता, तो मैं जो. गुलामकी तरह उसके घरमें काम करता 
हूँ, उसे! वह. पेट भर खाना क्यों, नहीं देता ! .क्य्ों नहीं तन. दॉकनेको 
कपड़ा देता ! 

ज़फ़रने एक ठंडी साँस लेकर फिर बात शुरू की--तुम्हारी तरह. एक 
हुंकड़ी' उपजाक़: जप्तीन. मेरे. ब्रापके पास भी थी | वह ज़मीन बायके पास 
कैसे गई, सो बतलाता हूँ। पिताके कथनानुसार जिस वक्त .शादी--० 


है: 


खाना-आबादी करनी चाही, बायने दया दिखलाते उन्हें पैसा-कपड़ा 
दिया | इसके अतिरिक्त जिस किसी चीजकी जरूरत होती वह मेरे पिताकों 
देता। जब बायका कर्जा मारी हो गया, तो बायने 'दिलपूरी' के. तौरपर 
जमीनको गिरों करा लिया। धीरे-धीरे बैलकी जोड़ी और खेतीका सामान 
भी मेरे पिताके हाथसे निकलकर बायके पास-आ गया। मेरे पिताके लिए 
घरती-आकाश कहीं हाथ-पेर फैलानेके लिये जगह न बची। वह बायकी 
चाकरी करनेको मजबूर हुए । मरते दमतक एक दिन आहार और दो दिन 
निराहार रह कड़ी मेहनत करते मेरे पिताने जीवन बिताया। उनके 
देहान्तके बाद मैं भी इसी याकूब बायके घरपर गर्भदासकी तरह रह 
रहा हूँ। मेरे लिये कहीं जाने, काम करनेका रास्ता नहीं। लाचार चाहे 
भूखा रहूँ था अघाया, इसी कसाईका काम करता हूँ | चोटीसे एँड़ी तकका 
' पसीना मेरा बहता है और सुनहले गेहूँका दाना इस आदमीको नसीब 
होता है; मैं काली मेहनत करता हूँ. और कपासके सफेद गालोंकों यह 
आदमी अपने कोठारमें भरता है; भारी कामके मारे मेरा बदन सूख 
जाता है और तिल और सरसोंका तेल यह आदमी जमा करता है | आज 
सबेरे उसी जमीनमें हल .चलाने गया था। पुरानी बाते याद आग | 
श्राँखोंसे खून टपकने लगा। चाहता था, कोई मिले जिससे अपना दर्द 
कहकर दिलको हलका कहूँ | तुम्हें पाकर मैंने अपने बोभको हलका किया । 

जफ़रने अपनी बातको खतम करते कद्दा--राहमें रोक रखनेके लिए: 
क्षमा करना त्रिरादर ! कुछ भी हो, खूब सोच-समभकर याकूब-बायके साथ 
काम करना | ४ 

फिर ज़फ़रने बैलोंको हाँकते हुए मालिकके घरका रास्ता लिया | 

ज्ञक्रकी बातें सुनकर बाज़ारका भय और बढ़ गया | एक सिर और 
हज़ार दर्द, एक दिल और हजार ख्याल लिये वह घर. पहुँचा। देखा, 
बचा रो रहा हे और पत्नी कह रही है--चुप रह, अ्रमी तेरा श्रता (बाप) 
आ रहा है, रोटी ला रहा- है | हा जो 


'पूट्र 


जब बच्चेकी दृष्टि बाप पर पड़ी, तो माँको छोड़ बापकी गोदमें जा 

“द्ा-दादाजान | मैं रोटी खाऊँगा। रोटी लाये ! कहाँ है. रोटी !” 
बापकी जेब और बगलको ट्योलने लगा । 

.  बाजारने मुँह घूमते हुए. कहा--दादाकी जान ! दादाके प्राण | अभी 
रोटी लाता हूँ। आचेश ! बोरा कहाँ है ! ला दे मुझे। मैं बच्चेके लिये 
एक मन रोटी लाता हूँ। 

मेहमाहने कहा--होँं, रोटीका इन्तिजाम करनां जरूरी है। बच्चेने 
सारा दिन नमक तक नहीं चखा | रोटी रोटी कर रहा है । 

--पड़ोसियोंसे एक रोटी उधार क्‍यों नहीं ले ली ! 

. --किंस पद़ोसीसे ?! सब किसीसे तो एक-एक दो-दो रोटी ले चुकी 
हूँ। दुबारा मॉँगनेका साहस नहीं होता । माँगनेपर वह देंगे, इसकी आशा 
नहीं । बीबी सारासे दो दिन. पहले एक रोटी उधार ली थी। आज जब 
बच्चा बहुत रोने लगा, तो हियाव करके दीवारके पास जाकर बोली 
“भगवान्‌ भत्ता करें, एक और रोटी उधार दो।” वह मुँह बिचकाकर 
बोली “रोटी खतम हो गई-। आज मेरे घर खमीर बनेगा, यह भी मालूम 
नहीं” और यह कहकर घरसे बाहर चली गई । 


--जैसे भी ही, एक रोटी कहींसे लाकर बच्चेको खिला । बायने एक 
'बोरा गेहूँ देनेका वादा किया. है | लेकिन : गेहूँको पनाचक्कीपर. लेजाकर 
आटा पिसानेमें एकंदिन और लग जायगा ( बच्चेकी त्तरफ निगाह 
: करके ) यादगार | तू अपनी आचाके पास बैठ, मैं अभी बोरा मरकर रोटी 
लाता हूँ ! 
बाजार उठकर बोरा ले दरवाजाके बाहर गया, कित्दु तुरन्त पैरको 
पीछे लौथ बीबीसे बोला--तेरे साथ एक सलाह करनी है। बाय गेहूँ 
देनेको तैयार है, लेकिन कहता है कि अपनी जमीन गिरों कर दो ४ सम्रममें 
-नंहीं आता कि क्‍या करूँ ? तेरी: क्या राय है १ . 


कर 


<-कृंदाषि इस कामको- न कर | हम बेबतन. छ-दस्के. मिखारी बन 
जायेंगे... 

लेकिन, फिर जिंदगी कैसे कांटे १ - 

“ज्यादा नहों, थोड़ा खाना चाहिये । सब्र करके किसी तरह रोहूँ 


बोनेके वक्ततक दिन बिता लेना है |. कप रे 

-जैकिन भोजन खानेकी ही तो बात नहीं | बैलकों दाना श्रौर खेतके 
लिये बीजकी जरूरत है। और इस कम खानेको भी कौन देगा १ ठुके एक 
रोटी उधार भी नहीं मिल रही है| में साल भरके खर्चको त्रिना लिखा- 
पढ़ी और मिरोंके किस तरह कर्ज पा सकता हूँ ! 


' कुछ भी हो, में इस कामकी सलाह नहीं दे सकती | खुद ही 
तमऊ ले, जबतक तनमें जान है, इस काम को न कर । 

बाजारका दिल भी इस कामके लिंग्रे तैयार न था, लेकिन दूसरा 
रास्ता क्या था ! आशा थी, बीबी कोई सलाह देगी, लेकित उसका “यह 
काम न कर! कहना कोई लाभदायक सलाह न थी। इसलिंये सिर्फ बायकी 
कृपाका' 'मरोसाकर' बह चल पड़ा । अनन्त समुद्रमें गोते खाता लहरोके 
थपेड़ोंसे आगे बढ़ता-बढ़ता बाजार बायके दरवाजेपर पहुँचा। आवाज 
लगाने प्र. बाय बाइर आया और हाथमें बोरा लिये बाजारकों देख, वह . 
समक गया, कि बाजारकी हालत, बहुत तड़् है। उसे. और ईंपष्ट करनेके 
लिए उसने बाजारसे पूछा ;  .. .. 

--अहुत जल्द लौद आये १ क्या . बिना किंसीसे- सलाह किये ही मेरी 
बातें कबूल कर लीं ! 

--अभी गेहूँ लेकर चक्की पर जाना चाहता हूँ। बच्चा बहुत भूखा 
है| सलाह करनेके लिये.सम्रय न मिल्रा । कल सल्ाहकर जवाब दूँगा | . 

अपने. रुखकी बिलकुंल बदलकर बायने कहा--दाद्ार ! दुनियाका' 

काम इस तरह नहीं चलता । चाहिये था कि सलाह करते, कोई निश्चय: 


६० 


करके आते) अ्त्र भी कोई हज नहीं। बौरेकोःयंहीं रत इसी वक्त 
अरबाबके घर जा सलाह कर आओ 
बाजार उसी वक्त उलटे पैरं लौथ और: अरबांबके यहाँ ज्ञाकर 
उससे सारी-बात कही और शांय माँगी।-अंखाबने कहां---इसे कॉममें 
पलाहकी क्या जरूरत ! दुनियामें कोई आदमी नहीं है, जो बिना दिलपूरीके 
पैसा दे |: बायने-  परसाज्ञ मेरा ख्याल करके बिना लिखा-पढ़ीके “ही कर्ज 
दे दिया । इस साल भी यदि बीचमें पड़ , तो बिना कागज-पत्रके कर्ज दे 
देगा | लेकिन जो कुछ मैंने सुना है, उससे जान पड़ता है, कि बायकी 
हालत भी अच्छी नहीं है, यद्यपि इस बातको वह दूसरॉके सामने प्रगट 
'नहीं करता | मगर, मुझे अच्छी तरह वह बात मालूम है। ठम 
देखते हो, बाय प्रतिदिन दो बंका बाजारी माल अपने धोड़ेपर लाद 
आज कनकुतें, कल; बंल॑जुबानः पर्सों किसी तीसरे बाजारमें लें जाकर 
बेच्ता है । प्रति सप्ताह हिसार था दोशम्बे जाकर वहाँसे मालकी गोँठें 
लाता हैं। तुम' समझते होगे-कि यह तारा माल बायकी: अपनी चीज “है 
' और वह अपने पैसेसे लेन-देन, क्रब-विक्रय करता है। नहीं,. बात ऐसी 
नहीं है। वह भी दूसरे वेगों और रूसी कम्पनियोंसे कर्ज- लेता है, जिसके 
लिये .दस्‍्तावेजः लिखकर देता है और -जमीन-मिह्कियेतके अपने 
दस्तावेंजोंकी गिरों रखता है। 'इस साल जो- तुमसे वह दस्तावेज माँग 
हा हैं, वह इसी' ख्यालसे कि तुम्हारे दस्तावेजको भी  गिरों रखकर अपने 
दर्देकी दबा करे ; नहीं तो उसके दिलमें तुम्हें तकलीफ देनेका' ख्याल 'नहीं 
है |.बाय इस तरहका खराब आदमी नहीं ' है, कि धोखा देंकर किसीकी 
जायदादको हथिया ले | जाओं, दस्तावेज लिखना कबूल करो, कोई बात॑ 
नहीं होगी | अगर बायको जमीनंकी जुंरूरत हो, तो मुल्कमें आधी जमीन 
बेकाशंत और परती पड़ी हुई: है। 5: पा वज 
अरबाबकी बांत सुनकर बाजारकों 'छुछ टॉट्स बँधी-। जंफ़रकी 
बात और बींबीकी इन्कारकीः बांतें-यादेकर उसको दिल “कौप रहो था 


नह 


लेकिन अब दूसरा रास्ता ही नहीं था। बायकी बातसे मालूम हो खुका 
था, कि बद अब एक बोरा गेहूँ भी नहीं देगा | हार मानकर राजी हो 
बाजारने अरबाबसे कहा--ऐसा ही सही। ठुम मेरे साथ बायके थहाँ 
चलकर लिखा-पढ़ीका दिन मुकरर कर दो। मैं भी गेहूँ ले वकीकी तरफ 


जाऊँ। 
अच्छा चलो, चलें---कहकर अरबाब बाजारके साथ बायके घर, 


वाया | 
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तूय खुदाका खज़ाना है 


याकूब बायने अपने वादेके अनुसार किसी चीजमें उठा नहीं रखा | 
बैलका चारा-घास, खेतके लिए. बीज और दूसरी सभी चीजें दीं।। बाजार 
भी हरेक चीजूको याद रखते रात-दिन लगकर काम करता। सौभाग्यसे 
इस साल ऋठुने भी बाजारकी सहायता की | वक्तपर खूब वर्षा: हुईं५ 
वक्तपर सूर्यने जुमीनको गरम किया। इससे फसल आशातीत अच्छी हुईं। 
मेहमाइने भी अपने वचनके अनुसार संयम और सन्तोष किया, “चूल्देकी 
बचत हिन्दुस्तानके व्यापारकी पूजी” कहते हर खर्च में किफायत की | उसमे 
सिर्फ अपने ही खर्च॑में किफायतसे काम न लिया, बल्कि पतिके खेतीके 
काममें भी मदद दी | इस तरह पहले ही साल खेतीकी आमदनीसे बायके 
कर्जका आधा चुका दिया। बायने बहुत मुर्बत दिखलाते बाजारसे 
कहा--बआजार बाय! कोई चिन्ता नहीं करो | बायका कर्जा है, यह ख्याल 
करके फिक्रमें मत पड़ो । जेब खुदा दे और घरके खत्रसे अधिक हो, दे 
देना। मुझे! दुनियाकी चीजें पसन्द नहीं। आपसमें दिलजमई और 
सलामती रहे, बस यही दर्कार है | 

अगले साल भी बाज़ारका काम बुश नहीं रहा। फसल अच्छी हुई 


दर 


लड़केने मी हलके कामोंमें मदद की | हवा-पानी भी सहायक हुई. । संज्षेपमें 
भाग्य बाजारके कामके साथ. रहा। बाज़ारने दाँचे गेहूँढी रास खलिहानमें 
जमा की थी। यादगार बैल चरा रहा था। रास्तेसे जाते अरबाब 
बाजारको देखकर “सब कुशल-मज्ञल् तो है १? कहते. खलिहानके पास 
तूतकी छामामें बेठ गया | बाजार भी “सलामत रहें” कहते रस्सी-हँसिया 
#“एक ओर रख अरबाबके करीब बैठ गया। अरबाबने कहा--इहस साल 
तुम्हारा. काम अच्छा चल रहा है। लड़का भी मदद कर रहा है|. अब 
जब्दी इसके हाथको हलाल (सुन्नत) कर डालो । 
अभी आठ सालका है। जिन्दगी रही तो एक-आध साल बाद 
यह शुभ कार्य हो जायगा | इस सालकी पैदावारसे चाहता हूँ कि कर्जसे 
छुटकारा पा जाऊँ और बायका सारा हिसाब बेबाक कर दूँ । 
ये, ( कार्य-प्रयोजन:) भी कर्ज है | अधिक नहीं. तो कम ही सही 
कुछ तैयारी करके छोटे-बड़ोंके सामने रख देना चाहिये। बायके पास" 
अपना . धन  है.। वह तुम्हारे ज्ञार मन गल्‍्ले पर आँख गड़ाये. नहीं 
“बैठा है । 
--भगवांन्‌ उसके धनको बढ़ायें। बायने तो “कुछ नहीं दो तो भी 
-हर्ज नहीं, बीबी-बच्चेको तकलीफ नहीं देना” कहकर मुझे समझाया, तो 
- भी मैं इस साल कर्जसे अपनेको बिल्कुल खलास' कर लेना चाहता हूँ;. 
फिर अच्छी अवस्था देखकर पंचोंके सामने हाजिर होना अच्छा होगा 
तूय भी कर्ज है, इसमें संदेह नहीं, किन्तु वह सन्तोषका: कर्ज़ है। 
दो-एक साल देर हो, तो भी हर्ज़ नहीं। कहते हैं “देर आया दुरुस्त 
आया । 
',. -- तय खुंदाका खजाना है” तुम आरम्म करो, खुदा पूरा करेगा। 
» परवाह ने करो, इसी साल कमर कस लो | तुम्हारा एंक ही बच्चा है। 
जल्‍दी इसके हाथको हलालकर पंचोंकी पाँतीमें आ जाओ। खुदा मदद 
करेंगा, तो दो-तीन साल बाद क़हींसे जोड़-जाडुकर इसका घंर बसा देता 
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अहूरी-है: । बेचारी मा भी भ्रकेली है बहू पाकर: उसको, मी ।सर्थेद्व पूरी 
ही. जायगी और एंकर्की जंगह दो सम्तानों बाली होःजायमी॥: 7-7... «पा: 
८: >“जरां सोच संमभकर कोई बात ते करनी है |: 5 |॥/ 5 के. 
:. >>हिम्मत दर्कार . है हिम्मत । हिम्मत : करो तो खुदा, बेड ,पार,कर 
देगा. कह--अखानब अपने काम पर चला गया. ५7 ५ 5... 54... 
:  आजारने रातकों यह ब्रात  सत्रीको सुनाई मेहमाहने: अग्ब्नात्नकी ५ 
बल्दीक़ी सलाह पर और मी जोर देते -हुए कहा--अरबाब : ठीक: कहते 
हैँ | आज हम-तुम हैं, कौन: जानता है, कूल कौन रहेशा:कौन नहीं रबेंगा:। . 
जवतक हमारी आँखे. खुलीं. हैं, इसी बीच- बह़्वेका-हाथ::हलाल कर देना 
ज्ाहिये।. । | गफ |, आहत ५ 
बाजार इस साल तू करना बिल्कुल नहीं चाहता--थां; लेकिन अरृज्जाव 
ओर बीबीकी दलीलें सुनकर-अपना विचार उसे: बदलना: प्रड़ा )-वह सोचने 
ल्गा--बस्तुतः यदि इसी साल तूय कर डालों; तो-भार हल्का होःजायेगा। 
जितनी ही. देर करो, उतनी ही लोम-लालच ज्यादा होती। हैः और काम भी 
बढ जाता है | बाय इस साल कर्जके लिये तगादा नहीं। करेगा. 
अगर तूथ करूँगा तो वह कुछ और देनेसे हाथ नहीं. खोचिगा | 
बाज़ारकों सबसे अधिक' जो बात रोक रही. श्री, बह यही भी, कि 
उसने तूयके लिये. किसी जानवरकों, खिला-पिलाकंर, मोटा ताजा नहीं 
किया था। पासमें एक जैल- जरूर था, मगर उसीपर . उम्तकी सारी खेती 
निर्भर थी ।आजार इसी. चिन्तामें था, किःयाकृब आयसे: मेंठ हो गई-। 
चुआ-सलाम करनेके बाद. उसने तूयके फैसलेपर बाजारक़ो. बचाई -दी-। 
चाजारने कहा--अ्रगर आप कहते हैं, तो इसी साल कर -डालें 
लेकिन मेरे पास कोई जानवर नहीं, जिसे तूयके लिये.हलाल कहूँ: | 
+ उसके लिये चिन्ता मृतकरो ै मेरे पास-एक - मोटी-ताजी गाय 
है, उसीको लाकर कुर्बानी, क़रता ।'. सकी जगह - अ्रपते बैलको.. लाकर 
"बाँध देना) 
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सुनकर बाजारका. दिल कॉप, उठां। बैलके म होनेपर - खेती 

होगी । बाब बाजारके भावको बिल्कुल ताड़ गया और तुरंत बात 
बदलंकर बोला--पर्वाह मत करो । जोतनेक्रे: वक्त जैलसे अपनी जमीन 
जोतना, बल्कि. उसके साथ मेरे: बैलको भी जोड़ लेना ताकि जुताईमें बल 
पड़े | हाँ,- सिर्फ इतना होना चाहिये, कि बैल ,ठम्हारे द्वाजिपर बँधा 
चारा न खाये | यदि हकका- ख्याल करना, तो समय-समयपर. मेरी .जुताईमें 
भी मदद दे देना । ; 

बायकी इस बातने बाज़ारकी सारी आशंकाओोंकों दूर कर दिया। 
उसने अपने  दिल्लमें 'कहा--मैंने जितना भी शंका-संदेह बायके बारेमें 
किया, सभी निर्मल निकले | इस तरहके शुमेच्छु दुनियामें. बिरते ही 
होते हैं । उसके सम्बन्धकी जफरकी. बाते भी पोच हैं..। जब बह हमपर 
इतना मेहर्बान है, तो तूय इसी साल करके छुट्टी पा लेनी चाहिये ।.. 

पोल्लाबखोरी ( भोज ) 

धनुर्मास ( नवम्बर ) यानी पतभड़का अंत ऑऔंर शरदका आरम्भ 
था | ऋतु सुन्दर थी । सूर्य रास्तेको छोड़ अधिक दक्षिणुकी ओर, ताजिकि 
स्तानके पहाड़ोंसे दूर चला गया था, तो भी. ऋतुके स्वच्छु, और 
सुखद होनेसे धूपका अच्छा, प्रभाव था। कक ( अक्तूबर ) के आरम्ममें 
अंद रोज कुछ प्रतिकूल: वायु चला | बर्फ मिली .र्षा हुई। अब इच्त 
अपने सुनहल्ते ,पत्तोंकी गिरा, नंगे हो, रुईके गाले जैसे धवल दहेमन्ती 
परिधान पहिननेके- लिये.उच्चत थे | गाँव और खेतोंमें शिशिरका.-- सरस 
मोदप्रद समय प्रकट हुआ | लेकिन जिस समय लोग कड़ी सर्दीकी झाशा 
क्र रहे से, उसी, समय सूर्यकी किरणें इतनी गर्म: हो उठीं, कि संभीकी 
एक झलौकिक आनन्द और अ्रकालिक सुख मालूम होने. लगा । अंकालिंक 





क़ड 


सुखकी इस रूलकको बाज़ारके परिवारमें भी देखा जा-सकता. था-। घरके 
अंदर मेह्माह पड़ीसिनों, दयादिनोंके साथ रोटी और खिचड़ी ( आश: ) 
पकानेमें. लगी थी। गाँवकी कदंबानू (-कयवानू:) जो दूसरे रोज भी 
अंपनी खुशीकों छिपाये नहीं रह सकती थी, आज तूयके रोज. काम 
बिनो हँसी-मजाकके कैसे कर सकती थीं । उसने कहा--जाओओ, छोड़ी 
भी आचेश ! दशः थाल्न आश (खिचड़ी )में इतनेसे माँखसे क्‍या , 
बनेगा ? अभी एक डुकड़ा तेरे मौसाको भी दे आती हूँ, खाकर शातके 
लिये तैयार हो जायगा । । 

एक बुढ़ियाने नाराज होकर कहा--अरे ! तेरा मंह जले | पचास 
सालकी हो गई और अब भी यह हवस ? 

. “अभी मुझे हुआ ही क्‍या है! तुम स्वयं सत्तर सालकी हो गईं 
किन्तु क्या तुम्हारा मन नहीं करता ! सुना नहीं है “बुढ़िया: हुईं सत्तरी 
देखा और गिर पड़ी १” 

केबानीका जवाब सुनकर सभी औरतें कहकहा मारकर हँस पढ़ी । 

बाहरी बैठकेको बाजारने सजाया था। फर्श और कालीन बिछे. थे |: 
हवेलीके दरवाजैसे कूचातक पानीका छिड़काव किया गया था, जिससे 
प्रगट था-कि आज यहाँ कोई भारी उत्सव और भोज है। 

मेहमाहकी प्रसन्नता भत्ते ही सीमाका अश्रतिक्रेंमण कर रहीं हों, सैकिन 
बाजार बहुत चिन्तित था | वह हर: घड़ी सौ बार दीवार और छुतपर 
सूयके अस्त होनेकी प्रतीक्षा कर॑ रहा थां। “दीवार और छुतपर सूर्थकी 
'किरणें मद्धिम पड़ीं | बाजारकी चिन्ता और बढ़ गई । जब॑ कभी उत्तकी 
दृष्टि गोशालापर पड़ती और वहाँ अपने बैलकों न पाता, तो अ्रगंसे सांलकी 
खेतीकी चिन्ता कलेजेमें सुई चुभोने लगती, उसका सोरा- उत्साह. ठंढा 
पड़ जाता | ह 

सर्य अस्त हुआ | शाम आईं | गौरैयोंने दीवारोंके छिद्मोंमे जाकर 
बसेरा लिया। बाजारका भी तरदूदुद दूर हुआ, क्योंकि बार-बार जमो किये 


कूड़ेके ढेशकों खोदकर बह बिखेर देतीं | बाजारको हसीलिये कई. वार झाड़ 
लगाना पड़ा था। उसने बेठकेमें चिराग. जला दिया | चिरागक़ो 
लकड़ीकी दीवठपर रखा। फिर दवजिसे बाहर आ राहपर खड़ा हो 
मेहमानोंकी प्रतीक्षा करने लगा । बहुत देर, नहीं हुईं, कि मस्जिदकी 
तरफसे आगे-आगे मुल्ला इमाम ( आमपुरोहित ), बगलमें याकूब 
बाय और पीछे-पीछे गाँवके ' पन्द्रह-सोलह अड़े-बूढ़े आते दिखाई 
पड़े | जब वे नजदीक आ गये, तो अरबाब ( चौधरी ) उनसे अलग हो 
बाजारके पास; आकर खड़ा हो गया और मेहमानोंका स्वागत करने 
लगा | सभी बैठकेके अन्दर पहुँचे । मेहमानोंके जूते ठीकसे रखकर 
बाजार भी अन्दर आया और पैरहनेकी ओर पातितजानु बैठ गया। 
मुहला इमामने फातिदा पढ़ा | वूसरोंने हाथ उठ़ा “आमीन” कहा। 
इमामने हाथोंको मुंहपर फेरा, -दूसरोंने मी “पण-पहुँचै.. ऊपर न पहुँचे” 
कहकर अपने हाथोंको मुँहपर - फेरा | बाबारने खड़े हो. सीनापर हाथ रख 
“स्वागत” कहा । सेहमानोंने अपने सिरोंको थोड़ा कुकाकर इसका जवाब 
आंकेतमें दिया | संकेतका अर्थ था 'सुकाल होबे” ५४३: + 
बाज़ारने घरके भीतरसे- दस्तरखान-( परोसनेका कपड़ा ), रोदी और 
मिठाई लाकर रखी । गाँवके मुबज्ज़िन यानी सूफ़ीने दस्तरखानंकों फैला' 
दिया. | फिर रोटियाँ ले दो दमुल्लाके सामने और दूसरोंके . लिये हर 
जगह. एक-एक रोटी रखी। बाजारके हाथसे मिठाईकी तश्तरी ले दो: 
मुट्ठी दमुल्लाके सामने और दूसरोंके सामने .थोड़ी-थोड़ी रखी, बाकी 
मिठाइयोंको बचा दो रोदियोंपर धर अपनी , रूंप्रालपर. रख दियां। एक 
मेहमानते हँसी करते कह्य--बदि मेरी बीबी पुत्र जने, तो उसका नाम सूफ़ी 
रख उसे गांवका मुवड्जिन बनाऊ | ह 
दूसरे चुप रहे। मुवज्जिनने. चायनिक ( चायभरे बर्तन )को. भी 
जगह-जगह रख हर चायंनिकेके पास. एक-एक प्याला :रखा। दमुहला 
हुम्रामने - अपने . सोमनेकी दोनों. रोटियाँ दस्तरंवानकें क्ोरपर खींचकर - 


श्ड 


रख दीं, फिर अपनी दाहिनी ओर बैठे याकूब बायके सामनेकी रोटीको 
टकड़ें-टकड़िकर दो-चार टुकड़े बायके सामने रख बाकीको अपने सामने रखे 
लिया। 

इमामने “महंसत फ़रमांइये” कहकर बायको रोटी खानेके. लिये 
कहा और स्वयं भी एक कौर रोटी दो-तीन ढुकड़े मिठाईके साथ -अमुँदमे 


डाली | दूसरोंने भी अपने आगेंकी रोटियोंको हुकड़े-डुकड़ेकर एक दूसरेको , 


“लज्ीजिये-लीजिये” कह खामा शुरू किया| ' 

: थाकूंब बांयने एक प्याला चाय दमुल्ला इमामके सामने बढ़ांते 
कहा--तकसीर ( क्षमा-निधान ) ! बुखारा शरीफ़के भोज तो बड़े ही 
सैनकदार होते होंगे ! 

--जुखारा शरीफ़ ( काशीघाम )का भला क्‍या कहना | वहाँका 
एक सिश्ती मी अगर भोज करता है; तो आलिमों-फ़ाज़िलों -( पंडितों 


शेखों ( संतों ) ओर बड़ोंको निमंत्रितकर बड़े सम्मानके साथ पधराबनी' 


कराता हैं। विद्या भी बुंखारामें है, धर्म ( शरीयत )भी बुखारामें .. है 


भोज और उत्सब भी बुखारामें हैं, ऋद्धि-सिद्धि भी बुखारामें है । हमारे , 


पैशाम्बर सल्लल्ला-अलैह-ब-सह्लम ने मेराज ( स्वर्गदशन )की' शत 
बुंखोराकी देखकर “कहा---*अल्‌ बुखोरा- व 'मिन्नी” . :( बुखार 
मेरी आन हैं ), इसीलिये' दुनियाके अंतःत्क वहाँ कोई कुंपंथ न॑ पैदा 
हो सदा शरीयत ( इस्लाम ) . मौजूद रहेगी । यह बुखाराबालोंका घर्म- 
प्रेम है, कि वह. भोज-उत्सवकी इतनी शान-शौकतंसेःकरते हैं।। -इस्लामकी 
किंताबोंमें लिखा है, कि पिताकी . ग्र्दनपर पुत्रके कुछ ऋण . हैं :. अंव्बल 
: यह कि पिता- किताबके अनुसार. पुत्रका अच्छा नाम रखे | दोयम्‌ यह 
कि पुत्र हो तो दो और पुत्री हो तो एक दुम्बा ( भेड़ ) न्यौछावर करे! 
सोयम्‌ ( तीसरे ) यह.. कि अदि्‌. पुत्र हो तो-बयरक होनेंसे पहले भोज देकर 
उसका हाथ इलाले (सुस्नत )-करे और पुत्री हो तो.कन्यादान करे । तूथको 
इृदींस. (स्मृति )की किताबोमें 'बलिंमा? कहा गया है हमारे पैग॑ग्बर सब्लहला- 


भ््द 


व-सल्लसने स्वये अपने नातियोंका वलिमा' किया था। इमाम हसन 
व इमाम हुसैनकी. सु्ततके. दिन पैगम्बर-परिवारमें . कोई चीज न थी। 
आ-हज़रतने खुद अपने जामा और बीबी.फ्रातिमाकी ओढ़नीको एक यहूदी 
बनियेके पास गिरों रखकर वलिमा?में खर्चा किया | ऑ-हज़रतका यह काम 
बतल्ाता है, कि वूय करना कितना धर्म और पुण्यका काये है | धमकी 
किताबोंमें लिखा है, कि यदि कोई आदमी गरीब निर्धन होते मी आलिमों 
फ़ाज़िलोंका सम्मान कर तूय करे, तो खुदावन्द तबारक-ब-ताला आगे 
न्याथके दिन तूयमें खर्च किये हरेक चाब्रलके बदले बहिश्तमें एक-णक 
महल बखशेगा, जिसकी दीवारें. चॉँदीकी, दरवाज़े सोनेके, छुत-मेहरात 
और कंगूरे मोतीके होंगे 
लोगोंने मुल्लाके इस महोपदेशको “बार-बार सुन रखा था, इसीलिये 
बह उस ओर ध्यान न दे अपनी चख-चखमें लगे थे ।. तो.मी ब्रह्ाँ दो 
आदसी, ऐसे थे, जो मानो. पूरा-पूरा कान लगाकर सुन रहे थे । इन दोनोंमें 
एक था. मुवज्जिन जो पैरहनेकी ओर पातितजानु बैठे आँखें-मूदे ध्यान 
उधर लगाये मालूम देता था और जब-तब सिरको दाहिने बाएँ.झुमाते 
तन्मयताका भी परिचय दे. रहा था। यह देखकर दशक समझता कि वह 
जल बनकर आकाशमें तुरंत: उड़ने ही वाला है । यह सब होते हुए, भी 
वलिज्ञिन जब-तब होशमें. आ आँखोंको खोलकर जहाँ तक उसका हाथ 
पहुँचता, दस्तरखानपर बिखरे रोदीके ठुकड़ों और - मिठाई-सेवॉको .चुन- 
खुनकर अपने रूमालमें डालता जाता था। दूसरा व्यक्ति था बाज़ार 
जिसपर बस्छुतः इमामके उपदेशका भारी प्रभाव पड़ रहा था। वह यदत्रपि 
अरबाबकी दलीलों, बीबीकी बातों और बायके वादोंपर विश्वास करके 
इस साल तूथ कर रहा था, लेकिन परिणामसे भयभीत था। छब तूयके 
समयके नज़दीक आनेपर देखा कि खर्च भी ज्यादा हो रहा है, इससे उसका 
भय और भी . बढ़ने लगा ।.थानसे कम्ताऊ बैलके खुल जाने पर आने 
बाली बला आँखोंके सामने ओर स्पष्ट. दिखाई देने , लगी थी.।.. यही बजह 


बक 


थी, कि आज सारा दिन उसका दिल विह्ल और विकल था | लेकिन जब 
दमुल्ला इमामने महोपदेश आरंमकर तूथका माहात्मय वर्णन किया, तो 
बाज़ारके मनसे सारी आशंकायें दूर होगई | उसने अपनेको दुनियाका सबसे 
अधिक सौभाग्यशाली आदमी और अपनी पहिली शंकाश्रोंकों शैतानका 
बरहकावा समझा | अब वह सोचने लगा, कि. इसके कारण यद्यपि उसकी 
आिक अवस्था बुरी होगी, किन्तु साथ ही तूथसे बहुत अधिक पुण्य 
आर सवाब मी मिलेगा । दमुलला इसामने इस' भावकों आयतों, हंदीसों 
आर पैगम्बरकी जीवन-धटनाओंसे सिद्ध कर दिया | इंसीलिये बाजार रोम- 
' शेममें आँख रखते इमामकी तरफ निगाह किये, सिरसे पैरतक कान रखते 
महोपदेशको सुन रहा था | 

आश ( मांसमिश्रित खिचड़ी) तैयार हो गया था। घरके भीतरसे 
कबाड़, पर टकठककी आवाज़ आई। इमामके उपदेशामृतको पास 
करनेमें जे माधुय॑ अनुभव हो रहा था, उसे छोड़ बाज़ारको मज़बूरन 
अपनी जगहसे उठना पड़ा | 'वह घरके अंदर आ्राश' लाने गया । एक' दी 
जवान मेहमान भी मदद देने खड़े हो गये | 

मुबज्किनने आरश और पोल्ावके थ्रालोंकों . तीन॑-तीम' मेहमानोंके 
सामने एक-एक करके रखा। अन्तिम . थालकों रोठीसे हॉककर 'बैठकेके 
एक कोनेमें रख दिया, यह भुवज्जिनका माल था। अब मुवज्जिनने 
. पातितजानु हो इमामके थालके पास बैठ आशवाले' मांसको खंड-खंड' 
किया और दमुल्लाके आशमें डालनेके लिये बाज़ारसे खासतौरसे एक 
रोटी माँग ली | रोटीके बड़े ठुकड़ेको अपने लिये आश- पर रखा। 

सब लोग आश-भोजनमें इतने निरत थे, न किसीने साँस' खींची ने 
बात की | सारी शक्ति इस काममें खर्च हो रही थी, कि मेहमें कौर डालें 
और बिना चबाये निगल जायें, खासकर इमाम और मुवज्ज़िनमें तो 
भानो इसके लिये होड़ लगी थी। पेट मर खानेपर॑ लोगोंने हाथ खींच 
लिया, परन्तु झुबब्ज़िन अब भी दस्तरखानपर आशके चावलों और 


सेटीके ठुकड़ोंको चुननेसें लगा था। पास बैठे एक भेहमानने “सफी 
बहुत भूखा है” कहकर अग्रसन्नता प्रकट की । दमलल्लाने मज़ाक करते 
कहा ; 

“हज क्‍या है ! कोशकी पुस्तकोंमें सफ़़्ीको दस्तरखानका भाडदार 
कहा है और साथ ही. धर्मकी किताबोंमें यह बात भी कही गई है, कि 
दस्तरखानसे चुनकर खाये चावलके दाने और रोटीके टुकड़े बहिश्तकी हूरों 
( श्रप्सराञ्ों )के लिये महर (वधू-धन) होते हैं। . . ह 
.. मुल्लाकी यह बात सुनकर दूसरोंने मी दस्तरखानसे चुनकर दो-एक 
दाना चावल मुंहमें डाल बहिश्ती हरोंके लिये महरकी रकम जमा करनी 
शुरू की. | 
.._ भोजन सप्तातकर लोग आरामसे बैठे | जानेके वक्त बाज़ार बैठकेसे 
बाहर आकर खड़ा. हो गया था। अब वह अन्दर आकर पातितजानु 
( घुटने टेककर ) बैठा). इमामऔर दूसरोंने दोनों हाथ उठा फातिहा 
पढ़कर मुंहपर हाथ फेरा। बाज़ारने खड़े हो बड़े सम्मानके साथ “भत्ते 
पधारे” कहा । मेहमानोंने सिर हिलाकर उत्तर दिया। 

दस्तरखान समेट लिया गया | ताज़ी चाय आई। मेहमान चाय पीने 
लगे | याकूब बायने. अरबाबकी ओर निगाह. करके. कहा--अक्रसक्क्ाल 
( सफेद दाढ़ी ) | कहो, कैसा भोज है ! 

-“दादार बाजार श्रपने लड़केका हाथ हल्लाल.कर रहे हैं, बड़े-छोटे 
सबको यहां दावत करके आप सबसे सलाह पूछते हैं। 

बायने कहा--बहुत अच्छा.) खुदा मुबारक. करे । बाज़ार बायकां 
तूय हमांरा. तूय है | हम कमर बाँधकर हर काम करनेको तैयार हैं। 
( बाज़ारकी ओर निगाह करके ) तूयको किस तरह करना चाहते हो... 

बाज्ञार--जिस तरह छोटे-बड़े पसन्द करें, उसी तरह। .. 

बाय--जहुत खूब ! ऐसा ही हो। हिम्मतको बुलन्द करो। खर्च॑से , 
मत डरो। कमीमें मदद -करनेको मैं तैयार हैँ । भोजकी खबर जवारमें 


छह 


भी दे दो | एक देग आश ज्यादा पक जाये, पक. जाय, पर इज्जत- 
खाबरू नहीं जानी चाहियें। जवारके लोग..जब भोज-भात करते हैं,. तो 
हमको खबर देते हैं। हमारे गाँवमें तूथ हो और उन्हें खबर...नः हो: 
यह हो नहीं सकता-। अंतर्मे एक बार फिर कहता हूँ, खर्चेका खयाल मत 
करो | “तूय खुदाका खज्ञाना है” वह खुद इसे पूरा करेगा | 
* तीचेकी तरफ बैठे. एक तरुण मेहमातने. कहा--खचा, बाय. ! 
आपने सिर्फ अपनी फिक्र की और .हमें भुला दिया । इस साहा आक्ा 
बाजञारका वूथ होगा, यह सोचकर हमने दो महीनेसे एकनंगुक सन जौ 
खिलाकर अपने धोड़ोंकों तैयार किया. है। अगर आक़ा बाज़ारने बकरी 
न दी, तो सारी मेहनत अकारथ जायेगी । 

बाय--इसके कहनेकी जरूरत नहीं । कौन नहीं जानता, कि बिना 
बकरी और कूबकारी#के तूय नहीं हो सकता | लेकिन: तुम्हें भी बाज़ारकी 
ह्थितिका ध्यान रखना चाहिये और केबल एंक बछुड़े और पॉच बकरियों 
पर सन्तोष करंना चाहिये | ह 

अरबाब--बाजार बायने सारे प्रबन्धका भार मेरे ऊपर छोड़ रखा 
है | इस वक्त कर्ता-धर्ता मैं और बाय हैं। हमें चार आदमियोंमें सुर््रू 
होने लायक काम करना है। बकरी-घुड़दौड़ कहो, गायन सभा: कह्ो, जे। 
भी कहना चाहो कहो। हम सब देंशके रंवाजके अनुसार करेंगे बाय 
आवश्यक चीजोंकी मदद करनेकों तैयार हैं | मैं स्वयं हरएक रघ्म-रघाजको 
अच्छी तरह जानता हूँ । बाजारकी बस कमर बाँधकर मेहमानेसि' “भले 
आये, भले पधारियो” कहते रहता पर्यात है, दूसरी बातकी चिन्ता करना 
आवश्यक नहीं | ( फिर इमांमकी ओर टेखकर ) तकूुंसीर (ज्मानिधान) ! 
' अब एक दुआ पढ़िये, रांत बहुत बीत गई | 


इमामने दोनों हांथ उठा लम्बी-्चौड़ी दुआ पढ़नी शुरू की। 
“बकरी छीननेकी प्रतिद्वन्द्रितावाली घुड़दौड़ | .#..... 


श्र 





#अआंमीन आमीम” कहते मुहपर हाथ फेर लोग चलनेके लिये हिलने- 
डोलने लगे | .अरबाबने - हाथसे हशारा करते' हुए कहा---“ज्षुण मर 
और विराजें [” बाज़ारने जामा-रखी चार डालियाँ सामने ला रखीं | 
मुवेज्जिनने बाज़ारके इशारे पर हिसारका. बता एक नीमशाही जामा 
इमामको, एक हिसारी रेशस्ी जामा. बायको और एक दूसरा जामा 
अरबाब ( चौधरी )को पहनाया:।- वहाँ एक कूलाबी रेशमी जामा बच 
रहा था, जिसे बाज़ारने अपने हाथसे मुवल्ज़िनकों पहनाया । मेहमानोंकी 
ओरसे “मुबारक हो मुबारक हो”की आवाज्ञ बुलन्द हुईं। इमामने फिर 
एक बांर फातिहा पढ़ा। मेहमान एकके पीछे एक निकलकर प्रस्थान करने 
लगे.। बाज़ारने दरवाजापर खड़े हो हरणकक्ो “भत्ते पधारे” कहंकर 
सम्मानके साथ विदा किया । 

- रात बहुत अंधेरी, थी। इंस अ्रधेरी रातमें बाजार अपनी बीबीके' 
साथ हवेलीमें अभी वूर्थके प्रारम्भ: न. होनेपर॑ भी आधा वर्धाद हो, अकेला' 
रह गया. . 


६. १८ | 
| : गह्लीमें 
_ “+हाँ, जफर | कहो, कैसे गलीमें बैठे हो ! रे 
दीवारका तकिया लगाये, दोनों पेर फैलाये बायके फाटकपर: बैठे! जकरे।* 

ने जवाब दिया--मालिक घरमें नहीं हैं| जरा साँस लेनेकी छुट्टी मिली: 
और यहाँ आकर बैठ गया | । 
- >>मेरा भी मालिक आज घरतमें नहीं है| सारेके सारें आज-बाज़ार- 
की. हवेलीमें गये हुए! हैं--कहते -कुर्बानने भी ज्ञफ़रके पास बैठते 


सलामल्ेकुम' किया.।. .... - ... 
अभी उनका कुशल-पश्न- समास नहीं. हुआ भा, कि तीसरा: नवौभो:. 


ध्डरे 


“आया और कूचेगें एक सभी जम गई। सबसे पीछे. आनेवालेने 
“आज तुम सभी पिजड़ेसे मिकले पंछीकी तरह आकर बैंठे हो” कहते. 
मज़ाक किया | 

->हाँ, मालिक अरबाबके साथ तैयार हो बाज़ार के घर आग लगाने 
गत्रो है । आज बस यही काम चल रहाँ है। ह 

-“-वाज्ञारकी कबसे बुद्धि. मारी गई ! आज बायके पार, कल 
अक्सक्‍्कालके पास, परसों इमामके पास- बस . बड़ों-बड़ोंके यहा उठक- 
बैठक करता है । ह 

ज़्फर--बाजार नादान है। परसाल. बायने मेह -मीठाकर धोखा: 
धड़ीसे उसकी जमीनकों लिखवा ली थी, लेकिन: देखा- कि इसे तरह 
बाज़ारकी ज़मीन हाथ नहीं आयेगी, न वह हमारे घर चांकरी करनेको' 
मजबूर होगा | अब चाहता है, काम ही ख़तम ,कर दें, और धरती- 
आकाशसे जड़ काट उसे अपना गुलाम बना लें.। मैंने परसाल इस धोखेको' 
बतला आनेवाली आफतसे बाज़ारको सजग किया था, लेकिन मेरी बातकी . 
अपेक्षा उसने अरबाबकी वात मान अपनी जुमीन गिरो रख दी | इस साल 
फिर उस्तीकी सलाहसे तूय कर रहा है। 

“-बैशक, बाज़ार अहमक़ है । वह बाय और अ्रक्रसक्क्ालकी 
दोस्तीका दम भरते उनकी सलाहइसे सब काम कर रहा है। किस बायने 
किस गरीबका तन ढाका है, जो याकूब बाय करेंगा | यह बाय हम 
लोगोंको अपनी सेवाके लिये पैदा हुए:जानवर समभते हैं--- कुर्बानने 
, कहा। ' 
तीसरा बेल उठा--विरादर | “पानी कौचड़के ऊपर” पमंसलके 
मुताबिक' मुल्कके हाकिम भी बाय लोगोंका पक्त लेते हैं| अगर एक बाय 
और एक गरीबके बीच जंजाल हो जाये, - तो सारे. बाय अरबाबको आगें० 
आगे किये हाकिम और क्राज्ञीके पास जाकर गरीबका घर- जलाकर ही 
साँस लेते हैं। हम गरीब. उनके सामने -मुँह तक:नहीं खोल संकते । 


छा 


हाकिम भी उनकी ओर, क्राज्ञी भी उनकी ओर, रईस भी उनकी ओर, 
यहाँ तक “कि अमीर भी उन्हींकी ओर है'। जब नियाजशाहने धोखा! दैँ 
मेरी ज़मीन लिखवाकर अपने हाथमें करली, तो क्ाज़ी-हाकिम-रईस सभीके 
यहाँ दोड़ा | सबके पास अरज़-गोहार की | सब सुके मारकर खदेड़ते रहे. 
लेकिन आज खदेड़ा कल मैं फिर पहुँच गया, फिर दाद-फरियाद की | 
अन्तमें हाकिमके यताबुल-बाशी (सवार-अफसरोने कहा “यदि तू पैर न 
रोक प्रतिदिन यहाँ आकर हाकिमकों तंग 'कंरतों रहा, तो तुझे बंदी बना 
जैल भेज देंगे” | मैंने समझ लिया कि यह साफ-साफ़ बायके पक्षपाती हैं | 
आँखोंके सामने अंधेरा छा. गया ) फट जूता पहने .पेदल बुखारा मैंने 
अमीरके पास जाकर अरज लगाई। अ्रमीरने एक मुबारकनामा (आदेश 
पत्र, ) दिया । पढ़ाकर सुना | जानते हो, कया लिखा था !--“क्रारातगिन 
निवासी अशूएः नामक गरीबने दर्वारमें आकर अरज लंगाई कि नियाज- 
शाहने मेरी ज़मीनकी जबरदस्ती छीन लिया और वलायत (सूबा)का 
हाकिम॑ सेरी सुनवाई नहीं करता, यह कहकर सहायतापन्न माँगा । जाँच 
करो | यदि यह बात ठीक है तो उसकी जमीन दिलवा दो, . नहीं. तो 
शरीयत शरीफ (सद्धम)फे अनुसार जंजालका फैसला करो ।” .. 

अशूरने ठंदी साँस लेकर फिर कहना आरम्भ किया--देखो तो सही, 
मैंने हकिमसे निराश होकर वहाँ अरज लंगाई थी और , अब फिर मेरें 
मामलेको उसीके हवाले किया गया ! यदि इस मुबारकनामाको ले जाकर 
हाकिमको देता, तो जो जानसे न मारता, ती भी मेरी बुरी गत बनाता। 
मुब रकंनामा ने देकर मैं शर्स चला गया। वहाँ भी अधिकारीने “तूने 
बिलायतके हाकिमके' विरुद्ध ' शिकायत की” कहकर दण्ड देंना चाहा 
इसलिये बतन छोड़कर यहाँ माग' आया | देखते' ही हो, लोगोंके ढौर 
चंराकर जिन्दगी बिता रहा हैं। ' 

--सब जानते 'हैं--अफ़रने कहा--अमीर भी बायोंकी तरफ हैं। 
ऐसी स्थिति हम गराबोंके लिये क्‍या: रास्ता है | हमारी शेजी-जमीमेकी 


जाल-फरेवसे .इल-बायोंने अपने हाथमें “कर लिया-।” कोई नहीं जे. इनके 

फूंदे. में न पड़ा हो | यदि. बाजारकों बुद्धि होती, तो इन धोखेबाज्ञोंको: 

झपने घरमें. जमाकर: उनकी सलाह न-लेता |, कब देखा कि भेड़ियेने: 

मेड़को, लोमडीने भु्गेंको, ब्रिल्लीने. चूहेकी अच्छी. सलाह दी 

, बाज़ार पहले. एक अच्छा .खाता-पीता किसाव था.। अब. बायकी कृपा से 
दरचरका मिखारी बननेकों है। अगर उसके पास अकल होती, तो हम 

तुम जैसे गरीवेंसे सलाह लेता | कहावत है :-- . “ 


. “सजातीय' उड़ता सजातीयके साथ 
कबूतर कबूतरके साथ, बाज़ बाज के साथ! 


वूसरेने कहा--ज्षक्कर | तू बहुत सीधा है। जबंतक बाजारके हाथमें 
कुछ भी चीज़ है, तबतक समराकर दबाकर उससे तूय करायेंगे, भोज 
करयेंगे, हर काम करायेंगे और उसकी घन-दौलतको. फुँकबाकर . उसे 
हमारे-तुम्हारे जैसा भुक्खड़ बना अपने दरवाजे पर लो बैठायैंगे | यदि 
बाज़ार उनेकी बात॑ माननेसे इन्कार करे, तो उसके ऊपर सुऊंदमाकर 
काजीखाना ( न्यूयालय ) तक उसे घसीटेंगे, गॉँवसे निकाल भगायेंगे | 
जब मुल्कका द्किम भी उनकी तरफ हो, तो हम गरीबोंकों कया आशा ! 
इसलिये “आज बीता, कल्मके लिये खुद बादशाह” कहते अपना रास्ता 
लेना चाहिये |....' 


कुर्बानने कृह्--इन बेगोंको जो हम देखते हैं, उनमेंसे कोई बापकी 
कब्नसे पन-दौलत , लेके नहीं , श्राया है.। हरणएकने धोखा-फरेबसे हम जैसे 
गरीबोंकी जमीन-असबाब, बैज्-गायको अपने .हाथमें किया |, हमें मुंडताज 
बना, हमसे. काम करवा उन्होंने अपने. लिये. धन जमा . किया.) यदि: 
अच्छी तरह देखा जाय, तो मालूम होगा कि उनकी सारी माल-मिल्कियत 
. इमसे और हमारी .-मिहनतसे पैदा .हुई है) अन्तर है तो यही, कि हम 
बूहुत्‌ नादान हैं और. वह - बहुत चतुर, हम ज्यादा सीधे-सादे और वह 
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ज्यादा धोखेबाज | इसलिये हमारे भोलेपन.. और हमारी -निर्बलतासे 
लाभ उठा, हमारी सारी. चीजोंप॑र - हांथ -साफकर, हमें बेज़बान जानवर 
बना मालिक बन बैठे हैं.। अगर इम उनके विरोधमें कुछ कर नहीं 
सकते, तो कमसे कम उन्हें सलाहकार बना हमें भलाईकी उम्मीद तो नहीं 
करनी चाहिये. । बाजारकी भूल यह है, कि वंह. उनसे भलाईकी उम्मीद 
रखता है, उन्हें हितेच्छु समभता है उसने क्यों नहीं एक बार हमसे 
तुमसे सलाह ली 4 ज़ञफ़रका कहना ठीक है, “कबूतर कबृंतरके साथ और 
बाज बॉजके साथ |” ! 

इसी समय क्षफ़रने वृर्से आदमियोंके म्ुंडकी छाया अपनी ओर 
आ'ती देखकर कहा--कबूतरो ! भागो बाज़ आ रहे हैं। 

दूसरोंने भी उस ओर निगाह करके देखा, कि बंड़े लोग 
बाजारकी हवेलीकी तरफसे आरा रहे हैं| सभी खड़े हों अपने बसेरोंकी तरंफ 
भागे । ह 


१६ 
.._ शर्रई दस्तावेज़ 
तूय खतम हो गया | लेकिन उसकी समासिके साथ बाज़ारके  घरमें 
शोक और मुसीबत छा. गई | याकूब . बाय और अरबाबनें साश. प्रबन्ध 
अपने हाथमें ले इतना खचे क्रिया; जिसका . ख्याल, भी बाज़ारके दिमागमें 
नहीं आ सकता था। ; बायके घरसे लेकर जो चीज़ें खरबकी गई' और 
उनका, जो. दाम लगाया गया; उससे...खत्तेको. और ज़्यादा कर दिया। 
अभी भोजके देगों (हंडो)को. न-साफ किया गया. था, न आँगनमें खोदे 
चून्होंकों ही मुंदा गया था, कि बायने हिंसाब करनेकी बात शुरू करदी। 


हिसाब करनेसे मांलूम हुआ कि घरकी' चीजों और जानवंरोंके श्रेत्तिरिक्त 
बायसे पाँच सौ तंका लेकर खर्च हो गया है | बायने बाज़ारसे कहा :-- 


लक 


. दादार ! जैसे भी हुआ, ठम्हारे यशको निर्विन्न पूरा कर दिया । मेरेः 
पाससे लेकर इंतनां तंका खर्च हो गया, तो कोई हर्ज नहीं ! पैसा कोई 
खीज़ नहीं | संसार असार है। जिन्दगी बनी रहनी चाहिये। लेकिन 
जिन्दगी और तन्दुरुसती आदमीके हाथकी चीज़ नहीं |. मोमिन 
मुसत्मान)को सदा मरनेके लिये तैयार रहना चाहिये। मत्यु आदमीके 
गर्दनकी नाड़ीसे मी अधिक समीप है। उन्हीं मनहूस' दिनोंकें लिये 
आदमीको चाहिए, कि अपने कामोंको शरीयत (घर्म)के अनुकूल करे | 
परसाल तुम्हारे ऊपर मेरा ढाई सौ तंका कर्ज़ था। भोजके ख्यालसे' 
बादा किये पहलेके ढाई सो तंकोंको भी तुमने बेबाक नहीं किया । सूदको 
खैर, में यश्ञके लिये छोड़ देता हूँ । पहलेका कर्जा पाँच सो तंका हुआ 
था, अब नया मिलकर सब एक हज़ार हुआ। यह रकम बहुत ज्यादा' 
है, इसके लिये अपनी ज़मीनकी लिखा-पढ़ी कर दो | तुमको खुद मालूम 
है, में एक व्यापारी आदमी हूँ | कर्ज-कबाला मामला-मुकदमा करना मेरा 
काम है| इतनी भारी रकमको जमीनके गिरो रखने पर भी नहीं छोड़ा 
जा सकता, क्योंकि जमीनकी आय भाग्यके आधीन है। शायद तुम 
समझो, कि मैं तुमसे एक निश्चित रकम सूदके तौर पर लेना चाहता हूँ, 
बिल्कुल नहीं । में सूदखोर नहीं हूँ | सूद हराम है, यह मैं अच्छी तरह 
जानता हूँ । तुम बेचारा और गरीब हो, यह भी मैं अ्रच्छी तरह सप्तकता 
हूँ; इसलिये मैं तुमसे इस रकमको दूसरे सूदखोरोंकी तरह अधिक सूद 
'कैंनेके लिये नहीं रखना चाहता। हर महीने सिर्फ एक-एक तिल्ला#पर 
आधा तंका अर्थात्‌ सौ तंके पर ढाई तंका, यानी इस हजार तंका पर 
पचीस तंका दे दिया करना, और बस। सूदखोरीके पापसे बचने के 
लिये जमीनका -शरीयतके अनुसार बैनामा लिखें देना जरूरी है। 


बन नननननना नम 


#बुखाराका “तिल्ला” (सोनेका सिक्का ) चॉँदीके ब्रीस तंकोंका 
होता था| 


फिर प्रतिमास पतन्नीस 'तंकाका ठीका मैं. मान लगा। इतना तंका कहाँ 
से आयेगा, इसके लिये डरनेकी जरूरत नहीं; चाहो तो अपनी जमीनमें 
काम. करके दे, सकते हो। यदि यह. नहीं तो मेरे घरमें काम करो । 
तुम्हारी जमीनको मैं बेकार नहीं रहने दूँगा | उससे भी चीज़ पैदा की-जा 
सकती है । ह 

बायकी इस निष्ठुर बातक़ो सुनकर बाजार मानो स्वम्नसे .जाग उठा 
उसका नशा उतर गया । उसने देखा “कि बायकी सारी सहानुभूति और 
अरबाबका तूय ( यज्ञ ) करनेपर जोर किस बातके लिये था। आँखें 
खुलीं, लेकिन उसके लिये धरती और आकाशमें सिर्फ अँघेरा ही अँधेरा 
दिखलाई देता' था। बहुत सोचा, .किन्‍्तु इस फन्देसे निकल्लनेका कोई उपाय 
नहीं. सूझ पड़ा । उसने सिफ इतना ही कहा ; 

“आपने कहां था कि अपना तूय करो, जो कुछ सेरे पास है, 
उससे तुम्हारी, महृद करूँगा.। क्या: आपकी वह मदद यही थी, कि मेरे 
पास पैर रखमेके लिये जो थोड़ा>सा जमीनका टुकड़ा था, उसे भी छीनकर 
मुझे गुलामी करनेको मजबूर कर रहे हो .! 

अरबाबने ब्रीचमें दखल देते: हुए. कहा--बाज़ार ! तुम्र बच्चोंकी 
सी बात करते हो । तुमने कहाँ देखा है, कि दूसरेके बच्चेकी यज्ञके लिये 
कोई हज्नार तंका लुटा दे या इतनी भारी रकमको ब्रिना लिखा-पढ़ी और 
बेसूद ही रुख़ छोड़े | ब्रायंकी मदद यही थी, कि तुम्हें किसी - सूदखोरेके 
दरवाजे - पर जाना नहीं पड़ा, घरकी तरह बायके यहाँसे ला-ज्ञाकर 
खर्च क्रिया, यश किया, त्योहार किया। आदमीके साथ आइमीकी मदद 
बस इतनी ही होती है। अगर तुमने सोच रखा है, कि बाय अपना 
हजार तह्ढा तुम्हारे यशमें दांत, दे देगा, तो यह तुम्हारी बड़ी मूल है | 
दुनियामें कभी ऐसा नहीं होता । | 

बाज़ार--मैंने नहीं कहा कि बाय इतना तड्ढा मुझे दान दे दें, लेकिन 
प्रतिमास पत्रीस तझ्का याने सालमें तीन सौ ,तझ्का सूद अन्याय है| 


नक्रि्‌ 


बायने, “अमन्याय”का शब्द सुन -आमसबंगूला होकर  कहां--कसूरे 
खुद भेरा है। सष्टिसि लेकर आजतक, बाबा आदमसे लेकर हातिम तक 
नेकीके बदले बदी, उपकारके बदले अपकार ही होता आया है| यह सब 
जञानते' हुए भी मैं तुम्हारे साथ नेकी करनेको तैयार हुआ | फिर 
तुम्हारी ओरसे “अन्यायी की पदवी मिलना बहुत कम है। अच्छा आओ 
अब तुम्हारे साथ न्याय करें | पाँच सौ तंड्ला जो तुम्हारे. येज्ञमं खर्च हुआ, 
उसे लाकर मुझे इस वक्त दे दो। पुरामे कर्जेकी मैं एक साल तक और 
बिना सूढके रहने दू गा | 

लेकिन बाजार उस वक्त पाँच सौ तड्ढा तो क्‍या पाँच सौ पैसा भी 
नहीं दे सकता था | मजबूर हो बाज़ारने शिर खुजलाते-खुजलाते, बायकी 
शर्तोंको कबूल किया। दूसरे दिन नाथब क़राजीकों बुलाकर दस्तावेज 
- लिखवाया गया ; | 

तारीख माह सफ़र सन्‌ ११८ हिजरी। बाजार बाय--- 

मभोला कद, काली दाढ़ी, गेहुँआ रंग, .कंजी आँख--वहंद' 

एवज मुरादने कूलाब विलायतके काजीखानामें आकर शरीयतः 

के अनुसार सही और विश्वसनीय करार किया, कि मनमुकिरने 

याकूब वाय वल्द यूनूस बायके हाथमें अपनी सारी. दस तनाव 

(एकड़) जमीन मिल्कियतको, शरीयतके अनुसार बै किया। 

यह जमीन सेरी निजी और मौजा कन्‌कुर्त विल्ायत . (जिला) 

कूलाबमें अवस्थित है। उक्त जमीनके उत्तर, पच्छिम और 

पूरय आम-रास्ता और दक्षिणमें कूल-नज़र है। बुखारा 

शरीफ़के दले मुबलिग. एक हज़ार तड्ढा पर उक्त सीमा्वारा 

सीमित सूमिको उपरोक्त सहाजनके हाथ बैंचकर फिर महाजनको 

हर चान्द्रमासकी पूर्शमासीको पचीसः त्का- देनेकी शर्तपर उक्त 

जमीनको. ठीका. लिया । अगर - ठीकाकी, रकमको बादाके 

मुताबिक न दे सका, तो बिना हीला-हुजत, बिना. शर्त महाजनकी . , 


दा 


चांकरी करूगा-। यह दस्तावेज भुसलमानोंके सामने लिख दिया। 
दस्तखत--मुल्ला महम्मद सलीम, अरबाब रोज़ी अब्दुलक़यूम ' 


दस्तावेज लिख जानेके बाद नायब क्वाज़ीने पूछा--बाज़ार बाय ! 
-“लब्बैक (जी सरकार )। 
| “ज्यों अपनी दस तनाब जमीन याकूब बायके हाथों एक हजार 
तडझ्में शरीयतके अनुसार तुमने बेचा ! 
--वैंचा । 
“कीमत पाई ! 
पाई | 
--ऊसी जमीनको पचीस तह माहवार पर ठीका लिया ! 
--लिया | ह 
--थदि ठीकेकी रकमको प्रतिमासः न दे सके तो थायकी चाकरी 
# करोगे ! 
हाँ ! ह 
: इस तरह इन्हीं सवांल-जबाबोंमें बाज़ारके पास जो कुछ था, संब 
' हाथसे निकल गया, वह ' जड़-मूल कटवाकर- बायका गुलाम बन गया। 
अब बायकी मीठीन्‍्मीठी बाते भी खंतम हो चुकी थीं और अरबाबका' 
विचवईपन भी | लेकिन अब “भी बायकी दया-इंष्टिसे बाज़ारकी आ्राशाएँ: 
नहीं खतम हुई थीं, इसलिये' अंबः वसन्तमें खेत बोनेका समय आया, तो 
उसने बायके घर जाकर' यंशके' पहिलेके' वादोंका स्मरण दिला खेत 
जोतनेके लिये बैल माँगा | बायने त्योरी' बदलकर कहा--मेरे पास बेल 
जैकारका नहीं हैं। यदि अपनी जमीनको जोतंकर बसन्तकी फसलके लिये 
तैयार नहीं कर सकते, तो चाहे मेरे कर्जका सूद दो, या उसके बदलेमें भेरी 
खाकरी करो 


दर 


__अगर ऐसा है तो मैं कैसे खेती करूँगा ! ठीका और अपने पेटके 
लिये भी पैसा कहांसे लाऊंगा १ 

---तुम खुद सोचो, यह तुम्हारा काम है। 

मेरे ऊपर दया कीजिये बाय ! 

तुम अ्रभांगे हो । ठम्हारी मदद करनेसे कोई फायदा नहीं: अगर 
तुम भाग्यवान्‌ होते, तो इन चन्द सालोंमें, जब कि मैं तुम्हारी सहायता. 
करता था, तुम्हारा घर अशर्फियोंसे मर गया होता; लेकिन अवस्था यह 
है, कि मैंने जितनी ही तुम्दारी मदद की, उतने ही तुम गिरते गये। 
अच्छा यही है कि भगवानके कीमसें हथ न डालकर तुम्हें भाग्यके हाथोंमें 


छोड़ दूं । 
२० . 
जलावतन 


हूत ( मार्च )का महीना था। सर्दी अब भी बहुत अधिक थी। 
पंचांगके अनुसार यद्यपि सर्दी समाप्त हो चुकी थी, किस्तु अभी उसका 
झखशणड राज्य था | सर्दी जालिम हकूमतकी तरह हार और भागनेके 
समय भी सारी चीजोंके! पामाल कर रहीं थी। हाँ, उस साल मार्चकी 
सर्दी अरफकी अत्याचारी सफेद-सेना थी, जो कऋ्रान्तिके बसनन्‍्तके आगमनसे 
पलायमान हुई, लेकिन जिस तरह दोततोफ़ और केलचककी सफेद-सेना 
पिबेरियासे और देनिकिन तथा अंगलकी. दक्षिणी रूसके केदसे पाश' 
बिकता और सर्वनाश सचाकर भगी | 
.. दाहिने बार्येसे हवा सर-सर बह रही थी | बादल बड़ी तेजीसे दक्षिणुसे 
उत्तरकी तरफ़ दौड़ रहे थे। बरफ़मिश्रित वर्षा हो रही थी। जेरकी 
बाढ़ोंने नहरोंके शस्तोंके तोड़ दिया, इच्त जड़से उखड़ गये, दीवारें पद 


षर 


हो गयीं, पहाड़कफे पत्थर अपनी जगहोंसे धसके, मकानोंके कोठे जमीमपर 
आ। पढ़े । 

इस तूफ़ानसे गिरे घरोंमें एक घर बाजारका भी था। बाजार, 
पेहमाह और यादगारके साथ बैठकेके कोनेमें ठिठुस्ते भविष्य पर सोच 
रहा था। धूप और पानीसे बचानेवाला मकान पस्त हो गया था, 
“आखिरी पोशाक भी चिथड़ी-चिथड़ी हो. गई थी। घढ़ा,. प्याला और 
थाल टूयकर मिट्टीमें मिल गये थे। बाजारने पत्नीकी ओर निगाह करके 
कद्वा--नहीं नहीं, चलो चलें | इस जवारमें जिन्दगी कायना सम्भव नहीं | 

' मेहमाह--कहाँ चलें, किस आशाके लेकर चलें ! 

--जहाँ कहीं भी भाग्य ले चलते वहाँ चले, जहाँ कहीं भी दाना-पानी 
खींचे वहाँ चलें | 

मेहमाह--भूंखे रहें, प्यासे रहें, नंगे रहें ! चाहे जे भी शिरपर 
आये, अपना वतन, अपना वतन है । इस विपदांमें पेदल कहाँ भागेंगें ! 
न जाने किस पहाड़के सामने किस दीवारके नीचे परदेशमें मरेंगे | 
सन्तोष करना भगंवानके धन्यवाद देना ही ठीक है, जिसमें इनसे भी बुरे 
दिनोंको न देखना पड़े । 

“-इस अवस्थामें सन्तोध॑ नहीं किया ज्ञा सकता। किस बातके लिये 
भगवानके धन्यवाद दे' ! बैलकी जाड़ी गयी, जमीन गयी, . खेती और 
जिम्दगीके साधन गये, बसेरा भी ओज उजड़ गया। ( बैठकेकी छुतके 
छिद्रकी ओर इशारा करके ) यह हाल इसका है, यह हमारा अन्तिम - 
शरण-स्थान है, जो आज. या कल जानेवाला है। फिर किस आशा- 
भरोसा पर इस दयारमें रहें. । नहीं, नहीं हो सकता। चलो चले। 

बाजारके लिये ऐसी निराशा ऐसी हसरत होनी उचित थीं। बायने 
ध्र्वाबके द्वारा कइलवाया था--अब बाजारका इस जमीनपर पर नहीं . 
रखना होगा | अगर खेती करना है, तो भेरे दूसरे खेतोंमेंसे लेकर करे | 
चाहे बाईके तौरपर या चाकरके तौरपर काम करे। मैं मुल्कके रवाजके 


णरें 


मुताबिक मजरी दूँगा, लेकिन उसकी अपनी जमीनके! बठाईके -तौरपर 
भी उसके हाथमें देना ठीक नहीं समझता। नहीं तो शायद एक न एक 
दिन वह “जलियादी” (मौरूसी)का दावा कर बैठे | अगर मेरी जिन्दगीमें 
नहीं तो मेरे न रहनेपर मेरे लड़कोंको जमीन सुपुर्द न करेगा | इसलिये 
इस जमीनसे उसका पैर उखाड़ देना जरूरी है। पतभड़के बोये गेहूँ और 
जैके ठीकेके हिसाब म॑ ले लेना है। 


बाजारने बायके फैसलेंको सुनकर देश छोड़नेका पक्का इरादा कर 
लिया, क्योंकि अगंर वह ऐसा न करता तो बालबच्चे सहित मूखे-प्यासे 
गुल्ामकी तरह याकूब बायकी चाकरी करनी पड़ती | 


जब-जब वह कामके लिये अपने खेतों पर जाता, विशेषकर जब 
वह उस ठुकड़ेकी देखता, जहाँ कई सालोंकी मेहनतसे उसने चारबाग 
( मेवोंका बाग ) लगाया था, तो हसरतसे उसका हृदय फटने लगता 
और आँखोंसे खून टपकता। अब अच्छा यही था, कि इस दयारसे' 
निकल जाये । अगर काम करना ही है, तो ऐसे आदमीका करे, जिससे. 
उसपर इतने जुल्म न ढाये हों, अगर मरना ही है, तो ऐसी जगह भरें 
जहाँ दुश्मनोंकी गाली और दोस्तोंका ताना सुमनेको नः मिल्ते | 

दाँ हाँ | कौन सुर्गा है जो अपने सीनेको. फाड़नेबाली लोमड़ी की 
खिदमत करेगा ! कौन दुम्बा है जो पकड़कर अपनी छुमको चौरनेवाले 
मेड़ियेकी पूजा करेगा! यही वजह थी, कि बह कई दिनोंसे चलनेके 
लिये अपनी बीबीसे कहां-सुनी और लड़ाई-फरगड़ा कर रहा था। बीबीके 
अपनी जात न. माननेपर हिम्मत न हार वह कुछ समय . चुप रहता 
बादर्म फिर उसी सवालको छुड़ देता। आज .जब-कि उसका घर भी 
सिर गया और वह अशरण हो गया था, उसने फिर इस सवालको 
और ज़ोरके साथ सामने रक्खा और अन्‍्तमें लाचार हो बीबीको उसे 
कबूल करना यड़ा । ह ह 


प्प्ड 


'“श१ 
मेहमानी 


- वर्षा बहुत. हो रही. थी | रास्तेमें कीचड़ थी. और मौसिम सदे। दिन 
“चलते-चलते गुजरा। शाम होने वाली श्री] एक -आठउ-साला बच्चा 
रास्तेमें चल रहा था। वह हर कदमको तीन-चार बार आगे रख, फिर 
पहली जगह आ पीछेकी,तरफ देख लेता | 
मालूम होता था, बच्चेने बहुत सर्दी खाई है, वह अपनेकों गरम 
करनेके लिये तेज चलना चाहता है। लेकिन बार-बार पीछे .ताकनेसे साफ 
था, कि वह किसी की यतीक्षामें है। हाँ, वहाँ पीछे एक चालीस-साला 
' सर्द पीठपर एक पेंतीस-साला स्त्रीको उठाये चल रहा: था। राहकी 
थकावट और बोकके भारीपनसे मर्द अपने कदमको. बहुत धीरे-धीरे उठा 
रहा था। वह हर. कंद्म्पर इधर-उधर निगाह डालता कि कहीं पड़ाव 
#मिले और बहः वहाँ विश्राम करे; या कोई आदमी मिले, जो इस बिपदामे 
उसके साथ सहृदयता दिखलावे |... 
मर्दको' अधश्निक देर प्रतीक्षा नहीं करनी. पड़ी। एक मुसाफिर' 
आ. पहुँचा । उसे देखकर मर्दकी मुर्काई आँखें दीपक-सी-जंगमग़ा उठी. ।. 
मर्दके कुछ कहनेसे पहले ही मुसाफिरते पास आकर उंससे पूछा--क्हसि. 
आये १... है 
--कूलाबकी तरफसे | तीन दिन हुआ रास्ता भूल गया, नहीं जानता 
कहाँ जा रहा हूँ. । अगर हो सकें तो पड़ाव ( मंजिल) तकः मेरा पथःप्रद्शन 
कीजिये, जिसमें. वहाँ आराम लें और शायद बीमारकी भी अवस्था: 
सुधर जाये-। ० 
.. >यहाँ पासमें एक दर्रा है, जहाँ. चरबांहोंके, कितने हीं खानदान 
रहते. हैं, वे बड़े अतिथि-सेवी हैं। में भी वहीं जा-रहा हूँ ।,यदि चाझे तो 
तुम-भी मेरेसाथ आपसकते हो... 


फ 


मर्द धकावट और कमजोरीसे गिरमे-गिरने वाला था। पड़ाव और 
अतिथि-सेविताकी बात सुनकर उसकी हिम्मत बढ़ी और “श्याओ चलें” 
कहकर साथ हो लिया । 

. मुसाफिर शआागे-आगे और बीमार औरतको .पीठपर लिये मर्द पीछे: 
पीछे चला | अनजान आदमीको देखकर बच्चा मर्दके पीछे छिप गया , 
था, अब उसने पूछा--अता | हम कहाँ चल रहे हैं ! 

मुसाफिरकी ओर इशारा करते बापने जवाब दिया--तेरे चचाके 
घर चल रहे हैं, वहाँ मेहमान रहेंगे, वहाँ रोटी है | 

--वहाँ रोटी है ? 

हों | 

बच्चा खुश हो. कभी आगे-आगे कभी पीछें-पीछ्े चलता | चक्कर 
काटते पर्व॑तके किनारे वह दर्राके - मुँहपर पहुँचे। देखा, वहाँ दस-बारह 
अदम्ियोंकी हाथपैर बाँघकर लि रखा है। उन बंदियोंके सामने पर मेंपे 
कुछ घोड़े और गधे भी थे। दूसरी ओर तीसके करीब हट्टेकट्टे हथियारबंद 
आदसी बैठे हुका पीते चख-चलख कर रहे थे। उनकी शकल-सूरत 
देखनेसे मालूम होता था, कि अनमें कोई किगिज्ञ, कोई ताजिक और 
कोई अफगान ( पठान ) हैं | उनके पास -तीन पत्थरोंके- ऊंपर एक बड़ा'' 
देग रखा था, जिसके नीचे आग- जल रही थी और अंदर. मांस: पक रहाः 
था। दूसरी ओर कितने ही भरे बोरे रखे थे। फासमें कुछ मोटे-ताजे' 
घोड़े जौ सो रहे ये । । 

मुसाफिरने अपने “मेहमानों” को हाथ-पैर बँघे मदोंके पास लाकर . 
बंदियोंकी ओर इशारा करते हुक्म - दिया--यह. मेहमानंखाना हैं । यह 
लोग भी तुम्दारी तरह आज रात यहाँ मेहमान हैं। अपने भारको क्र्मीम- . 
पर रखो, और अपने हाथोंको यहाँ लाओ | हर 

मर्दने स्लोको जमीनपर रख हाथोंकों बढ़ा दिया। साथ आये 
-मुसाफिरने उसके हाथों-पैरोंको बाँधकर दूसरे “मेहमांनों”के- पास लिखा. 


ष्ड्‌ 


दिया | बच्चा अपने हाथोंके बाँधते वक्त ज़ोर-ज्ोरसे रोने लगा | आदमीनें 
उसकी कतपटी. पर एक . चपत. .जड़कर कहा “चुप रह” । बच्चा चुप हो 
गया, किंत नहीं मालूम डरसे था चोद्से | इसके बाद:-आदसमीने चाहा कि 
बीमार स्लीके, हाथको, भी .बाँध दे |. उस समय -एक काले रंगके २५-२६ 
साला जवानने आकर आशा दी--इस मुर्देका हाथ बाँधनेकी जरूरत नहीं 
रस्‍सीको खराब न कर, इसका फिर काम होगा | 

“यह क्‍या बात है, कौन लोग हैं, हमारे साथ क्या करना चाहते 
हैं !--कह नये बंदीने अपने नजदीक पड़े दूसरे बंदीसे पूछा | उस बंदीने 
पैरकी तरफसे थोड़ा खिसककर शिरको हिलाते हुए. “यहाँ बातचीत करना 
खतरनाक है” जैसे इशारा किया । 

रात आई। शखधारियोंने मांस-शोरबा खायो, बाकी मांसको दस्तरखान 
(चादर)में लपेट खुर्जीमें डाल बोरोंके पास रख दिया। फिर दोको बंदियों- 
पर और एकंक़ो. मालपर पहरा देनेके लिये छोड़ बाकौने पहिले रूमालसे 
अपने-अपने सिर .और दाढ़ीको मज्बूतीसे बाँधा, जिसमें कि देखनेवाला 
सिर आँखोंको ही देख संके ; फिर वह घोड़ोंपर चचारजामा कसकर सवार 
हो थोड़ी देरमें आँखोंसे ओभल हो गये। 

मेहमानोंमें बीमार .औरत बच्चेकी छोड़ सारेही' ऐसे चुप थे, “मानों 
उनके' मुंह भी बँघे हुए! थे। कोई दमतक न लेता था। पहरेदारने बच्चेंके 
रोनेसे तंग आकर. एक . हुकड़ा रोटी “निकालकर बच्चेके मुंहके पास रख 
दिया और यह कहकर धरमकाया--यदि फिर रोया -तो तेरे-कान कार्ट 
लूँगा.। 

: अच्चेने. रोटी: खाना .सीखनेवाले बिल्लीके बच्चेकी तरह. शेंटीके 
इुकड़ेको मुँहसे- घसीट-घसीटकर खाया, .भूखसे कुछ शाँति मिली, फिर 
उसे नींदने आ। घेरा । १5 ु ह 

बादलोंके-बीच.- जहाँ-तहाँ :-द्खिलाई - देते तारोंसे जान पड़ा कि पह ' 


प्प्छ 


फटने वाली है | एक पहरेदारने एकबार आकाश फिर .मार्यकी ओर 
देखकर शंकित-हुदय हो दूसरे पहरेवालेसे पूछा--उनके ऊपर कोई 
आंफत तो नहीं आई ? क्यों वह अत तक नहीं लौटे ! ह 

--क्या आफत आयेगी! हाकिम आज हिसारमें नहीं है, वह 
दीशंबे गया हुआ है | ह 

पहिले पहरेवालेको इससे कुछ ततसहली हुई और उसने फिर कहा--- 
मुझे दहाकिमसे डर नहीं है। हाकिम कंमी मी चोरकों चोरी कंरते समय 
नहीं पकड़ते | जब चोर मालकों अपना बना चुकते हैं, तो संभव हुआ तो 
शिरिक्तार करते है, जिसमें चोरीके मालको हथियायें | मुझे डर शहरके 

लोगोंका है | यदि खबर पाकर सब उनके ऊपर द्वूट पड़े, तो सबको नहीं 

तो कुछ को शायद पकड़ सकें। ऐसी अवस्थामें हाकिमके आदमी भी 
चोरोके पकड़ नेम उपेक्षा नहीं कर सकते । 

. ““-शहरके निहत्थे लोग बन्दूकके सामने क्या कर सकते हैं, बताओ तो 
सद्दी ! खासकर हमारा सर्दार बहुत जबर्दस्त है। वह हर तरहकी आफत 
और संकटसे अपने साथियोंको निकाल ला सकता है । . 

पहरेवाला अभी अपनी बातकों समाप्त मी 'न-कर पांबा था, कि 
उसकी बात हच होती दीख पड़ी, और दस, मिनटमें सारे सवार श्राकर 
जमा हो गये, उनमेंसे-हरएकके पास सार था।  :.. 

काले रंगके जवानने ढेरकिये बोरोंकी: ओर संकेत करके 'कहा--इ्हें 
अपने घोड़ोंपर लादो " ;. हे 

घोड़ोंके पेरों को खोल उनकी पीठपर माल लादकर वह खुद उसपर 
अबार हुए, और बाकी घोड़ोंको उन्होंनेकोतंल ले लिया | काले जवानने 
अंदियोंकी ओर मिगाह करके उनसे पूछा-- “मुझे. पहिंचाना सा. नहीं १” 
“कहीं, नहीं पहचाना कहकर बंदियोंने जवाब दियाः।| ल्‍ 

जंवानने नीचे खड़े अपने साथीसे कहा--“ तू यहाँ ठहर, जब 
इम कतल (जोत ) पार ही जाये; तो बच्चेका: हाथ खोल “देना और 


जल्दी-जल्दी हमारे पास ;दौड़, आना? | जवानने यह कह घोड़ेको. एड 
लगाई, दूसरे सवार भी उसके पीछे दोड़े। ठ 

उनके दूर निकल जानेपर पीछे छोड़े आदमी बच्चेका हाथ खोल 
#तू दूसरोंके हाथोंको खोल देना” कह घोड़ेपर चढ़कर चल दिया। 

कुछ देरमें बंदियोंके हाथ खुल गये | उनके मुँहका ताला भी दूर 
गया । एकने दूसरेसे पूछा--तमने पहिचाना १ . 

, >«क्यों नहीं पहिचाना, वह काला. जवान' इनका सर्दार चकबे 
तूक़साबा लक्रेका लड़का इब्रह्मम गेल्लू है, जो कितने ही डाकुओंको जमा 
करके लूटमार करता है । वह जवान जो हमारे सामने बैठा था और जिसने 
ब्चेका हाथ खोला, उसका नाम अब्दुलखालिक़ है| वह बड़ा ज़ालिम' 
और इब्राहीम गल्‍लूका दाहिना हाथ है। जान पड़ता है,. आज रात 
इन्होंने हिसार नगरकों लूथा और किंतनोंकों मिखारी बनाया। यद्यपि 
थे: लोग हाकिम और: उसके अमलोंसे मिलकर डकैती करते हैं, किंतु 
हाथमें पड़ जानेका इन्हें मय भी रहता है।._ 

दूसरे बंदीने कहा--छुम जब सबको पहिचानते ये, तो सर्दारके पूछनेपर 
उसे क्यों नहीं बतलाया ! 
: --ठुम बहुत मौले जान पड़ते हो। यदि मैं कहता कि मैं पहिचानता 
हूँ, तो वंह मुझे उसी वक्त मार डालता | डॉकुश्रोंका नियम 'है, यदि उन्हें 
संदेह होता है कि. दूसरा उन्हें पहिचानता है, तो उंसी वक्त उसे मार 
डालते हैं, जिसमें उनका भेद न खुले । 

श्शू .. 
परदेस, -कलेस का 

संरेजूयकी एक मस्जिद बामदाद'( अतिप्रात; )की नमाज पहुकर 
लोग बाहर निकलनेवाले थे, कि मुवब्ज्ित ( अजान पुकारनेवाज्ि से 
आबादी. लक 3 


-+भाइयों ! कूलाबसे आये मुसाफिश्की बीबी- «जो कितने ही दिनोंसे 
मस्जिदके ताबूत खानेमें पड़ी हुई थी--आज रातको खुदाकी बंदगी बजाने 
दूसरे लोककी चली. गई। जमातकों उसे दफनानेके लिये थोड़ा-थोड़ा 
चँदा देना चाहिये। हरएकको खुदाके रास्तेमें थोढ़ा-थोड़ा देकर पुण्य- 
लाभ करना चाहिये । ५ 

रातको जब मुसाफिर--औरत मरी, तो उसके पतिने शेते-राते इसकी 
छूचना मस्जिदके मुवज्जिनको दी । मुवज्जिनने यह बात मुहल्लेके 
बाय तथा मुखिया अज्ीमशाहसे कही, और मुर्दाके दफनानेके बारेमें 

पूछा | 

हि अजीमशाहने जबाब दिया--यद्यपि मुर्देके दफन-कफनका खन्‍्चे 
मेरे लिये कोई मुश्किल नहीं है, लेकिन लोग पुण्थसे वंचित न हों 
इसलिये यह काम जमातको सपु्द करना अच्छा है। अतएव बामदादकी 
नमाज़के बाद इस बातको लोगोंसे कह खुदाके नामपर थोड़ा देनेके 
लिये कह, तूमी इसमें प्रेरक बन प्ुश्यका भागी बन | जो कमी होगी 
बह मैं पूरा कर दूँगा | 

यह बजह थी, जिससे मुवब्जिनने जमातकों सूचित किया। लोग 
मस्जिदके दवजिपर जमा हो, “खुदाके पैसेको किसके हाथमें दें” कहकर 
मुबस्जिनसे पूछने लगे । मुवज्जिनने अजीमशाहकी और इशारा किया। 
लोगोंमेंसे एकने कहा--कर्योन श्रक्तसकाल को देवें ! 

अक्रूसक्ाल ( चौधरी ) यद्यपि इस सेवाकें लिये वूसरोंसे अधिक 
हकदार था, लेकिन मालिकका नाम आ जानेपर उसने आगे बढ़नेकी 
दिस्मत न की और कहा “जब सालिक खुद मौजूद हैं, तो मेरे हाथमें 
पैसा जमा करनेकी जरूरत नहीं । गौरैयाको कौन मारे ! कसाई' की मसलके 
अनुसार बाय खरच-वरचका ढंग ज्यादा अच्छा' जानते हैं, वह कप्रीबेशीको 
प्राससे पूरा मी कर सकते हैं।”? - 

किसीने एक तंका दिया, किसीने एक मीरी और किसीने आठ: पूल 


है ० 


( ताँबैका पैसा ) |- इस तरह बीस तंका बायके.पास जमा हो गया । मालिकने 
मुवज्ज्िनके द्वारा कब्रखोदककों कब्र खोदने मुर्दानिहापकको .मुर्दा नहलाने' 
के लिये नियुक्त किया, और अपने घरसे चार गज़ कपड़ा कफनके लिये 
दिया । 
दफनानेकी तैयारी हो गयी। इमामने “दौरा” किया लोगोंने “खुदाई 
जनाज्ञा” पढ़ा । जवानोंने अर्थीकों उठाया | मालिक और कुछ और लोग 
अर्थके साथ कब्रिस्तान गये । मुर्दाको.दफनाया गया, इमामके ( क्ुरानके ) 
सूरा। तबारुक पढ़नेके बाद सब अपने-अपने घर लौटे | 
मालिकने इमामको दो तंका, मुर्दा-नहांपककों दो तंका, कत्रखोदककों 
दो तंका, अक्लसकालकों दो तंका और मुवल्जिनकों. एक तंका--सब 
नौ तंका नगद और चार गज गाढ़ा खर्वकर सबको खुश और कामको 
पूरा कर दिया । अक्तसक्ालने धीरेसे मुवज्ज़िनके कानमें कहा--मैसाका 
स्वभाव पानी जैसा है । वह बड़ी नदी या समुन्दरकी ही तरफ जाता है। 
“ मालिकने दफनाने और खैरात बाँटठनेके बाद मुसाफिरकों अपने पास 
बुलाकर पूछा--तुम्दारा नाम कया है ! 
“बाज़ार । 
--कहाँके रहनेवाले हो ! 
--कूलाबके इलाकेका | 
“-कहाँ जाना चाहते हो १ : ' । 
' “--चाहता था कि बुखाराकी ओर जाकर चाकरी कंरूँ। 
: “बहुत अच्छा | दुनियाँमें ऐसा होता. ही रहता है। मैं भी दर्वाज्ञके 
शाहोंके खान्दानसे हूँ, 'यहाँ आरा पड़ा और खुदाकी मेहरबानीसे बाल-बच्चा 
और घरका मालिक बंना । तम्हारी' पत्नी मर गयी। भगवानूकी- दया हुई 
आर जीथित रहे, तो फिर ब्याह हो जायेगा-। - शुक्र है, कि ठुम उतने बूढ़े 
नहीं हो | बच्चा भी मदद करनेके लिये - पासमें है | अगर चाहते हो तो 
'इमारा घर मौजूद है। पेट्के लिये दो मुंद्ठी अन्न और तंनके-- लिये कपड़ा 
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मिलनेमें कमी न होगी। और क्या चाहिये! चाहोगे तो बीबीवाले, भी 
बन बाश्रोंगे | ह 

बाज़ार माल-मिल्कियत खो कर बतन छोड़ यहाँ आ पड़ा था। 
कहाँ जाय, क्या करे इसका उसे कुछ पता न था। उसने मालिककी 
राय मान चाकरी करनेका निश्चय किया । ह 

मालिकने समरकखकी ओर ले जाकर बेंचनेके लिये भेड़ें जमा की' 
थीं यात्रा करनेके समय तक उनकी चराईका काम उन्होंने बाज़ारके 
हाथमें दिया | आठ-सालका यादगार भी घरके कामोंमें लगा रहता, घोड़ों 
ब्रैज्लोंकी देख-भाल करता, गायके सामने चारा डालता | 

यद्यपि मालिकने बाजारके वेतमके बारेसें कुछ नहीं कहा था, किस्तु 
बह मन लगाकर काम करता, सेड़ोंकों सबेरेसे शामतकः घासभरे 
पहाड़ी पथारोंमें चराता, जिससे दो माह बीतते-बीतते भेड़ें. खूब पैयार 
और मोटी-ताजी हो गयी । 


श्३्‌ 


नई आशा 
गर्मीका मौसिम आया। हिसार और समरकन्दके बीचके रास्तेकी 
वरफ गल गई। अब यात्राकां समय था.। सालिकने देखा कि बाजार 
एक बहुत मेहनती नौकर है। ऐसे नौकरसे बहुत देरतक बिना वेतन 
चाकरी कराना ठीक नहीं । नौकर स्वयं व्वाहे सिर्पो खाने-कपड़ेपर 
काम करनेको तैयार हो, लेकिन दूसरे नौकर उसे बिंगाड़ और बहका 
देंगे । इसलिये “बीमारीसे पहले दवाका पबन्ध की, कहावतके अनुसार 
मालिकने समरकन्दके लिये रवाना होने से पहिले. बाजारको.. बुलाकर 
कद्दा--मैं नहीं चाहता ,कि तुम बिना वेतनके .काम करो, इसलिये 

बातचीत करके उउसे तय कर लेना अच्छा -है | 


हरे 


:. >- आपकी सलामती चाहिये। मैं एक मुसाफिर हूँ, आपके. घरमें 
अपने घरकी तेरह रह रहा हूँ। पहिले तो मुझे वेतनकी आवश्यकता 
नहीं, यदि आप नहीं मानते, तो. मैं कुछ नहीं कहूँगा; आपकी इच्छा 
चाहे जितना बेतन- ठीक कर दें | 

--दूसरोंको उतना वेतन नहीं दिया जाता, लेकिन ठम भल्ते 
' आदमी हो, में तुम्हें पचास तंका वार्षिक दिया कहूँगा। कहो क्या 
कहते ही ९ मर 
“खुदा आपकी दौलत बढ़ाये, में बहुत सन्तुष्ट हूँ । 

--भेड़के सौदागरों और चरबाहोंके बीच एक और भी. नियम 
चला आता है, . उसे भी तुम्हें सुना रखना ज्वाहता. हूँ | वह नियम यहें 
है. कि यदि भेड़की भेड़िया खा जाय या वह गुम हो जाय, तो उसका 
हर्जाना चरवांहेके ऊपर होता है। यह नियम इसीलिये बना है, कि 
अधिकांश चरवाहे ईमानदारी नहीं जानते | मालिकका अन्न-जल खाते. 
पोशाक पहनते हैं, लेकिन उसके माॉलकी परवाह नहीं करते; जिसकी 
वजहसे बहुत-सी भेड़े रास्तेमें गुम या नष्ट हो जाती हैं; कुछ चरवाहे 
तो स्वयं चोरी करते हैं। इसलिये यह शर्त रखी जाती है, जिसमें चरवाहे 
प्रमाद न करें और खुद भी चोरी न करें। बेशक तुम वैसे नमकहराम 
आदमियोंमें नहीं हो, तो मी यह शर्त रखनी जरूरी है, नहीं तो दूसरे 
चरवादे भी शर्त न रखनेंकी माँग करेंगे | ध 

यद्यपि बाजारका मन' पहिले कुछु डरा, लेकिन अपनी सावधानी 
ओर तत्परतापर पूरा मरोसा करके उसने इस शतको मान लिया । 

बाज़ार बस्तुतः अब अपने भाग्यपर बहुत सन्तुष्ट था। वह 'सोचने 
लगा, इस तरह बारह साल कामकर लेंनेपर मेरे पास छः सौ तंके 
हो जायेंगे | यदि सालके अन्तमें वेतन लें उससे भेड़े खरीद लिया 
' ऋछूँ, तौ मेरे पास एक छोटा-मोटा कुएड हो जायेगा। यश्ेपि' मैं अपनी 
शादी नहीं करना चाहता, लेकिन यादगारके * वयस्क होनेतक :एक 
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फ्रोपड़ी बना लेना जरूरी है, क्‍योंकि उसे परिवारवाला बनाना है। 
भैरी अन्तिम आयु लड़के और बहूके साथ गुजरेगी। अफ़सोस, बेचारी 
बीबी इस खुशीकों न देख रास्तेमें बेघर और बेधन चल बसी | सच्नी 
ईमानदार पत्नी ! उसने सारी आफतोंकों मेरे साथ-साथ -फेला | उसके 
भर जानेसे यह सविष्यका आनन्‍्दपूण जीवन फीका मालूम पड़ता है» 
फिर वाज़ारने यह कहकर मनको तसल्ली दी--. 

--मेहमाह मर गई | मेरी वफादार भेहमाह चल बसी । लेकिन बिना 
चिन्ह ( यादगार ) के नहीं | उसने यादगारको मेरे पास अपनी थादगार 
छोड़ी । 

बाजार अब याकूब वायके जुल्मोंके लिये पछुताता न था। वह सोच 
रहा था-+उसने जो कुछ बुरा या भला किया, अपने लिये किया; यदि 
उसने बुराई की तो गुके अज़ीमशाह जैसा भलेमानुस मालिक भी मिला । 


श्७ 


यात्रा 


यात्राका दिन आ पहुँचा । उगूत और हिसारके भी कितनेही भेड़- 
सौदागर यात्राके लिये तैयार थे। किसीके पास सौ किसीके पास पचास 
भेड़े थीं। सबने अपनी-अपनी भेड़े' चरवाहोंके जिम्मे लगा अ्रजीम- 
शाहके साथ यात्रा की। चरवाहोंने भेड़े' हाँकीं। मालिक मी घोड़ोंपर 
सवार हो उग्मृंततक साथ-साथ गये | 

बाजार स़तको भी आराम न कर अपनी ढाई सौ भेड्रोंकी रखवाली 
करता | कुत्तेको हर तरफ दौड़ा भेड़ियों और दूसरे श्वापदोंसे भेड़ोंकी 
रक्षा करता। उग्गूततक कोई खतरा नहीं आया। खतरनाक जगहोंसे 
सकुशल निकल आनेपर बाजारने भगवाच्‌को धन्यवाद दिया। बह - 
सन्तुष्ट और प्रसन्न था। समझता था कि अब इसके बाद्र कोई आ्रफत 


हडः 


शिरपर न आयेगी; क्‍योंकि उसने सुन रखा था कि  जर्गतसे आगे समर 
कन्दतक . बस्ती-ही-बस्ती है, सभी जगह मकान और खेतियाँ हैं: सभी 
जगह गाँव और बाग हैं; इस प्रदेशमें न भेड़ियेका डर है न चोरका | 
जर्गूतके भेड़-सौदागर .चरभूमिमें कुछ दिन चरानेके .लिये चरवाहोंकों 
हुकुम दे अपने घरोंमें चले गये | अजीमशाह भी उनके मेहमान हुए। 
जब भेड़ों और मालिकोंकी थकावद दूर हो गईं, तो वे फिर समरकन्दकी 
ओर रवाना हुए । 
चरवाहोंकों धीरे-धीरे आनेके लिये कहकर मालिक घोड़ेपर सवार हो 
आगे चले गये | चरबाहे, जिनमें बाजार भी था, भेड़ोंकों हॉँकते समर- 
कन्दकी ओर चले । रास्ता अब पर्वतीय मार्गसे श्रच्छा और आबाद था, 
लेकिन पहाड़की स्वच्छु-सुखद हवामें पल्ले चरवाहोंकी हालत धूलि भरी 
हवासे बुरी हो गयी थी | मिनसारसे सूर्योद्यतक उतनी तकलीफ न थी, 
क्योंकि भास-पासकी नहरोंके वाष्प-विन्दु प्रात/कालीन ओस-कणके रूपमें 
जमीनमें पड़कर धूलको कुछ तरकर उसे ऊपर अधिक उड़ने नहीं देते ये | 
क्षेकिन जैसेही भुवन-तापक सूर्य निकल्नकर अपनी किरणोंको संसारपर 
डालते और ओसकरण वाष्प बन हवामें उड़ जाते, तो शुष्क अ्रतएव हल्की 
धूलि पशुओंक़ी खुरोंसे रौंदी जा हवामें उड़ने लगती । जब सूर्य दस हाथ 
ऊपर उठता, तो धूल भी सूर्य और आकाशको ढाँक संसारको श्रन्धकारपूर्ण . 
कर देती, मानो सूर्य उदय होनेके एक घंटे बाद फिर अस्त हो गया। 
लेकिन इस अस्त होने और रातके श्रस्त होनेमें अन्तर था। रातको यदि 
सूर्य अ्रस्त होता, तो आकाशमें चमकीले तारे खिल आते, जो सूर्यके समान 
प्रकाशमान न होने पर भी इतनी रोशनी देते, कि पथिक अपने पथको 
पहिचान सकता | क्रिस्तु अब पथिकको न चाँद, न तारे, न/आकाश न 
भूमि न बृक्ष न दीवार दिखुलाई पड़ती थी। सिर्फ साथ चलते कुत्ते 
और - भेड़ें -पथप्रदर्शन करतीं | पहिले चरवाहे ज़बदस्ती कभी-कमी 
कठिनाई से आँख खोलकर, देखते .।- लेकिन जब आँसू:बहाते-बहाते श्राँखें 
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सूज गयी तो उन्हें बन्द करना-पड़ा। धीरे-धीरे आँख खोल॑नेकी भी शक्ति 
न रही। चरबाहोंके. सिर और मुँहपरः पड़ी धूल ललाटके पसीने और 
आँखोंके आँसुओंसे भीग कर कीचड़ वन गंबी, जिससे उनकी सूरतें सिद्दीकी 
बनी मूरतों जैसी दिखलाई पड़ती | धूलिने. उनके आँख, मुँह, नाककों 
बन्द-सा कर दिया था | लोहारकी .भाथीकी तरह. उनकी नाक धूल खींच 
घुँझा बाहर कर रही थी. । उनके कानोंमें इतनी धूल पड़ गयी. थी; 
कि दरसे आती कू-कृकी आवाजके सिवाय कुछ नहीं सुनाई पड़ता 
था। 

. इसी तरह भेड़ोंकों लिये चरवाहे दर्गंभके तटपर पहुँचे । अब'न . 
चरवाहोंकी और न भेड़ों ही को एक -मी कदम आगे: चलनेकी हिम्मत 
थी। भेड़ोंको चरनेके लिये छोड़ चस्वाहे भी-अपने को घो-धा साफकर 
वृक्ञोंकी छाया विश्ञाम करने लगे। बीरीकी छाया और दर्ग़मके . किनारे 
बहते शीतल मन्द समीरने कब्रसे. निकाले इनः मुर्दोमें नयी जान डाल 
दी। हर साँसके साथ भीतर जानेवाले शुद्ध. बायुनेः उनके. गले और 
फैंफड़ेको शुद्धकर हृदयकों पूर्ववत्‌ फिर गतिशील बना (दिया । धीरे-धीरे 
भूख मालूम हुई और उन्होंने सूखी रोटी और पनीरकों बहते वानीके 
साथ खाया | भेड़ें भी तृण-जलसे पेट भर विश्राम लेनेके लिये भूमिपर 
लेटीं और उन्होंने अपने खुरोंसे खुजलाते आँखों और' कानोंकों शुद्ध 
किया | सूर्य भी पुनः उदय हो अपनी प्रभासे दर्ग़ंमके जलको प्रभासित 
करने लगा। सूर्य जितना ही नीचे ढलता गया हवा उतनी ही अधिक 
आंननन्‍्दप्रद होती गयी | ध्ट 

रात वहाँ बिता दूसरे दिन प्रातः फिर चरवाहोंने भेड़ोंको हाँका | 
बाज़ारने भी अपनी भेड़ोंपर एक एक-करके नज़र डाल सन्तोषके साथ 
रास्ता लिया | ह 

. चरबवाहे इसी तरह पड़ाव पार करते जुमा-बाजार और तीलक 

होते समरकन्दं शहरके पास पहुँचे और मालिकोंके कथनानुसार शहरतें 


है 


नजा कावज़ोर गाँव, और दश्तक नहरके किनारे-किनारे जामिन्‌ 
और पिस्तामजारके बागोंके पाससे होते दश्ते-सोख्ताकी ओरसे फिर 
दम्रके किनारे चलने लगे। बागोंके बीच धूल और खाकने उन्हें पहलेसे 
भी अधिक परेशान कर दिया, क्योंकि यहाँ बृत्षोंकी: शाखायें भेड़ोंकी 
खुरोंसे उड़ी घूलको आकाशमें अ्रधिक दूर उड़ने नहीं देती थीं और 
प्रत्येक धूलि-कश उड़कर एक क्षण बाद अपनी जगद आ गिरता थां, 
मानों वसन्तकी वर्षाकी भाँति धूलिकी वर्षा हो रही थी। 
ब्राज़ार जब कावर्जार और. पिश्तामज्ञारके बांगोंके बीच धूलि-समुद्रमें 

ड्बता भेड़ोंके पीछे-पीछे जा रहा था--उसी समय एक बागकी दीवारके 
'स॑ उसने किसीको रोतें-चिल्लाते सुना। रोने वाला कह रहा था---हे 
- इण्याक्षा पथिकों ! हैं दयालु चरवाहो ! मेरे ऊपर दया करों। लकवा 
मारनेस मुके हिलने-डोलनेकी तांकत नहीं है। मेरी मदद करो'और उस 
फाटकतक पहुँचा दो | भगवान्‌ तुम्हारी मलाई और इच्छापूर्ति करें 

. बाज़ारकों मलाई और इच्छा-यूर्तिकी बहुत परवा थी। उसने पाँच 
“मिनट समय नष्ट होनेका ख्याल न कर बीमारकों उठा दूसरे: दंस्वाज़ेंपर 
पहुँचाया और उसका श्रार्शीवाद ले वह फिर अपनी भेड़ोंमे पहुँच 
गया | ह 


श् 
उड्धता दान 


, वरवाहे दश्तसोख्ताकी बालुका-सूमिसे. हो . जब दुर्गमक्ते किमारे 
पहुँचे, तो वाजारने. अपने स्वभावके अनुसार अपनी" भेड़ों पर नज़र डाली 
ओर “दो दुम्बे नहीं, दो तगड़े दुम्बे नहीं” कहकर वह चिल्लाने लगा | तो 
भी उसे विश्वास नहीं आया कि दुम्बे गुप्त हो गये | एक घने बसे शहरके 
यास दो भेड़ोंका गुम होना विश्वास करनेकी बात नहीं थी। उसने फ़िर 
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-एक एक करके भेड़ों पर नजर दौड़ाई। सचमुच ही दो नहीं थीं। उसकी 
भेड़ोंके एक कोनयर मालिककी चारखानावाली मुहरके चिह्न दगे हुए. 
थे । उसने अपनी भेड़ोंको दूसरी भेड़ॉसे अलग करके किनारेकी तरफ हाँका 
और एक बार फिर उन्हें देखा | वहाँ दो मोथी भेड़े नहीं थीं। श्रव भी 
उसके मनको विश्वास. नहीं हो रहा था। उसने साथियोंसे कहा । उन्होंने भी. . 
खोजमेमें मदद दी, लेकिन कहीं पता नहीं लगा | 


अब इसमें सन्देह नहीं रहा, कि दो भेड़ें गुम हैं। लेकिन बाज़ारकों मन 
मानता न था । बह इसके लिये तैयार नहीं था, कि दो भेड़ें इस तरह गुम 
हो जाये, श्र्थात्‌ एक सालकी मिहनतकी कमाई बरबाद हो जाय । लेकिन 
वस्तुस्थिति यही थीं; चाहे वहः कितनी ही नापसन्द हो, किंतु उसे कबूल 
करना ही था। उपाय क्या था ! उसने चाहा कि पीछे लौठकर रास्तेको 
फिरसे देखे-भाले, क्या जाने कहीं पता लग जाये | लेकिन साथियोंने यह 
कहकर मना किया-«मेड़ कभी भी अपने मनसे क्रुएडसे अलग हो नहीं रुक 
सकती | यहाँ सेड़ियेका होना भी सम्मव नहीं। जान पड़ता है. 
कोई दोपाया भेड़िया उठा ले गया । 


बाज़ार इसे माननेकों तैयार न था। साथियोंकों छोड़ नदीके. किमारे 
किनारे दूरतक जा उसने सिरमें धूल डाली और थोड़ी देर दर्गंमके तट 
पर बैठ इस दुर्घटनाके लिये शोकाश्रु बह्मता रद्द, फिर मनको तसल्ली.. 
देते बोला--कोई उपाय नहीं, भगवदिच्छुबलीगसी | भाई मरा, बैल-जोड़ी 
ओर जमीन हाथसे चली गयी, जीवन-सहर्भिणी और सारे संकटोंकी 
सहचरी मेह-माह भी छोड़कर चली गयी ! इस-तरहकी विपदायें जिसके - 
ऊपर भी पड़ती, उंसका दिमाग. खराब हुए! बिना नहीं रहता। उन 
विपत्तियोंके सामने दो भेड़ोंका गुम होना, एक सालकी मजूरीका बर्माह 
होना कुछ भी नहीं। इसे बर्दाश्त, करना चाहिये। यदि जीवम रहा तो 
अगले साल इस क्षतिको पूरा कर लगा | 


बाजार इस तरहकी संमभकी बातोंसे दिलको संमका दरांके पानीसे 
हाय-मेंह धो फिर अपने साथियोंकें पास लौट आया | 
4 प्र ' आज 
' भेड़-सौदागर समरकन्दके दलालों और कसाइयोंसे मिलकर अपने 
चरबाहोंके पास आये | अज़ीमशाहने अपनी दो भेड़ोंके गुम होनेकी बात 
सुनकर तनिक भी खिन्न न हो कहा---_ 
खैर, कोई हर्ज नहीं, दो भेड़ें गुम हुईं, .सिरकी निछावर। फिर 
भेड़ आजायेंगी । सलामती चाहिये । गुम हो गयी चीज “उड़ते दान''में 
गिनी बाती है। 
अज़ीमशाहने इस तरहकी फ़िलासफ़ी द्वारा अपने नौकरको आश्वासन 
दिया |. भीतर अपने दिलमें वह बहुत खुश था और अपने आपसे 
कह रहा था 
“दो भैड़ें गुम हो गयीं मेरा क्या नुकसान ! उनकी क्षति-पूर्ति बाजारकों 
देक्षी होगी, जिसे वह भेड़ोंको समरकन्द पहुँचानेसे पहले ही दे चुका है। 
अह काम बाज़ारके लिये मले ही हानिकर हो, लेकिन मेरे लिये तो यह 
भगवानका वर है| यदि बाज़ार मेरा कर्जदार न होगा, तो सम्भव है, 
वह मेरा काम छोड़कर दूसरेके यहाँ चला जाय | ऐसे मिहनती चोकरको. 
' सदा कर्जदार और मुहृताज बनाये रखना. चाहिये | दो मेड़ें गुम हुईं, यदि 
दो भेड़ें और भी गुम हो जाँय, तो और भी अच्छा, क्योंकि तब वह अगले 
सालके लिये भी मेरा बन्दा हो जायेगा। ह 


२६ 
जकातची$ 
एक बाग था, जो चारों श्रोर छोटी दौवारसे प्रिरा. था। भीतरकी 


# चुंगीका अफसर । 
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ओर एक छोरसे दूसरे छोर तक थाले बने थे, जिनमें सेब, ज़दालि , 
गिलास, आल-बालू, दूलाना, नाख, दिल-अ्रफ़रांज़, आालूचा, सुरूद्‌ 
और दसरे मेवोंके वृक्ष पॉतीसे लगे हुए थे | 
लेकिन वृक्षोंक शिखर शुष्क और शाखायें टूटी, मेवा न देने लायक 
रह गयी थीं। बागमें एक तरफ करीब एक बीघा जमीन अंगूरको वेलें 
लगी थीं, जिनके खुत्में बढ़त पुराने और वेलें साल दो सालसे न छॉँझी 
गयी थीं | कुछु क्यारियोंमें वेलें बीरी. या जर्दालूके बृत्लोंसे लिपटी हुई 
थीं। इन क्यारियोंकी अधिकांश शाखायें यद्यपि सूखी-सी थीं, किन्कु 
कितनी ही बेलोंमें अंगूरके नये दरे गुच्छे दिखलाई पड़ रहे थे। बागंकी 
दसरी ओर नहरका तट-भाग ट्ूटा-फूटा और गिर गया था, जो उसके 
स्वामीकी दुर्वस्थाका परिचय दे रहा था। बागके अन्दर घुसतेही सामने 
एक पुरानी दालान थी, जिसके आगे एक कुण्ड था। कुण्डके किनारे 
संशेके दृच्ष छाया किये हुए थे। 
कुएडको वारीपर लम्बे पड़े चार आदमी आपसमें बात करनेमें क्गे 
थे। उनमेंसे एकने दूसरेसे कह्दा--इस्तामकुल | यदि थोड़ा परिश्रम 
करता, तो यह तेरा बागद्दी एक सालकी मुसल्लिसी (शरातर)के लिये अंगूर 
दे देता और अंगूरकी फसलके समय पड़ोसी मी मेरे और तेरे हाथोंसे 
कष्ट न पाते | 
इस्तामकुलने जवाब दिया--रुस्तम आक्ा ! खूब बातें मार. रहे. हो | 
खुद अपने बागको इससे भी ज्यादा चौपठकर चुके हों और यहाँ आकर 
मुझसे लन्तरानी भाड़ रहे हो। में और तुम खुदाके खास बन्दें 
'है। खुदा नहीं चाहता कि हम तुम काम करें। हमारा बाग और 
चारबाग़ (मेबाबाग) हमारे पड़ोसियोंके आग हैं, जिनमें वे मिहनत करते ' 
हैं आर हमारे लिये अंगूर तैयार करते हैं। अगर आस पासकेऋर 
आग पाचि-याचि पूत्‌ ( पंख्इसेरी ) की भी निशाचर्यया ( चोरी ) करें 
तो पचास पत्‌ , बाद दस-इस पूत्‌ करें, तो सो इत हमारे हाथ आयेगा | 
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यदि उसकी मुरसल्लिंसी डालें, तो साल भंर पानींकी जगह सिर्फ मुसल्लिर्सी 
( मदिरा ) ही पीते रह सकते हैं। ै 
“--खानाबाद शण्शीने अपने बागंको खूब आबाद कर रखा है न १ कल 

दीवारसे ऑँककर मैंने देखा कि कियारियाँ पत्तेकी जगह अंगूरोंसे ढेँकी हुई 

| ऐसे बागसि बीस-बीस पूत्‌ भी लें, तो कोई हंज॑ नहीं---कहते तीसरे 
आदमीने बीचमे ठोक दिया | 

* “रोज़कुलू | अधिक ज्ञोम न कर, सुता नहीं “कम कम खां, 
सदा खा ! फसल बहुत अच्छी समककर यदि एक वागसे इंकट्ठा बीस 
पूत्‌ निकाल लें, तो ब्रागदारकी जान निकल जायेगी। और वह चोर 
पकड़नेमें जानतक लड़ा देंगा। संबमके साथ थोड़ा-थोड़ा खाना ठीक 
है। यदि हम जुल्म पर उतर श्रायेंगें, तो जान लड़ाकर मेहनत करने 
वाला बागदार हमारे पीछे पड़ जायेगा--कहकर रुस्तमने दोस्तोंकों 
- ,झिज्ञा दी । 

एक कोनेमें साँस बन्द कर बैंठे शाकुलने हसरतके साथ कहा-- 

सत्यानाश हो, नैकललेका | वह हमारे शहरमें शराब-खाना और पीवा 
( पानशाला ). खोलकर .भुबन-मोहिनी सुन्दरियोंकी चंषकवाहिनी बना 
मौजसे बैठा है और हमको उसने इस कुपथमें बर्बाद होनेके लिये छोड़ 
दिया है। हमारे/बाप-द्वादा कब शराब पीकर बड़े हुए थे ? यदि हम इस 
कुपथमें न पड़ते, तो हमारे बाग शप्नशीके बागसे भी और अच्छी तरह 
आबाद हात | 


” छोड़ो इन बातोंकी, एक दूसरी बात सुनो। अंगूर करीब-करीब मीठा 
हो चुका है। पिछले सालकी मुसल्लिसीसे एक ठिलिया बाकी रह गयी 
है, उसे भी पीकर समाप्त करें और सभी घड़ोंमें नया अ्रंगूर डाल नयी 
मुसक्षिसी तैयार करें---बाय-पुत्र बेदारने कहा । । 


इस्तामक़ुल--यह ठिलिया कहाँ थी ! मैंने जुमाके दिन बहुत खोजा 


श्ण्श्‌ 


लैकिन न पाया | ख्याल किया, किसी दिन नशेमें उसे भी खतम .कर 
डाला होगा | 

->पारागोरकी क्यारीमें रखे था | 

“रो श्रभागे ! 

--उठ, जा ले आ, पीकर खाली करें | 

--मंदिरा भी साथियोंके साथही पीनेमें अधिक आनन्द देती है, लेकिन 
घीचूता विर्यानी गोश्त ( भुनामांस ) या सीख-कब्राब न हो, तो मदिरापान 
क्या (--रोजकुल ने कहा । 

--गोश्त नहीं तो अक़ला(टोमाटो )जान ही सही | दस बक़नला-जान, 
चारदाना पियान और एक बोतल मदिरा, फिर मजा आ जाता है 
इस्तमने कहा | ह 

“उहरो ठहरो--कूचाकी ओर निगाह करते नौरोजने कहा--“कूचेमें 
भैड़ें जा रही हैं, अगर हम उनमेंसे जकात ( चुंगी ) ले सकें, तो त्रिरियात्री 
गोश्त भी हो सकता है और सीख-कब्राब भी |” 

“सचमुच बहुत-सी भेड़े जा रही हैं, किस तरह हाथ साफ़ करे ? 


नौरोजुने कह्य--बह आसान है रोजकुल | उठ, जा दीवारके पास 
लम्बा पड़ रह। तेरे पीछे सस्तम आक़ा रहेगा। मैं रास्तापर जा सबसे 
पीछे आनेवाले चरवाहेकी बातमें फंसाता हूँ | जिस वक्त मुझे बात करते 
सुने, रोजकुल भेड़का पैर मजबूतीसे पकड़े और रुस्तम झ्ाक्का उसे 
खींचकर अन्दर करले। और इस्तामक़ल ! भेड़के गलेकों मजबतीसे 
आँधनेके लिये तू एक रस्सीको तैयार करके रख जिसमें वह “माँ न 
कर सके | ह 

रोजूकुल--कितनी भेड़े पकड़ ! 

| इस्तमक़ुलू--जितनी पकड़ सके । ह 5 

: सस्तम--नहीं, कहांवंतः हैं “चोर भी हो लेकिन न्याग्रक़े साथ” . 


श्र 


इसलिये . बुखाराके जुकातचियों ( चुंगीवालों ).की. तरह जो. कुछ हाथ 
आये, सबको हृड़यना नहीं चाहिये | एक या दो पकड़ना, बस। 

योजना बनानेवाला आदमी “उठो, जल्‍दी, समय ने बीत जाया! 
कह, उठकर दीवार फॉद कूचेमें आया और बीमार बन दीवारके पास 
पड़ रहा । 
... इसी बीमारको बाजारने अपनी मनमुराद पूरा होनेकी नियतसे 
उठाकर दूसरी जगह पहुँचाया और उसकी दो शेड़ें “उड़ता दान 
हो गयीं | 
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यह भी उड़ता दान 


बुखारा शहरके किलेके दक्षिणवाले मैदानमें--जो कि नमाजशाह 
द्रबाज़ासे निकलनेपर मिलता है--सैकड़ों भेड़े' श्रलग-श्रलग ऊुणडोंमें 
जमा थीं | मैदानमें प्रवेश करमेवाले स्थानपर फशके ऊपर गद्ा बिछा 
हुआ था, जिस पर सिंपाहियाना पोशाकमें एक आदमी पालथी मारे 
बैठा था। आदमीकी बगलमें हर तरहकी पोशाकोंका एक वगचा रखा था, 
दूसरी ओर दो आदमी सामने रजिष्टर और कलमदान रखे बैठे थे | _ 

तिपाहियाना पोशाकवाले आदमीने “पायकी” कहकर आवाज दी | 

--हीं तकसीर ( क्षमा-निधान ) ! पानी ताजा करके अभी लाता 
हूँ,--कहकर पायकीने जवाब दिया और हाथका हुका लिये मैदानके 
बाहर कुण्डक्के पास जाकर गड़गड़ेके पानीकों गिरा, कमरसे लटकतें 
चैलेमेंसे. लत्ता निकाल उसके सिर, गर्दन, नली . और -चिलमको. अच्छी 
तरह पोंछा । फिर सीखसे हुककाकी नलीको साफकर गीला तम्बाकू चिंलममें 
रखा झ्रोर ताजा पानो, डाल चिलम ऊपर रख जलदी-जलदीं, मैदानमें 


घहह 


आया और सिपाहियाना आदमीके सामने “ताजा पानी” कहकर उसने 
निगाली उसके गंहरम दे दी | 
आदमीने एक-दो फूक खींचनेके बाद पूछा---क्या हाल है तेश ! 


आपकी कृपासे रोजही हँड़िया चढ़ानेके लिये मिल जाता है---कह- 


सलाम करके पायकी ताजा पानी” कहते भेड़ोंके कुए्डमें घूमने लगा | 
ख् ख् २ ' 

बाजारम बड़ी चहल-पहल थी | बीस-बीस पचास-पचास दुम्बे बिककर 
जहाँ-तहाँ खड़े थे, उनमें अजीमशाहकी मी बीस भेड़े थीं, जिन्हें फतहुल्ला 
भेड़-दलालके द्वारा एक बुखारी कताईने खरीदी थीं। कसाईने दाममेंसे 
दो सौ तंका गिनकर बाकीके लिये श्रगले बुधकी करार की थी | अजीम- 
शाहने तंकोंकों गिनकर सामने रखा और चाहते थे कि उन्हें अपने 
दूसरे तंकोंमें मिला दें, इसी समय पायकरीने “ताजा पानी, ताजा पानी” 
पुकारते वहाँ झा पहुँचा और हाथके हुक्‍्क्रेको बीचमें कर वहाँ . बैठे 
हर एक आदमीके सामने निगाली फिरायी । जन्र फतहुल्लाने हुकका 
पीना चाहा, तब पायकीने एक हाथमें ले चिलमको फू फू! करके जगाते 
दूसरे दाथसे निगालीको फतहुल्लाके मुंहमें देना चाह्म | जलती राख उसके 
दूसरे हाथपर गिर पड़ी ओर हाथकी मिमकसे हुका ठीक .उसी जगह 
जमीनपर गिरा, जहाँ अज्ञीमशाहके तंके चिने हुए थे | पायकीने बड़ी 
होशियारीसे हुकाको न लुढ़कने दे फुर्तीस उठा लिया और फतहुल्लाको 
पिलाकर “ताज़ा पानी” पुकारते बाजारमें चला गया | 

ह ५ ५  ऋ 

आज अज़ीमशाहका सौदा खतम हो गया था। उन्होंने सारे मिलें 
पैसोंको हिसाब करके देखा, तो मालूम हुआ, कि कुछ तंके कम हो रहे 
हैं| दुबारा गिना फिर भी कम | जब विश्वास हो गया, कि तंके गुम हैं, तो' 
चिल्लाकर आसमानको सिरपर उठाते चोर हरामी! और क्या-या 
कहकर गाली देने लगे | 


श्ण्डा 


बाजारने समरकन्दम दो दुम्बोंके गुम होनेके वक्त मालिककी .तसल्लीं 
देनेवाली बातका ख्यालकर सहृदयता प्रकट करते हुए. कहा--मालिक |! 
हरज् नहीं, गुम हुईं चीज “उड़तादान” है| खुदा उसके बदलेमें दूसरी 
चीज देगा । 
.. अज्ञीमशाहने आपेसे बाहर होकर कहा--डड़ता दान ! उड़ता दान 
' उन लोगोंके लिये है, जिन्होंने अपनी खुशीसे कभी खैरात और दान न॑ 
दिया था न देनेकी शक्ति रखते हैं।ओऔर में ! में: अपनी आमदनी 
आर बचतके आधेको सदा दान-पुण्यमें खरच करता हूँ। तेरी बीबीकें 
मुर्देकी दफनाया वह भी खैरात थी, ठुके और तेरे बेटेको खिलाया 
पहनाया, स्थान दिया' यह भी खैरात; कितने ही वेचारोंकों काम देता हूँ 
यह भी खैरात | बादशाहको ज़कात और व्यवस्था कर देता हूँ, ईदकी 
नौछावर देता हूँ, कुर्बानी करता हूँ यह सब खैरात हैं। इसके बाद 
“धउड़ते दान”की मुझे क्‍या जरूरत ! मुझसे बढ़कर खैरातदेनेवाला 
ख़ुदाका बन्दा दूसरा नहीं | तूं जा अपना काम कर, म॒ुके उपदेश देनेकी 
कोशिश न कर | ' 

अजीमशाह “क्या यह शहर बे-बादशाहका है” कहते उठे और 
बाजारके मैदाममें गद्देपर पलथी मारकर बैठे आदमीके सामने आकर 
बोले--जञकातची बेक ! मैं बादशाहको जञकात देता हूँ, व्यवस्था-कर देताः हूँ, 
बादशाही बाजारमें माल बेचता हूँ, बादशाही बाजारमें दिन-ढाड़े मेरा 
पैसा चोरी चला गया | यहाँ-कहाँ व्यवस्था रही ! फिर मैं किसलिये 
ज्ञकात और व्यवस्था-कर दूँ ! आप बाजारके हाकिम: हैं, मभसे 
जकात लेते हैं, इसलिये चोरको पकड़कर मेरे पैसे. दिलबाइये | 

ज़कातचीने इसी भाणड़ेके सम्बन्धमें आकर खड़े फतहुल्लासे- धीरेसे 
पूछा--इस कामको किसने किया होगा ! ह 

_.मैं ख्याल करता हूँ यह काम शेरका है वही वहाँ आया था। 
--फतहुल्लाने जबात्र दिया | * 
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“शेर पायकी ! 
-+हाँ तक़्सीर ! ॥क्‍ | 
शो अभागे” कह ज्कातचीने अज़ीमशाहकी तरफ मेंह करके 
अच्छा, हम तहकीकात करेंगें? फिर अपने आदमीसे कहा “सिन्दिग्ध 
आदमियोंकोी पकड़कर मीरशब ( कोतवाल )खानामें भेजो | 
आदमीने पूछा--किनको ! 
-+किन्हीं मामूली गरीबोंकों | खाते-पीतें आदमी चोरी थोड़े' करते 
हैं. चोर हमेशा-भूखे नंगे ही से होते हैं । 
-+जहुत अ्रच्छा तक़सीर |--कहकर आदमी आशाको कार्य रूपमें 
परिणत करनेके लिये चला गया | 
अजीमशाहकों जकातचींकी इन सारी कोशिशोंसे अपने पैसेके लौट 
आनेकी उम्मीद न थी। धनुषसे छूटा तीर कहाँ लौट कर आता है! 
अजीमशाहका दिल ढंदा नहीं देखकर जकातचीने अधिक जकात देने 
वाले दूसरे भेड़-सौदागरोंकी तरह अ्रजीमशाहको भी एक बादशाही जामा” 
पहिनाकर जनात्रश्नालीके लिये दुआ करा खुश कर दिया। 
बाजारतसे भेड़ोंके सौदागर, दलाल और कछताई सब चले गये। 
चरबाहे भी बाकी बची भेड़ोंको क्ुएड-फुएडः करके चर-भूमिकी. ओर 
ने चले | 
» जकातवी भी अपनी चौजोंकों समेटकर .आदमियोंके . जिम्मे लगा 
खाना होना चाहा, इसी समय “ताजा पानी” पुकारते पायक्री दिखलाई 
पड़ा । जकातचीने कहा--शेर | 
“जब्वैक, तक़सीर ( जीक्षमा-निधान ) | 
कितना उड़ाया ! 
. “+अश तंका तकसीर ! 


ह “मूठ न बोल, मैंने सुन लिया , ब्यादा था | 


-+नहीं तकसीर ! श्रापके सिर की कसम, यदि दस तंकासे एक पूल: 
( पैसा ) भी ज्यादा हो 
अच्छा, तो उसकी जकात ला। - 
पायकीने यैलेमें हाथ डाल ताँवेके पैसोंमेंसे कालिख लगे पाँच तंकोंको 
खअलगकर जकातचीके सामने रखा | जकातचीने जाजिमसे, पोंछुकर तंकोंको 
अपनी जैबमें डालकर कहा--शेर | मेरी शिक्षा सुन, ऐसा काम बड़े 
सौदागरों और बायोंके साथ न किया कर । बड़े लोग बरा-सी बातमें 
जमीन आसमान एककर हर जगह न्याय करानेके लिये पहुँच सकते हैं | 
जो कुछ करना हो साधारण लोगोंके साथ कर, क्‍योंकि उनकी पुकार 
कहीं नहीं पहुँचती | देख, वह बाय हल्ला मचाते हुए, मेरे. पास. आया | 
खैर, फतहुल्लाने सह्यायता की और बात वहीं दवा दी गयी । मैंने जनाब- 
आलीक्ी सरकारकी तरफसे जामा पहिना दिया, बाय लोगोंके साथ ऐसा: 
करना ही होता है, चाहे वह जकात ( कर )के नामपर कुछ भी देवें। 
गरीबोंसे हम एककी जगह दो-दो तीन-तीन कहकर जकात लेते हैं और उन्हें 
कुछभी नहीं देते, तो भी बह देमतक भी नहीं मार सकते | 
शेर--आपके सिरकी- कंसम बेगीजान ! जकात उनसे कोन लेता है, 
“लेकिन सब्रपर हाथ साफ करते तीरको निशान पर ठीक क्षगाना मुश्किल 
है) बह कभी-कभी सूलसे हरिनकी जगह भेड़ियेपर चल जाता है. 
बह फिर ताजा पानी पुकारते बाबारसे बाहर चला गया |... 


२७. 
आर . ऋगणग्रस्त श्र 
बुखारासे लौटनेके बाद ,मालिकने हिसाब करना चाहा. और एक 
रोज बाजारसे बातचीत शुरू करते कहा--यद्यपि जुखोराकी: यात्रा मेरे 
लिये बहुत अच्छी नहीं रही,.किंत॒ तुम्हारे लिये भी वही बात हुईं, तो भी 


१/७ ५ 


हिसावको रख छोड़ना श्रच्छा नहीं । यद्यपि दूसरी' भेडढ्“ोंको और भी 
ज्यादा दाभपर बचा, किंत ठमसे गुम हुई दोनों मेड़ॉंका दाम पंचीस' तंकाके 
हिसावसे पचास तंका रखता हूँ । 

बाजार--मेड़ें कितनेंमें खरीदी गई थीं ! ह 

_उनकी खरीदसे तुम्हें कया मतलब ! पहले तो हरेक भेड़की मैं 
अलग-अलग नहीं खरीदता, कि उनकी कीमंत मालूम हो। मैं दस-द्स बीस- 

से करके एक साथ खरीदता हूँ । उनमें कोई दस तंकेकी होती है, तो 

कोई चालीस तंकेकी मी होती है | दूसरे यह कि खरीदनेके बाद ६ महीने 
बह मेरे पास रहीं। मेरा पैसा उनपर रुका रहा। मैंने उन्हें खिला- 
पिलाकर मोटा किया, जिसमें समरकन्दके बाजारमें पहुँचकर तंका बने । 
इस तरह खरीदका दाम बतलाना मुश्किल है। अच्छा यही है कि 
हुम्दारे लिये असल कीमतसे कुछ कमही का हिंसाव करू जिप्तमें यदि 
मेरे हाथसे जाग वो तम्हारे हाथमें रहे | ठुम गरीब आ्रादमी हो, मेरे लिये 
दुआ करोगे । 

हाँ तो हिसातके मुताबिक तुमपर मेरा पचास तंका ऋण रहा। 
बच्चेके साल मरके खाना-कपड़ेका भी हिसाब करनेपर वह भी पचास 
तंका होता है, इस प्रकार सारा ऋण पचास तेंका हुआ | 

लेकिन क्या।बच्चा सालमभें पचास तंका खायेगां--कहकर बाज़ारने 
आश्चय किया | 

मालिक---बढुड़ा घास-घर खाली करता है और बच्चा रोटी-घर” 
की कहावत नहीं सुनी !एक बचा एक सालमें एक बड़े आदमीसे भी 
ज्यादा खाता है, लेकिन मैंने-तुमपर दया करके कपका हिसाब लगाया । 
यह ठीक है यदि तुम त होते तो खुदाके नामपर में उसे खिलाता-पहनाता, 
किंतु जब तुम जिंदा हो, हाथसे काम भी करते हो, तो मैं तुम्हारे बच्चेको 
पालू-पोर्सू यह उचित नहीं | मैं बैसा करना चाहूँ, तो भी तुम्हें इन्कार 
करना चाहिए । यदि बचा घरका एक दी काम कर भी देता. है, तो भी 
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उंसके बदले में खिलाने-पिलानेका बोला नहीं उठा सकता: क्योंकि उससे 
जो काम मैं लेता हूँ, वह केवल सिखल्लानेकी नीयतसे ही, अपने लाभके 
खूयालसे नहीं | अब तो उसे सीखनेके लिये कहना मी हामिकर मालूम 
होता है | एक दिन गाय चरानेके लिये कहा, तो वह उसकी घंटी शुम कर 
आया | खैरियत यह हुई, कि किसी राह चलतेको मिली और वह पहुँचा 
गया । अच्छा, तो तुम मेरे सी तंकेके करनदार हुए. | अब यह तुम्हारी 
मर्जी है, यदि . चाहो . तो इसके लिये एक .हेडनोट लिख दो और मेरे 
यहाँ काम करो; यदि नहीं चाहते तो पत्ास. तंका नगद लाकर मुझे दे 
दो । तम्हारे छः महीनेके .कामकी मजूरी बच्चेढी छः. माहकी खुशक- 
पोशाकर्स बराबर हो गई । आगे जहाँ खुशी हो वहाँ जाओ । 

..' यद्यपि अब बाज़ारको सबसे अधिक इच्छा यही थी, कि इस घरसे 
जहदीसे जल्दी चला जाय, लेकिन उसकी नज़रमें कोई ऐसा आदमी नहीं 
आया, जो सालिकके हित़ाब-किताबको, बराबर कर देता। अंतर्में उसे 
हैंडनोट लिख देनेको शजी होना पड़ा। अज़ीमशाहने बाज़ारको क्राज़ीके 
मिज्ञा ( लेखक ) के पास ले जाकर कह्ा--इस आरादमीकी. तरफसे मेरे 
नाम सी तंकेका एक. करारनामा लिख दीजिये | ' 


मिज़ञनि पूंछा--यह सौ तंका लाभन्सहित रखना चाहते हो या धर्म॑- 
णके. तौर पर देनां चाहते हो । 


: अज़ीमशाहइ--झ्राजकलके जमानेमें घर्म-कणका क्‍या काम | 
बेकारका पैसा कहाँ है ! जरूरत पूरा करनेके लिये कर्ज़ देता हूँ, यही धर्म: 
मेरे लिये पर्याप्त है । बे हा 

--सौ तंकापर प्रतिमास कितना पैसा”! | 
--आप ही बतलाइये प्रतिमास कितना पैसा ठीक होगा ! 


--सभी जानते हैं,' यदि कजखोरके पास साल-सिलकियत . हो, . अपनी 
जमीन-इबेली गिरों रखनेको हो, तो हर बीस तंकापर : प्रतिमास आ्राधासे 
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एक तंका तक होता है । यदि पासमें कोई चीज न हो तो लोग बीस तंको- 
पर प्रतिमास दो तंका लेते हैं । ह 

मेरे कर्जदारके पास कोई माल-मिलकियत नहीं है, न वह स्वय॑ 
ही इस प्रदेशका रहनेबाला है। इसलिये एक काम करें, कि न सीख ही 
जले न कबाब ही, मैं आधा तंका मासिक लेनेको राजी हूँ। 

_यह आप ही की हम्मत है। लेकिन जब कजंदारके पास गिरों, 
रखनेके लिये चीज न हो, तो कागजपर सूद लिखना ठीक नहीं; क्योंकि: 
बैसा करनेपर वह हराम हो जायगा और शरीयत ( धर्मशास्त्र )के 
अनुसार नहीं होगा | अगर कोई चीज गिरों रखनेको होती तो 'लाभ'कोः 
उसी चीजकी पैदावारका इजारा ( लगान ) मानकर कागज .पर शरीयतके 
अनुसार लिखा जा सकता था। अब रास्ता यही है, कि ताल भरके 
लाभको कर्जकी रकमपर रख उसके लिये एक कशरनामा लिखा जाय | 

“-जहुत अच्छा, यह काम आपका है। ऐसा करें कि काम शरीयत- 
सम्मत हो ह 

मिन्नि सौ तंकाके लाभका हिसाब तीस तंका करके एक सौ तीस 
तंकाका करारमामा बाज़ारकी तरफ़्से लिख दिया, और बाज़ारकों मालिक- 
का कृतश होनेकी शिक्षा देते हुए कहा--मालिकका शुक्र मानो | 'यदि 
उनकी जगह कोई दूसरा आदमी होता, तो बीसपर दो तंकाका हिसाब 
करके तुम्हें दो सौ बीस तंकाका कर्ज़दार बनाता | मालिकने तुमपर बड़ी 

. मेहरबानी की | रा 
प्रिजनि चपरासीको बुल्ञाकर उसके हाथमें कागज दे करजदार और 
: महाजनकों 'शरीयत-पनाह ( धर्मरक्षक ) काज़ीके पास. ले जा मुहर. 
करानेको कंहा। चपरासीने उन्हें ले जाकर काजी-खानाके दरवाजेके 
सामने रखी चंटाईपर बिंठों कागजकों काजीके हाथमें दिया। काजीने 
कारजपर नजर दौड़ाकर कहां---बाज़ार ! ले 
--लब्तैक ! ह । 
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. “मुन्ना श्रज्ञीमशाइसे एक सो तीस तंका लिया !. 
“लिया | 
. जिस वक्त भी मालिक मोँगेंगे, इस पैसेको काजीखानामें आकर. 
उनको दे. देगा ! । ' 
नही । ः 
चपरासीमे उकड़, बैठकर मुहरकों कांज़ीके सामने रख दिया। 
काजीने कागजपर मुहर कर दी। फिर चपरासीने खड़े हो कागजको काजीके 
हाथसे लेकर पातितजानु बैठे क्ंदार और महाजनको भी खड़े हजिये! 
कहा | 
काजीने मुन्ना अ्ज्ञीमशाहक्की तरफ निगाह करके कहा--म॒ल्ला 
अज़ीसशाह ! आप तो गूलरके .फूल हो गये । कभी हमारे यहाँ आतेही 
नहीं। अंदर आइये, कुछ बातचीत करें। 
अजीमशाह बहुत श्रच्छा तकसीर !! कहते देहलीके अंदर काजीके- 
पास गये । काजीने उनका सन्मान करते आधा खड़े हो बैठनेके लिये 
. जगह बतलाई। अजीमशाहने वहाँसे कुछ नीचेकी तरफ बैठकर जनाब- 
आली ( बुखारा-अमीर ), ईशान काजी ( न्यायाधीश महाशय ) और 
 मखवूम जानों (काजी-पुत्रों )के लिये दुआ. की। - काजीने लड़के ! 
दस्तरखान और चाय ले आ' कहकर अपने नौकर लड़केको हुक्म दिया । 
फिर अजीमशाहसे बात करते बुखारा-यांत्राकी बात छिंड़ गई, जिसपर 
: उलहना देते काजीने कहा--बुखारा जा मुझे भूल गये। और साग- 
सब्जी कोई सौगात मेरे लिये नहीं लाये ! इस बार अगर बुखारा 'जायें तो 
मुझे न भूलियेगा । 
... झजीमशाहने कुछ शर्माकर कहा--बुखारा बाजारमें मेंड्रोका पैसा 
कुछ चोरी चला गया, जिससे मन खराब हो गया और काम आधा-तिह 
करके ही लौट आया | आगे जानेपर हुजूरकों सेवा करके अपराधकी 
क्षमा माँगूगा | 8 5 
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काजीने अफसोस करते हुए कहा--खुदा उसका बदला एककी जगह 
दस दे | कितनी रकम चोरी गई ! 

--जहुत ज्यादा नहीं । थोड़ेसे तंके गये | तो भी पैसा खोद जानेका 
किसे अफसोस नहीं होता | 

--अलबत्ता, अलक्त्ता, मोमिनका माल मोमिनका खून कहा है। 
बरदनसे खून चाहे थोड़ा भी निकले, लेकिन कौन अफध्तोस नहीं करता । 
त्रुखाराशरीफ़के हाकिमसे अ्र्ज नहीं किया ! 

--बाजारके जुकातचीसे कहा । उसने दो-तीन संद्ग्धि आदमियोंको 
बैंधवाकर मीरशबखाना ( कोतवाली ) मिजवा दिया मैं और ज्यादा इस 
आ्रातके पीछे नहीं पढ़ा | । 

--जकात्‌ची इससे अधिक कुछ नहीं कर सकता था। क्‍यों नहीं जनाब 
काजी-उल-कुज्जात ईशान काजी-कलाँ ( महात्यायाधीश )के पास जाकर 
निवेदन किग्रा ! बह चोरकों पकड़कर शरीयतके अ्रनुसार पैसा दिलवा 
देते । ह 

--थोड़ीसी रकमके लिये हजरत ईशान-कलाँको हैरान करना मैंने 
पसंद नहीं किया | 

--यों ? चाहे ईशान काजी-कलों हों, चाहे दूसरे काजी या हाकिम 
सभी आप जैसे धनवानोंकी मदद करनेदीके लिये हें। हमारे बाग 
-चारबाग ( मेबाका बाग ) आप हैं | हसारा आश-पुलाब, हमारी रोटी, 
हमारा सबाकुछ पहले दौलत-जनाबे-आली (बादशाहकी सरकार ).से है; 
दूसरे आप।जैसे घनवानोंसे। साथ ही यदि आप इसके बारेमें ईशान- 
कलाँसे निवेदन कस्ते, तो इसके लिये उनको मुहृराना ( मुहर लगानेका 
पैसा ) और चपरासियोंकों खिदमताना मिलता | ईशान-कला भी पैसेकों 
बुरा नहीं समझते ! 


री तकसीर ! 
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--मेहरबानी कीजिये, रोटी आरा गई, भोजन हो । 

कुछ खा क्ेने पर 'तकसीर | बहुत खा चुका' कहकर अजीमशाहने 
हाथकी आधा खींचकर फातिहा पढ़नेके लिये काजीसे निवेदन किया । 
काजीने भी हाथ खींच जनाबआली, ( बादशाह )के लिये दुआकर 
फातिदा पढ़ा। लड़केने आकर इस्तरखानकों समेशा | अजीमशाहने 
>बातवीतकी समाप्त समझ सीनापर हाथ रखकर कहा--अब जानेकी 
आशा मिले। गज पा ह 

काजीने हाँ जाना चाहते हैं, अच्छा | इतने अल्प-दर्शन न बनें। 
जब तब आते रहिये! कहकर हाथोंको उठा दुआ करके मेंहसानकों बिदा 
किया । अजीसशाह भी हाथोंको सुहपर फेर मेहमानखानेके, दरवाजे 
और देहली तक ब्रिना पीठ फेरे लौट एक पाश्व॑ हो बाहर आये | 

बाजार अ्रतव॒तक मिर्नाखानेकी ठीवारके सहारे बैठा दिलमसें सोच 
रहा था--मेरे मालिका काजीके साथ इस तरहका चोली-दामनका संबंध 
है | ऐसी अवस्थाम बह जितना भी चाहते, उतनेका कर्जदार बना मुकसे 
लिखवा लेते | मिर्जाकी बात सच है, वस्तुतः मालिकने मुझपर बड़ी 
मेहरबानी की | 

अजीमशाह जब क्राजीके' पाससे बाहर आये तो चपरासीने कागजको 
चौपते कर उनके हाथमें.थमाते हुए कहा--मालिक |! मुझे अपने धनमें 
से वंचित न रखियेगा। 

अजीमशाह उसके हाथमें आध्रा तंकः रख फिर. मिर्नाखानाम गये 
और मिर्नासे कहा--एक तंका कातिबाना (लेखकका अम ), दो तंका 
मुहराना, आधा तंका खिदमताना कुल साढ़े; तीन तंका खर्च श्राया, इसे 
भी कांगजंकी पीठपर लिख दीजिये | 

लिखवा लेनेके बाद धर लौदते वक्त मालिकने बाजारसे क्ाजीके 
साथ बैठकोौका खूब अतिरंजित बणुन किया | 
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२६ 
मनमाना हिसाब . 

इस कर्जके बाद बाज़ारने आठ-साल तक मालिककी नौकरी की और 
हर साल दो-दो-बार समरकन्द और बुखारा सेंड़े लेकर जाता रहा, लेकिन, 
फिर बाज्ञारके ऊपर आफत नहीं आई और किसी भेड़को कोई चोर या 
भेड़िया नहीं ले गया | वात्रासे लौटनेपर वह मालिककी भेड़ोंको चराया 
करता । 

श्राठ सालमें हिसावबके अनुसार बाज़ारकी मबदूरीके चार सौ तंके 
हुए, और एक सौ तंके कर्ज निकाल देनें पर भी उसे दो सो सत्तर 
वंके मिलने चाहिए थे | लेकिन हुआ ऐसा नहीं । हर सालके आरम्भमें 
नया दिंसाब होता, और नया कागज बनता, जिससे नवें वर्षके आरम्समें 
बाजारपर अज्ञीमशाइका आठसों उनसठ तंका कर्ज हो गया। कैसे ऐसा 
हुआ, इसे समभझनेमे ब्राजारकी बुद्धि काम नहीं दे रही थी। लेकिन 
अज़ीमशाइके लिये यह हिसाब वेसा ही स्पष्ट था, जैसे दो और दो-चार | 
प्रथम वर्षम अज्ीमशाहने एक सो तीस तंका बाज़ारकों कर्ण दिया था | 
दूसरे वर्षके आरम्भमें बीस तंकापर आधा तंका मासिकके हिसावसे रकम 
एक सौ उनदहृत्तर तंकापर पहुँची। बाज़ारने बच्चेकी खुराक-्पोशाकको 
अपने वेतनसे न का८ उसके काममें मुजरा करनेके लिये बहुत कहा 
लेकिन मालिकने उसे न मानते हुए जवाब दिया--यादगार क्या काम 
करता हैं, कि उसके बदले उसे खुराक-पोशाक दूँ। परसांल चार गज 
गाढ़ा उसके दो कुर्ते और पायजामेके लिये काफी होता था। लेकिन इस 
साल वह एक कुर्ता और पायजामेंके लिये भी कार्फी नहीं। जन्नंतक 
यादगार बयस्क नहीं हो जाता, तत्रतक, उसकी खुराक और पोशाक, 
तुम्हारी मजदूरीसे कठेगी। अगर यह बात कबूल नहीं करते, तो मेरा पैसा 
लौठाओ । मैं तुम्हारे लिये एक सफेद-फांतिहय पढ़ता हूँ। ा 
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हाँ तो हिंसावसे तीसरे सालके आरम्ममें बाज़ारपर दो सौ बीस 
तंका, चौथे साल दो सौ छिय्रासों तंका, पाँचवें साल तीन सौ एकहत्तर 
तंक्रा और छुठे साल चार सौ त्ियासी तंकाका कर्ज हुआ | इस वक्त तक 
यादगार खाना बायके सर और कड़ा मालिककी तरफसे पाता रहा | . 

बाज़ारने देखा कि लड़का खूब काम कर रहा है। उसने ख्याल 
किया, कि इसके लिये कोई काम दंढ़ना चाहिए, जिसमें. वह अपनी 
खुराक-पोशाक आप पैदा करे और बाज़ार अपनी मजदूरीसे मालिकका 
- कर्ज बेबाक कर दे | सरेजूय के अमलाकदार (माल-श्रफसर )के यहाँ 
एक बुखाराका चपरासी .था। उसको पता लगा। उसने बीस तंका 
सालानापर यादगारको नौकर रखना कबूल किया, लेकिन इस शर्त॑के 
साथ, कि यादगार बुखारामें जाकर उसके धरमें काम करे । यद्यपि बाज़ारके 
लिये यह दुःसह था, कि कृपामयी मेहमांहकी यादगार ( स्मृति ) अपने 
इकलौते पुत्रकों बुखार भेजे, लेकिम कर्जसे जल्दी मुक्त होनेके ख्यालसे 
वह इस शत्तपर भी राजी हो गया | लड़केको सिपाहीके हाथमें देनेते पहले 
#ैं/प्रकका हक हलांल करनेके लिये” इस बातकों अ्ज्ञीमशाहसे कहा 
और उनसे सफेद-फातिहा देनेके लिया प्रार्थना की । 

अज़ीमशाइने मानो, उन्हें यादगारकी कोई जरूरत नहीं, बड़ी 
बेपरवाहीसे पूछा--लेकिन जानते नहीं एक झ्परिचित नगरमें इस बच्चेका 
मश्रिष्य कैसा होगा ! यदि बेटेसे मन मर गया हो, तो भेज दो, इसमें तुम्हें 
फायदा है| लेकिन यदि बेटेका प्रेम है, तो यहाँ ही रक्खो | अब लड़का 
बढ़ा हो गया है। यद्यपि' वह एक जवान आदमीके बराबर . काम नहीं 
कर सकता, लेकिन आबे आदमीके बरात्रर काम कर सकता है। मैं सोच 
रहा था, कि इस सालसे उसकी खुराक तुम्हारे ऊपर न रहे और तुम्हारी 
तृनखाहको कर्जमें काठ जाय । मुझे! उम्मीद हे कि अगर दो 'साल और 
यहाँ रहे, तो यादगार सालमें पचास-साठ तंका यहीं कमा सकता है । बाकी 
मर्जी तुम्हारी, हर आदमी अ्रपनी ही सलाहको बेहतर समभता है। . 
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बाज़ारकों सबसे ज्यादा फिकर इस बातकी थी, कि उसकी तनखाहसे' 
कर्जको चुकाया जाथ | उसका मन यह भी नहीं चाहता था, कि लड़का 
दर जाय | इसलिये उसने मालिककी बात स्वीकार को ओर यादगारको 
बुखारा न भेजा । 

सातवें नाल्के आरंभ फिर करारनामा नया करनेका वक्त आया | 
अज़ीमशाहने चार सौ वयासी तंका कर्मपर एक सालका लाभ (सूद) रख 
छुः सी चौत्रीस तंक्रा हिसाव किया, उसमेंसे बाज़ारकी तनखाहका पचास 
तेका काटकर पाँच सो छिद्त्तर तंकेका नया कायन लिखवाया।. आठवे, 
सालके आरम्ममें बह रक्रम लाभ जोड़ और तनखाह काटकर छुः सो 
मिन्नानवे तंका हो गई | नवें सालके आरंभमें आ्राठउसौ उनसठ तंकेका 
नया दस्तावेज लिखा गया। 

ब्राज़ारने देखा कि तनखाह काटनेपर भी कर्जकी रकम कम होनेकी 
जगह बढ़ती ही जा रही है । उसको मालिकके हिंसाबपर सन्देह हुआ 
ओर वह कार्जीखानाके समावारची ( चायवाले ) कुदरतसे सारी कथा 
कहकर द्विसाब लगा देनेको कह | कुदरतने जवाब दिया--बिरादर | इस 
तरहके हिसावको मनमाना हिंसाव ( हिंसाब-हमदूना ) कहते हैं। यह 

साव समझता मेरी और तेरी अकलसे बाहरकी बात है। 
३१ 
वसीयत (अधिकारपत्र).... 

कुछ दिनोंसे बाज़ार साईसख्रानामें बीमार पड़ा था| बीमारी सख्त 
होनेसे बाहर आनेकी उसमें ताकत न रह गई थी।. रातकों- बेटा सामनेसे 
नहीं हटता था, लेकिन दिनको वह काम कैसे छोड़ता ! मालिक .हर रोज 
सबेरे और शाम बीमारकों देखने, कुशल-मंगल पूछने श्रौर तसलली 
देने आते । बीमारी और बिगड़ने लगी | अब वह करवट भी नहीं बदल 
सकता था। एक दिन अजीमशाहके आनेपर उससे. कहा--मालिक ! 
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मैंने तुम्हारा नमक ज़्यादा खाया और सेवा कम की | यदि भगवानकी 
इच्छा है और मेरे दिन पूरे हो गये, तो छुट्टी दीजिये | 

गअजीमशाह--दर्ट दूसरा और मौत दूसरी”, आदमी सिर्फ़ बीमार 
पड़नेसे नहीं मंसा करता | कहावत है “जब तक जड़ पानीमें तब तक 
लकी आशा” लेकित “जब तक बद न कहो, नेकी नहीं आती” इसीलियेः 
इस्लामने वसीयत करनेको. सुन्नत ( सदाचार ) कहा है। इभाम और 
श्र्वाबकों बुलवाता हूँ | उनके सामने हम दोनों अपना हिसाब करें। तुम 
इस कर्जको अदा करनेके लिये अपने लड़केको बसीयत कर दो। बसीयतके 
मुताबिक लड़का नथा दस्तावेज लिख देगा | आशा है, इस बसीयतसे 
सब ठीक हो जायेगा | 

बाज़ार ननु-मच किये ब्रिना “भले काममें देर करनेकी जरूरत नहीं?” 
कहते मालिककी ब्रातपर शाजी हो गया। अज़ीमशाह बीमारके पाससे 
बाहर गये | कुछ. देर बाद इमाम और अर्वाबको लेकर लौटते वक्त 
यादगारको हवेलीके बाहर काममें लगा देख श्रावाज देकर बोले--छोड़ दे, 
दुनियाका काम तो हर बंक्त रहता है। बापका आशीर्बाद लेना जरूरी 
है | आरा, बापके पास बैठ ) उसकी देख-भाल कर | 

यादगार भी उनके पीछे-पीछे बीमारके पास गया | बाज़ारने इमामके 
लिये सम्मान प्रदर्शित करते सिरके उठाना चाह्या, लेकिन न कर सका | 
उसने सिर्फ इशारासे ही आदर प्रगट करनेपर सन्तोष कर लिया | 
इमामने हालचाल पूछ लेने के बाद कुरानकी आयत पढ़कर बीमारके 
लिये दुआ माँगी | बाजारने साँस ले लेकर इमाम और मालिकके 
कहत्तेपर कर्जदारीकी बातं कह सुनाई और उनके . सामने . लड़केको 
अपने नामसे. नया दस्तावेज लिखनेके लिये वसीयत की | यादगार कुछ 
न जवाब- दे धरतीकी ओर देखता रंहा | 

श्रज्जञीमशाहने, कहा--यादगार !-बेलता. क्‍यों नहीं ! क्या इस अंतिम 
घड़ीमें भी बापकी बातपर कान नहीं देना चाहता ! ह 
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यादगारने ऑँखके जमीनसे हठाये ब्रिना ही कहा--बकरीके उसके 
पैसे बाँधते हैं और भेड़के उसके पेरसे” अगर मेश बाप कर्जदार 
है, तो इससे मुककों क्या ! 

बाजार बेटे के मुँहसे यह शब्द सुनने की उम्मीद नहीं रखता था। 
यह बहुत निराश और खिन्न हुआ । उसकी झँखोंसे ऑसुओंकी धार» 
बह निकली | मुल्ला इमामने यादगारसे कहा--अ्रगर तेरे भापके पास 
माल होता, तो उसके बाद तू उसका मालिक होता | आज जब उसके पास 
कर्ज है, तो तू उसे स्वीकार नहीं करता ! क्‍यों शरीयतके हुकुमसे गदन 
स्रींचता है ! 

दगार---बराप कजदार है, इसका पता आपको कहांसे चल्ला ! सें 

इतना ही जानता हूँ, कि में ओर मेरा आप इनके यहां दस सालसे काम कर 
रहे हैं। हमने फजूल खर्ची नहीं की, यज्ञ नहीं किया, जलसा-दावत भी. 
नहीं की । मेरे बापसे पहले ही साल सिर्फ़ दो भेड़ें गुम हो गईं और उसके 
बदले हम दोनोंकी दस सालकी मजूरी इनके पास है, फिर कैसे सेरा बाप 
इतनी भारी रकमका कर्जदार बन शाया ? नहीं, मैं-इस तरहके हिसाब्र- 
हमवूनाकों अपने सिरपर उठानेको तैयार नहीं हूँ । . 

यादगारकी ब्रातचीतसे उदंडर्ता मौर सरकशी प्रकट हो रही थी | 
मालिकको बहुत भय लगने लगा | उन्हें चिन्ता होने लगी कि यदि 
यादगारने राजी-खुर्शासे दस्तावेज न लिखा, तो जबरदस्ती लिखबानेसे क्‍या 
फायदा ! इस जगह न उसकी कोई माल-मिलकियत है, न दूसरा ही कोई 
खित्ताकर्षण | भ्रदि बापके मरनेपर यह भाग जाये तो सूखा दस्तावेज 
किस काम आयेगा ? मालिकने कहा : ९ हट 

“>यादगार ! तेरा' बाप बच्चा नहीं था, पागल नहीं था। बह, 
हिसाबके मुताबिक कर्जदार हुआ और उसने. इसके लिये इस्लामके 
काजीके सामने करारनांमा लिखकर दिया] यह ठीक है कि हर साल 
मूलधनपर कुछ तंका लाभका भी जोड़ा गया, लेकिम वह देशके रवाजका' 
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आधा ही था | इसके अतिरिक्त हर सालके दस्तावेजकी लिखाईके खच, 
मुहराना, कातिबाना, और खिद्रमतानाको मैंने दिया; - यह सब दस्तावेजकी 
पीठपर लिखा हुआ है | सिफ यही खर्च साठ तंकासे ज्यादा हुए,। यदि तू 
नया दस्तावेज बना देगा, तो, तेरी उम्रका ख्याल करके मैं रकमको बिता» 
लाभ ( बे-सूद ) करके धर्म-ऋणकी तरह मान लूगा.। अपनी वाषिक 
मजूरी ठीक करके उससे कर्ज-अदा करते जाना। काजी-खानामें जो पैसे 
खर्च हुए, उन्हें भी मैंने ब्ररश दिया | कर्ज की रकम जे आठ सी उतसठ 
तंका हुईं है, उसमेंसे भी उनसठ तंका ब्ख्श दिया | अब हिर्फ आठसी 
तंकाका हिसाब होगा | खुदा न करे, यदि तेरे बापके दिन पूरे हो गये, तो 
कब्र ओर कफनमें मी जरूरत पड़ेगी। 
अजीमशाहने अपनी बरातको समाप्त करते हुए कहा--मैं इस बातको 
ओ बख्शनेकी बातको इसलिये करता हूँ, कि तेरा बाप दुनियासे बेकर्ज 
जाय | ऐसा न हो कि तूने और तेरे त्रापने जो मेरा नमक खाया है, 
खुदा उसका बदला कयामतर्म लेकर मुझे दे | ठुम कयामतके दिन सच्चे 
क्ाज़ीके सामने मेरे कर्जसे कैसे इन्कार कर सकते हो ! 
यादगारने अब भी किसी तरफ निगाह नहीं फेरी थी और घसिरको 
दाहिने-बायें शरुमा “नहीं, यह नहीं होगा?” कह कर चाहा, कि अपनी जगहसे 
उठे । उसी बक्त उसके बापने--जिसपर अजीमशाहकी कब्र और 
कयामतवाली कथाने बहुत प्रभाव डालो था--करुणापूर्ण स्वर फहा-+ 
यादगार ! मेरे वेटे बादगार ! इधर नियाह् कर, मेरी तरफ | - 
यादगार किर लौटकर अपनी जगह बैठ गया और उसने वापकी 
 आँखोंकी तरक देखा, जिनसे आँसुश्रोंकी घार वह रही थी। बाजार उन 
' आर्द्र और करुण नेत्रोंसे कुछ देश्तक लड़केकी ओर देखता रहा। वह कात्तर 
: दृष्टि, निराशापूर्श दृष्टि प्रेम और खेदसे मिश्रित दृष्टि अपनी सारी निर्बल- 
ताओं और बेबसियोंके साथ अपने लड़केसे दया और सहृदयताकी भीख 
माँग रही थी | यादगारपर प्रभाव पड़े बिना नहीं रहा । वह निराशा 
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और कातरतासे मरी दृष्टि थी ही ऐसी, कि अगर पत्थरपर भी पड़ती, 
तो उसे पानी-पानी कर देती, फिर एक बेटेके दिलकी तो बात ही क्‍या ! 
ब्राजारने बेटेकी दष्ठिसे उसके भीतरी भावोंको भांपकर कहा--क्ष्या, 
तू चाहता है, कि इस सनातन ऋण॒कों अपने सिश्पर उठाये या चाहता है, 
कि मरा मुदा कूचेस पड़ा रहे १ 
यादगारमे अब इन्कार करनेकी शक्ति नहीं रह गई थी। उसने 
कहा--“अ्च्छा, तुम्हारी खातिर मैं दस्तावेज लिखने को राजी हूँ? | 
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कब्रिस्तानसे गुल्लिस्तान 


आकाश निर्मेंघ था | सूयादय अभी नहीं हुआ था, किन्तु तारे अन्तर्धानि 
द्वो खुके थे | प्रातः समीर मंद-मंद चल रहा था, मानो विश्वमें व्यास 
रातज्रिकी निर्जीबताकों दूर कर रहा था | इस प्रमोदवर्धक प्राकृतिक 
सुपमामें एक चीज थी, जो दर्शकके मनकी अवसाद दिये बिना नहीं रह 
सकती थी और वह था कब्रिस्तानका दृश्य | कब्रिस्तान एक विस्तृत ऊँची 
किन्तु सुनसान जगहमें अवस्थित था और अपनी डरावनी सूरतसे हर 
आदमीमें भयका संचार करता था| वहाँ एक छोरसे दूसरे छोर तक उभड़ी 
हुईं मिट्टीकी ढेरियाँ ही ढेरियाँ दीखती थीं, मानो. इस भूमिमें सोये मुर्दे 
चाहते थे, कि सिरसे मिद्दीको उठा फेंके | कब्रोंसे भरी भूमि आदमियोंकी 
सभा जैसी मालूम देती थी, किन्तु यह सभा मूक, निश्चल और शोक- 
'पूंणँ थी | 
इस मूक सभाकी शान्तिको एक अठारह-बीस साला. जवानका करुणु- 
क्रन्दन भंग कर रहा था। जवान एक कब्रके पास बैठा.रो रहा था। 
उसकी क्रन्दन-ध्यनि. मानो एक शोकपूर्ण संगीत था, जिसने अपने 
श्रोताश्रोंसे - जीवनके सारे चिहोंको छीन लिया था। इस मौन संसारमें 
_ जीवनके चिहका प्रकाश: सिर्फ कुछ काले जस्तु दे रहे थे, जो कभी-कभी 
अपने शरीरको कुछ ऊँचा करके इमारे क्रन्दन-्गायककी ओर दृष्टि डाल 
लेते थे । | ह 
कुछ देर झदन कर लेनेके धाद :तरुण चुप हुआी। कुछ क्षण बाद 


हरेरे 


उसने सिर्को जरा ऊपर उठाया और कब्रपर श्रपनी निगाह गड़ा उसे 
सम्बोधित करते हुए बोला--केवल तुम थे, जिसकी ग्रसन्नताके लिये मैंने 
तमी कष्टोंको सहा; केवल तुम थे जिसको खुशीके लिये इस तरहकी 
जिन्दगीकी सारी कहुताएं बर्दाश्त कीं; केबल तुम थे जिसकी आशा- 
पालनके लिये एक अस्यायपूर्ण ऋणका मारी बोका अपने सिरपर लिया; 
अब जब तुम मुझे अकेला छोड़कर चल दिये, तो मैं इस बलासे छूटनेकी 
कोशिश करूँगा | का 

तव्ण थोड़ी देर चुप रहा, मानो श्रपनी मुक्तिका मार्ग दूँढ़ रहा हो । 
फिर उसने ध्वथ' प्रश्नोत्तर किया--भागना ? कहाँ भागना ? . भागनेके 
लिये ऐसा स्थान चाहिये, जहाँ कोई मेरा पीछा न करे | लेकिन ऐसा स्थान 
कहाँ है ? मु 

जवान अपनी जगहसे उठा, मानो उस स्थानके पानेका प्रयत्न कर 
रहा हो उसने चारों ओर नजर डाली । विस्तृत आकाश आँखोंके सामने 
था । उसके मनमें लालसा हो आई, यदि मेरे पंख होते और मैं आाकाशकी 
ओर उड़ सकता; तो पर्बतोंकी चोद्यों और मेघकी गोदमें बैठ मूमि- 
की ओर देखता--उस भूमिकी ओर जिसने मुझे इतने कष्ट दिये और 
हर्षके एकमात्र साधन मेरे पिताकों छीनकर घुणापूर्वक्क मेरी ओर देख 
रही है| इसी समय उसकी निगाह उस पर्वतपर पड़ी, जिसके दर्राको 
दर्शनिहाँ कहते हैं | तरुण एकाएक बोल उठा--यह है वह स्थान । 

तदणने चरबाहीके समय अपने साथियोंसे दर्रानिहाँके सम्बन्ध बहुत- 
सी कथाएँ सुनी थीं। उन्होंने कितनी ही बार उसकी. प्रशंसा करते कहा 
था--यह वह दर्रा है, जहाँ पक्ती यदि पर मारे तो पर जल जाय] वहाँ 
हाकिमों और क्राज्ियोंके लिये स्थान नहीं | वहाँ देव और परियाँ मनुष्योंके 
साथ वांस करती हैं। वहाँके अधिकांश लोग परियोंके साथ प्रणय करते 
हैं | इसी लिये वहाँकी कन्यायें अत्यन्त सुन्दर होती हैं | | 

तरुण दर्रानिहाँके बारेमें सुनी कहानियोंको फ़िरसे यादकर मुसकुरा 
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उठा; मानो वह वहाँ पहुँच चुका है, वहाँके निवासियोंसे स्नेह पैदाकर 
खुका है। वहाँकी परी-ज़ाद देवकन्याश्रोमिंसे एकके प्रेमको प्राप्त कर चुका 
है | तरुणके लिये मुक्त होनेका वह एक अच्छा साधन था, साथ ही 
वहाँ जाकर किसी परीज्ञादको चिरसहचरी बनानेकी अमिलापाके पूर्श 
होनेका भी अवसर था| 
». इस आकर्षक विचारने फिर जवानको वहाँ बैठने नहीं दिया । वह 
हवाकी तरह दर्रानिहाँको तरफ चले पड़ा। उसते उस दिनको शरस्तेमें 
बिताया । रात होते-होतें दर्शके मुंहपर पहुँच एक चद्दानपर सो गया | 
यह शयन-स्थान मालिकके अस्तबलसे कहीं बेहतर और सुखद था। इवेली 
की दीवार्की जगह यहाँ पर्बतकी गगनचुम्बी दीवार थी, जिसपर मालिक 
की साहबी नहीं चल्ल सकती थी। जहाँ-तहाँ ब्रहती जल्प्रणालियाँ पापराणके 
हुृदयको विदीए करके घर्घर-ध्वनिर्मे घोर संगीत गा रही थीं। सिरके ऊपर 
चमकते तारे प्रभाकी दृष्टि कर रहे थे | 
..._ रातको कितने ही समय तक नेत्रों द्वारा इस प्रकृति-सौन्दर्यका पान 
करते उसे नींद न आई । उसने अपने भविष्यपर दृष्टि डाली और बह 
उसे अधिक भव्य मालूम पड़ा। दर्रके मीतर पहाडोंकी चोटिय्रोंपर 
पहाड़ी बन्षोंके बीच वंह स्वतंत्र विचरण करेंगा। वहाँ हर तरफ चश्मे, हर 
तरफ जलप्रणालिकायें. हैं । वहाँ तरुण गान. करते, कन्यायें नाचतीं | वह 
सारे तरुण सुशील, सारी कन्यायें दिव्य सुन्दरी | ँ 
तस्णुकी जत्र आँख खुली तो देखा, पर्ब॑त-शिखरपर सथको किरणों 
प्रतिभासित हो रही हैं। उसने अपनी जगहसे उठकर और पास' बहते मरने 
में हाथ-मैँंह घोया | कलकी राहकी थक्रावटके बाद भी श्राज बह अपने 
भीवर अधिक बल अनुभव कर रहा था, यद्रपि भूखके मारे अ्रतड़ियाँ 
विलमिला रही थीं.) उसे सिर्फ यही फ़िक्रे थी, कि कुछ मिले आर खाये | 
खानेकी खोजमें उसने चारों ओर नज़र दीड़ाई | उसे पहाड़ी बूटी दिखाई 
पड़ी । उसे उखाड़कर पानीमें घोकर उसने खाया | ग्रन्ध अच्छा नहीं था, 
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भी उसने उसे खा लिया। थोड़ा खानेके बाद मनको सन्तोध हुआ और 

बह किर आगे चल पड़ा । 

अब मानों वह अपने सगर, अपने देशमें चल रहा है, ऐसे देशमें 
जहाँ कोई आपदा उतका पीछा नहीं कर रही है | दर्रानिहाँका दृश्य अकेले 
घूपते जवानको बहुत पसन्द थ्राया | इस पतली अ्रधेरी राहकी मूलभुलैया 
उसे उतनी भयानक नहीं मालूम हुई, तो भी हर घुमावंपर देव या परीके 
होनेका संदेह होने लगता था, किन्तु वह उनसे भय नहीं खाता था, 
क्योंकि बह कथानकोंम ुन चुका था, कि यह देव और परियाँ मानबोंसे 
अन्युत्य रखते हैं, अपने यहाँ आये शरणा्थियोंकी सहायता करते हैं | जब 
बह आगकर उनके पास शरण लेने आया है, तो क्यों उनसे डरे ! समय 
दर नहीं जत्र उनका सम्बन्धी बनेगा, कन्य। लेकर दामाद बनेगा | 

सँकरे, अथेरे मार्गसे वह एक विस्तृत प्रकाशित मैदानमें पहुँचा | 
वहाँ जगह-भगढ देवदारुके ब॒ज्ष छाया फैलाये हुए, थे। दृत्षोंकी सुन्दर पंक्तिके 
नीचे स्वच्छ जलकी धार बह रही थी। भूमिपर दरी घास और बूटियाँ हरे 
कालीनकी तरह धारा-तटसे इच्नोंके नीचे तक बिछी हुई थीं। यह शुलिस्तान 
(पुष्पवाटिका) था, जिसने कब्रिस्तानसे भगे बेघर जवानकी सैलानी तबियत 
को मुग्धकर दिया था । वह इस नयनाभिराम दृश्यको अ्रेतृत्त रृष्टिसे 
देखता, आनन्द्स फूला न समाता एकाएक बोल उठा “यह है मेरा बाग”। 

जवान श्रागे बढ़ना चाइता था, लेकिन बहुत थक गया था, इसलिये 
एंक पत्थरपर बैठकर उसने अपने सिरको धोया | नाक-कानमे घुसी धूलको 
सांफ किया, फिर एक घंटा अ्वाहपर नजर गड़ाये उधर देखता रहा | पानी 
दपणुकी भाँति खच्छ था।. उसने उसमे अपनेको देखा | उसे आश्चर्य 
हुआ | इससे पहले भी बाल बटनेके लिये दीवारपर टेँगे औरतोंके दर्पणमें 
उसने अपनी सूरत देखी थी, लेकिन वहाँ अपने मेँहको मुर्काया, आँखोंको 
निस्‍्तेण, आकारको उदास और चिन्तापूर्ण पाया था| और इस समय ! 

उसका मुखमंडल सेबकी तरह लाल और भव्य, आँखें प्रातःकालीन 
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ताराकी भाँति प्रकाशमान थीं । उसके मुस्कुराते होठोंपर हर्ष और 
उत्साहका बृत्य हो रहा था | उससे भी अधिक उसके अ्रधरोंके ऊपर एक 
काली रेखा धनुषाकार खिंची हुईं थी। अधिक ध्यानसे देखनेपर मालूम 
हुआ, कि वह रेखा नहीं बल्कि बहुतसे सृत्म काले विन्हु, एक दूसरेके 
करीब-करीव लगे हुए. हैं, जो पहले पहल देखनेमें रेखासे लगते हैं | यह 
रेखा था विन्दुसमुदाय शीतल जलसे घुले लाल ओठोंपर बहुत ही सुन्दर 
मालूम देते थे। तरुणकों अपनी सूरत सुन्दर मालूम हुईं | वह सोचने 
क्गा, परिंयोंके देशमें आनेसे उसकी सरत भी पराीज्ञादों जैसी हो 
गईं है.। तरुणाईकी उम्रंगों, मधुर विचारों और भविष्यकी आशाशओंनें 
तरुणको एक दूसरी दुनियामें पहुँचा दिया था। वह उठकर पानीके 
साथ-साथ झागेकी तरफ चला | 

कहाँ चला ! उस जगह जहाँ जल्दी ही परीजाद मानवसे उसकी 
मुलाकात होगी | वह उनके साथ परिचय, स्नेह और प्रेम पैदा करेगा | 
यदि भाग्यने साथ दिया, तो एक परीजाद कन्याकों अपनी ग्रेयसी बसायेगा । 
बैंह अपनेभी बुरा नहीं था, यह उसने अपना मुंह पानीम देखकर जान 
लिया था; इसलिये एक परीज़ाद कन्याकों अपनी प्रेयती बमानेका 
अनधिकारी नहीं था | यह मधुर विचार उसके दिमागमें गज रहे थे, जब 
वह रास्तेपर जा रहा था | ' 

: आगे जाकर उसने. कुछु देखा । क्‍या वह स्वप्न देख रह्म था ! एक 
देवकस्यासी चन्छ-कान्ता पोड़शी निर्भरके किनारे बैठी -तृबेमें पानी 
भर रही' थी, यह अ्रवश्यं ही स्वप्त नहीं था, वास्तविकता थी, जिसे वह 

अपनी आ्राखोंके सामने दिनके प्रकाशमें देख रहा था। पहिले बह पगको 
: शेक अपनी जगह खड़ा हो गया | सोचने लगा, यह मेरी भाग्यदेवी है, जो 
अगबानीके लिये आईं है; फिर पीछे रहनेकी जरूरत कया ! 

: बह फिर श्रागे चला। कन्याकी दृष्टि उसपर पड़ी। उसे आश्चर्यसे 
अपनी तरफ देखते देख वह सोचने लगी--यह कौन है ! समीप आनेपर 
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कस्पाने जाना कि वह वहाँका रहनेवाला नहीं है | फिर उसने पूछा--वू कौन 
है ! कहाँसे आया ? ह 

--एक मुसाफिर हूँ । सरेजनसे था रहा हूँ । 

कन्याक्ो इस उत्तरते आश्चर्य हुआ | अब तक उसने सरेजूयसे 
काज़ीके आदमियों और दाकिमके सिपाहियोंको दी आते देखा था, किन्तु 
इस तरुगाका रंग-रूप उनसे बिल्कुल भिन्न था। फिर यह कौन है जो 
बहदाँ आया है? कस्याने फिर पूछा--किंसलिये यहाँ आया है ! की 

--तेरी शरणमे आया हूँ। 

मेरी शरण ! ह | 

--हाँ, तुम्दारों शरणम, इस दर्रके निवासियोंकी शरणमें | 

-+क्या मागकर आया है! , " 

--भारकर आया हूँ" कह्य जा सकता हूँ ! 

कन्याने अपने तृवेको उठाकंर चलना चाहा, लेकिन देखा कि तरुण 
उसकी तरफ आशा भरी निगाहोंसे देख रद्द है। उसने कहा--अआ, मेरे 
धर आरा | 

तरुण बिना कुछ पूछे अच्छा” कह उसके पीछे-पीछे चला।' 

कन्याकी आँखें और भौंहिं, अधर और मुंह, रंग और रूप कितने 
चित्ताकर्षक थे ? कानोंकों दकतें कन्धोंपर पड़े काले केश कितने सुन्दर थे! 
कन्या तेजीसे चल रही थी, किन्तु हर चन्द-कदमप्रर पीछेकी ओर मुड़कर 
देख लेती थी, मानों मेहमानकी . गति-विधि ,जानना चाहती हो | यद्यपि 
तस्णका हृदय अभी घोड़शीके प्रण॒यमें बँधा नहीं था, किन्तु जबतब पड़ती. 
उसकी निगाहें तस्णको अपनी ओर खींच रही थीं, या उसके. दिल्लमें 
मुह््बतके बीज बो रही थीं। . . . . ह 
.. दोनों नीरब चल रहे थे, लेकिन' तरुणकों यह नीरवर्ता असह्य मालूम 
हो रही थी। बह बात करनेका मौका दूँढ़ रहा था, किस्तु एक अपरिचित 
कन्याके साथ क्‍या बात करे, यह उसको समभकमें नहीं आा रहा था। 


श्स्थ 


बहुत सोचनेके बाद वह इतना ही कह सका--ला, तेरे तुबेको मैंले 
चले | तू थकी-सी मालूम देती है | । । 

कन्या अपने अंदर कोई थकावट नहीं महसूस कर रही थी | बह ताड़ 
गई, जवान इस हीलेसे बात करना चाहता है | वह जवाब देनेसे पहले 
जवानकी ओर निगाहकर मुसकुराई और फिर बोली--मैं थकी नहीं हूँ । 
रोज द्-पन्‍्द्रह बार पानी ले जाती हूँ। हाँ, तेरे पैर जिस तरह उठ रहै 

हैं, उनसे मालूम होता है कि तू दूरसे आया थका-माँदा है | 

- जवान लज्जित हो गया । उसे जवाब देनेके लिये कोई शब्द नहीं 
मिला । फिरं नीरवता शुरू हुई, किन्तु चंद मिनटोंमें वे घरके नजदीक पहुँच 
गये | चूल्हेके पास बैठी ल्लीने “गुलनार ! जल्दी-जंल्दी आ, पानी बिना 
पंतीली जलना चाहती है” कहकर लड़कीकों आवाज्ञ दी | 

लड़कीने जल्दी-जल्दी पैर बढ़ाते दो क्षणमें चूल्हेके पास पहुँच पानीको 
रख दिया | मुड़कर देखा, कि तरुण चन्द कदम दूर खड़ा इधर-उधर देख 
हहा है। कन्याने कहय--क्यों रुक गया ! यही हमारा घर है । फिंर चूल्हेसे 
' उठकर जबानको देखनेके लिये आई खस्रीसे कहा--यह परदेसी मुसाफिर 
है । कहीं जानेका ठोर नहीं, इसलिये में इसे अपने साथ लेंती आई | 

ख्रीने “अच्छा किया” कहकर प्रसन्नता प्रकट की, फिर-अपनी ओर 
आते जवानकी तरफ निगाहकर “आरा बेटे, आ, यहाँ बैठ” कहकर पास 
बिछी चंटाईकी तरफ बैठनेका इशारा किया फिर पूछा--“तिरा नाम 
क्या ह्ठै ९? रे ५ 

+-यादिगांर 

--भ्रो हो ! बहुत अच्छा नाम है। 


स्रीने अपनी। लड़कीसे कहा--जल्दी कर,“गाय दूह ले |, समय ने 
बीत जाथ | मैं तेरे मेहमानके लिये क्षीर-कद्दू (लौकीकी खीर) पकाँगी। 
कन्या गई, और उसके साथ यादगारका दिल भी | अ्रफसोस | वह इस 
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परिवार अंभी अमी आया था और उतना परिचय न रखता: था,  श्रश्थ- 
था गाय ले आनेगे मदद देनेके बहाने वह उसके साथ जाता-  ::: 7 
ह २.४. 
.. परेशी संध्या... 
पहाड़म लोमड्ीकी माँदें जैती खुदी थीं। बगंलमें अनगढ़ पत्थरोंकीः 
दीवारें खड़ीकर उन्हें तृण-काष्ठसे ढाँक दिया गया था। यही लोगोंके घर 
थे। एक घरके सामने दो चटाइयां पड़ी थीं, बिनमेंसे एकपर यादगार और 
दुसरैपर एक दूसरा आदमी बैठा था। उनके बीच एक कम्बलका दस्तरखान. 
ब्रिछ्ला था, जिसपर एक कठौतमें कददूक़ी खीर रखी हुईं थी। उसे दोनों. 
लकड़ीके चम्मचसे खा रहे थे | दूसरी ओर चूल्हेके सामने भी उसी तरह 
कठौतमें खीर रखी हुईं थी, जिसे गुलमार और उसकी माँ भी चम्मचसे 
खा रही थीं 
पर्दने खाना खतम करके फातिहा पढ़ा। गुलनार कढौत और" 
दस्तरखान उठा ले गई। मर्दने यादगारसे पूछा--बेट ! पूछुनेमें गुनाह. 
नहीं | तू कहाँका रहनेवाला है और कैसे इधर आ निकला ? 
यादगारने अपनी और अपने बापकी जीवन-घटनाएं संक्षेपमें सुनाई, 
लेकिन मालिककी आशा बिना इधर आनेकीौ बात छिपा रखी। इधर, 
आनेके बारेमें केवल इतना ही कहा--मैं एक पर्वतका पुत्र ठहरा,: 
_सरेजूयका जलवायु मेरे अनुकूल नहीं | अब बापकी मृत्युह्दें गई, तो वहाँ 
दिल नहीं लगा, इसलिये सोचा कि किसी और जगह चलकर कोई काम 
पकड़ लू , जिसमें रोजी चल्ले और फिर इस तरफ चला आया | 
“यदि एक ढुकड़ा *रोटी और दही-दूधपर सम्तोष हो, तो यहाँ सारे 
जीवन पेंडा रह सकता है; लेकिन यहाँ कम्ताना और बँचाना संभव. नहीं | 
ऐसे आदमी ,बहाँ बहुत. कम, हैं, जो म्जूरीपर आदमी रखें । कुछ खाते- 
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पीते लोग हैं; किन्तु बह भी.,अ्रपवा कांमे:आप- करते : हैं. कुंछ ऐसे लोग 
हैं; जिनके पास दोचार माल (ढोर) हैं; अकेले :होनेसे उनका साश-समय 
खेती-बारशमें लगता है | चरवाह्य मिले तो बह अपने मालोंकों उसके सुपुर्द 
देते हैं। यदि तू चाहे तो कल है मैं ऐसे लोगोंके कुछ मालोंको जमाकर 
तके दें दूँ | तू उन्हें चरा। हर आदमी अपनी हैसियतके मुताबिक 
एक-एक प्याला खिचड़ी देगा | इस तरह तेरा गुजर-बसर हो जायगा | 
ग्रादगार अपने विचारोंमें ड्रबा हुआ था | मर्दने समझा कि अभी वह 
थका-माँदा है और उसका ध्यान उसकी बातोंकी ओर उतना नहीं है, इस 
लिये कहा--अच्छा, अभी दूरसे चलकर - आनेसे तू भी थका है और में 
भी अभी अभी कामसे आया हूँ । कल इसके. बारेमें सलाह करेंगे | इस 
वक्त जल्‍दी सो जा। चठाई लिये झा | ( 
मर्द आगे श्रागे चला और घरसे कुछ पग दूर एक स्थान दिखलाकर 
बोला--बेटः | चटाइपर यहाँ सो जा | डर मत। मैं भी घरके सामने सो 
रह हूँ । ज़रूरत हो तो “चचा रस्तम! कहकर युकारना, मैं आ जाऊँगा | 
मर्द यादगारको स्थान दिखला बीबी और लड़कीके नजदीक लेट रहा | 
पाँच मिनठके अंदर ही चचा रुस्तमके नथने बजने लगे। 
ओर यादगार ! संभव नहीं था, कि उसे जल्दी नींद आती ।. कैसे 
संभव था, कि माँ-बाप और बतनसे विद्युक्त एक जवान एक परदेशी पहाड़में 
अपने भावीके लिंये अ्निश्चित, सन्‍्तोषकी नींद .सोये ! यादगारके मनमें 
तरह-तरहके. विचार उठ रहे थे | कितना अच्छा होता, यदि इस रातको 
बह गुलनारके सामने होता, उससे बाते. करता, कहता-सुनता: झर-अपने 
भविष्यके बारेमें सलाह लेता । वह जैसी सलाह देती, बैसा ही. करता-॥ 
किन्तु यह कहाँ संभव था ! कन्या उसे अपनी माँके सामने ले जाकर मानो 
“भूल ही गई। यादगारने स्वयं अपने भविष्यके बारेमें सोचना चाहा, 
किन्तु आगे कया होने वाला है, इसका स्वयं उसे कोई पता नहीं था। 
अपने दिलमें उसने कहा-«चचा रुस्तमके .क्थतानुसार मैं यहाँ श्रच्छी 
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'सरह जीवन बिता सकता हूँ, लेकिन यदि गुलनार आज ही की तरह मुझे 
भूल गई, तो इस जीवनसे क्‍या आशा ! 
यादगार जब अपने)भविष्यके बारेमें कुछ न सोच सका, वो उसने 
अतीत जीवनपर एक दृष्टि डालीं। कूलाबसे निकलना, डाकुश्रोंके हाथमें 
पड़ना, माँका मरना, अज़ीमशाहकी चाकरी, श्रकारण बापका कज़दार 
बनना, बापकी मौत, उसकी: कब्से बिदाई लेना और दर्रानिहाँकी ओर” 
भागना...एक एक घटना सिनेमाके फिल्मकी तरह उसकी मानस श्राँखोंके 
सामने फिरते लगी । यह सब्र एक भयानक स्वप्न था, जिसे यादगारने 
देखा था, नहीं तो कोन आदमी है, जो इन आफतोंको जिन्दा बर्दाश्त 
कर सकता | और सबके अन्तमें गुलनारसे मेंट । 
किन्तु यह अन्तिम दृश्य सख्प्त नहीं- यथार्थ था। ऐसा. यथार्थ, जिसे 
यादगारने जाग्रत-अवस्थामें देखा | यह जाग्रत-झवस्था उसका सौभाग्य 
था, जो इतनी दीर्घ-कालके भयंकर स्वप्नोंके अन्तमें. आईं -। उसने 
गुलमारक नयनामिराम मुखमंडलको देखा, उसके अम्ृतवर्षी अधरोंसे 
स्‍्नेहपूर्ण बातें सुनीं। वस्तुत: याद्गारके लिये. यह मंगल-दिन और 
मंगल-मुहू्त था। अफसोस | यह मंगल-दिन,. मंगल-मुहू्त' चिरस्थायी 
और दीघ॑ नहीं हुआ । गुलनारने लाकर माँसे उसका पंस्थिय कराया और 
'फिर खबर तक न ली, मानो इस आदमीको उसने जीवनमें -देखा-ही नहीं 
'था। यदि यही उदांसीनता, यही उपेक्षा आगे भी रही, . तो-यांदगारका 
भगवान ही रक्षक | यादंगारकी उस समय वे. गंजल याद आये, जिन्हें 
उसका बाप शोकपूर्ण घड़ियोंमें गाया करता | बह भी इस विरह-निशारें 
उन्हें गुनशुनाने लगा ह की 
'परदेशीको कौन पूछे. ! 
: इस परदेशी. सन्ध्यामें। . 
: सारी झुनिया बेपरबाह,, - 
सारा .देश है बेगाना।- 
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. चक्रतपान मेंग-सिर घूमे . 
: मेरा तन बैंत-सा डोले |. . 
. भेश हृदय अग्नि सा सुलगे 
.. इस परदेशी सम्ध्यामें | 
: मेरा देश ने कोई घन 
! . नाही पूछे कोई बात । . 
रात-दिवस मैं रोता ज्ञाऊँ 
परदेशोको कौन पूछे 
इस परदेशी: सन्ध्याम ! 
यादगार सोच रहा था, कि सभी निद्रा्में मग्न हैं, इसीलिये वह धीरे- 
धीरे गुनगुनाया ; लेकिन इस बातका ध्यान॑ रखः, कि कोई सुन न ले । उसे 
विश्वास था, कि सिरके- नीचे रखे-पत्थरके अतिरिक्त. कोई और उसे न 
सुनेगा, किन्तु बात ऐसी . नहीं थी। एक व्यक्ति दूसरा मी जाग रहा था, 
जिसने अपने हृदय-नेन्नको यादगारके साथ जोड़ रखा था। यद्यपि शयन- 
स्थानकी वूरी, और रात्रिके श्रन््रकारके कारण बह व्यक्ति हर,दस मिनट 
पर यादगारके पाश्व॑-परिवर्तनको नहीं देख सकता था, तो भी घह उसकी 
इस स्थितिको महसूस जरूर कर रहा था। ह 
जब उस व्यक्तिने. यादगारके , परदेशीकी 'विंयोग-निशा के : करुख- 
क्रद्दनकों सुना, तो उसका सन्देह. विश्वासके रूपमें परिणत हो गया, और 
जानाकि अनम्यस्त परदेसी पंछी घायल हो अर्धमत हो चुका है | वह व्यक्ति 
शुलनार-थी | 
जिस समय दोनों, तरुण-जन--ब्रादगार और गुलनार--एक दूसरेके 
संमुख हुए, उनके भीतर त़िजलीके दो. तारेंके मिलते जैसी प्रेम-ज्वाला 
प्रकाशित हुई । यादगारका हृदय जितना गुलनारकी ओर आक्ृष्ट हुआ, 
उतना ही गलनारका :हृदय यादगारकी . ओर श्राकृष्ट हुआ था । किन्त॒ 
यादगारकी वियोगामि उसकी दूसरी . चिस्ताओ्रों और. विपत्तियोंसे मिलकर - 


रे 


जहदी अपना प्रभाव डालमैमें संमर्थः हुईं) वह शोक और निराशाका 
शिकार हुआ | जब गुलनारने उसके कंसुण-गानको सुना, तो उसका हृदय 
बिकल हो गया और उस समय यदि मा-बापके. साथ न होती, तो बह 
भी इस करुण-कन्‍्दनमें बादगारका साथ देती-। हृदय रो रहा था, किन्तु 
उसे साँस लेनेका अधिकार नहीं; अभिल्ञाषा विकल थी, किन्तु बुद्धिने उसे 
मजबूतीसे बाँध रखा था; अन्दर आग. जल रही थी, लेकिन एक ठंडी 
साँसक निकालनेका अवसर नहीं था- 
-बदेहांगोई .. 

ग्रीष्मका समय था | भ्रुवनभास्करने' सिरके ऊंपर आ बंम-पर्वतको 
एक संमान पअकाशित और सन्तत्त कर रखा:श | दोपहरका स्तमय था, तो 
भी इस पर्वत-प्रदेशकी आबोहबा और मौसिम वसमन्‍्तकी भाँति कोमल और 
सुखद था | हरिण कभी पहाड़के डाँड़े, कभी कमरपर घूंभ-फिर रहे थे । 
मधुर-कंठ पक्षी बृक्षोंकी शाखाओंपर बैठे संगीतकां अभ्यास कर रहे थे | 
स्वच्छ जलकी धारायें पर्वतके ऊपरसे नीचेकी ओर एक शिलापरसे दूसरी 
शिलापर गिरती-उछुलती अपने नियमित ताल द्वारा गानमग्न बिहगोंका 
साथ दे रही थीं । भेड़ निद्रामें, मेमने छुलाँग मारनेमें, वंश्वाहे-छोकरें 
दौड़नेमें और दरिशुशावक चौकड़ी भरनेमें मस्त थे | वहाँकी प्रकृतिमें हर 
प्राणी, हर वस्तु अपने अंदर हर्षोत्फुल्ल दिखलाई पड़ती थी | सुबंहसे दोपहर 
तक चराकर चरंवाहोंने अपने ढोरोंको परितृप्त कर लिया थां | वंह उन्हें 
वृत्तोंकी छावामें छोड़ दो-दो चार-चारः मिलकर बाँसुरी बजाने, गजल 
गाने, बद्ह्यगोई करने जैसे खेलोंमें निरत थे | एकने तोन ली--+ : ः 

यार मेरा घंरमें औ गिरि गिरियें मैं रोत। फिरूँ। 
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दृदय-बेंधक  ऋच्दनींस शिक्षको रोदित कंरू। 


च्ह 


: चश्मेके पास बैठा हूँ, उसके - ही :चश्मों साममे | . 
चश्मकी अपने ही. घचश्मे-जलसे धोता खूँ। 
दिल खुश है ओऔ फूल खुश है, बुलबुलका गीत मी खुश है ॥ 
वह वहाँ है, मैं यहाँ हूँ. विरंहसे मैं रो रहा। 

.. कौन कह सकता मुझे रोनेसे अपने दिल खुश है । . 

केवल यादगार 'इस 'गीत-मण्डलीमें सम्मिलित न था। पह एक 
मस्त चालसे चलती धाराके किनारे देवदारके नीचे बाँसुरी बजा रहा था | 
दूसरे चरबाहे जिन गीतों और गज़लोंको गा रहे ये, उन्हें बह बाँसुरीमें 
अदा कर रहा था, विशेष कर इसे पदको-- 


वह वर्शा है में यहाँ हूँ विरहसे मैं री रहा। 

कौन कद्द सकता मुझे रोनेसे अपने दिल खुश है ॥ 
पदका विषय अपनी अबृस्थाके अनुकूल था, इसलिये वह दूसरोंके 
चुप हो जानेपर भी उसे गाकर बॉसुरीमें बजाता था । । 


जब इस करुण-गीतसे उसे सम्तोष म हुआ,. तो बाँसुरीको एक ओह 
'फेंककर आह मारते घासपर लेट अपने विचारोंमें डूब गया । किन्तु अन्न 
'उसके विचार पहलेकी तरह निराश-पूर्ण न थे; अ्रव वह अतीतको कम 
याद करता और भव्रिष्यके लिये भी अधिक चिन्तित न था.।. हर रोज़की 
जिन्दगी भी बुरी तरह नहीं कट रही थी। रुस्तमकी सद्बायतासे. उसे 
बीस-प्चीस गाय-मेड़ें मिले गयी थीं, उन्हें वह रोज चराने ते जाता था, 
फिर मालोंके साल्षिक जो कुछ साग-रोटी दे देते, वह उसके खानेसे भी 
ज्यादा होता। इसके अतिरिक्त वूध दही मद्दा गितना चाहिये उतता 
' ैजूद था । इस दर्रामें आये दो-तीन महीने हो गये थे, अब. उसके भनसे 
अज्ञीमशाहके पीछा करनेका खतरा भी दूर हो गया था। शक तरह कह 
'सकते हैं, कि उसका जीवन निश्चिन्त कद रहा भ्रा.। के 

उसका ध्याम सिफ एक स्थानपर यानी गुलनारसे बंधा छुआ श्रा | 
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पहले बह नव-बौवन-सुलभ एक मामूली आकर्षण था, किन्तु अन्न वह 
हुदय-दाहक प्रेमकै रूपमें परिणत ही चुका था | 
गुलनारकी छिपी सद्धावनगा और स्नेह-पूर्ण सहानु भूतिने प्रेमकी 
 आगकों दना कर दिया था । लेकिन श्रत्र भी यादृगारने गुलनारके सामने 
प्रेमकों स्पष्ट तौरसे प्रकट नहीं किया था। यादगार चाहता था. कि गुलनार- 
के सम्मुख अपना दिल खोलकर रख दे, लेकिन बह ड्रता था, कि कहीं 
वह इसे पसन्द न करे । यदि पसन्द करती तो यह सौभाग्य था, किन्तु यदि 
मापसन्द कर दे, तो ! यह सोचकर यादगार अपने आपसे बोल उठा-- 
हाथ | मेरा भाग्य | उस समय मेरी सारी आशारयें निराशामें, मेरे सभी 
मधुर स्वप्त कढ़तामे, मेरा सारा प्रेम हसरतमें परिवतित हो जायगा, उस 
समय जीवन भार हो जायगा | 
आज यादगारके दिलमें बासुरी बजातें, गजल गाते, मालोंको चराते, 
चैठते था सोते हर वक्त यही विचार चक्कर काट रहे थें। बॉसुरी बजानेसे 
ऊबकर घासपर लेटे जब वह अपनी आँखोंको मूंदे हुए थां, यह 
विचार और जोर पकड़ने लगे | उसके दिलने कहा--/जो भी हो आज 
अपने मनतकी व्यथाको प्रकट करके रहूँगा” लेंकिन फिर अ्रन्देशा हुआ और 
सबतक धीरज धरना ठीक समझा, जबतक उंसकी श्रोरसे इशारा नहीं होता। 
इसी वक्त एक कंकड़ी यादगार. की छातीमें लगी, उसने एकाएक 
अंखोंकी खोल दिया और लेटे ही लेटे चारों ओर नक्षरं दौड़ाई | किसी- 
को न देखकर फिर श्राँखें मूंद विचारोंके संसारमे चला गया। “फिर दूसरा 
क्रंकड़ आया, लेकिन वह उसका कुछ भी न झ्यालकर अपनी जगहसे 
नहीं हिला । तीसरी बार कुछ बड़ासा पाषाणं-खण्ड उसके पास आकर 
गिरा यादगारकों निश्चय हो गया, कि कोई उससे परिहास कर रहा 
था। उसने उठकर चारों ओर बड़े ध्यानसे देखा | देखा कि चारमस्जके 
बृज्ञकी आड़में कोई छिपा हुआ है, लेकिन कौन है उसे वह पहचान 
न सका | 
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: मधुर विचारोंका आनन्द लेते उसके 'मनको यह परिहास पसन्द ने 


आया । वह , उसे पकड़नेफे लिये, दौड़ा | जब यादगार बृत्षके समीप 


पहुँचा, तो छिपे व्यक्तिने मागनेकी जगह उसे डरानेके ख्यालसे सामने 
था “वाह” कहकर अपनेको यादयारकी ओर फेंक दिया |. यादगारने उसे 
शपने सुहढ़ हाथोंमें थाम लिया | उन नाजक नरम अंगके.हाथोंग आते 


ही यादगारके शरीरमें प्रिजली दौड़ गयी।. ये नाज़क और सरम हाथ 


ग़ुलनारके थे | 
यादगारको अ्रब, भी विश्वास न था, कि वह स्वप्नकी दुनियासे 


- दूर है, इसलिये उसने गुलनारके हाथोंकों हाथमें , ले आँखोंसे मलकर 


देखना चाहा | लेकिन इससे पहले गुलनारने,कहा--क्या मेरा परिहास 


तुके बुरा लगा ! 


--जखुदा न करें कि तेरा परिहास मुझे बुरा लगे | मुझे चस्तुतः यह 
विश्वास नहीं हो रहा है, कि यह दौलत मुझे जाग्॑त-अवस्थामें .मिल रही 
है। श्रत्र भी शंका होती: है,, कि मैं स्वप्त तो नहीं देख रहा हूँ ! . 

“तो क्या तू मुझे स्वप्तमें देखकर भय खाता है ! 

--अधिक बात न बना, जले दिलपर नमक न छिड़क ). 

गुलनारने गव॑ और नाज़के साथ हँसते-ईँसते कहा--क्यों,. तेरा 
दिल जल रहा है ! 

--श्रगर अब भी तुमे विश्वास नहीं, - तो मेरे सीनेपर हाथ रखकर 
देख | 

गुलनारने दाहिने हाथकों य्रादगारके सीनेप्रर रखकर “आहा, मेरा 
हाथ जल गया” कहकर तुरस्तःहाथकों खींच लिया | 

किन्तु गुलनारकी भीतरी अवस्था दूसरी ही थी। .... 

यादगारका दाहिमा हाथ. अ्रन्न उसके कन्वेपर था। वहाँ. देवदारकें 
वृक्ञको तकिया बनाकर बैठी, यादगार उसके सामने बैठा था। कुछ. देर 
तक दोनों एक दूसरेकी ओर नीरव देखते रहे:। हज 
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इस नीरवताकों पहले-पहल शुलंनारनेतोड़ा--० पा 
: कबतक “मेरी अँखियोँ तेरी :ऑखियाँ करके बैठे हहें |-आाः गजल 
। गीत गायें 
--मैं गज़ल गाना' नहीं जानते ॥. आऋंगर, तू. गाणे तो - तेरे पीछे में भी 
गाऊँगा। ह 
- “ञाज़ल नहीं जानता ! ना, झूठ बोल रहा है । अभी यहाँ कौन 
गज़ल गाता था ! 
: --मैं नहीं जानता, तू ही अतला कौन ग़ाता था ! । 
गुलनारने एक कंकड़ी, जमीनसे उठा यादगारकी ओर फ्रेकी---यही 
“किसने गाया” को ही मा | ; 
>सेरे आनेपर मैं सत्र कुछ भूल गया। अब यदि तू गज़ल गाये. 
तो में भी अपने गज़लको याद करके सुनाऊँगा। 
--खैर रहने दे । आर बदेह्गोई* करें | 
-+अच्छा, मैं अपने वाक्योंको बदेहा करके कहता हूँ । 
“कौन सी बातों: को ? 
“यही, धुन । 
“मेरा काम तेरी ओर है। 
यादगारने आरम्भ किया-- 
मेरी अंखियाँ तेरी अ्ंखियाँ , 
गुस्सा भरी तेरी झँखियों। 
. क्या अवस्था' मेरी होगी 
घायल करें तेरी अँखियाँ। 
गुलनारने एक कंकड़ी यादगारकी ओर फेंकते' हुए. कहा- 
आ।ः तुहमतची ! मैंने कंब तुंझपर शुस्सा कियां है 


# दोका मिलकर सवाल जकाबमें गाना | 


“डैश्ेप 


“प्रात मु बदल,:इसका जोड़ी कह। किम, 
- “--अभी कहती हूँ, लेकिन यदि तू: इसका जक्ान्र न बोल सका, तो इस 
बक्षेसे एक कमची तोड़ तेरे पैरोंपर साथ लगांझँगी ! 
“+ओः सरेजूयका हाकिस कहाँसे आ गया-! खैर; कह, अगर मैं 
जवाब न बोल सका; तो जो चाहेः करना |: 
गुलनार यादगारकों इस तरह बातमें फंसा: पद जोड़नेकी कोशिश 
कर रही थी, किन्तु. कोई बात 'मनमें बैठः नहीं रही थी,।'इसलिंयें : उसने 
कहा--तू और एक बार अपने ' गाये: पदको पढ़;..फिर सुकसे जवाब सुन | 
यादगार«॑मेरी अँखियाँ तेरी: अरखियाँ 
' 'सुस्ता भरी तेरी / अँखियाँ | « 
क्या, अ्रवस्था: मेरी . होगी... 
घायल करें. तेरी -अखियों।: 
गुलनार--तेरा हाथ ओऔ' मेरा हाथ; 
: तेरी हाथ... सुन्दर :है . यह । 
क्या ही अ्रच्छा यदि मेरे गले , 
' हार होए तेरा हाथ यह।: 
- बादगाए--मेरा . मुखड़ाः “तेरा, केश, 
यह तेरा -खुशबूय केश ।: 
क्या ही अच्छा जो: मेरे मुखड़े 
। .» पर पड़े यह तेरा. केश। 

: गुलनारमे अपने केशोंके बारेमें ये. पद सुने, किन्तु उसका उत्तर 
उसे मन सूझ पड़ा, इसलिये बदेहागोईकों अदलनेका विचार करके कहा--« 
यादगार ! तू “राजकन्या”को जानता है.! 

---राजकन्याको यददि मैं न जानूंगा, तो कौन जानेगा | 
५  +-जॉनता..हैं तो कह. 
/ -राजफन्या दे ही तो है 
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--परिहांस रहने दे, सच कहती हूँ “राजकन्या? ( शाह-दुख्तर ) 
वाली गज़लको व्‌. जानता है या नहीं ! आ फिर हम दोनों उसौको 
बदेहा ( सवाल-जवाब ) करके पढ़ें । ४ 

यादगार--बहुत अच्छा : । 5०2 

राजकन्या. मधुर .. कन्या राजकन्यका 
.. आह अपनी दे दिखा कि मैं बन गुलाम । 
गुलनार--भौंहे मेरी क्‍यों तू देखे यार हुर्विचार 
देखा घनुष् बाजार ना: यह भी. उस समान | 

यादगार--राजकन्या, मधुर कन्या -राजकन्थका , 

आँखें अ्रपती दे दिखा कि मैं बनूँ गुलाम । 

गुलनार--आँखें मेरी क्‍यों तू देखे यार दुर्विचार , 

देखा सुरमा बाजार ना, यह भी. उस समान । 

थादगार--राजकन्या . मधुर .. क्या राजकन्यका , 

मुखड़ा अपना दे दिखा क्रि मैं: बनूं गुलाम । 

गुलनार--मुखड़ा मेरा क्‍यों तू देखे यार दुविचार , 

देखा कुल्वा बाजार ना, यह भी उस समान । 

“यादगार ! यादगार ! ओो यादगार ।” ; की-आवाज़ने--जो तीस 
चालीस कदम दूरसे श्रा रही थी--दो तरुण छदयोंके प्रेमामिलापको: 
उबाल खाती पतेलीपर पड़े ठण्ढे पानीकी तरह समाप्त कर दिया | इच्छा.न 
रहते भी यादगार उठकर आवाज आनेकी - जगहकी ओर गया, देखा कि 
चरवाहे खड़े हँस रहे हैं। एक लड़केने. यादगारसे कहो--अगर आवाज़ न 
देता, तो शायद शाम. तकः बदेहागोई समाप्त न होती | हम कब्के अपने 
मालोंकोी चसनेके लिये ले गये, तेरे माल भी स्वयं उठकर चरने ग़ये।। 
जल्दी आ, उनकी खबरदारी कर, , -. 

“ग्रच्छा, अभी आया” कह यादगारने फिर चाहा. कि बैठकर 
“शज़कन्या” शुरू कर। किन्तु गुलनारने कहा, . इस समय. इतना ही 
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नस | अब भी काफी देर हो गयी| मैं. मवजाई: गाय लेने आई थी 
कि दोपहरको उसे दुह्कर बछड़ेको पिलाऊँ | नहीं जानती देरके लिये माँ 
क्री कितनी भिड़कियोाँ खार्ऊगी और वह क्या-क्या कहेगी | 
“जया कहेगी कह देना कि बदेहागोई करती रही, क्यों !. 
“शक बार कहकर देखूँ क्या ! शायद बह बालों तकको नोचकर 
“रख देगी । जल्दी कर गाय पकड़कर ला दें और मैं उसे घर ले जाऊँ। 
यादगार गायके लिये गया, देखा कि वंह अब भी वहीं बैठी है और 
दूसरोंके साथ चरने नहीं गयी | वह अपने नवज़ातः बछुड्रेके लिये रुक 
गयी थ्री | यादगारको देखते ही “हो: हो;” करती पास आ “थी | यादगार 
ने उसे गुलनारके हाथमें देते हुए कह्म--राज़कन्याकी बाकी गज़ल कल 
ग़ार्येगें, भूलना नहीं | 
, ““यंदि अ्रम्मा जंजाल ( भंगड़ा ) न करे तब | 
यादगार अपने मालोंकी ओर चला और गुलनार अपनी गाय लिये 
 धरकी ओर | 


के 
विरह 


-+सुस्तमबाय ! एक कठोरा मद्ठा ला, खलियानसे प्यासा आया हूँ--- 
कहते. अकसकाल ( चौधरी ). रुस्तमके द्रवाजेपर आया । रुस्तमने 
उसे बैठनेके लिये देवदारके नीचे लोई बिछा दी और ' 'गुल्लनार ! रोणी 
ओर लस्सी ला” कहकर लड़कीकों दस्तरखान लानेके लिये आवाज दी | 

अक्रतकालने बात, अपने लड़केकी शिकायतसे शुरू की--जवॉमर्द 
: श्रोज्ञात मालोंकी अ्रच्छी तरह देखभाल नहीं करता । भेड़ें और बकरियों 
एक सास दूध छोड़ चुकी हैं [गाय भी--जिसे ब्याये है महिना नहीं 
हुआ, एक माससे विसुक गयी। .स्वयं मैं लोगोंके कगड़े भामडग ओरा- 
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मारा फिरता' हुँ।। यदि उमके. कामोंसे छुट्टी मिलती है, तो खेतके कोममें 
लगता हूँ।. यंथपि अपने  खेतोंके अधिक . भागकों चारयकार-पंचग्रकार 
( बढाई ) पर लगाये हुए हूँ, किस्तु यदि स्वयं देखभाल न करूँ, तो काम 
ठीकसे नहीं होता | आंख हृठायी नहीं कि माल गायब ) 

“लेकिन पोलात तो हर रोज ढोरोंको चरानेके लिये ले जाता है। 

--ले जाता है, लेकित सना कि एक चक्कर लगा. छायामें उन्हें बैठा 
देता है, फिर ये सारे शरारती बच्चे परिहात और ख़िलवाड़में लग जाते 
हैँ | जचसे इस मुसाफिर लड़केने आकर चरवाही शुरू की है, तबसे खेल 
ओर बढ़ गया है और मालोंकी कोई परवा न करता ।- हमरांई बायके 
लड़केसे सुना कि यादगार हर रोज फरनेके किनारे बैठकर बाँसुरी बजाता 
है, दूसरे बच्चे उसका साथ देते हैं। कल यादगार और गुलनारने 
वदेहगोई की । दूसरें लड़के भी उनकी बदेहामोई सुननेभें लगे थे । 
माल्रीके चरानेकी कौन परवा करता है | 

गुलज्लनार एक कठोरा लस्सीके साथ रोटी और दस्तरखाम ली बाप 
और श्रक्ततकालके सामने रखकर चली गयी, गुलनारके दूर चले जाने 
पर अक्रतकालने फिर बात शुरू की--तुम्हारी लड़कों रुस्तम बाय! 
सयानी हो गयी। लोग इधर-उधरंसे मगनीके लिये आ' रहें हैं। 
हमराह बाय चाहता है, उसे अपने लड़केके लिये। मेरे विचारमें 
यदि बाय किसीको भेजे, तो इन्कार ने करनी) बाय॑ एक पनी-न्‍मानी 
आदमी है। उसके साथ सम्बन्ध करना बहुत अच्छा होगां। बह 
तुम्हारी इच्छा-पूर्ति करेंगा, अच्छा: महर ( बधूधन )- देगा। ठम्हारी 
आबरू बढ़ायेगा | 

रुस्तमने कहा--भाग्य जाने, अ्रभी में शादीका ख्याल नहीं करता । 
माँ बेचारी अकेली और बूढ़ी है | बड़े-बड़े सारे काम गुलनार करती है । 
'बह मेरे खेतीके कार्मोम भी हाथ बदटाती है | यदि उसे शादी करके बिंदा 
'कर दिया; तो हम बेकस हो जायेंगे। माग्य मदद करे, तो मेरी इच्छा 
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है, कि एंक योग्य जवेनिकी लाकर धंर-दोभाद बनाऊँ,  मिसमें एककी 
जगह दो सन्‍्ताने ही, बुंढ़ीपेमे हमारी मदद करें | 
--जवान लड़कीकी योग्य दामाद पानेकी झ्ाशामें घर बैठाये रखना 
" या. उसे अपने ऊपर छोड़ रखता बिल्कुल टोक नहीं है। चाहे वह 
कितनी ही सुशीला और इजतदार हो, किन्तु छिंद्र दँद़नेवालोंके मेंहकों 
कौन बन्द कर सकता है !:शायद तमने नहीं सुना, वह चरागाहम जाकर 
मुसफिर जवासके साथ बदेहागोई करती है। अभी ही इस बांतकी चर्चा 
बहुत है | यदि जल्दी इसे न रोका और किसीके साथ लड़कीकी सगाई 
करके लोगोंका मुँह बन्द न किया, तो वे .भूठौ-सच्ची कहानियाँ गढ़कर 
मुफ्तमें बदनाम करेंगे | यदि मैं जानता कि तुम उस जवानकों लड़की 
देना चाहते हो, तो कुछ नहीं कहता; लेकिन मुझे विश्वास है, कि तुम 
ऐसा नहीं करोगे । अपनी गुलाब जैसी लड़कीको एक आधवारशा-मुसाफिरके 
हाथमें तुम कब देना पसन्द करोगे १ बुरा न मानना, मैंने. यह बात दोस्त 
और भाईके तौरपर कही. मैं चाहता हूँ. कि एक धन-घान्य-सम्पन्न 
'द्ामादको देकर. तुम्हें प्रसन्न और भाग्यवान बनाऊँ । मेरे विचारमें हमराह 
 बायके लड़केसे बढुकर अच्छा और घनाव्य दामाद नहीं सिलेगा। तुम 
इसपर खूब सीचो ओर. अपनी स्रीसे' सलाह करो। जो भी हो तब्से 
पहिले यह ज़रूरी है, कि लड़कीका मुप्ताफिर लड़केसे मेल-जोल बन्द 
करो | मैं फिर कल तुम्हारे पास॑ आऊगा--यह कह अक्रसकाल श्रपने 
कामपर चला गया | 
2६ ह हा > 
. अक्लसकालकी बातने यादगारके भाग्यकों उलद दिया और फिर 
उसे मा-बापंके देखते गुल्लनारसे बात करनेका अवसर नहीं मिला । श्ंगले 
दिन. जब रोजकी तरह मालोंको लेनेके लिये यादगार आया तो रुस्तमने 


ड््क 


कुछ घास-बास लावा हूँ, वह इनके लिये काफ़ी है; जा अपना काम करे | 


रैडेडे 


सानों यादगारके सिर पर श्रायमान फर्ट पड़ा, लेकिन उपाय क्या 
था? अधमरेकों तरह वह रुस्तमके सामनेसे उठा। उसके जानेके बाद 
रुस्तमने लड़कीकों बुलाकर कहा--गुलनार ! अब तू सयानी है, खुद 
अपनी राहको सफ़ेद कर। इसके बाद परदेसी जवानके साथ बातचीत 
करना ठीक नहीं | 

दगारके लिये विरदका दिन, हृद्व जलानेका दिन आरम्भ हुआ 

यह ऐसा विरह थों, जहाँ मिलनकी कोई आशा न थी। उसने दोनों 
जनोंकी दशाकी दवनीय बना दी, और ज्वाला ने बनः भूसेकी आगकी 
तरह अन्दर ही अन्दर सुलगना शुरू किया। ह 

एक समाद और बीता | सारे सताह दोनों प्रेमी एक दूसरेकों न देख 
सके । विरहका अह सप्ताह उनके लिये सालसे मी बड़ा था । .ऐसा साह 
जिसमें दिन नहीं निराशाकी एक ऐसी अँपेरी लम्बी रात थी, जिसके 
खतम होनेपर आशाके प्रातःकालके आनेका कहीं पता न था| ' 

जब यादगारकों हमराह बायके लड़केके ताथ शुलनारके सम्बन्ध होनेका' 
पता लगा, तो उसका थैय टूट गया | यही कारण था कि वह दोरोंको 
छोड़कर चद्ानकी आड़से गुलनारके आनेकी वाट जोह रहा था। उसने 
गुलनारकों इस सम्बन्धके. लिये बधाई .दी, स्वयं भी यसाबुलका बर्दी 
बना | 


हर । 


सूद-महासूद _ 


आज अजीमशाहकी हवेलीमें भोजकी' तैयारी थी ।- आालवानका 
मुन्दर दस्तरखान चिछा था। गद्देके ऊपर महह्लेके ईुल्ला इमाम, एक 
ओर अक्रसक्काल और दूसरी ओर यसाबुल अलीमदीबेक बैठे हुए थे । 
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अजीमशाह खुद नौचेकी ओर. बैठे प्यालोंमे चाय डालकर मेहमानोंके 
सामने रखते बार-बार पीनेके लिये निवेदन कर रहे थे | 
. समाका सरदार अल्लीमदी था, कैसे दर्रानिंह गया, कैसे बहादुरीके 
सांथ भगोडे चरवाहेक्रो प्रकड़ा इत्यादि बातें वह खूब नमक मिच लगाकर 
कह रहा था | इसी ब्ातके दर्मियानमें उसने एक परमसुन्दरी कत्याके 
दिखाई देने और यादगारके साथ प्रेमका जिक्र करते उसके सौन्दर्यक्री 
ख़ब प्रशंसा की | ह 
दसुल्ला इमामने कन्याकें सौरूययकी प्रशंसा सुनकर सेहमें भर आये 
पानीकों चाटठते हुए कहा--वा. अल्ला, क्या यह सच है ! 
यसाबुल--जो कहा उससे भी ज्यादा सुन्दर, मैं समझता हूँ 
जनाबगआालीके उर्दा ( अन्तःपुर )में भी इस तरहकी सुन्द्री. शायद 
ही ही। 
इमाम--एक तीरसे दो शिकार करते तो क्या अच्छा न होता ! ॥ 
 ““सिपाहीकी नजरसे सोचकर मैंने वैसा करना पसन्द नहीं किया, 
लेकिन इरादा कर लिया, कि इस पोड़शीको हाथ लगाऊँगा । भ्रब तो खेर 
' उसकी माँग बड़ी जगहोंसे हो रही है। जब्र मैंने उसकी प्रशंसा जनाब मीर 
( गवर्नर )से की, तो उनकी नजर गड्ड गयी! अब उनके सामने अपने 
लिये में कैसे मुह खोल सकता हूँ.। 
. >ञौर गरेश भगोड़ए भी. हाथ लगा--कहते शजीमशाह भी बीचमें 
: बोल उठे--अन्यवाद्‌.। अब उसके बारेमें सोचना है | 
इसाम---इस लड़केके पास, न यहाँ और न कूलाबमें ही पैर रखनेकी 
जगह है | यदि कोई रास्ता न निकला, तो जनाब यसावुलका खिद्मताना 
भी मारा जाथगा | | 
अरजीमशाह--इनका. खिदमताना पहिलेसे ही अलग रखा हुआ है. 
कंकी बात, कीजिये,].मैं: भी. इस जवानसे पेसेकी आशा नहीं रब 
सकता, क्योंकि में बनता हूँ, कि बह पैसा नहीं दे सकता | लेकिन कोई 
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ऐसा रास्ता निकालना चाहिये, कि कुछ साल मेरा काम क्ेरे | मेरे लिये 
बस, इतना हीं काफ़ा हैं | तप 
यसावु ल--इसके बारेंगे आपने क्या सोचा है ! 
अजीमशाह--मेरी रायमें उसे हवालातमें रखने या बुखाराके 
जेलमें भेजनेस कोई लाभ नहीं । यदि अपनी राजी-खुशीसे 
काम करना कबूल ने करें, तो ,इससे' भी फ़ायदा ने होगा; क्योंकि! ' 
कबतक हम उसके पीलछे-पीछे रहेंगे । आज रहेगा और कल भागकर 
अपना रास्ता लेगा। भेरे ख्वालमें अच्छा यही है, कि. पहिले उसे 
बुखाराके जिन्दान और काना खाना (खथ्मल-घर )में आज़ीवन 
कैद और जनाबश्ालीके दार-मीनार ( फॉँसी )का मय दिखलाना चाहिये | 
यह काम आप यसावुल साहब खुद ओर अक़सक्क्ाल कर सकते हैं। दसरे ' 
यह है, कि कब्र और कयामत, ( नरक-बातना )से डराकर उसे कर्ज अदा 
करनेके लिये चाकरी करनेकी बात करें | और यह काम दमुल्ला साहब 
अच्छी तरह कर सकते हैं | 
दमुल्लाने सीनेंपर हाथ रखते--सिर आआँखोंपर | 
यसावुल--अच्छा, लिदमताना श्रौर दूसरे खर्च क्रौन देगा ! 
अजीमशाह--खिदमतानाकी फ़िक्र न कीजिये। पहिले जरूरी यह 
है, कि लड़केंकी अच्छी तरह डरा-पमर्कांकर उसकी, माकमें दम. कर, दिग्ा 
जाय। खिदमताना भी मेरे हाथसे लेना ठीक नहीं | इसके लिये 
अक्रसककाल लड़केके नाम पर खारवाजीसूद पर कुदरत समावारचीसे कर्ज 
'लें। झगड़ा खतम होने पर जब लड़का मेरी चाकरी करने लगेगा, तो . 
मैं खुद कर्ज वेबाक कर इसका भी एक और दस्तावेज लिखबा लूँगा | 
्‌ भर है ह 
अगले दिन यताबुलत् अक्रक्कालको सोथ ले जेलखानेके दरवाजेपर 
सया और अक्रसककालसे बोला--आप लड़केके पास जा हर तरहकी 
“बात करके उसे सुलहके लिये राजी कीजिये और सबसे, पहले .मेरा' 
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खिदमताना माँगिये । यदि वह इस पर शूजी न हुआ, तो मैं खुद आकर 
उसकी हडडी-पसली तुड़वा आँखें निकलवाता हूँ । 

अक़सबकाल जेलखानाके अन्दर जाना चाहता था, कि इमाम 
उधरसे आया। अक्रतक्कालने उससे पूछा--हाँ, क्‍या खबर तक़सीर ! 
नरम हुआ था नहीं ! 

-“शरीयत ( धर्म ) क्या है,इसे वह बदमाश लड़का कुछ जानवा 
ही नहीं। उसे बस इसी दुनियाक्रे दश्ड-सासतकों दिखलाना. चाहिये | 
कब्र और कयामतकों वह एक पैसेपर भी खरीदनेकों तैयार नहीं | 

“अच्छा .तकसीर |--हँसते हुए अ्क्ृसक्कालने इसामसे कहा--- 

' चायका पैसा तो आपने हलाल कर दिया, अब जाकर वजू और नमाजमें 
लग जाइये, इस कामको मैं खुद करता हूँ । 
.. इमामने अपना रास्ता लिया, अक्रसक्कालने थादगारके पास जाकर 
ताना मारते कहा-यगाज्ी ( घार्मिक-योद्धा ) निरंकुश लड़का यही है! 
खुदाने अच्छा किया जो खुद मालिक बीचमें पड़े, नहीं तो अब तक 
खखाराके जेलमें भेज दिया गया होता । मैं तेरे बापकी आ्रत्माके खातिर 
तेरे पास आया हूँ, कि इस कामको अच्छी तरह निषण दूँ | लेकिन इस 
कामके लिये कोशिश करनेसे पहिले यसावुलकी खिद्मताना देना जरूरी 
है । कंहींसे बीस तंका लेकर उसे अदा कर । 

-मैं कहाँसे ख्लिंदमताना लाकर दूँ! फिर यसावुलने भेरी क्या 
 खिंदमती की ! खिद्मत यही की कि मुझे बन्‍्दी बनावा, मेरे सिरपर 
कोड़े मारे। ह 

“लड़के ! अ्रभी तू सथाना नहीं हुआ है, दुनियाँकी चाल 
व्यवहारकों नहीं जानता | चाल यह है, कि खिंदमताना अपराधी देता 
है। यदि तू न भागता तो नगुनहगार .होता और न खिंदंभताना देता | 
अन्न जब तूने खुंद ऐसी बेवकूफी की, तो अपने कियेकी दवा कर और 
इसका दंड मी अपने गंदनपर के। 
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--मेरे पास घर-जमीन नहीं है, कि बेंच कर खिदमताना दूं, मुझे 
भला कर्ज कौन देगा ? 

ये खिदमताना देनेके लिये राजी हो, दूसरी बातकी किक्र मत कर । 
तेरे नामसे कर्ज लेने और तेरे बापकी:आत्माके लिये इस कामको 
पूरा करनेका जिम्मा मैं लेता हूँ | केवल इतना ही कबूल कर, कि इस 
भाग़ेम जो कुछ खर्च आयेगा, उस सबको तू अपनी गर्दनपर लेनेकों 
तेबार हैं | 

>-वादगारन जमीनी तरफ मेंह गाड़े जवाब दिया--इसे आप ही 
पर छोड़ता हूँ, लेकिन जरा जल्दी मेरे हाथ-पैर में जड़े कुन्देकों नर 
कराइये | मेरे पास' बिल्कुल ताकत नहीं है। 

“व अपना अधिकार मेरे हाथोंमं सोंप और मेरी बात मान ।.मैं 
जइातक हो सकेगा, कोई बात उठा न. रखूँगा । 

अक्रतककाल जेलसे बाहर आ- कुदरतके समावारखाने (चाय 
खामे )में गया, यसाबुल्ष भी वहाँ मौजूद था । उसने पूछा--शेर बने 
या बिल्ली !? ह 

--आब और जनाब मीरकी बदौलत में कब बिल्ली बना, कि इस वक्त 
बनुंगा | अभी खिद्मतावा आ रहा है। कल सुक्दमा भी खत करेंगे | 
लेकिन कल आप भा मेरें साथ जेलखानामें. रह जरा सिपाहियाना हाथ 
दिखल्ायें | ' 

--#छ नहीं तो परसों | जितना ही अधिक दिन बहाँ रहेगा, मेरा 
खिदमताना भी उतना ही बढ़ेगा | 

अक्रसक्कालने कुदरतकों बुलाया और खुद बीचमें पड़ यादगारके” 
नामसे पाँच तंकापर एक तंका दररोज सूदपर पचीस तंका कर्ज लिया। 
उसमेंसे बोस तंका यसाबुलको दे पाँच तंका. अपने खीसेगें डाल लिया 
बूसरें दिन अकतक्काल और यतावुल्ल दोनों जेलमें पहुँचे ।  कुम्दार्म कसकर 
बँबे रहनेसे यादगारके हाथ पैर फूल आये ये | अक्रतक्कालने “अफसोस” 
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करते यसावुलसे कहा--इस नंवानकी जानपर दया करके कुन्देको 
जरा ढीला करवाइये। ह ः 
-अहुत अ्रच्छा, आपकी खातिर मैं इसे करवाता हूँ, लेकिन 
जेल-दारोगाको कुछ देना चाहिये । 
--यह सेवामें खुद दिल्लोजानसे करूँगा । . ह 
यसाधुलने जेल-दारोगाकों बुला कुन्दा ठीला करनेको कहा, दारोगाने 
अक्लसक्कालकी तरफ नजर लगागमी। अक्लसक्कालने जेंबसे पाँच तंका 
निकालकर उसके हाथ . रखते हुए कहा--इस लड़केके बापकी आत्माको 
शान्त कीजिये | ५ ह 
दारोगा कुन्दाको दीला कर अपने कामपर चला गया। अ्रक्वसक्कालने 
यादगारसे कह्य--तेरी ओरसे यसाबुल साहबसे निवेदन, किया कि 
जनाब मीरसे कहकर तेरे कसूरकों माफ करायें। लेकिन शर्त यह है, कि 
ू.अपने मालिकके पांस दस साल चाकरी करें, उसके बाद तेरी मर्जी 


#जहों चाहे वहा जा | 
यादगार---मैं कक्षतक इस बातपर सोचना चाहता हूँ। 


हर रोज, क्‍या हर घंटा जो बीत रहा है, वह तेरे बोभकों भारी 

कर रहा है| कल कुदरत समावारचीसे सूदपर प्चीत्त तंका तेरे नामपर कर्ज 
लिया | आज पाँच तंका सूदके साथ तीस तंका हों चुका है| कल पंतीस 
होगा और आगे इसी तरह बढ़ता ज्ञायगा। तूने ग्रभी देखा, पाँच 
तंका मैंने दारोगाकीं दिया | यंसावुल साहबसे भी “में ज्ञानता मेरा बाप. 
जानता” कहकर इनकारी नहीं हो सकता था। जितना ही जल्दी झगड़ा 
मिंटे, उतना ही अ्रच्छा | तेरी भी जान छूटेगा और बायको भी अपना 
हुक मिलेगा | 8, 
यसावुलने बीचमें' बोलते हुए. कहा--अक्लसक्कालकी बातप्र तू 
राजी भी हो, तो भी यह मालूम नहीं कि मीर साइबर राजी हँगे या. 
नहीं | हाँ, तेरे मालिक सचमुच बड़े दयालु पुरुष हैं ।-कल उन्होंने मेरे 
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पास आकर कहा मैंने यादगारके कसरको माफ़ कर दिया, आप भी उसके 
कंसररकी माफ करके उसको छोड़ दें, जिसमे वह आकर मेरे घरमें बापकी 
जगह काम करे” | मीर साहब तो कह रहे हैं, कि इस लडकोकों बुखारा 
जनाबशालीके हाथमें भेज देना चाहिये, वहाँ शरीयत-शरीफ ( सद्धमें )के 
अनुसार चाहे दार ( शूली पर खींचेगें या मीनारके नीचे गिरायेंगे या - 
बदि जान बख्शा तो आजन्म बनन्‍्दी बना बन्दीखानेम डाल देंगे। मीर 
साइब बहुत हठ कर रहे हैं, लेकिन तू यदि अ्क़्सक्कालकी सलाह माननेके 
लिये तैयार है, तो में, अक्रसक्काल और तेरे मालिक मिलकर किसी तरह 
मीरको राजी कर लेंगे | 
दिगारकी दार, मीनार और आजन्म बन्दीखानासे कोई भय न 

था, लेकिन एक वात थी जे उसे मुक्त होनेके लिये मजबूर कर रही थी, 
वह थी गुलनारके लिये कुछ करना और उसको एक बार फिर देखना | 
यादगार यदि पहले अपनी खातिर गुलनारकों देखना चाहता था, तो 
अब खुद गुलनारकें खातिर ऐसा करना ज़रूरी था। गिरिफ्तारीके+ 
दिन गुलनारने सिद्ध कर दिया, कि वह यादगारके साथ सच्चा प्रेप रखती 
है | बादगारते अपने मनभें सोचा--यह नामर्दी होगी, यदि मैं उसकी 
खातिर मुक्त होनेकी कोशिश न करूँ । आगे जब भी मन होगा, 
अज़ीमशाहकी गुलामीसे भाग निकलना मेरे हाथमें है। 

यादगार राजी हो गया। यसाबुल और अकसक्कालने जाकर उसके 
नाभसे डेढ़ सौ तंका और कर्ज लिया, जो हाकिम, जेलंदारोगा, यसांबुल, 
अकसक्काल और इमामके अन्दर बाँठा गयां। यादगार जेलसे निकल *. 
अज्ञीमशाहकी गल्लामीमे पड़ा । कुदरतका पैसा सूदके साथ दो सौ तंका हो 
चुका था। इस रक्षमक्री पुराने कर्जके साथ जोंड' एक हजार तंकाकाः 
करारनामा उसने बानके नाम .लिख दिया; जिसमें शत यह थी कि वह 
पूरे दस चान्द्र वर्ष काम करके दर साल सौ-सौ तंकाके हिसांबसे मालिकका 
कर्ज बेबाक कर देगा | । द 
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.. बआयने बुखारा जानेके लिये भेड़ें जमाकर रखी थीं। दूसरे दिन वह 
यादगारसे भेड़ें हकवा बुखाराके लिये रवाना हो गया । 


प्‌ 
दो मँगनियाँ 


--रोजा | तुझे क्‍या हों गया है ! तेरे मेहमान, श्रा रहे हैं--- 
कहती सलामत बीबी रुस्तमके घरमें दाखिल हुईं। गुलनारके सिरहाने 
बैठी फ़ीरोजा आँसू बहाते बोल रही थी--बच्चीका सारा शरीर आशमें 
पड़े लोहेकी तरह जल रहा है। ऐसी हालतमें, उसकी मंगनीका विधि- 
विधान करना बिल्कुल उच्चित, नहीं | ददश (पति) एकबग्गा आदमी है । 
भ्रक्ृतकालने हमराह बायकी :ओरसे मँगनी माँगी, उसने हाँ, कह दिया 

और अ्रब बच्चीकी बीमारीका कुछ भी न ख्यालकर काम करनेको तैयार है । 
की इस समय रोगीकी शुभ्रूपा करूँ या मेहमानोंकी खातिरदारो ! 

सलामत बीबीने गुलनारके माथेपर हाथ रखकर कहा--कुछ नहीं 
हुआ है, सिफो उस दाढ़ीजार यसावुलसे डर गयी है । में कल एक अलस 
(ठोना) कर छोड़ती हूँ, फिर “तूने देखा मैंने न देखा” हो इसकी बीमारीका 
कहीं पता न रह जायेगा। जल्दी आ, आश (मांस-खिचड़ी) ऐैयार करें| 
मँंगसीवाले आना - दी चाहते हैं |--सलामत बीवी उठकर चूल्ह और 
देगकी ओर चली गयी।......' 

" .्े 2320 है है है 

'शस्तम देवदारके नीचे पानी छिड़ककर कम्बल बिछा रहा था, इसी - 
अक्त इमाम, अक्रसक्ाल और दरेंके कुछ दूसरे बढ़े-बूढ़े आये | रुस्तमने . 
मेहमानोंको स्वागतम्‌ कह फ़र्शपर बिठाया ।. अभी दस्तरखान नहीं फैलायां 
गया था, कि शहरकी ओरसे एक गदहसवार श्राता दिखलाई पड़ा | पोलात 
मेहमानोंके जूतोंको ठीकसे रख रुस्तमके पास खड़ा था। सबसे पहले 
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उसकी नज़र सवारपर पड़ी | वह बोल उठा--आका कुदरत जैसा मालूम 
होता है | 
--कीन कुदरत ?--अ्रक्रसकालने पूछा | 
--बहीं कुदरत, समावारची--कहकर पोलातने खूब गौरसे देखकर 
कहा--हाँ बही ' ह | 
इमाम--खुदा बढ़ाते | कहते हैं, कुदरत बड़ा बाय हो गया है| जब 
दर्रसे गया था, तो उसके पास कुछ भी न था। 
अक्रसक्काल--क्रा ज़ीखानामें पाँच तंकापर एक तंका सदका व्यवहार 
झौर हाकिम-खानामें चप्पी लगाना हर आदमीको बाय बना देता है | 
कुदरत आ पहुँचा । सबने खड़े हो बगलमें ले उससे सलाम-दुआ की 
आऔर गद्दपर लेजाकर बैठाया । रा ह 
इसी बीच दस्तरखान भी त्रिछ गया | रोटियाँ तोड़ी गयीं। मिठाई 
जगह जगह रखी गयी और प्यालोंमें चाय डाली जाने लगी | 
इमाम--कुशरत बाय ! बहुत अच्छे समय पहुँचे, यश्ञके शुरू होते ही, 
श्राये | भगवान्‌ करें तुम्हारा कदम सुब्रारक हो । 
कुदरत---किंस तरह का यज्ञ ! 
--दंस्तम बाय हमराह बायके पुत्रकों अपना दामाद बनाने जा रहे 
हँं--कहकर अ्रक्ततकालने जवाब दिया | 
'. कुदरतके चेहरेका रंग बदलने लगा, लेकिन उसने बाहरसे हप॑ प्रकट 
करते हुए कह्म--ओ्ोहों, खुदा मुबारक और मल करे | पा 
' अक्वसक्लालने कुदरतके चेहरेकी बदला देखकर उससे कह्य--कुदरत !. 
कुछ चिन्तितसे मालूम होते हो, खुदा न करे, क्या किसी खास कामसे आये 
हो। कुदरतने अक्षसकालके शकको दूर करनेकी कोशिश करते हुए कहा--« 
नहीं, कोई बात नहीं 
. अक्रसकालकी बातसे दूसरोंका मी ध्यान उधर, गया और उन्होंने 
भी कुद्रतकी परिवर्षित अवस्थाको देखा |... 
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: दस्तरखानपर भोजन आनेसे पहले ही कुदरत फातिद्दा पढ़ आराम 
करनेके बहाने उठकर एक और चला गया और सुध्तमकों भी पास 
आनेका इशारा किया | दोनों आगे पीछे मेहमानोंसे दूर जा एक गढेसी 
जगहमें बैठे | कुदरतने बात आरम्म की--आका रुस्तम ! तेरे घरपर 
स्ौमाग्य-सूर्य . उदय होना चाहता है, उसका संवाद लेकर मैं तेरे पास 
थ्ाया | लेकिन ऐसे समय पहुँचा, कि सौभाग्ब-संर्य ठुके वंचित रखकर 
चला जाता । तो मी मगवानकी दयासे अभी कुछ बिगड़ा नहीं है । अभी 
उसे लौदा लानेका अधिकार तेरे हाथमें है। लेकिन मालूम नहीं तू 
 सौभाग्यको स्वागत करना चाहता है या ठुकरानों । 

रुस्तम--एक ओर मेरी बच्ची बीमार है। दूसरी ओर अपनी इकलौती 
संतानको दूसरेके घर देनेका काप्त; दोनोंने मुझे बहुत परेशान कर रक्‍्खा' 
है | ऐसी अवस्थार्म तेरी पहेली बूकनेकी मुझमें शक्ति नहीं। भगवानके 
लिये अपनी बात ताजिकी (सीधी-सादी) बनाकर कह, कि मैं मी सम । 
बुखाराके व्यापारियोंकी तरह ज़बानबांजी करना छोड़ | 

' ““सीषे-पादे तौरपर बात यह है, कि पिछुले सताह अलीमदों बेक 


यसावुल्ल अपने कामसे यहां आया था। उसने तेरी कन्या देखी। वातचीतके 
ब्रीच उसने उसके सौंदर्यकी पर्शंसा हाकिमसे की। हाकिमकी दो बीवियाँ 
मौजूद हैं, लेकिन बड़ी बीती बूढ़ी और वेशार है। छोटी जवान होनेपर . 
भी. सदा बीमार . रहती है।. इसलिये हाक्रिमकी इच्छा पहले हीसे थी, कि . 
पबंतत्थलका एक स्वस्थ एवं सुन्दर लड़कासे विवाह कर | यसावुज्ञक मुख्स 
तेरी कन्याकी प्रशंसा सुनी, तो उसकी इच्छा और बढ़ गई । उसने यह 
काम यसावुलको सुपु करते कद्दा--इस कामके लिये कन्याकों जबर्दस्ती 
पकड़ मँँगाना बिल्कुल, उचित नहीं, क्योंकि में यह काम वासनाके लिये 
नहीं कर रहा हूँ, बल्कि मैं एक जीवन-संशिनी नारीकों स्वीकार करना 
चाहता हूँ । इसलिये .दर्राके किसी. निवासीको ढूँढ़, जो बीचमें पढ़कर 
माँ-बापकी स्वीकृति हासिल करे, हम महर (बपूं घन) और यज्ञ-ख्च दे 
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बड़े ठ2-बादस रौति-रिवाजके अनुसार ब्याह करेंगे ।! यसावुलके. साथ मेरी 
पुरानी दोस्ती है। उसने इस कामके लिये मुझे तेरे पास भेजा । मैं स्वयं 
यहाँ आकर इस जमाबवड़ेको देखकर हैरान हूँ। नहीं मालूम तू क्‍या 
सोचता है । । 
मम्तम--प्रथम तो मैं एक गरीब आदमी हूँ। कहाँ मैं और कहाँ।. 
ब्रिलायतके हाकिम (गर्मर) के साथ शादी-संत्रंघ ? दूसरे यह कि मेरे घरमें 
केबल एक ही संतान है | अगर उसे भी आँखोंसे दूर भेज दें, तो मेरी 
आर उनकी माँकी क्‍या हालत होगी ? तीसरें यह कि हमराह बाय उसपर 
नजर गड्ढावे हुए. है. और अक्रसकाल बीचमें पड़ा है । उन्होंने चीजे भी 
तैयार कर जी हैं। आज वह मेंगनीके लिये आये हैं।अब किस मुँहसे 
कह, कि में तुम्हें अपनी लड़की नहीं दूँगा ! तू स्वयं जानता है कि इस 
कि लोग नाखून और माँसकी तरह एक-दूसरेमें धुले-मिले हैं । अत्र तू 
कि में क्‍या करूँ ? 
कुदरत--गरीबकी लड़की दाकिमके घर जाय, इसमें कोई दोष नहीं' 
तो बल्कि गबंकी वात है। लडकौके दूर जानेके लिये- भी डरनेकी 
जरूरत नहीं | द्किम तेरा दामाद होगा, तो तेरे पास घोड़ा और सबारी 
होगी | जिस दिन चाहेगा जाके लडकीको देख सकेगा | यदि ऋटदिणा तो 
शहरमें अपना घर-स्थान बना लेगा। रही बाय और अक्वसक्कालकी बात 
इसको टवा मेर पास तूने अपनी लड़कीकी मेंगनी किसी गरीबके 
साथ की होती तो मुश्किल दोता, क्योंकि वह न तो आसभानसे भय खाते 
हैं न जमीनसे । दाकिमों-काज़ियोंकों वह एक पैंसेपर भी खरीदनेकों तैयार 
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नहीं | लेकिन श्रर्त्रात्र-अक्लसक्राल धनी-मानी हाकिससे अलग नहीं द्दो 
सकते | उनकी सारी दोलत-ब-इज्जत द्वाकिसकी मेहरबानीसे है। जब 
हार्किम उनपर अनुग्रह करता है, तो फिर वह हाकिमकी एक बातको:दो 
कैसे कर सकते हैं ! बाय और अ्रक्र॒सक्काल उसकी बातपर. राजी ने होकर 


कहाँ रहेंगे ! अपने काममें उन्हें हर वक्त हाकिमकों सहायता आवश्यक 


है. 


ते 


हि मे 


होती है । फिर बह कैसे हाकिसको रुष्ट कर सकते हैं ! इस काममें सिर्फ: 
तैसी स्वीकृति चाहिए | 
--बहुत अच्छा, कुदश्त [ मैं और कुछ नहीं जानता । तू दी सब्र 
ठीक-ठाक कर | लेकिन ऐसा उपाय कर कि बाय और अक्रसकाल सुकपर 
“नाराज न हों | 
इसके लिये खातिरजमा रह “सिपाहगरीके तीस पैर होते हैं, नहीं 
- सुना ! मैं खुद सिपाही नहीं हूँ, लेकिन चन्द सालोंसे सिपाहियोंकी पत्तल 
चाठता रहा हूँ | ऐसी उपाय करूँगा कि लाल भी हाथ आये और यार 
भी नाराज न हो |! 
रुस्तम और कुद्रतके वार्तालापको बढ़ते देख मेहमानोंके दिलमें तरह- 
तरहके संदेह पैदा होने लगे | अक्नतकालको पहिले ही कुदरतके रंग-ढंगसे 
शक पैदा हो गया था | वह हाल जाननेंके लिये मेहमानोंके पाससे उठकर 
नके पास-आ- मजाक करते हुए बोला--हाँ क्‍या बात' है ! ठुम लोग यहाँ 
अंडा देकर चूज्ा निकाल मेहमानोंके लिये कबाब तैयार करनेकें प्रयेत्नमें 
तो नहीं हो ! की 
कुदरतने सारी बात अक़रसकालसे कहकर उपसंहार करते हुए 
कहा--यदि लड़कीका भाग्य और, नसीबा हाकिमकें घर जानेका है, तो 
तुमे भी हाकिमके अनुरूप ही मेंट-उपहार मिलेगा | ह 
' अक्रसक्ालने उत्तरमें कह्द--जों भी हो, इस बातको इस बलसेमें 
' खोलना ठीक नहीं है, क्योंकि बात सर्व-साधारणमे फैल जायगी और 
आश्चर्य नहीं कि 'हाकिमको क्‍या हुआ है, कि हमारे दरासि लड़की 
मिकालकर . ते जाना चाहता है! कहकर उपद्रव करनेके लिये तैयार हो 
जाये | फिर तो. दस्तम, हमराह बाय और बड़े बूढ़ोंको एक तरफ. छोड़: 
दर्शके भुवखड़ 'इजत सानके 'नामपर उठ खड़े होंगे। तब हाकिम':मी. . 
इमेसे नाराज होगा। हमारे. शिरपर डंडे दूर्टेगग और बदनामी अलग 
होगी | इसकी” दवा यही है कि लड़कीकी बीमारीका बहाना करके के ही 
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भगनीकी मजलिसको स्थगित कर दिया जाय । इसके बाद अबेरी कोठरीमें 
हमराह जाय और गम-्ज्येश्रकों ( बड़े-बूढों )के साथ बाव करके 
सारा काम ठीक कर ले | तब किसीको शिकायत नहीं रहेगी। और 
सर्वसाधारणमें भी गौगा नहीं फैलने पायेगा | हमराह बाब भी इस 
बात पर राजी हो जायगा। अगर उसे अपने लड़केकी मेंगनी करनी है, 
तो उसके लिये यहाँ लड़कियोंका अ्रकाल नहीं है। उसके पास पैसा है 
फिर कौन उसे अपनी लड़की नहों देगा। नहीं सुता है “पैसा हो तो 
जँगल में भी शोरबा | ह 


ही । पु 


ब्याह ( निकाह ) 


सरेजूयमें कुदरत समावारचीकी हवेली कालीन, गेलम्‌ , अ्रदरस और 
शाहीके गद्दोंसे सुसज्ञित थी. | कुदरत इस सारे सामानका मालिक न था | 
हाकिमखाना ( गवर्नर-भत्रन )से इन सब चौजोंको लाकर कुदरतकी - 
हवेलीकी प्रासादर्म परिणत कर द्विया गया था |:यंसावुल हाकिमके 
पिपाहियोंके साथ हाथ-बॉवे सेवाके लिये. तैयार थे। स्वयं कुदरत भी 
आज द्वाकिमके दिये हिसारी रेशमी जामाकों पहने. दुलहिनके वापकी तरह , 
कमी मीतर और कभी बाहर जा सिपाहियों और यताबुलोंको कामके लिये 
हुक्म दे रहा था । 

इससे साफ हैं, कि कुदरत अपने प्रवत्नमें सफल हुआ |  हमराह 
बायने शुल्लनारको बहू बनानेका विचार छोड़ दिया । ग्रामर-व्येश्ठकोंने 
गुन्ननारकों हाकिमके हाथोर्म सोंप उसे अ्पता सम्बन्धी बनाना पसंद 
' किया | उसके बाद कुदरत अ्रक्रसक्कालके साथ सरेजूय आ भोज़के सारे 
सामान 'लें दर्राके लोगोंको एक बड़ी दावत दी। माँ-बआाप और दूसरे 
सम्बन्धियोंके साथ गुलनारकों सरेजूय लाया। असली यज्ञ. और निकाह 
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थहाँ होनेवाला था। रुस्तमका सरेजूयमें कोई घर न था। इसलिये 
निकाहका प्रबंध कुदरतके घरमें किया गया था। इसीलिये आज वहाँ 
इतनी. चहल्ञ-पहल थी | । 

गुलनारकों कुछ समक ने आ. रहा था, कि यह देना-लेना, आना- 
जाना, चीजीका इधरसे. उधर उधरसे इधर फेरना-फारना क्‍या है। 
यादगारके पकड़े जाने और हमराह बायक्रे लड़केके साथ अपनी सगाईकी 
बात सुनकर उसके हृदयकों बहुत आधात लगा और वह बीमार पड़े गई 
थी | यह ने समझे सकी, कि किस भाग्यने पलटा खाया और यह यक्ष 
उठ खड़ा हुआ, जिसके लिये वह सरेजूय लाई गई। यह अवश्य 
उसके लिये सौमाग्यकी बात॑ थी | क्योंकि उसे मालूम था, कि 
यादगार मी सरजूयमें है, यद्मपि जेलम है लेकिन है सरजूसमे | 
कहा जाता है, कि वह स्वयं अपनी भावी पत्नीको .हाकिमकों दे रहा 
है, यह खेदजनक जरूर है, लेकिन गुलनारकों आशा थी, कि जैसे 
वह हमराह बायके लड़केसे मुक्त हुई, उसी तरह शायद हाकिमके 
हाथसे भी छुट्टी पाये | गुलनार भव और खेदके समुद्र ड्बती 
निराशा और वेबसीके मभँवरमें चक्कर. काथ्ती अपनी इच्छाके विरुद्ध 
सरेंजूय लाई गई थी | ह के 

आजकी शत निकाहकी रात थी। शामकी न्माजके बाद हांकिम- 
वोनेके अमले, महल्लाके इमाम और बढ़े-बूढ़े कुदरतकी हवेलीमें 
आये | जलपान: हो चुकनेपर अ्रलीमरदानि इमामके' सामने” अपनेको 
निकाहमें हकिसकी ओरसे वकील बनाया जाना दो गवाहों द्वारा सिद्ध 
किया । अन्  गुलनारकी ओरसे बकील बनाना जरूरी था। कुदरत 
गुलनारके बापकी ओरसे मुकरर हो दो गवाहोंके ताथे हवेलीके अंदर 
आया, कि गुल्लनारसे इसके बारेमें स्वीकृति ले | घर एक छोरसे दूसरे 
छोर तक स्त्रियोंसे खचाखच मरा था। आगे-पीछे, सामने, पीठसे पीट 
लॉबसे जाँब,: कवसे ' कथा. मिलाये खझ्ियोंका बैठनों उस 'अमानेके 
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इखाराके ऐसे जलसोंका एक नमूना था; एक दूसरेकी बातकों न सुनने दे 
उनका बराबर बोलते जाना भी उसीके अनुरूप था। 

इसी समय दुलहिनकी पोशाकमें सुसजित .गुलनाश्कों ले आ 
दरवाजेके पास बैठा दिया गया | कुदरत दोनों गवाहोंक्रे साथ दरवाजेके 
पास पातित-जानु बैठा था | उसने गुलनारसे कह्य--कंह बेटी गुलनार ! 
कि मुझे तूने अपनी ओरसे मिकाहके लिये बकील बनाया । 

गुलनार---... ह ह 

--जअहदी कर, वकील बननेके लिये कह । मुहूर्त बीत रहा है | 

गुलनार--... . 

औरतें भी एक दूसरेसे चुप भी रहो, दम शौं, चप शीं, न' ढुलहिन- 
की बात सुनाई देती है न वकीलकी कहती हल्ला कर रही थीं। कुदरतने 
पहले सख्रियोंकी डॉटकर कहा--चुप रहिये, मैं दुलहिनकी बात सुन रहा 
हूँ", और फिर गुलनारकी ओर--गुलनार ! मैं ठमसे बोल रहा हूँ, कहो कि 
मुझे निकाहके लिये वकील बनाया | 

गुलनार--... 

गवाहोंम|ं एकते कहय--वेगम, बहुत प्रतीज्ञा न कराबें, कहें 
“वकील” बनाया | ह 

गुलनार--... . ह है 
... कुद्रतने ऊँची आवाजसे कद्ा--क्या इस घरमें कोई बर्रिन्दा-दर्रिन्दा 
( मारू-काटू ) स्री नहीं हे, कि लड़कीके मुहसे बात निकलवाये ! केब्रानी 
( कदवानू ) कहाँ है ! ह े । 

कुद्रतकी बीवी गुलनारकी पीठके पास बैठी हुईं थी। उसने उसे 
दबाकर कहा--तेर! चचा ऊब गया है, जल्दी कह कि वकील बनाथा । 

: गुलबार-... पे ः 

केबानी 'ठहरो-ठहरो मैं स्वयं कन्याके पास आ रही हूँ” कहती ह 

औरतोंके बीचसे किसीकी जाँच, किंसीकी पीठ और किसीके शिरपर पैर 
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रखती गुलनारके पास पहुँची । उसने शुलमारकी बगलमें बैठी फीरोज़ा 
झौर सलामतको वहाँसे भगा 'मर जाय यह - रवाज, तुम क्यों नहीं जोर 
देती, कि बच्ची जल्दी जवात्र दे, दिल हुकड़े-ठुकड़े होकर निकलनेवाला 
है | हाकिमकी छोटी बीबी, सरेजूयकी बेगम, यह कैसी बात” कहकर खुद 
बगलमें बैठी और दूसरी बगलमें कुदरतकी बीबीको. बैठाकर बोली---जल्दी 
करो, केलिनपाशा ( दुलहिन बादशाह ) ! कहों कि बकील बनाया ! . 

गुलनार---. , . 

--चक्की-चूल्हां, हकिमकी सारी जायदाद तुम्हारी हुई, कद्दो, जल्दी 
कहो कि वकील बनाया।| कर 

गुलनार--.. 

-+नाज-नखरा बस करो, कहो कि वकील बनाया | 

गलना२-.- $ | 

केबानीने अपने द्वाथोंकों गलनारके कपड़ेके भीतरकर उसके शरीरकों 
जोरसे दबाके कहा-- कहो कि वकील बनाया | ' 

गुलनारकों बहुत दर्द मालूम हो रह्य था, तो भी बह .चुप रही । 

--ओः, यह गुंगी कहाँसे आई ! 

गवाहोंमेंसे एक, जो कि महत्लेका मुबज्जिन्‌ था, बोला--कुदरत 
बाय | श्रब हो गया, ज्यादा जोर देनेकी जरूरत नहीं। कहा है, मौन 
स्वकृतिका लक्षण है । ह ' 

गुलनारने देखा कि भौन स्वीकृतिका लक्षण! हो काम खराब होना 
चाहता है | वह एकाएक हिचकी बाँधके रोने लगी | 

, मुबज्ज़िनू--अब बात करनेकी जरूरत नहीं रोना बधूकी स्वीकृतिका 

चिह्न है। ः 

कुदरत--अगर मुँह खोलकर कद्द दे, तो और अच्छा । 

मुवज्ज़िन---यदि मेरी ब्रातपर विश्वास नहीं तो, आश्रो चलकर 
दमुज्ञा इमामसे पूछे । 
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ऋदरतके साथ गवाह मेहमानखाना (बैठक )में पहुँचे और 
झुबक्जिनने इमामसे कहा--तक्सीर ! हुलहिनने पहिले मौन धारण 
किया, किर वह रोई | में इन्हें स्वीकृृतिका खिल कहता हैं, लेकिन कुदरत 
बाय इसे स्वीकार नहीं करते । 

इमाम-- सकूतुल बक्र अलामठर्रज्ञा दुलदविनका मौन स्वीकृत्तिका 
चिह है, यह कितातमें श्रात्रा है। हुलहिन कन्या लजाती है और साफ 
जवाब नहीं देती, इसलिये मौन धारण करती है। नहीं तो बह स्वर्य 
चाहती है | इसीलिये मौनकों शरीयतमें स्घीकृतिका चिह्न कहा गया है । 
ओर निकाहके वक्त जो दुलदिन रोदन करती है, वह हर्षका रोदन है 
हर्पके साथ रोना राजी दोनेका चिह्न हें। वस्त॒ुतः दुल्हा जनात्र मीर 
( गवर्नर साहव )को इल्लहिनके साथ शादी करनेका अ्रधिकार है। 
अच्छा, आप लोग गत्राही दीजिये, शरीयतके अनुसार सत्र ठीक है | 

पहले मुबज्जिनने श्रऊज विज्लाह ( मगवानकी शरण ) कहकर 
गवाही शुरू की--सालचके लिये नहीं बल्कि खुदाक लिये में गबाही देना 
हूँ, कि बीवी गुलनार पुत्री... 

कुदरत--रुव्तम बाय | 

“पुत्री रुस्तम वायकी बकील 

--नहीं पुत्री. बस्तम बाय, कुदरत बायकों निकोहके लिये बक्ील 
बनाते क्र्ह | 

सुबब्जिनू---मुत्री रुस्तम बाग, कुदरत बायकी निकाहके लिये वकील 
बनाती है । ९ है 

इमामने नहीं इसे तरह नहीं, तुझे क्या हो गया है, दोशकर ऋहका 

डाहीक वाक्यकी किए हुहराया । मुब्जिजने इमामके मुंहसे वाक्यक्ो 

पुनकर शब्दशः दहुह्याते पुत्री रस्वम बीच, कुररत बायकों निकाइके लिये. 
जकील ब्रनाती है| ऋदकर आस्तीनसे शिर और मुँहपरके पत्तीनेकों पोंछा 

दूवरा गयाई भी अझ्रऊज्ञ विल्लाह! कहकर रुक गया। इमामने गवाही- 
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के हर बाक्यकों भवाहकी सिखलाया। फिर उसीके अनुसार दोहराकर 
: खुदाई गवाही की विधि पूरी की गई। 

नौकरने पानीके भरे एक कठोरेको लाकर इमासंके सामने रक्खा | 
इमामने श्रऊज़ जिस्मिल्लाह के साथ आरंभ करके अरबीमें निकाह 
खुतबा ( उपदेश ) एक खासः स्वरमें पढ़ा | अरबी खुतबा खत्म करके 
इमामने  कुद्रतकी तरफ मिगाह करके ताजिकी (स्थानीय ) मापामें 
कहा--तुम जो कि माननीया बीबी गुलनार सुपुत्री: रुस्तम बायकी ओरसे 
बकील,. सच्चे वकील बनायें गये हो, क्या तुम उनकी शुमाध्याकों मुसल- 
मामी निकाहके. लिये अ्मारतपनाहइ ईशान तुक़साबाकों पंक्षीकें, तौरपर 
अदान करते हो ! 

कदरत-«प्रदान किया । : . 

इमामने--अ्रल्लीमर्दा की तरफ निगाह कंरंके कहा--अमारत-पनाहकी . 
ओरतसे क्या. इन्हें पत्नीके तौरपर तुम स्वीकार करते हो ! ४5 

“+रवीकार करता हूँ । 

- अवब्रिवाहित नौजवानोंने मंगलके बिंखारसे निकाहबाते कठोरेके 
पानीकों इमामके आगेसे लेकर थोड़ा-थोड़ा पान किया | 
- झलीमर्दा' बेकने इमाम और श्रर्बाव ( चौधरी )को निकाह्मना 

( ब्याहकी दक्षिण.) और “लांलचके लिये नहीं वल्कि खुदाके- लिये! . 
गवाही. देनेवाले गवाहोंकी मी दो-दो: तंका इनाम दिया। अब गुलंगार 
हाकिमकी माल थी। पु 

उसी रातके सबेरे बहुमूल्य सुनहले चारजामेसे सुतजित शोड़ेपंर 
'सलामत बीबीके पीछे गुंलनारकों चढ़ा बड़ी चहल-पहलेसे हाकिमके 
महलको ले चलते.) उसके आगे-पीछें बहुतसी दूसरी स्तियाँ भी जल रहो . 

जिससे दुलहिनकी शान-शौकत दुगुनी हो गई भी | साधारण दंर्शकोंके 
लिये यह -वरातकी चहल॑-पहल थी, लेकिन गलनारके लिये यह 
इज़्ज़तदार भुर्देकी कब्रिस्तान-बात्राः थीः। 
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< 
मदरसा ( महाविद्यालय ).. 


बुखारा नगरमें दौज-काज़ियानके सामने दब्खिनकी ओर स॒ल्ला महम्मद- 
शरीक-मदरसा है। इस मदरसेकी इमारत पक्की इंटोंकी है। इसके सा 
दो प्रासाद और बाहरकी शोर दो-तला कोठिरियोंकी पॉतियाँ हैं। मदरसेके 
सामनेंका फाटक बहुत ऊँचा है। उसके अंदर नीचे-ऊपर . छः और 
पॉँतियाँ हैं। फाटकके अंदर नीचेवाली बिचली जगहमें लकड़ीका दोपल्ला 
मारी किवाड़ लगा हुआ है। जिसपर छुः, बारद, सोलह कोनोंकी 
आकृतियाँ खुदी हुई हैं। फाटकके किवाड़के अंदर और. बाहरकी ओर 
मज़बूत कीलें लगी हैं, जिनके नीचे लाल रंगकी छुकोनी पत्तियाँ हैं'। दोनों 
किवाड़ोंमें एक-एक. बड़े-बड़े छुल्ले लगे हैं, जो बंद करते वक्त हैंडल- 
का काम देते हैं और ताला लगाते वक्त साँकलका। दाहिनी ओरके 
छुल्लेके नीचे घंटीकी ज॑गीर लथ्कती हैं। दरवाजा बंद हो जानेपर, इसे 
हिलाकर मुवज्जिनूको खबर दी जा सकती है | " 
द्रबाजेके अंदर घुसनेपर बीचकी वज्योर्टरीम . आइये, यह मीनाकारी 
किये हुए, तीन गुंबदोंक्ी पाँतीसे बनी हुई है | यह गुंब्रद मेहराबी गर्दनों 
' द्वारा एक दूसरेसे संबद्ध हो. और छुतकी . तरह मालूम होते हैं। फाटकके 
सामने लोहेके जंगलोंवाली एक पाँती है, जो कि गर्मीकी मस्जिदके हातेकों 
बिचली ब्योढ्ीसे अलग करती है | दाहिनी ओर त्रिचली व्योढ्ीका दूसरा 
भाग है, बिसके सामने सर्दीवाली मस्जिद है | मस्जिदके सामने बाँई ओर 
एंक बड़ा रास्ता है, जिससे होकर मदरसेके मीतरी आँगनमें जाया जाता 
है। बाई ओर बिंचली व्योट़ीका तीसरा भाग है, जहाँ सामने पाठालयें 
है। पाठालयके सामनेसे भी एक रास्ता आँगनके अंदर जाता है। 
. अगर आप मदरसेके फाटकके: अंदर, आकर बाँये प्राठालयकी ओः 


श६२ 


मुड़ें, तो पराठालय्र तक पहुँचनेसे पहिले आपके बाँये एक सँकरी अँयेरी 
सीढ़ी मिलेगी । यदि. इस घुमौञ्ा सीढ़ीसे ऊपर चढ़े, तो अंतमें एक द्वार 
“मिलेगा, जो कि फाठकके ऊपर वाले कमरेका द्वार है। लेकिन - कमरेके 
इस द्वार तृक पहुँचनेसे पहिले अँघेरेमें टटोलकर बाँई ओर मुड़ें, तो वहाँ 
एक और कोठरीका 'ढार-मिलेगा। अनजान आ्रादमीको इस जगह- किसी 
'क्रीठरीक़े होनेका संदेह भी नहीं हो सकता। आप भी यदि हाथसे न 
: शटोलें या दियासलाई न जलायें, तो नहीं मालूम कर सकते कि यहाँ कोई 
द्वार है। ॥ ग कट | 
हि ह 2. और 
अक्तूबरका अ्रंत था। अभी कड़ी सर्दी शुरू नहीं हुईं थी। उक्त 
कमरेमें एक चालीस साला हिसारवाला मुन्ना अपने रुईदार जामेसे 
मुँहको ढाँ के लेटा हुआ था। इसी वक्त एक दूसरा तीससाला हिसारी 
मुनज्ला मदरसे के रिवाजके विरुद्ध, बिना किवाड़-खटखटाये द्वार खोलकर 
'झअंदर आ खड़ा हुश्ना-।, मल्लाके शिरपर बुखाराकी एक .कुंदली टोपी थी 
(और तनपर एक लंबा साथ्नका जामा.। उसने हाजित्‌ ! ओ हाजित्‌ ! 
. कहकर आबाज दी ।. सोनेवालेको जरा भी न सुगबुगाते देख उसने और 
ऊँची आवाजसे कहा--्ाजित्‌ ! मैं बोलता हूँ ओ. गुर्ग ( मेड़िये) !. 
जिंदा है या मुर्दा !' कोठरी बाला आदमी जिसे आगंतुकने . 'हांजित्‌” और 
गुर्ग ( भेड़िया )'के नामसे पुकारा, शिरको उठाना तो दूर मुँहको भी खोले 
बिना बोला--क्या कहता है! मुके अपनी हालतपर नहीं छोड़ेगा क्‍या! 
--आज आश ( खिचड़ी ) नहीं पकाया ! मेरा पे८ भूखसे तंबूरा 
“बजा रहा है| । 
-. --आश किस चीजसे पकारऊँ ! कल॑ धीके मटकेको धूपमें रक्खा और 
ऋप्णक प्याला घी; बचाकर रक्‍्खा था, उसे भी कल तेरे 'नकबत खोजा 
( नेकबरूत ख्थाजा' सुभग स्वामी ) के आशमे खत्मे कर दिया। अब, 
ग्राशकी जगह मठकेंको तोड़कर उसके ठौकरेकों खा।. 
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आगंतुक जूतेको निकाल द्वारके पास रखे हाजित्‌के पास आकर बेठा 
आर उसने उसके शिरसे जामाको खींचकर दूर फेक 'डठनउठ' कहते 
उसकी बॉहको पकड़कर जोरसे उठाना चाहा । पु 

--मखदूम ! अपने बापकी आत्माश्रोंके लिये मुझे अपने हालपर 
छोड़ दे | वल्लाह ( भगवानकी शपथ ) में न उठ्गा॥ 

--उठ, मैं कहता हूँ उठ) किसी तरह भी आश पढकाये बिना नहीं” 
रहा जा सकता । 

हाजित उठकर बैठ गया और अपने साथीसे बोला--अ्रच्छा, ले 
उठ बैठा | बतला क्या कहता है ? 

--शराफ़ कसाईके पास जा, थोड़ा गोश्त और थोड़ा घी ला। चावल 
हमारे पास है। आश तैयार कर ते । 

--ऊह ! अपने स्वप्तको पानीसे कह, कल शराफ़ कसाईने कहा कि 
यदि पिछले उधारको न दिया तो एक बोटी गोश्त भी उधार न दूँगा । 

--अंदि तूने पहिले मीठी-मीठी बात की, तो देखा न “उधार नहीं 
दूँगा! कहता है। अरे कोई बहाना करके लड़ जा, गर्दन पकड़कर जमीनपर 
पटक | मैं भी तेरे साथ आ रहा हूँ | दोनों मिलकर खूब कूठकूटकर भर्ता 
बना दें | इस तरह कसाई और बनियेको जो कुछ चाहो उधार देनेके लिये 
तैयार कर सकते हो । 

-जज्ार-ग़ाज़ियानमें कोई नहीं है, मिसने इन पिछले दस सालोंमे 
तयादा न किया हो, या उधार देनेसे इन्कार करनेपर मार न खाई हो | 
लेकिन अब्र अवस्था इस हृद तक पहुँच गई है, कि अरब वें सारसे भी नहीं 
डरतें। उधार लौदा देना द्रकार है, दूसरा कोई रास्ता नहीं है | 

“ज़र, आजके दिन किसी तरह बिता देंगे। पुलाव न सही भात 
पका लेंगे। लेकिन अभी वसंतके आनेमे तीन मास हैं। कोई राष्ता: 
निकालना है | जामाको शिरपर ढाँककर सोनेसे काम नहीं चलेगा-| 

--अेह आसान है--हानितने कहा--कल चलो, कराकुत्ष चलें 
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वहाँ कांज़ीसे खत लेकर दोनों दो मस्जिदोंके इमाम बन जायें ।. एक सप्ताह 
रहनेके बाद इमामकी आमदनीके - अतिरिक्त -इधर-उधरसे उधार लेकर 
बसंतर्म लौटनेका वादा करके चल दें। यही काम खैराबाद और वावकंदके 
तूमानों (परगनों) में भी करें। इन जगहोंमेंसे हर स्थानमें एक-एक आदमी 
पचाससे डेढ़ सौ तंके तक बना सकता है। यह रकम हमारे लिये बसंत 
तकके लिये काफी होगी] गर्मी आनेपरः फिर उन्हीं इमामतोंपर चलें और 
हर जगहसे दो सौसे छः सौ तक हाथ लगाये | यह रकम. दोनोंके श्रागेके 
खर्च॑के लिये काफी हो सकती है, तेकिनः यह तेरा 'नकबत खोजा” बेंदवाकी 
चीमारी है| अगर तू हर रोज उसे लाकर भोज देता रहा, तो यह सारी 
मिली रकम भी कुछ नहीं। अगर तू उसको इतनी दावत्त न करता, तो 
हमारी यह हालत न होती | हमारा चावल और घी कन्या (अक्तूबर) मास 
तक पहुँचता | चावल और घीकी बातको छोड़, मेरा दिल तो-उस पुरानी 
मुसल्‍लसी (मदिरा) की ठिलियाके लिये जल रहा है। अगर यह 'नकबत! 
अपने सुर्दे को हमारे ऊपर न पठकता, तो हमारी मुसल्लिसी मी कन्यामास 
तक आती, और इमामतके लिये जाते वक्त दस सेर दाख मटकेमें डाल 


जाते, जो अगली वसलीके समय तक एक दांत तोड़ भदिरा बन जाती | 
मखदूम---दहाजित्‌ ! तू सदा उस खोजा” (सैबद'या स्वामी)की शिकायत 


करता रहता है | जब उसके पास धन-दौलत थी, तो तू, . इशान जान 
इंशान जाना (परमप्रिय स्वामी) कहते खुशामदसे उसके जूतों तकको 
चूमता था| रात-दिन उसके घरपर सोता रहता था। उसके पुलाव, ढ्रो 
गोश्ता, कलिया, नवजात मेमनेका तस्वूरम पका शाही कबाब, संसारसे 
हुर्लभ मद्राओंके साथ खाता-पीता था। वूने अतिश्रेष्ठ सुन्दरियोंको 
उसके घरपर देखा । सुकंठ गांयकोंको वहाँ सुना । उत्त समय यदि वू एक 
बोर ईशान जानो कहता, तो तेरे मुंहसे सो ईशान जान टपकता | यदि 
: बह तुझे 'हाजित्‌ गर्ग! कहता, तो तू लब्बैक (जी सरकार) कहता | आज 
: जब वह बुरी द्वालतमें है, उसका जेब पेसेसे और प्याला मदिरासे खाली है. 


श्र 


तो 'बह मंकबत्‌ खोजा! हो गया! अब यदि वह 'दमुल्ला - हाजित) कहते 
घरके अंदर आता है, तो तू लेटा रहता है, यह मनुष्यता नहीं है। ... 
दजितू--सुझसे और तुझसे मनुष्यताका क्‍या सम्बन्ध ? कहावत 
है “मुल्ला दस्तरखानका भाड़ दार; यद्यपि इसे परिहासमें कहा गया है, 
लेकिन बात सच और अयथ॑पूर्ण है। में और तू मुल्ला हैं । हमारा कतंव्य 
है लोगोंके दस्तरखानकों चुनकर खाना, न- कि जो कुछ पास है, उसे भी' 
लोगोंकी दावतमें उड़ा देना.। कुन्दलीकी टोपी सिरपर रखे “एक पैसा 
खीसामें नहीं, और दिमाग आसमानपर बने क्‍या हम सूखे पेटसे तम्बूरा 
बजाते मारें-मारे फिरे ? ; 
. मखदूम--अ्रच्छा, भनुष्यताको एक ओर रख, लेकिन इसे न भूल 
कि एक धनी खानदानका आदमी सदा निर्धन नहीं रह सकता । मासका 
पस्द्रह दिन अंधेरा और पन्द्रह दिन उजाला होता है| यह आदमी 
आज जो 'तकव॒ता बना हुआ है, कल उसका भाग्य-सर्य मध्याहपर व्यढ़ 
सकता है | वह मास्कोवाला बड़ा व्यापारी बन सकता है। उसकी जान- 
पहिचान बड़ी-बड़ी जगहों तक है | काजी, रईस, कुशबेगी, बेगी ही नहीं, 
अमीर तक उसको जानते हैं। उसके सम्बन्धी धनी हैं, जिनकी कोठियाँ 
मास्कोतकर्मे हैं| कोई नहीं मानेगा, कि यह आदमी सदा इसी स्थितिमें 
रहेगा ! चन्द दिनों बाद' देखेगा, कि बह ईशानतुरा' ( माननीय 
राजकुमार ) हो गया और तू 'हाजित्‌ गुर्ग. ( भेड़िया )” ही बना रहेगा. 
एक शेरका मुर्दा सौ गिद्धोंका पेट भरता है। अब - भी उसकी स्थिति 
मुझसे और तुझसे अच्छी है | कल ही हाजी अमंनत्राय सड़कसे आं रहा 
था। देखा, कि खुद माता है और हांथमें एक बोतल शरात्रकी 
हैं। मेरा हाथ पकड़कर हवेलीमें ले गंबा। मेहमानंखानेमें बैठकर 
हम दानोंने ब्ोतंलको चबेनाके साथ पिया । उसका नशा और 
बढ़ा, में उठना चाहा। “पाँच मिनट बैठो, में हवेलीके अंदरसें 
आता हूँ फिर जहाँ चाहों जाना” कहकर भीतर गंवा और दश्श 
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मिनठ बाद इस ( दिखलाते हुए ) टोपी और जामाको लाकर मुझे 
पहिना दिया | 


देवी 
वी दान 
इसी समय द्वारसे आई. 'खट्खटकी आवाजने मखदूमकी बातको 
दे दिया | हाजितने. “ख़ाश” कहा, जिसका शअ्र्थ था, खब्खयने 
वाला अंदर आये। दूसरी बार फिर खटखटकी आवाज़ आई | श्रवकी 
बार हाजितने और जोरसे “खाश कृपा कीजिये, आइये” कहा | 
-“दमुल्ला दाजितूका कमरा यही है !--किसीने पूछा । 
दजितूने कहा--हाँ, यही है। कृपा कीजिये, अंदर आइये । 
--मुल्ला असामुद्दीन मखदूमी हिसारी भी यहाँ हैं 
“यहीं हैं| अंदर आइये |... 
हाजितूने मल्दूमक्री ओर निगाहकर आहिस्तेसे कहा “बह कौन 
जज्जली गुलाब है ! न अंदर आता है न हमारी जान छोड़ता है ?” 

. आदमीने पहिले एक किंवाड़कों खोल सिरको अंदरकर बैठे लोगोंपर 
नजर डाली, फिर वह 'बिसमिल्ला' कहते अपने पैरोंकी अंदर रख कोठरीमें 
आया | मखंदूमकी निगाह उसपर पड़ी और उसने उठकर “ऐ, मुल्ला 
अजीमशाह !” कहकर बगलमें आ सलाम-दुआ- की | हाजितने भी उठकर 
साहब हलामी' की। दोनोंने अजीमशाहको बिस्तरेपर ऊपरकी ओर 
बैठा स्वागत! कहा | अज्ञीमशाहने मखदूमकी ओर निगाह करके केहा-- 
क्या आप इसी कमरेमें निवास करते हैं ! ॥ 

“नहीं, मैं नीचेके कमरेमें रहता हूँ, किन्तु यह कमरा भी अपना हौसा 
है शायद आप इन्हें ( हजितकी ओर इशारा करके ) नहीं पहिचानते ! . 
यह भी हिसारके ही हैं | सोलह सालकी .उम्रमें विद्याध्ययनके लिये बुखारा. 
आकर फिर हिसार नहीं गये | आपने शायद पहिले इन्हें नहीं देखा ! 
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देखा भी हो, तो याद नहीं, लेकिन इनके हिसारी होनेको इनके 

रपरंगसे ही मंतते समक लिया | 

हाजित्‌ चायनिकर्म चाय डाल गरम करके लाने के लिये कमरेसे 
बाहर चला गया | 

मख़बूम--हम दोनों स्वदेशी और पुराने मित्र हैं। मेरा कमरा 
दूसरा है, तो भी चुल्हा एक है। विद्यार्थी-अवस्था्म अध्ययन करते" 
ससव बढ़ि आदमी अपने एक घरनिष्ठ मित्रके साथ एक चूल्दावाला हो 
ज्ञाय, ती उसे अधिक कष्ट नहीं होता | हर रोज सात-आठ पाठ लेते 
आधी-आधी रात तक किताब पढ़ते, शाख्रार्थ करते हैं। ऊपरसे बज्च 
( दृस्त-पाद-मुख प्रच्चालन ) पाँच वक्तकी नमाज़ और जप-तप' भी करना 
होता है। सिर खुजलानेकी भी छुट्टी नहीं भिलती, रोज-रोज खाना 
पकानेकी तो बात ही क्‍या ? इसीलिये मुझे जो कुछ मिलता है, इन्हींके 
दाम दे देता हूँ। पढ़ाई इनकी मुझसे 'कम है| हर रोज यह मोजन 
बना लेते हैं, और हम दोनों खाते हैं | 

मुल्ला हाजिते चाय गरम करके दो रोशी लिये आया । दस्तस्थान 
फैला रोटी तोड़ी गई । दस्तरखान पर कुछ मिठाई और हलबा-बूर भी 
रख फिर मेहमानसे खालेकी प्रार्थना की गई। अज्ीमशाहने एक कौर . 
रोटीके साथ एक ठुकड़ा मिठाई मुँहमें डाली, लेकिन मिंठाईं बहुत कड़ी 
और पुरानी थी, बह उसे खा नहीं सके | आ्रतिथिक देख न ले, इसलिये 
उस बहुत धीरेस निकालकर दस्तरखानके एक कोने छिपा दिया | फिर 
हलवा नूरका एक लोंदा मुहर डाला और चाहा कि उसे काटकर खांर्थें, 
लेकिन दांत भला उसे क्या तोड़ेंगे? करीब था कि वही दांतको तोड़ डाले । 
अज्ञीमशाइकी कुछ सूक नहीं पड़ रहा था, खाना संभव नहीं था और 
उसको मुँहसे निकालना संभ्यताके विरुद्ध । अ्रसामुद्दीन देख रहा था, - 
उप्तते लजा दूर करनेके ख्यालसे हाजित्से कहा--- ईशान व्रेम्‌ 
( शाहजादा गुरु )का प्रसाद हलवा. और मिठाई श्रमी भी बंची हुई: है ?? 


श्द््द 


: झैजितू--अगंर खा लिया होता या संत्र किसीके सामने रखता. तो 
'इसका चूरा भी न बचा होता | यहँ इशान तरेमका प्रसाद है। इसलियें 
इसे अपने प्रिय अतिथिके सामने. रखा | 

अज्ञीमशाह--क्याों यह इशान तूरा बुखाराके बड़े शेखों में है ? 

मखंदूम--प्रसिद्ध मठाधीश < खानक्राहमशीन ) शेखोंमेंसे नहीं हैं 

' जैकिन एक बड़े बुजुर्ग एकांम्तवासी महात्मा हैं| पहिले आप एक बड़े 
घनी-मानी पुरुष थे, परन्तु सभी बस्तुओ्ओोंकों खुदाकी राहमे ख््नकर संसारकों 
त्याग दिया । हम दोनों शत महात्माके भक्त हैं । हरवक्त उनका आशीर्वाद 
लेते रहते है | ' 
अजीमशाह--उनकी पवित्र पद-रजञ्ञ शिर्पर ! बुलारा-शरीफकी 
हर जगह सिद्ध-मह्माश्रींसे भरी है। जब-जब मैं बुखारा आता हूँ, 
ऐसे महात्माश्रोंके चरणोंमें न जानेपर भी आप जैसे पुरुषोंकी दुआ 
लेकर मेरा दिल बहुत खुश होता है, और मेरा काम भी बन जाता है। 
मखदूघ--ठीक कहा “गुरुकी लाठो गुरुकी जगह” । अबकी बार क्यों 
#ईतनी देरसे बुखारा यात्रामें आये ? 

“शुक्र | काम सब अच्छा है | पहिलेका चरबवादह्य मर गया | चाहता 
था; कि उसके लड़केसे हँकवाकर भेड़ोंकों लाऊँ, लेकिन वह नमकहरामी 
करके भाग गया था। उसे फिर हाथम करनेमें. दो-तीन मास चल्ले गये 

'इसलिये याज्ा्म भी देर हुई । 

“+आपके पहिल्ते चंरबाहिका नाम बाज़ार न था ? बेचारा कन्न मरा ! 

आदमी अच्छा था। . 
“पीने माह मरे हुए | . 

“-उप्तके लड़केका क्‍या नाम. है ! 

“यादगार । हा 

--और.यह लड़का नालायक निकला ? 

+6ाँ, बहुत सरकश, बुरा लड़का है। सौ बार बोलिये, कुछ नहीं 
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जवाब देता, और जमीनकी ओर नजर गड़ाये खड़ा रददता .है। आँखोंसे 
जान पड़ता है, ठिलमें गालियाँ दे रह है। | 

--आप खुद दुनिया देखे-सुने हैं, नौकर देखनेका ढंग बहुत अच्छा 
जानते हैं । कहावत है. “था ज़ारी या ज़ोरी या ज़रा (साम-दंड-दान ) 
वक्तपर नर्मीसे काम लीजिये, वाज़ वक्त पैसा दीजिये, कभी मीठी-मीठी 
बाते करके खुशामद कीजिये । यह है काम लेनेका रास्ता । 

/ --ठसके वबापके मरनेके बाद एक भी कड़ी बात नहीं कही | और 
पैसा ? आज भी उसपर मेरा हज़ार तंका कर्ज है। मीठे बोलता हूँ। 
नसीहत करता हूँ | मल्‍ला इमामने भी बहुत नसीहत की है, इसपर भी 
उसकी आंखोंमें मुरत्यत नहीं | यदि वह मेरा कर्जदार न होता या हाकिम 
और काजी मेरें जान-पहिचानी न होते, तो कब्का भाग गया होता। मैं. 
कल उसे आपके पास भेजंगा | आप भी उसे थोड़ी नसीहत कर दें। 
शायद आपके प्रतापसे उसपर प्रभाव पढ़े । र 

-जहुत अच्छा, भेज दीजियेगा। नसीहत ओर. चमत्कारिक कक 
हम उसे कह देंगे । 

अज्ञीमशाहने कमरमें मजबूतीके साथ . रस्सीसे . बंधे और 
जेबम रखे एक दोपेटी..यैलीको खोलकर . ट्टोलके उसके. तंग मुंहमें 
हाथ डाल कुछ तंके गिने, फिर मखदूमकी ओर: निगाह करके कहा--मैं 

तुम्दारे लिये हितारसे एक दुम्बा लाया था। बेचते मारनेमे तरददुद होता 

इसलिये उसे अपने एक जान-पहिचानी कसाईकों यह कहकर दे दिया 
कि चर्म और माँसकों वेंचकर दाम दे दे और चर्बीको रखे छोड़े । 

अज़ीमशाहने बात समाप्त करते हाथ को बाहर निकाला | उसमें तंके-' 
थे। दाजितू और असामद्दीन मखदूम “अपनी ग़र्दनोंकों ऊँचा करके 
अज्ञीमशाइकी हथेलीको उसी तरह श्रॉख गड़ाकर देख रहे थे, जैसे अंहके 
निकले बच्चे चारा लेकर आईं माँकी ओर पंख. फड़फड़ा मेह बाये 
बेकरार होते हैं | 
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अज़ीमशाहने “यह तंका उसी चरम और माँसका है” कहकर 
मखदूमके हाथमें उसे रख दुआ करनेकी प्रार्थना की | उस समय आँखोंके 
हथेलीपर गड़े होनेपर भी हाजितुका सिर और गर्दन मखदूमकी तरफ 
उसी तरह धूमा, जैसे सूर्यमुखी फूल सूर्यकी तरफ घूमता है या अवसूचक 
यंत्र अबकी ओर | 

दोनोंने अज्ञीमशाहकी प्रार्थना पूरी करनेके लिये यंत्रवत्‌ दुआ करके 
हाथोंको मुंहपर फेरा । “अच्छा, अब मुझे छुट्टी दीजिये | कल इसी वक्त 
में लड़केको. चंर्बीके साथ मेजूगा | नसीहत करना न भूलेंगे” कहकर 

. अज़ीमशाह उठे | इस पर मखबूमने कहा--क्या इतनी जल्दी पड़ी हुईं है 

आज हमारे अतिथि रहे । 

अज्ञीमशाहने मखदूमके हाथमें पड़े तंकोंकी ओर हसरत मरी निगाह 
देखते हुए कद्या--आज रात फ़तहुल्ला मेड़-सौदागरके साथ हिसाब करना 
है। काम खतम कर ले, तो अवश्य एक रात आपका सरेहमान रहूँगा--« 
कर एक बार हाथके तंकों पर नज़र गड़ातें--खातिर जमा रहें, मदर्साका 

अशक आश- प्रसाद खाये बिना नहीं जाऊँगा | 

जूता पहिनकर अज्ञीमशाह कमरेसे बाहर निकले । अखामुद्दीनने भी 
कमरेके द्वार तक जा “खैर खुश भले आये, सलामत रहें | हमें आनम्दित 
किया” कहकर अपने मेहमानकों विदा किया, फिर लौटकर तंकोंको गिना। 
बह बीस थे । उन्हें दिखलाकर दाजित्से कहा--देखा. गुर्ग ( भेड़िये ) 
इसे कहते हैं दैवी दान, जो “ईशानतूरा” .ा तेरे कथनानुसार “नकबंत्‌ 
खोजा के पुनीत नामपर'हमारे पास आये | 
४7. हाजितू--यह आदमी . मुझे नहीं. पहिचानता, लेकित में इसे 
पहिचानता हूँ. । यह सरेजूमके मारी मूज़ियोंमेंसे है और शैतान तककी 
आँखमें धूल फ्लोंक सकता हैं.। यह तुभपर या तेरे “ईशान तूरा”पर पैसा 
भर भी अंद्धा नहीं रखता । वह हज़ार “इंशान” और दस हज़ार मुल्‍्लोंको . 
'एक पैसेमें बेंच सकता है | लेकिन जब कास. आ पड़ता है,-पैसा भरी देता 
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है। श्रद्धा भी प्रगठ 'करता है | यदि तू चाहे तो तेरा मुरीद भी बन सकता. 
है| संत्षेपमें, यह जो कुछ करता है, सब्च अपने मतलबसे । 
' मखदूम--कुछ भी हो, वह हमसे क्‍या लालच रखता है, बता तो ! 

“>कैयों. लालच रखता है? जंसते स्वर्य नहीं कहा कि लड़ केकों 
भेजेगा, उसे नसीहत कर दें। मालूम होता है, किसी गरीबको फँसाकर 
अपने काममें जोत रहा हैं | अब वह जानपर आया है और चाहता है # 
भाग जाय या दूसरेके यहाँ चला -जाय। यह चा कि मुझसे और 
तुझसे नतीहत करा लड़केकों क्रीतदास बना उससे काम ले | यह शैतान” 
और ताजिक जन-साथारण भी हमारे मुल्लों खासकर बुखारामें शिक्षा पाये 
मुल्लोंपर कया श्रद्धा रख सकते हैं ! 

“--अच्छा, मान लिया कि यही सच है, परन्तु इससे मेरा और तेरा 
क्या नुकसान है! हमारे लिये यह बीस तंका गनीमत है। अ्रगर हमारे हाथ 
लगें तो ताजिक गरीबोंमेसे एक-एककों बीस-बीस तंकेपर बच डालें । 
नहीं सुना, “ कब्र जले और देग' उबले ”! खैर, उठ जाकर थी और 
गोश्त ले आ; आ्राश तैयार कर, मेरा हाल बुरा है । 

१० 

मटकेवाला यहूदी 

अज्ञीमशाहने मर्दर्सा जानेके दूसरे दिन अपनी: सारी भेड़ें बेंच डाली 

ओर यादगारको “आ बेटे ! तुझे बुखारा-शरीफ़ का दर्शन, करायें! 

कहकर उसे साथ ले शहरके नमाज़याह दवजिमें गये। दर्वाजाके अंदर 
प्रैर रखते ही. ऊँची आवाजसे 'ब्रिस्मिन्लाह! कह यादगारको भी बेसा करम्ेके- 

लिये प्रेरित करते बोले--बुखाराशरीफ. बहुत ही पवित्र नगर है | यहाँ 
“विस्मिल्लाह! कहे बिना कदम रखना ठीक नहीं | इस शहरमें बहुत ज्याक्ष 
सिद्धोंकी समाधियाँ और बुजुर्गोंफे पूज्य स्थान हैं । मैं चाहता हूँ कि तुझे 
उनसमेंसे कुछुका दर्शत करा | । 


श्ष्र 


अज़ीमशाह इसी तरह कब्र और .कयामतकी बातें करते तुकेजिन्दीके 
मज़ार (समाधि ) पर गया । मजारके सामने. जो तहारतखाना 
( पाद्य-आचमन-स्थान ) है, वहाँ आ खुद हाथपैर-मेंह धो यादगारसे भी 
वैसा कराया | फिर अपने जूतोंकी हाथमें ले -यादगारसे भी वैसा कर 
मृज़ारके अंदर गये । वहाँका पविन्न जल -स्वयं आचमन . किया और 
यादगारसे- भी कराया-। लेकिन, पासमें - हरशेज दफन  होनेवाले मुददोओँ 
तराबटने मिलकर जलको इतना दुः्स्वादु और दुर्गन्ध बना दिया' था, कि 
“ बादगारमें उसे घोंठने की हिम्मत न थी; और उसका चेहरा बिगड़ गया | 
अजीमशाहने यादगारकी -हालतः देखकर कहा--हर्गिज़ . इस. जलका 
अपमान झौर इंसपर सन्देह. न.कर, नहीं:तो. तेरी जान और ज़वानीको 
' नुकसान पहुँचेगा. | दुनियामें. सिर्फ तीन. ही पवित्र कूप हैं। उनमेंसे एक 
मकाशरीफमें चाह-ज़मज़म है; वूंसरा. चाह:खोजा-अदवान. है,, जोः कि 
बुखाराकी बाल्लुको-भूमिमें. जिन्दानाके ठमान (.पर्गना )में. अवस्थित है; 
 “ब यही पवित्र कूप है, जो सभी तरहके शेग-दोषकों दूर करता: है। 
केन शर्ते दे, कि आदमीके दिलमें श्रद्धा. हो | यदि संशय करे तो भारी 
अआनिष्ठ भी होताः है। इन तीनों कृपोंके बीच जमीनके. नीचे-नीचे राह है। 
एक बार एक आबखोरा ( कठोंरा ) चाह-जमज़ममें गिर पड़ा, कुछ समय 
बाद वह चाह खोज़ा-अदवानमेंसे . निकला । वहांसे दुबारा गुम हुआ, तो 
कृछु समय बाद: यहाँ आकर उतराया। पुराने बूढ़ोंके कथनानुतार वही 
“यह आबखोरा: है, जिससे तूने अभी-अभी- आचमन किया है |. 
मज्ञारका दशन करनेके बाद बाहर आनेपर ग्रज़ीमशाहने यादगारसे 
#कहश-- आ, तुझे बुखारा-शरीफके मदर्सोंकों दिखलायें”। ओर उसे 
वुर्बजिन्दीके दृहोंसे. होते 'हाजी अमनबाय सड़क पर ले गया | देखा कि 
नमाजगाह-दर्वा बसे हल्ला मचाते, वाजार-गाज़ियान- 
ज़ीमशाह और यादगार इस- विचित्र तमाशेओे 
रे. खड़े. हो. गये ।-जन-समृह ,तजदीक पहुँचा.।. वहाँ 






देखते शाहके 
हि 


आगे-झगे एक पचाससाला यहूदी चल रहा.था | उसके छिरपर जबुख्ाराके 
यहूदियोंके लिये निर्धारित एक चारतदी टोपी थी, तनपर नीले रंग्ेका 
जामा और कमरमे रस्सीका कमरबंद बँधा था--अश्रर्थात्‌ उसकी वही 
पोशाक थी जिसे पहिनने के लिये बुखाराके मुह्लों ओर अमीरोंगे उन्हें 
ध्य कर रखा था । बहूदीके पीछे-पीछे .एक मुसलमान आ रहा,था 

जिसके हाथम छुः ग्रोलियोंका एक तमंचा था | अँगुली तमंचेके घोड़ेपरेः 
थी, यानी गोली चलनेम॑ सिर्फ श्रेंगुली दबानेकी देर थी। बह यहूदीको 
जल्दी-जल्दी चलनेको कह रहा था | ज़ब लोग भीड़ लगाकर रास्तेको*- 
रोक देते, तो वह तंमंचेंकी उनकी ओर घुमा देता, भीड़ हृदकर यहूदीको 
रास्ता दे देती । जनसमृह चलते-चलते अज्ञीमशाहके पास पहुँचा। जैसे 
ही अज़ोमशाहकी नजर यहूदीपर पड़ी, वह “ओहो | तू यूसफ गुगग (मेड़िया) 
कहाँसे ?” कहकर चकित हो चिल्ला" उठा। यहूदीको जवाबदेने था दम 
मारने की हिम्मत नहीं थी, लेकिन यादगारने पूछा--मालिक ! आप इसे 
पहिचानते हैं ?. 

अज्ञीमशाह--अरे, पहचानता हूँ.। यह. यूसुफ गुर्ग नामक यहूदीः 
कंसाई है | वह मुझसे: सेड़ें खरीदा करंता है। कल मी दो दुस्वे खरीदे हैँ 
और अभी दाम भी नहीं दिया है | 

यादगार--डसे कहाँ और किस लिये ले जा रहे हैं ! ह 

--बुखारा शरीफमे मुल्ला बहुत ज्यादा रहते हैं | यहाँ शरीयत (धर्म-. 
शास्त्र )का हर हुकुम जारी है | जान पड़ता है, यहूदीके' पास शराब पकड़ी 
गई है| अ्रत्र इसे दंड देने-दिलाने. काजीखाना या रईसखानामें ले जा 
रहेहैं। 7 

भुंड बाजार-गाज़ियाँ पहुँचा । यहाँ चौरस्तेपर इतनी जबर्दस्त भीड़ 
जमा हो गई, कि कहीं पैर रखने का-ठौर नहीं था। यहूदी बुड़ढा बहुएँ 
आरी कठिनाईमें पड़ा था | उंसंकी पीठपर एक मशक जल भरने. लायक 
मठका ओर पीछे तमंचा लिये. एंकः आदमी तेज्ञ चलनेके लिश़े: हुकुम दे 


१७४ 


- रहा था | तीन तरफको तमाशंबीनों. की भीड़ने थंदकर रखा था| इसी 
समय तमंचे वालेने यहूदीकी मदद की | उसने अपनी काली पुतलियोंको 
ऊपर चढ़ा तमंचाकों दिखलाते हुए हटों हृदो” कहकर. बायेंका 
शस्ता साफकर रूसी भाषाकी फौजी कमान दिया “नालेबा, मा? 
( बाई ओरं, चल )। ॥ 
 यहूदीने भी बुखाराके सिपाहियोंकी तरह दाहिनी ओर कदम 
बढ़ाकर कमानकी पाबन्दी की । तमंचे बालेने भी. अमीरी सेनाके अंफसरों- 
को तरह उसकी बॉह पकड़ बाई' तरफ घुमा “इस तरफ. घूमनेकों कह 
रहा हूँ” कहकर कमानकी पात्रंदी कराई | इसी तरह दोनों मुल्ला मुहम्मद 
मदर्सा पहुँचें। तमंचा वालेने फिर एक बार लोगोंको आँगनसे भगाया 
और वह यहूदीकों मदसाके अंदरकर फाटककों भीतरसे बंद करके गायब 
होगया। 

मदसाके बाहरी आरॉगनर्म सड़कतक लोग भरे हुए थे | तंमाशबीनोंकी 
झखेया बढ़ती ही जा रही थी । इसी समय काज़ीकलों ( महास्यायाधीश गरका 
हएक नौकर और मीरशबर (कोतवाल )का आदमी वहाँ पहुँचे. और 
चाहा फाठक खुलवाकर देखें कि क्या बात है। तब्र तक तमंचेवाला यहूदीके:- 

- साथ बाहर निकल आया। अब यहूदीकी पीठपर मटका न था। तम॑चेवाला' 
जल्‍्दी-जददी कदम. रख रहा था। .हर कदम पर लड़खड़ाते दीवारसेः 
ट्कराकर फिर आगे बढ़ता। काज़ीके- आदमीने पीछे जा एक भाड़ेमें 
उसके हाथसे तमंचा छीन लिया और उसी तमंचेसे उसे डरा यहूंदीके: 
साथ आगे बढ़ाया | मीरशबका श्रादमी भी साथ-साथ था। हे 
कं आ आ। रा 

भीड़के तिंतर-बितर हो जानेपर श्रज्ञीमंशाह. यादगारकी मदर्सामें ले 
नया और फांटकके हर छल्ले, प्ले, डंडेकी दिखलाकर ब्ोले--यह मुराद 
पूरी करनेवालां छल्ले है, यह सौमाग्यंका पन्ना है, यह शैतान भगानेवाला 
डंडा है। और हरेकको चुम्बन दे श्रँखोंसे मल यादेगारंसें मीं वैसा ही 
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कराया | अंतर्म बादगारसे कहा--आरा, ताकशूर कसाईसे लेकर तुझे एक 
जुम्बेकी चर्बी देता हूँ, तू उसे तेकर मद्सके इस दवजिके भीतर जाना 
और म॒ल्ला असामुदान मखदूमीका पता पूछुकर चर्नी उन्हें दे उनसे दुआ 
लेना | किर मेरे पास फतहुल्ला भेड़-सौदागप्की हवेलीमं आ जाना। 
लेकिन, मुल्लाके पास पहुँचनेपर पहले किवाड़को खद्खटा लेना, 
खब्खटाये बिना अंदर न जाना |. न्‍ | 

अजीमशाह मदसेंकी इमारतों और शहपंक्तियोंको दिखला यादगारको 
लिये तकियाशरी-बुखाराकी तरफ चलते | 

११ 
मोजका दिन 

आज दो दिनसे हाजित्‌ मुर्ग (मेड़िया)के कमरेमें पोलावकी देग 
बराबर गरम होती है। आगेके लिये भी बड़ी आशा है ) जिस भाग्यने 
“मरनेके सिवा कोई चारा नहींके समय बीस तंका नक्तद पहुँचाया और: 
एक दुम्बा चर्बी पहुँचानेका वादा किया, आश्चर्य क्या यदि वह आगे ,मीं+ 
जीवन-पथ प्रशस्त करनेमें इसी प्रकार सहायक हो । कमी थी. तो सिर्फ एक 
चीजकी, यानी पासमें शराब नहीं थी। यद्यपि कुछ माल-मसाला लाकर 
मटकेमें डाला जा सकता था, लेकिन उसके तैयार होनेके लिये चालीस 
दिनोंकी आवश्यकता थी। हाजित गर्गके अफसोस करते वक्त संक्तत्रत 
खोजाका जिक्र आ गया, जिसपर उसने मखदमसे कहा---नकबत. खोजाके 
सारे काम एक ओर और मरी साल-पुराने मुसललसी- ( मदिरा )का मटका 
एक ओर | यदि आज वह द्ोती, तो हमारे मौज-मेलेम कोई कमी न होती 

असासुर्दान--यदि इस सम्रय खुदा एक मठका म॒दिरा मेज देता तो 
क्या तू नकबतके ऊपरसे हाथ खींच, लेता 

--णँक मठका : नहीं, एक बोतल मी. अगर भेज देता, तो नकबत 
खोजाकी शिकाबंत न करता | 
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. इसी: वक्त सीढ़ीसे:ऋमतहीन पड़ते पैरोंकी ग्राहट सुनाई दी। आनेवाले 
धे कोठरीके द्वारपर पहुँचे और उनमेंसे एकने कहा--“पीठको द्वारकी 
और करके सीढ़ीपर बैठ. ।” दरवाजेके' पास कान लगाये असामुद्दीनने 
आ्रावाज सुनकर कहा--वह आवाज तो “ईशान तूरा' जैसी है | 
हाजितू--इन बीस तंकोंपर भी पानी फेरना चाहता है क्या (--इतना 
कहकर हाजित्‌ आग बगूला हो गया | 
दर्वाजा ब्रिना खटखटाये ही खोला और झआगंतुकने सिरको अंदर करके 
कहा--हाजित्‌ गुर्ग | इस मदिरिके मठकेकों ले और मेरे लिये दुआ कर | 
हाजितूने देखा कि सचमुच कमरेंके द्वारपर एक मठका रखा हुआ है | 
वह एकाएक खड़ा होकर बोल उठा--ईशान ज्ञान | मगयवान्‌ दया करें 
थाल मेंट करता हूँ। 
“--अह्द तुम्हारे लिये निछावर है। मैं फिर मी यूसुफके घर जा डटकर 
पियेंगा। बह कवाब मी बनाकर देगा | ््््ि 
«  आगन्तुकने “आगे आगे चल्न यूसुफः गुगं” कहकर हुकुम दिया और 
क्षतों सीढ़ीसे नीचीके ओर उतरने लगे | 
/ मठकेकों कमरेमें लाकर मब देखा कि वह शाविरजानवाली शराब है, 
तो उनके आनन्दकी सीमा न रही | 
ग्रसामुद्दीनने: कह्य--एक मठका शराबकोी जगह एक मठका. अशर्फी 
मैंने खुदासे! माँगी भी, लेकिन देवदूतने. “आमीन” बोल दिया, जिससे 
महसे मिकलतें वंक्तकी हमारी अभिलाषा ही स्वीकृत हुईं 
--औरे नजदीक एक मठका भदिरा एक मठका अशफसि तो क्या एक 
मटका मोतीसे भी बढ़कर है-। कविने गलत नहीं कह्दा है-- 
ऐ वर्षाके बादल ! सींच वसन्ते मद्रिलय 
जिसमें बँद बने मदिश है मोतीसे क्या लेना ! । 
मखवूम--गुर्ग ! गज़ल पढ़ना रहने दे। उठ जल्दी. कर |. आश, 
तैथारः हो कि भगवत्मेषिंत. इस. मदिरिका आस्वाद ले शान्ति-आतत करें.। 
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>>तैयार ईघन कम है, तू इंधन ला | मैं. आशके लिये घी 
तपाता हूँ । 

आशके लिये माँस तला जाने लगा । तबतक दोनों दोस्तोंने दो-तीन 
प्याला निकालकर चलखा। मदिरा पुरानी और जोरदार थी । असामुद्दीनने 
कहा--हाजित ! युर्ग (मेड़िया) की उपाधि हाथसे गईं न ! 

क्यों ? 

--जब तेरी शराब यूसुक गुर्गकी शराबसे खूबी और जोरदारशीमें बराबर 
होती थी, तब इंशान वूराने तुझे यूसुफवाली उपाधि प्रदान की थी । अब 
यूसफर्की शराब तेरी शरात्रसे आगे बढ़ गईं। मुक्के डर है, कि कहीं यह 
उपाधि छीनकर वह तुके गीदड़ (शगाल) की उपाधि न दे दे । 

--गीदड़ होना भी बुरा नहीं, क्योंकि वह भेड़के माँसकी जगह मर्गेका 
माँस खाता है | 

उन्होंने तले मॉाँसमें चावल डालकर पकाया | इस समय भी दो-तीन 
बार प्याला द्वाथोंसे गुजरा | फिर आशकों निकालकर पेट भर खाया। 
उसके साथ भी पानीकी जगह मदिराका दौर चला। इसी बक्त द्वार, 
खटखटानेकी आवाज आईं । ै 

हाजित्‌--फुर्त नहीं, परहेज | 

“मैं सकी (मुवक्जिन ) हैं। दरवाजेपर एक दाखुंदा, (पहाड़ी) आया 
है, बह असामुद्धन मखदूमके बारेमें पूछ रहा था | उसे साथ लाया हूँ। 

““अच्छा, उस यहाँ छोड़कर तू चल्लां जा. | फूर्सत नहीं, परहेंज्ञ | 

हाजितूने सूफीके चले जानेपर द्वार खोलकर “आ. बच्चा” कह 

मानकों कमरेके अंदर कर लिया और दुम्बेकी चर्बरीको उसके हाथसे ले... 

एक कोनेमें रख दिया। फिर आशका थाल उसके सामने रखते पूछा-- 
तेशस नाम यादगार है. न! 
++हों, यादगार हैः! 

यादगार आश खाने लगा। असामुद्दीनको . नसीहतकीः बात बाद: आई 


शक 


और उसने ओर-जोरसे उपदेश देना आरंभ किया । ओऔजपर खढ़नेके 
समय हाजित्‌ने मी साथ दिया। अन्तर्म दोनोंने एक साथ हो मुह्लाखानी 
पद पढ़े | 

आश और नसीहतके समाप्त होनेके बाद योद्गारकी बिदाकर दीनोंने 
गजल गाना आरम्म किया--- 

स्वर्ग तुझे दें, तो घोखेमे मत तू पड़ना ' 

पैर मदसेंसे बाहर न रख, क्योंकि है आशियाना । 

इस पदकों उने दोनोंने श्राशिकोंकी तरह दुहरा-हुहुराकर गाया 
लेकिन नशेका जोर इतना अधिक था, कि “पैर न मंदिरालयके बाहर”? की 
जगह “मदसेंसे बाहर पैर न रख” कहके गाया | 
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: नृत्योत्सव 


सूर्यास्त हुए. दो घंटे हो चुके थे। दोनों मिन्रोंका नशा भी कुछ कम 
“हो चला था, लेकिन चित्त-जैकल्य और बिलासिताने उन्‍हें शान्तिसे 
बैठने या सोने न दिया, इसलिये वें कोठरीसे निकल सैर करने और ताज़ी 
हवा खाकर अपनी खुमारी वूर करनेके लिये तैयार हुंएः | बुखाराकी संकरी 
अँधेरी . गलियाँ उन्हें. अच्छी न लगीं और . हाजित्‌ने कहा--बल्लाह . 
( अगवानंकी शपथ ) [ बुखाराकी गलियोंसे क्नें अच्छी हैं।.... 

--ऐसा न कह, यह अंधेरी गलियाँ ही हैं, जिन्होंने मेरे और तेरे . 
पापोंको ढाक रखा' है। यदि ये प्रमासित और जनसंकुल होतीं, तो हम . 
कंबके ना बेइजत और बदनाम हो गये होते |. ह 

हाजितूने सहमति प्रकट करते हुए. कहा--ठीक, चलो लेकिन किस . 
और १. 
. -+अदि बड़ी सड़ककी ओरसे चलें तो कैसा १. 
“ .--जहुंत अच्छा चलो चलें । हे 


रह” 


दोनों “विद्यार्थी/ सड़ककी ओर. किसी अति-अ्रज्ञात बस्तुकी चाहमें 
चले | मीरकान-सड़क तक कहींसे दादरा . ( नाच-गाने )की आवाज नहीं 
सुनाई पड़ी | जब्र खानकाह-मीरकानसे दाहिनी श्र मुड़े, तो बाजार- 
खयाबानकी तरफसे दायरेकी ध्वनि अर्‌ड अरड आने लगी। जितना 
ही वें बाजारके समीप पहुँचे, दायरेकी आवाज़ उतनी ही ऊँची होने 
लगी । बाबारमें पहुँचे | शबगर्द(पहरेदार सिपाही ) से--जो अ्रपनी ढोलकी 
सिरके नीचे रखे एक किनारे लेटा हुआ था--अ्रसामुद्दीनने पूछा-- 
“श्राक्ता शबगर्द | यह मजलिस कहाँ है ? 

._ शबगर्दे शिरकों उठाये बिना “इशान-अमला सड़क पर कहकर कुर- 
कुराने-मनभनाने लगा, जिससे जान पड़ा कि वह आरम्भ बाधा पड़नेसे 
नाराज़ है। 

थोड़ी देर चलनेके बाद दोनों दोस्त मजलिसवाले घरके द्वारपर 
पहुँचे | घरका द्वार बहुत तंग था। वहाँ जमीनमें खोदे चूल्हों पर अधमने. 
हण्ड़े रखे थे और अगले दिन आश पकानेके लिये ईघनकी लकड़ियाँ 
चारों ओर फैली हुई थीं। एक तरफ एक-मशकी बड़े-बड़े समावार उबल* 
रह थे | नौकर लगातार घरके अ्न्दरसे आकर खाली चायनिकोंकों रख 
खोलतीं चायनिके उठाकर अन्दर ले जा रहे थे.। तमावारची खाली चाय- 
निकोम नयी चाय और गरम पानी. डालकर बारद छेदवाले चूल्हेपर 
उबलनेके लिये रखता जा रहा था। . 

बेबुलाये मेहमान इंधनके ढेरोपर .संभलकर पेर रखते किवाड़के पास 
पहुँचे ओर शिरको अन्द्र डालकर तमाशा देखने लगे | .मजलिस एक 
ऋड़ी दालानमें हो रही थी | आदमी एक .दूसरेसे इतने चिपके-दबे बैठे. थे 
कि सूई रखनेकी भी जगह न थी | सिर्फ़ थोड़ीसी कह खाली थी, जहाँ 
नौवेकी ओर आगसे भरी तीन अँगीठयोँ जल रही थीं। उनके आगे 
चारदायरावाले बैठे दायरों और गज़लोंकों एक खास तर्जसे गा रहे थे | 
मजलिसके बौचमें एक काकुलदार ( जुल्पीवाला,) . निमोछिया लड़का 
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नाच रहा था, . जो बीच-बीचमें “दायरावालों ( समाजियों )के साथ गाता 
मी था । एक पचीस-साला- जवान कमरबन्द बाँधे हरा: कर्ता पहने बैठा 
था, जिसने दोस्तोंको. खुश करनेके लिये मुँह पर अगीठीकी राख मल 
रखी थी | जवानके हाथमें एक बड़ी मशाल थी, जिसे बह नर्तेक लड़केके 
“मुँहकी ओर किये था। लड़का जिस तरफ घूमता मशालची भी एक 
.ठेहुनेकी जमीनपर रख दूसरेको खड़ा किये मशालको .लड़केके मुंहकी ओर 
से बिना हटाये खुद घूम जाता था | मसालसे टप़्का तेल नीचेके नम्देपर 
गिरता, जो सैकड़ों ऐसे जलसोंकों देख चुका था, और इसीलिये तेलसे 
भरा था। रोशनी कम होनेपर  मशालची जबान 'तेलदानकी टठोटीसे और 
तेन्न डाल देता और रोशनी तेज हो जाती | 
.. ब्रिना बुलाये मेहमान थोड़ी देर तक द्वारपर खड़े तमाशा देखते 
आँख मार भौं हिला बात करते मज़ा लेते रहे | वहाँ बैठ .एक आदमी- 
को उनके मुल्ला होनेका पता लग गया और उसने अपनी जगहसे उठकर 
“आक़ा क्वारी--( वेदपाठी ) | भीतर तशरीफ लाइये” कहकर बुलाया । 
माननीय सेहमान इतने ही इशारेकी प्रतीक्षा. कर रहे थे और मनमें 
'#द्वेस्तकी ओरसे एक इशारा और मेरा ,शिरके बल दौड़ना” कहते. जूतेको 
पैश्से निकाले बिना ,लोगोंकी परीठों और जाँधोंकों रॉदते. मनलिसके अन्द्रर 
पहुँच गये । बुलानेवाले आदमीने लोगोंको थोड़ा खिसकाकर उनके लिये 
आगे नम्देपर जगह खाली करवा दी। मेहमान उस तेलसे. काले नम्देपर 
इतने सन्तोषके साथ पातित-जानु बैठे, मानो वह.अतलसका विज्लोना है । 
.. असामुद्दीनने हाजितके कानमें कहा--यह बड़े भत्ते और मुल्ला-प्रेंमी 
खोग हैं। अखबाजी करनेपर भी हमारा इतना सम्मान करते हैं । 
--पाया,न भले आदमियोंकों / अरे “डंडेकी चोटसे भालू भी सुल्ला 
हो जांता है” । इन्होंने भी शरीफ कचरीकी हवेलीकी घथ्नाते शिक्षा ली 
है | पिछले सप्ताह उसकी -दावतको . मजलिसमें कुछ दायरा-म्ेमी मुह्ला- 
बच्चे ( विद्यार्थी ) पहुँच गये, उसने उन्हें भीतर थाने न. दिया। एक 


रद 


घंटेमे जैसे पुर्दके किनारे गीध जमा हो जायें; अहुतसे मुल्ना-बच्चे जमा होगये। 
और उन्होंने धावा बोल दिया । छुतसे लटकते भाड़ों और लालवेनोंको 
तोड़ दिया, दसगजी कालीनों और मखमलोंको जला दिया | यदि दर्शाकोंने 
आग बुझानेम हाथ न बटाया होता, तो सारी हबेली ही जल गयी होती | 
आर कया भूल गया, पिछले साल ऐसी ही घटना खुद हमारी गुज़रगाइ-ह 
'शाजियान ( गाजीपथ )में भी हुई थी । $ 

हाजितने गाज़ियानके एक यज्ञमें गुज़री दुर्घटनाकों वर्णन शुरू 
क्रिया | वहाँ हवेलीका दर्वाज्ञा बन्द देख मुल्ला-बच्चों ( विद्यार्थियों )ने 
भारी वूफ़ान मचाया और टेलीफ़ोनके तार तक काट दिये। काज़ीकलाँके 
आदमीने श्रन्तम पहुँचकर दो-तीनको गिरफ्तार करना  खाह्य परम्तु 
#बह्मदुर मुला-बच्चोंने” भी--वह कहते हाजित्‌ने जोशमें आके अपनी 
आवाज़ कुछ ऊंची की, क्ेकिन पाससे किसीने “चुप रहो” कह दिया और 
हाज़ितको चुप रह जाना पड़ा । 

मजलिस समास हुई। नौकर अगीठियोंको उठा ले गये। मशाल 
बुका दी गयी | छुतसे लटकती लालटेनोंकी रोशनी भी कम कर दी गयी, 
लेकिन हमारे मेहबान अ्रव॒भी घटे थे। गदे. पर बैठे आदमीने कहां--- 
मेहमान भले आये, कल दोपहरको भोज करना है, , इसलिये जल्द सोना 
जरूरी है | " ह कम 

श्रसामुद्दीनने हाजितसे कहा--इतना ही सम्मान बहुत है| था नाम 
पुकारनेंसे पहिले ही चले चलें | रात मी ग्राधी बीत गयी है|. 

जब वह अपनी जगहसे उठ रहे थे, तो एक आदमीने कहा--भल्ते 
आये तक़सीर ! आपका हर क़दम ऑखोंपर | 

एक दूसरी आवाज़ आयी--इनके ऊपर एक पत्थर फैंक | 

इन सारे अपमानोंकों सुनकर भी हमारे मेहमान अनजान बने हुए. थे 
' और उन्होंने उन लोगोंके इन' अन्तिम अपराधोंकों पहिलेके सम्मान 
अदशनसे माफ़ कर दिया । 


श्यर 


१३५ 
बेवक्तकी अजान 


मजलिस समाप्त होनेपर मखदूम और हाजित्‌ मर्दर्सा-क्ौशकी ओरसे 
खाना हुए | हाजितूने कहा--बल्लाह, सूखके मारे मेरे लिये. चलना 
मुश्किल हो रहा है | 
#€.. +खराव भी प्यालापर प्याला पी रहे थे, लेकिन उससे क्या ब्रनता ! 
जो कहीं घरमें खानेकी बनी चीज होती--कहकर मख्दूमने भी अपनी 
भूखकों प्रकट किया | 
भूखे होनेपर भी दोनों दोस्त बिना दम मारे चलते रहे। वह मह्र्सा 
कौश बाजारमे पहुँचे । देखाकी दहबाशी ( दस सिपाहियोंका अफसर ) 
अंगीठी जला झपने शबगद्दोंके साथ बैठा चलचख कर रहा है।. दोस्तोंने 
जाकर हुका माँगा | हबराशीके कहनेपर एक शबत्रगर्दने हुक्का दिया। 
< दोमोंने दो-दो फूक लगायी, इसी वक्त वहाँ एक कोनेसे आवाज़ आयी 
_ “तकसीरजान | मुझे छुडाइये” । अ्रसामुद्दीनने पास जाकर पूछा : 
तू कौन है! 
“क्या मुझे नहीं पहिचानते ! आज ही तो मैंने मदरसा जाकर 
आपको चर्बी दी । 
--हाँ हाँ, अज़ीमशाहका आदमी । तू यहाँ क्‍या क॑र रहा है ! 
--मदर्सेसे निकलकर मैं बाहर आया,. तीम-चार कदम ही चला 
था, कि शस्ता भूल गया। बहुत कोशिश की, मगर रास्ता न मिला-। 
फतहुल्ला बायकी हवेली पूछी, किन्तु किसीने न बतलाबा | राव आयी, 
अंधेरा हो गया । कृचेगें आदमियोंका आना जाना भी बन्द हुआ | शत्ता 
स पा इधरसे उधर दौड़ता रद्द । अन्तर्म इन लोगोंमेंसे एकने मुझे 
गिरफ्तार्कर यहाँ बैठाया-। मैंने बहुत बिन्ती की, कि मुझे फतहुल्लाके पास 
पहुँचा दें, मेरा मालिक वहाँ है, यदि मैं इस रातको न गया, तो मुक्के बहुत 


रैकरे 


बुरा-मला कहेगा। किन्तु, किसीने ने सुना और यहाँ बन्दी बनाकर रख 
दिया | 

असामहीनने दहचाशीसे कह्य--दहबाशी ! इसे छोड़ दो, यह मेरा 
मेहमान है | । ह 

--अच्छा, आपकी बात शिर आँखोंपर । जब इस लड़केनें कहा, कि. 
मेरा मालिक फतहुलला वायका गेहमान है, तो मुझे आशा हुई, कि कंल 
पतीली गरम करनेके लिये मुझे कुछ पैसे मिलेंगे; लेकिन मालिकके धनमें 
हिस्सा न बदा था और आप यहाँ आ गये। 

--खैर, हरज नहीं। खुदा इसका बदला दूसरी जगह देगा। यदि 
ईशान अमलाके मजलिसोंका रास्ता लो, तो एक नहीं कितने ही 
पतीलियोंके गरम करनेके लिये पैसा मिल जाय--यह कह असामुद्दीनने 

दगारसे कहा उठ बच्चा ! इधर आ !” 

दोनों दोस्तोंने निश्चय किया, कि यादगारकों फतहुल्लाकी हथेली तक 
पहुँचा आएँ। रेगिस्तान और बादशाही आर्क (किला)की चारों तरफ , 
सरतराज (सैनिक) रखवाली कर रहे ये, जो अनजाने आदमीको जाने नहीं 
देते थे। इसलिये उन्होंने मजबूर हो बाला-हौज़के पीछेसे. उस्तारुखी 
असकरती और काफ़िरस्वातकां चक्र कार्टते बह गुज़रगांह (सड़क) 
मिर्नागफ़्ूर्पर पहुँचे | मिर्नागफ़्रसे आगे मसजिद अर्वान-बादंगारके 
सामनेके कूचेसे उन्होंने लड़केकीं फतहुल्लाकी हवेलीम पहुँचा दिया और 
स्वयं बड़ी सड़कसें होज्ञ ( तांलाब )चोवबाज़ार होते अपने घरके रास्तेको 
पकंडा । 

हाजितूने कहा--इस भूखर्म इतना बड़ा रास्ता तेरे अज़ीमशाइकी 
गेरदगीके लिये चलना “मुर्देके ऊपर सो डंडा” है | 3 

-“दजित्‌ ! सचमुच तू गुर्ग (भेड़िया) है। अंज्ञीमशाहके दुम्बेकी 
चर्बी अच्छी, किन्तु उसके आदमीको दस कदम पहुँचाना बुरा | ' 

वस्तुत; दोनों दोस्त अत्यन्त मूंखे थे | नशेके बाद एकके बाद: एक: 


श्द्ड 


कैकी चायने पेटको धोकर साफ कर दिया था,-खाली पेटमें आग लगी हुईं 
थी, जिसने अतड़ियोंको जलाकर आँखोंमें अँधेरा पैदा कर दिया था। 
रास्तेंम हर नानवाईखाने ( रोठीकी दूकान )के पाससे जाते वक्त गरस 
रोटीकी सुगन्ध भुख़को और बढ़ा देती थी। हाजितने कहा--पैसा है 
#तो ला, एक रोटी खरीदकर खाये | 
 आगैसा मेरे पास नहीं है, लेकिन मुफ़्त रोटी पानेका एक हंग मेरे 
- बांस है| जा 
--कोनसा ढंग ? चोरी करें या मिखमंगी ? 
“--नहीं, चोरी करनेकी ज़रूरत नहीं, एक सम्मानित मिखमंगी करें | 
: , “सम्मानित मिखमंगी कैसी ! जल्दी जो कुछ कहना है कर, यहाँ 
ज्ञान निकलना चाहती है। ह 
“धीरज धर, पहले मेरी बात-सुन | आजकल शहरमें महामारी फैली 
हुईं है। ईशान काज़ीकलाँ (महान्यायाधीश)ने मुबाज्ज़िनोंको, हुकुम दे 
रखा है, कि महामारी रोकनेके लिये रातकों कूचचोंमें जाकर वेवक्त अज़ानकी 
बाँग दें। कल्ल रात मैं मदसेंके मैंदानमें था, देख।दो मुबज्जिन राहमें 
खड़े अ्रज्ञान दे रहे हैं, फिर. देखा कि उस्ता-हसराहके एक नानवाई-लानेसे 
एक नौकरने लाकर उन्हें दो. रोटियाँ दीं। हम भी मिर्जा मुख्तारजानक्रे 
मानबाईखाने (रोटीकी दूकान)के सामने एक अजात दें, आशा है हमें 
भी लाकर रोटी देंगे | ह ' 
-+असामुद्दीन ! तदबीर तो तने भाई गजबकी सोच निकाली | अब 
ज़रा जल्‍दी जल्दी क्रदम वढ़ा, कहीं रोटीके पेटर्म जानेसे पहिले ही जान. न 
निकल जाये । 
, दोनों, यारोने - जल्दी-नलदी पहुँचकर नानवाईखानेके सामने ऊंची 
' आावाज़में अज्ञान लतमकर रास्तेमें दोनों पैरोपर बैठ ऊँची आवाज़से अज्ञान 
की छुआ पढ़नी शुरू की | इसी वक्त नानवाईखानेका दरर्वाजा खुला और 
शक नौकर हाथमे दो गरमागरम रोटियाँ लेके वहाँ पहुँचा। दुआ अभी . 


श्च्य्प्‌ 


खतम नहीं हो पायी थी | दाजितने धीरेसे कहा “बस कर, मतलब पूरा हो 
गया, तेरी दुआ अल्लाइकी दर्गाहर्म कबकी स्वीकृत हो थुकी ?” यारोंने 
जल्दी दुआ खतमकर हाथोंकोी मुँहपर फेरा। नौकरने हाथ-जलाती गरम 
रोटियोंकी दे दुआ करनेके लिये प्रार्थना की | यारोंने उसके लिये छोटी सी 
दुआ पदहुकर अपना शस्ता लिया और एक रोटीको तोड़कर दो मिनटर्से 
ख़तम किया। अब दूसरी रोटीकी बारी आबी, तो हाजित्ने कहा--अगर 
चार रोटियाँ दिये होता, तो कुछ काम भी चलता, इन दो रोटियोंसे क्‍या 
बनता है? ओठोंने कहा “आई,” में इसे कहा “मीतर आई,” पेटने कहा 
ऊपर क्या चीज़ थी भो नीचे नहीं पहुँची” 

--हाजित ! अगर त चार पेर वाला गशुर्ग (भेड़िया) होता, तो दुनिया 
में एक भी भेड़ नहीं बची रहती । एक श्रादमी श्रद्धा करके तुके रोटी देता 
है और त्‌ कृतन्न बन और ज्यादा माँगता है | ये बेचारे सीधे-सादे हैं, जो 
कि मुझे और तुझे रोटी देते हैं, यदि हमारे सच्चे रूपको जानते, तो पत्थर 
देकर हमारे शिरकों तोड़ देते । ह 

“ये मूर्ख हैं । * 

--ममकहराम | गाली न दे। ये लोग मूर्ख हों, तो भी मेरा और तेरा 
पेट यही भरते हैं | दुनियाकी आबादी इन्ह्ींके ऊपर अवलम्बित है 
इसलिये पुराने आलिमोंने कहा है “लौ लल:हिसाक़ वलअज़बद्दुनिया'” 
यदि मूर्ख न हों, तो दुनिया बरबाद हो जाय ) | 

इस तरह फ़िलसफाबाज़ी ओर मसखरी करते दोनों यार मदसें 
पहुँच और रोटीके ऊपर एक गिलास ठंडा पानी पीकर दोनों सो. गये । 

दूसरे दिन आठ बजे सवेरे ही नकबत्‌ खोजाने किवाडइको दकठक करके 
उन्हें जगाया | हाजितने कहा--ईशान ज्ञान | सुना था कि कल तुम्हें 
उन्होंने बन्दी बनाया था, फिर कैसे छूटे ! * 

-+अके बन्दी अनानेवाला अभी तक माँ के पेटसे नहीं जममा |. 

“और यूसुफका क्या हुआ |... 


श्८क्‌ 


+ “हम दोनोंको काज़ीखाना ले गये | ईशान काज़ीकलॉने मुझे. देखा । 
फिर वह यूसुफते बोले “तेरा शिर कब्रमें पड़े | तू इस्लामी बादशाहकी 
छत्न-छायामें जीवन जिताते शराब-फ़रोशी करता है ! (फिर अपने आदमियों 
की ओर निगाह करके) “इस काफ़िरकों लेजाकर ज़िन्दान ( जेल )में छोड़ 
आओ ओर कह दो कि इसे तबतके बन्द रखें, जबतक जनांवआलीसे 
प्रार्थना करके शरियतके अनुसार फैसला नहीं हो जाता” । फिर नौकर को 
इशारा किया, कि मुझे ले जाकर क़राजीखानेके ज्ञीनखानेगे रखे। शाम 
होनेपर क्राज़ीकलॉके भीर अखुरबाशी ( अफसर )ने - एक आदमीको साथ 
दे मुझे सही-सलामत घर भेज दिया | 

हाजित्ने कहा--.बड़ेको रहने दे छोटेकों काट” की कहावत सचमुच 
ठीक हैं। 
-““यदि मेरे. जैसे बड़ोंको काने लगें, तो तेरे जैसे छोटे मर जाये ! 
, श्राखिर ईशान काजीकलॉका पेट भी हमारे जैसोंके ही धनसे मरता है । 
“जाने दे इन बातोंको, जल्दी आश तैयार कर+-कहते नकबत खोज जामा 
'उतार बिस्तरेपर पालथी मारकर बैठ गया । 


१४. 


सैनिक (सरबाज़) 


« / बुखाराकी. शास-शौकतने शहरमें पहले-पहल आये पहाड़ीको न 
आश्चर्य डाला, न कोई आकर्षण पैदा किया । मजारों (समात्रियों) और 
-मदरसोंने भी अधिक प्रभाव न डाला) यादगारका ख्याल केवल एक जगह-- 
'दर्रनिहोँ में था, उसका दिल केवल गुलनारके साथ बँधा था। गिरफ़्तारीके 
समय गुलनारने जैसा प्रेम और सहानुभति दिखलाई थी, उसने उसकी 
मुहृब्बतकी सो गुना बढ़ा दिया था । इस बेगानी दुनियामें उसने एक 
व्यक्तिकों पाया था, जिसके- दिलमें उसके लिये दर्द था.। उसे श्रफ़कोस 


दल 


होता था, कि आज वह उससे दूर पड़ा है | वह यह भी नहीं जानता था, 
कि शुलनारको फिर देख सकेगा था नहीं | “दुनिया आशाकी ठौर,” “जब 
तक जड़ पानीर्म तब तक फलकी श्राश” कहा गया है | यदि प्रयत्न करे, 
तो मनुष्य अपने लक्ष्य तक पहुँच सकता है | उसकी यही अमिलाषा थी 
कि एक बार किर गुलनारके नयनामिराम सौन्दर्यको देखे; एक बार फिर्‌$ 
उन अधेरोंसे महु-मिश्रित अज्ञरोंकों सुने, जिनपर - गिरफ्तारीके समयकों 
छोड़ सदा मुस्कुराइट रहती थी | 
दगार अपने दिलसे कह रहा था--गुलनारकी चेश और क्रियासे 

स्पष्ट है, कि बह मुझसे प्रेम करती है, बह कभी किसी दूसरेकी अपना दिल्ल 
ने देगी। उसने अंतिम दिन कह्य था “तुमे छोड़ में किसीसे ब्याह ने 
करूँगी” | यसावलकी ब॒न्दूकके सामने उसने जो बहादुरी दिखलाई थी, 
उससे साफ है, कि वह किंसो दूसरेकी बीबी आसानीसे न बन सकेगी। ख्री 
होते भी उसने इस तरहकी मर्दानगी और बफ़ादारी दिखलाई, लेकिन 
अफ़सोस, मैंने उसके पास पहुँचने तककी कोई कोशिश न की | 

लेकिन कोशिश तमी की जा सकती थी, यदि अजीमशाहके हाथसे 
मुक्त होनेका कोई रास्ता दूँढ़े। और रास्ता क्या है ! मागना ! कहाँ 
और किसके दवजियर, इस प्रश्नका- उत्तर झनुभवहीन, झल्यवयस्क 
तरुण॒के पास ने था | ॥ 

यादगार फतहुल्ला ब्रायकी हवेलीबाले कूचेको छोरपर पुश्त-आके 
नामक मार्गम दीवारसे पीठ लगाये इन्हीं विचारोंमें मम्म था, इसी 
क्‍क्त किसीकी आवाज आयी--दाखुर्दा | तू कहाँका है ! 

आवाज सुनकर यादगाश जैसे सोतेसे जाग .उठा। उसने उस तरफ 
निगाह करके देखा कि वहां अमीर का एक सरबाज ( सैनिक ) उत्तरकों . 
प्रतीक्षा में है 

यादगारने कहा--हिसारका | 

--खास हिंसारका । 


रश्प््ल 


क्र 5 


(| ह क् आन 


द ऐप है के] ! 






“अगर मैं सरवाज (सिपाही) बनना चाहूँ तो” 


बरण्ठ ९८६ 


“नहीं, असली निवासी मैं कूलाबका हूँ, लेकिन इस वक्त सरेजूब 
हिंसारमें रहता हूँ । 
>ज्वहाकी जगहें आबाद हैं १! . 
--आबाद जगहें भी हैं और ना-आज्वाद भी | 
“अंगूर, खरबूजा (सरदा ) और दूसरे मेवे वहाँ होते हैं ! 
--हाँ, हर तरहके मेवे बहाँ होते हैं । 
. “मैं वहाँ जा रहा हूँ, इसलिये तुझसे पूछ रहा हूँ । 


| 


--ध्यापारके लिये जा रहे हैं, या नौकरीके लिये १ 
“--दोनोंमेंसे किसीके लिये नहीं, हम जनाबश्रालीके तरंबाज हैं, सदा 
उनकी सेवा करते हैं । जनाबश्नालीका फर्मान ( आशा ) है, कि मेरा 
दस्ता ( पल्‍्थन ) कोहिस्तान ( पंर्बतभूमिं )की तरफ जाय । कायदेके 
मुताबिक वहाँ शायद दो साल रहना पड़े | यह पहिली बार है, कि मैं उस 
तरफ जा रहा हूँ। ह 


आदमी कैसे जनावश्रालीका सरबाज बनता है” एकाएक यादगार पूछ 
उठा | श्रभी पहलेके वि्चार-मालासे उसका सम्बन्ध टूटा न था। उसने 
सोचा शायद सरवाज्‌ बनकर कोहिस्तान जानेमें आसानी हों |. 
, . “जो भी चाहे, हर वक्त झमीरका सरबाज वन सकता है। 
--श्रगर मैं सरबाज बनना, चाहूँ तो ! 
--पूं भी बन सकता है। 
. “यदि मेरां मालिक न बनने दे तो १ 


. “अगर तू चाहें, तो फ़िर तेरा बाप, माँ, मालिक या दूसरा रोक 
नहीं सकता है।..._ 5 रु 
“प्द्ि मैं कोहिस्तान जाने वाले.। दसस्‍्तेसें भर्ती होना चाहूँ, तो: क्या 
भरती, हो सकती है १  '28 
-+होँ, भरती हो सकती है | 


्प 


--मैं तुम्हारे दस्ते ( पव्थन )में आना चाहता हूँ, मुक्के उपाय 
बताओ । 

--इस वक्त में यहाँ ड्यूटीपर हूँ, एक घंटा बाद मेरी जगह दूसरा 
झादमी आयेगा और मुझे छुट्टी मिलेगी, फिर हम दोनों जुजवाशी (कप्तान) 
के पास चलेंगे, बह तुझे शाही धरबाज बना देंगे | 

--बहुत अच्छा । मैं इस जगहसे ही नहीं टलूगा । 

एक घंटा बाद सरबाज ब्यूटीसे छुट्टो पा यादगारकों साथ लिये काफ़िर 
राबत सड़कसे होते जुजबाशीके मकानपर पहुँचा | दरवाजेके पास 
यादगारकों रहनेके लिये कहते बोला--मैं अन्दर जुजबाशीसे निवेदन करता 
हूँ, जन्तक मैं आऊँ तब तक तू यहाँ बैठ । 

सरबाज अन्दर गया। वहाँ जीनखानेमें एक चालिससाला आदमी--« 
जिसके पैरोंमें वेड़ियाँ पड़ी थीं--मैठा आँसू वहा रहा था। सरबाजने उसकी 
तरफ देखकर कहा--कुर्बान ! कब्र तक इस हालतमें बैठा रहेगा ? 

--जमीन कड़ी, आसमान ऊँचा, मेरे लिये उपाय क्या, बैठ नहीं तो' 
क्या करूँ! 

.. --जहदी एक आदमीकों खरीदकर दे और इस आफतसे छुट्टी पाजा। 
इस जगह आकर किसीने महीना नहीं देखा | जल्दी कर | 

-मं कहाँसे आदमी खरीदकर लाऊँ ? एक आद्मीके लिये इतने तंके 
चाहिये और मेरे पास क्‍या है ! 

--मेरी बात सुन | या तो अपने भाईकों लाकर दे था उसकी जगह 
एक आदमीको दे, या खुद सरबाज बन। यह छोड मेक्तिका दूसरा उपाय 
नहीं है। - 

--काश | यदि वह ज़बाँमर्द मेशा असली भाई होता ! भेरे बापने 
सिफ़े ज़सकी माँ से शादी की थी | बाप और अपनी माँके मरनेके बाद 
बह चला गया, फिर खुद आकर सरबाज बना और खुद ही भाग गया । 
मेरा क्‍या कपूर है, कि मैं उसकी जगह ओदमी खरीद कर दूँ।. 


श्ह्ण 


--जो कुछ: भी हो, बह तेरा दादार ( भाई ) कह्या ज्ञाता था, यदि 
तू न होता तो उसकी जगह उसके गाँववाले एकः आदमीको पकड़कर 
सरबाज ( सैनिक ). बनाते | आदशाही काम हँसी-ठट्ठा नहीं है। एक बार 
सरबाज वन जिसने जनाबश्राली की तनख्वाह साथी, वह मरतें दम तकके 
लिये सरबाज़ बन गया | अगर वह मांगे, तो उसके घरवाले, घरवालों 
उदी तो पड़ोसियों या गाँववालोंकी सरबाज बनना पड़ेगा। यदि आदमी 
खरीदकर नहीं दे सकता, तो खुद सरबाज बन, दूसरा शकस्ता नहीं | 

मेरे ऊपर दया. कीजिये। मेरे तीन छोटे-छोटे बच्चे हैं और एक. 
काले बालोंवाली परी सी स््री है। धरमें दो तनाव ( एकड़ ) जमीन 
और इन हाथोंके सिवाय मेरे पास कुछ नहीं है | यदि एक दिन न हिलूँ: 

डोल , तो बच्चे भूखे सर जाये | बदि में सरबाज बनें , तो उनकी क्‍या 
हज्नत होगी ! ह 

“तेरे बच्चोंकी कोई जिम्मेदारी नहीं ले सकता। बादमें वह जिन्दा 
रहेंगे! या मरेंगे यह दूसरी बात है । 
,. “-हऊुर्बान | तू चाहता है कि इस रोने-धोनेसे मुक्त हो जाब; लेकिन 

: अच्छी तरह समझ ले, कि रोने-घोनेसे जनाबशाली की रोटी नहीं हजम- 
हो सकती । यदि तू धोखेबाज नहीं है, तो क्‍यों तीन सौ तंका जमाकर. 
'एक आदमी नहीं दे सकता ! ह ' 

. - --तीन सौ पर कोई आदमी सरब्राजीके लिये राजी. नहीं हो सकता,. 
कमसे कम हज़ार - तंका माँगते हैं । यदि तीन सौ तंकेसे काम चल जांता, 
तो कब्र ने आपनी ज॑मीनकी किसी सूंदखोरके हाथमें गिरों रख आदमी 
खरीदकर ला देता और इस आफतसे अपनेको छुड़ा लेता ! . 

न्‍्वीमः सौ तंका लाकर देनेकी. करारकर, मैं अभी. आदमी दंढ़. 
लाता हूँ। ' 


--मैं हजार बार राजी हूँ, आप आदमी! लाइने। 
मद 


 --मैं आ्राज ही आदमी लाकर तेरी जगह देता हूँ, जब तू पैसा दे 
डैगा, तो मुक्त हो जायगा | 

“>अ्राज सेरे गाँवका श्रर्वात्र( चौधरी ) आनेवाला है, मैं उससे 
कहता हूँ, कि किसी सूदखोरके पास मेरी जमीन गिरों रखनेका प्रब॑न्ध 
करें | लेकिन इसके बाद भी मेरा काम न हुआ और “मुझे मुक्ति. न मिली, 
तो फिर मुफ्त ही में कजंदार बनकर रहना पड़ेगा । 

-- खुदा एक, बात एक कह कर सरबाज साइसखालेसे निकलकर 
मेहमानखानेम जुज़वाशीके पास पहुँचा | जुज्ञबार्शी अपनी घरू पोशाक--- 
सीना खुले एकहरे कुर्ते--कों पहने गद्ेपर बैठा एक सोलह-सत्रहसाला 
सरबाज लड़केके साथ ताश खेल रहा था| जुज़्बाशीने ताशोंसे आँखकों 
बिना हठाये “क्या वात है दहबाशी !” कहकर सरबाजसे पूछा | 

-+ई बात नहीं, आपकी मेहरवानी । कुर्बानका काम भी मैंने ठीक 
कर दिया । 

जुज़वाशीने पहिले ही को तरह बे-परवाहीसे कहा--किस तरह ठीक 
कर दिया ! 

--तीन कौ तंका भी देगा और खरीदकर आदमी भी. । 

जुज़बाशीने एकाएक ताशको ह्वाथसे फेंककर आश्च्र्थके साथ कहा--' 
पैसा मी देगा और आदमी भी ! यह तुमने क्या बादू किया.! सच्च कहो । 

“मैंने आजतक कभी आपके सामने क्रूठ नहीं कहा, अब बतलाइये 
कि-इन तीन सौंमेंसे मुझे कितंनां दीजियेगां| .. डा 

'--बदि आदमी भी लाकर दो, तो तुम्हें पचास तंके मिलेंगे । 
कम है, कुछ और ज्यादा होना चाहिये ! 

-+प्रचास तंका भी बहुतं होता है। सरकर्दा ( करनंल )कों कुछ 
दिये बिना इस रक्तमका आश नहीं पकाया जा सकता। कपसे कम सौ 
'तंका वहाँ चला जायगा । फिर मेरे लिये क्‍या रह जायेगा ! जल्द बताओ' 
क्‍या दंग निकाला ! अंब भी मुझे विश्वास नहीं होता | 


श्र 


>-युझे! एक जवान मिला, वह सरवाज बनना चाहता है | बिना उसे 
बंताये.. मैंने कुर्बानके हाथों ठेंसे तीन सौ तंकेम बेच दिया | झब बात 
यह है, कि आप रजिस्टरमें कुर्बानकी जगह उसका नाम दंले कर 
'दीजिये । जब कुर्बान तंका लाकर दे दे, तो. उसे सुक्त कर देंगे. | 

“-जंवान कितने सालका है ! हे 

दहवाशीने नीची मिगाह करके ज्ैठे ताश खेलनेवाले लड़केकी ओर 
देखकर कहा--यही बीस साल या कुछ, ज्यादा; लेकित इतना सुन्दर 
नहीं है | ह 

-+बहुंत अच्छा, कबतक सब काम ठीक हो जायगा ! 

--काम सब ठीक हुआ-हवाया है। जवान भी आपकी दवेलीके 
. फाटकपर भौजूद है । ु 

 --नमूर नौरोज्ञ ! व्यर्थ, ही तुम्हें नौरोज़ ज़ोर नहीं पुकारते। 
हर ज़ोर ( कठिनाई )के कामको: तुम ब्रड़ी. आसानीसे ठीक ,कर देते हो । 
_ हलडकेकी ओर इशारा करके ) उठ, अपने आक्ा (स्वामी )को हुका 
अरकर दे। - ४. 

लड़केने चिलममे, तम्बाकू और, आग , डाल: हुकापर रख,.. पहिंले 
जुज़बाशी (कप्तान )के आगे रखा। उसने दो-एक फूक खींचकर 
, लड़केसे कंहा-- हुक्काको, ज़गाकर दहबाशीको दे । इस पैसेमेंसे, तेरे लिये 
: भी एक तासी .ठोपी खंरीद देंगे” | लड़केने दो-चार दम . लगा ,हुक्केको 
, चलताकर, नौरोज्ञके सामने . किया | नौरोज़ हुक्का. पीकर बाइर गया और 
जरा सी देर थादगारको लिये फिर हाजिर हुआ जुज़वाशीने यादगारसे 
नाम और पता पूछेकर नौरोजसे कहा--इसे, सरकर्दा ,( कनेल )के 
मिर्जाखाने ( क्कृखाने )में ले जा नाम रजिस्टरमें. लिखबा आओं। 
ज्ञामा और पैजामा भी लेकर दो.। फिर यहाँ लाओ, जिसमें काम शुरू 


करने तक हमारे घरमें खिदमत करे । कप आर 
र 2 पा 
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अन्न यादगार सरबाज़ ( सैनिक ) था और बहुत ही असन्न सरबाज़ । 
अमीरके वारंदह हजार सरबाजोंमें अमलदारों.( अ्फतरों )को छोड़ शायद 
ही कोई इतना प्रसन्न था| उसके मनमें तरह-तरहके विचार पेंढा हो 
रहे थे--मैं जहदी ही कोहिस्तान जाऊँगा। अज़ीमशाह मुझसे कुछ 
नहीं कह सकता, क्योंकि मैं अमीरका सरबाज हूँ। कोहिस्तान पहुँच 
जानेपर आगेका काम आसान है [या तो गुलनारं मेरे पास आकेशी: 
या में गुलनारके पास | 

एक दासके लिये मुक्ति और एक प्रेमीके लिये मिलनसे बढकर* 
प्रिय और क्‍या चीज हो सकती है? यादगार दास भी था और प्रेमी भी | 
बह अन्य दासतासे मुक्त था और कोहिस्तानकी यात्राके बांद जहदी ही 
उसे मिलनका भी सौभाग्य आत्त होगा । ि 

इसके बदले सत्ताहमें तीन दिन उसे दो-दो घंठा परंड और एक दिन 
चाँदमारी करनी पड़ती । प्रतिमास खजानेसे बीस तंका पाता, जो कि उसके 
लिये बड़ी दौलत थी | बदि छुट्के दिनोंमें कोई और काम करके चार: 
परॉँच तंका और पैदा कर लेता, तो वह “नूरके ऊपर नूर” था | ह 

दस्ते ( पल्‍्टन )के सफरका दिन निश्चित हुआ।. सफ़रके लिये 
लोगोंके अराबे (घोड़े, ताँगे ) और ऊँट बेगारमं पकड़े जाने लगे। 
अपने बन्धु-बान्थधवसे मिलने-जुलनेके लिये सरबाजोंकों परंडर्स एक हफतेकी . 
छुट्टी मिली । इसी समय सरकर्दा (कर्नल )के नाम लश्करंबाशी 
( प्रधान-सेनापति )का फ़र्मान झ्ाया--“ अपने दस्तेमें पता लगाओों 
कि कौन-कौन ऐसे सरबाज हैं, जिनका घर चकचकी बुज़गल्लाके उस 
तरफ है| ऐसे सरबाजोंको दूसरे दस्तेमें ब्रदल दें, उस दस्तेसे आपके 
दूबुरे सरवाज मिलेंगे।” 

इस फर्मानके अनुसार यादगारकों अपना दस्ता छोड़ दूसरे दस्तेले 
जॉना पड़ा | यादगारके दिलको भारी आधात लगा, उसंकी सारी आ्राशार्य 
मिद्दीम मिल्ल गयीं । ह 


हे 
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यादगार अरब दूसरे दस्तेमें था। कोहिस्तानकों जाना अब खतम हो 
गया था। भाग्यपर सन्तोब 'करनेके सिवाय और क्‍या उंपाय था! 
मदरसा रसा-कोकलताशके उत्तर तोक-शरकी सरायमें दूसरे सरबाजोंकी तरह 
उसने भी पांच तंका मांहवारंपर एक कोठरी किराया ली थी | अब उसे 
बुखाराम रहना था। अंभी भी अज्ीमशाहके पीछा करनेका भय उसके 
दिलसे हटा न था । एक भेड़-सोदागर वाजारके बाद प्रतिदिन इस सरायमें 
थ्रा हिसाब करके जाया करता था। उससे यादगारकों मालूम हुंआ, कि 
उसके मांग आनेपर अ्ज्ञीमशाहने कुछ दिन इधर-उधर पूछु-ताछ की | 
सरबाज हो जानेकी बात सुनकर चाहा, कि फिर उसे ह्याथर्म लानेकी 
क्रोशिश करें, लेकिन फतहुल्लाने मना करते कहा--“यदि जुज्जाशी था 
सरकर्दाने जान लिया, कि तुम बादयारके मालिक हो, तो वह उससे तुम्हारे 
अज़्र वेतन रोक रखनेका दावा करा देंगे । यदि कहीं वह सरबाजी छोड़ 
गा, तो तुम्हें उसके बदले आदमी देना होंगा। तम्हारे लिये अच्छा 
यही है, कि इसे तरहके नौकरसे नाता तोड़ लो।” मालिकने सी इस 
सलाहको मानना ही बुद्धि -संगत समझता । 
.. कोहिस्तान जानेकी आ्राशा तो दूद गयी, लेकिन सरबाज़ीकी 
'कपासे अ्रज्ञीमशाहके चंगुलसे छूट निकलना बादगारके लिये. कमर सत्तोष- 
प्रद ने था | अब बह. दिल खोलकर परेंड और चाँदमारी सीखनेमें 
लग गया।... 

एक रोज बृहस्पतिके दिन परेड समाप्त होनेके वक्त जुज़वाशीने सारे 
सरबाजोंकों एक जगह जमा करके कहा--आंज ठम लोगोंकों छुट्टी है। 
कल सूर्यके उदय होते द्वी मेरी हवेलीपर आ जाओ | जनाब लश्करब्राशी 
( प्रधान-सेनापति ) एक. चांरूबांग ( मेघाबाग ) लगाना चाहते हैं. 


कि 


तम लोगोंकों वहाँ बेगारमें काम करने जाना होगा | जो कोई इस कामसे 
आनाकानी करेगा, उसे परेंडसे आज्ञा-भंग्र. करने जैसा कड़ा दंड मिलेगा | 
दूसरे दिन यादगार जुक्षबाशीकी, हवेल्लीपर गया। दूसरे शरबाज़ भा 
एक-एक, दो-दो करके आने लगे | उनसे कोई आदमी खाली हाथ न 
था |--किसीके पास एक बोरा सर्दा, किसीके हाथमें दो टोकरी अंगूर, 
करिप्तीके द्ाथमें एक बोरा जौ तो किसीके हाथमें एक बोरा बादाम, किस! 
पास एक मठको गायका पीला श्री था। अपनी-अपनी चीजे जुज्ञबाशीकों 
भेंट्कर वेगारसे मुक्त हो सबने अपना रास्ता लिया । यादगार और कु) 
दूसरे खाली हाथ आये सरबाज बेगारपर कांम करनेके लिये भेज दिये 
गये । ह 
..बेगार महीनों चली, किन्तु चारवागका काम कब खतम होगा इसका 
कुछ पता नहीं। चारबाग कुछ छोटा-मोदा नहीं, त्रल्कि प्रायः सौ तनात 
( वीधा ) ऊँची-नीची जमीनमें बनाया जा रहा था | इस जमींयकों अकरम 
बेगी तोपचीबाशी ( तोपखानेका जनरल ) द्वाथमें करके चाहता था,,क्ि 
वहाँ जोर ( जब॒र्दरुती )के साथ एक चारवाग तैयार करे। चारत्रागका नएप 
भी उसने ज़ोराबाद. रखा,. किन्तु वहाँ काम करनेवाले सरबाज़ इसे 
जुल्माबाद ( अत्याचार-बस्ती ) कहते थे, और यही नाम पीछे सं 
साधारणने स्वीकृत किया |... 
. याद्गारके पास बीस तंका मात्तिकके अतिरिक्त और कोई आय ने 
थी । इसमें पाँच तंका कोठरीका चेला जाता, एक तेंका मिज्ञों ( कक )को 
कातित्राना देना पड़ता, बाकी पैसा खुराक-पोशाकके लिये काफ़ी नहीं 
पड़ता था | इसलिये यादगार बाध्य हुआ, कि एक सप्ताह बेगांरीमेंन्स 
जाय, और पल्लेदारी या कुलौका काम करके अपनी कमीको पूरा करे | 
ट्र 2 5 कर 225. ० 
« अश्करबाश ( प्रधान-सेनाथति ) की बेगारमें अनुपस्थित होना मारी 
अपराध था। मंगलका दिन था। इंस अपराध यादगांरक्ों पकड्ेकर 
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परेडके मैदाममें ले गये | उसके बदनका कपड़ा उतार लिया गया | एक 
- फौजी कम्ब्ल बिंछाकर उसे उसपर लिटा दिया गया। एक सरवाज 
उसके दोनों द्वाथों और दूसरेने उसके दोनों पेरोंको दबा रक्खो | बिगुल 
द्वारा कमान दी गयी । तमाम पल्ठन सलामी देनेकी तरह बंदूक लिये 
खड़ी ही हो गई | सेनिक बजिवालोंमिंसे एक दोलको गर्दनमें डाले यादगार 
के सिरके पास खड़ा हुआ और यसावुल  हाथमे बेत ले यांदंगारके दोनों 
तरक | जुज़वाशीनें “सावधान” कहकर कमान डिया | बेंत हवामें उछे। 
डहीलची मी दोल और लकड़ी ते तैयार हुआ | जुज़वाशीने भी “मार” 
कहां । ठोलचीने भी टोलपर लकड़ी मारनी शुरू की, जिसकी आवाज़- 
के साथ यादगारकी नंगी पीठपर बेंत सठासंद पड़ने लगे। सरकर्दा 
( कंनल ) जुज़्बाशी और दूसरे अफ़सरोंके मुंहपर हर्षके चिह् 
दिखलाई पंड़ने लगे, लेकिन उस जगंहकी ओर किसीने नहीं देखा 
जहाँ यादगारका मुँह थां, कि बंहाँ हर है था विधाद ) उसकी आंधान 
मुल्क नहीं दी। इस भिये संगीत के साथ वह वेहोश हो चुका था। 
नगरे की गुम-बुर गुमू-बुर आवाज़म यादगारका हृदयविदारक कर 
छिप गया था। 

» यह संगीत-अनुष्ठान देरतक होता रहा । सरकर्दा और अफसर अभी 
उसके सुननेसे तृंप्त महीं हुए थे, लेकिंग यसावुलोंके हाथ दुखने क्गेंथ 
ओर वह बार-बार संरकर्दाकी और निहार रहे थे। सरकर्दाने समझ 
लिया और उसने जुजंबाशीकों इशारा कियां। जु॒ज़बाशीने “इस्मेर्ना 
( ठहरों ) कहा । नगारां बंद हों गया ओर साथ ही बेंतकी संटसठ आवाज 
मौं। जुज्बाशीने मुक्त हों की कमान दी । सरबाज़ अपनी जंगह 
छोड़कर इंघर-उधर ब्रिखर गये, लेकित यादगार कृूबकारी ( भेड़ नोचनेकी 
बुडुँदौड़ ) के मैदानमें गिरी भेड़की लोशकी तरंह' शरीरके अंग-अंगमे 


, सरकर्दा कौर अफसंरोंके' चले जानेपर' सराय-ताकशूरके रहनेवाले 
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सहवासी सरबाज खटोंला लाये और उसमें डालकर बादगारकों रहनेका 
जगदद ले गये | 


घट ही करी 
# कप ही 


सराय-ताकशूर प्रायः बीस बर्ग-राज लम्पी चौड़ी थी। उसके नीचेकी 
कोटरियों गलीके धरातलसे दो हाथ नीचे थीं। शहरमे आनेवाले 
यहाँ अपने घोड़ी और गर्भोको बाधा करते, इसलिये वहाँ चारों ओर 
लीद भरी रहती थी । इसी गंदगीके बीच कोठरियोंकी पाती थी, जिनमें 
यादगार और दूसरे सरबाज रहा करते | बादगार पहाड़के स्वच्छ और 
बिशुद्ध अलवायुका आदी था। उसके लिये यह स्थान स्वास्थ्यवर्धक नहीं' 
ही सकता था, लेकिन अब्र बेंसकी सजासे घायल होनेके बाद तो और बुरा 
प्रभाव पड़ने लगा और उसकी स्थिति दिन-दिन बिगड़ने लगी । सरायका 
ठीकेदार रहीम रोगनगर ( तेली ) तनखाइसे खरच काठ लेनेकी करारपर 
यादगारकी दवाके लिये अशूर जर्राहकों बुला लाया । अधिक मोठा और 
चर्बीवाला होनेकी बजहस अशुर अपने पेटसे एक द्वाथ पीछे-नीछे चलेका- 
था | सैर, यह कोई बात नहीं, लेकिन जब अशूर य्रादगारकी कोठरीमें 
जानेके लिये सीड़ियोंपर चढ़ने लगा, तो मालूम हुआ कि ऐसा होना' 
असंभव है। अशरके पेढकों छोटा नहीं बनाया जा सकता था, इसलिये 
बह अन्दर नहीं जा सका. “गधेकों भारके पास नहीं ले जा सकते, तो भारकों 
गधेके पास लाथा जा सकता है” के अचुसार यादगारको जर्राहके पास. 
लाथा गया | अशरने लिटाकर घावको देखा, फिर मलद्षम बनानेके लिये 
देग और चूह्द्या तैयार करनेको कद्द । रहीम रोगनगरने अपनी भातवाल्ली 
देगकों लोहेके चुल्हेंपर रखकर मलइमकी सामग्रीको जमा कर दिया। 
जर्शहने  देगमें. पावभर तेल डालकर गर्म किंवा। फिर उसमें खास 
परिमाणमे बंगदाना, जक्ररकोल, कनगुलाबी, दहनफिरंग और कम्बुलको 
डालकर लेंईकी तरह नस्म और गाढ़ी हो जाने तक उबाला | सहने लायक 
हो जानेपर इस “लुक़मानी मलह्मको यादगारके सारे धरावोपर लगा 


5. 


श्ष्द 


दिया | यादगारकी पुरानी, बहुत गंदी अस्तरकी रुईसे ढाँककर दर्रा-मिहाँमें 
हाथ बॉवनेके काम आंये पुराने साफेसे खूब जकइकर बॉय दिया और 
“मह मेरा नहीं, लुकरमान इकीमका हाथ है, यदि आयु अवशिष्ठ है, तो 
जरूर अच्छा हो जायगा” कहकर रहीमसे फीस लेकर चलो गया | 

. पाँच मिनट बाद यादशारको रोने चिल्लानेकी भी शक्ति नहीं रही । 
उसने हाय-हाय करते दुए रहीमसे कहा--भगवानके वास्ते धावकों 
खोलकर शरीरको पोंछु दों | रहीम नसीदत देकर भी आध पंटेसे ज्यादा 
नहीं रोक सका और पढ़ी खोलकर मलहमकी पॉछुना पड़ा | सब जगह 
दानेदाने निकल आये थे । 

कहावत है “आदमी गुलाबसे भी कोमल और पत्थरसे मी कड़ा है?” | 

कभी हवाका एक ठंडा कोंका जीवन-प्रदीषको ब॒का देता है और कभी 
आअसह्य यातनाये भी अ्रधमरे पुरुषको नहीं मार सकतीं। यादगार भी भारी 
सासतम एक मास काथनेके बाद कुछ अच्छा हो पेरों पर खड़ा होने लगा । 
क्लेकिन अभी भी बंदूक उठानेकी उसमें शक्ति न थी, तो मी वह कातूंसी 
#ेटीकी लगाये रेगिस्तानमें माहवारी तनखाह लेनेके लिये सरबाजोंकी 
पाँतीम जा खड़ा हुआ। कुशबैगी (मंत्री )के सामने वेतन तो डसे 
सह गया, किस्तु एक माहत्के वह परेढ' और चाँदसारीमें अनुपस्थित 
रहा, इसलिये जुज़वाशीने दहबाशीको पीछे लगा दिया | तख्तपुलस बबर 

द्गार रगिस्ताम पहुँचा, तो दहब्राशीने तनखाह माँग ली। यादगार 
खाली ह्ञाथ लौटा | रहीम रोगनगरकी आशा पर भी पानी फिर गया । 


१६ 
हिन्दूका कज 


... यादंगारके लिये जिन्दगी बिताना दूभर हो गया । भूख बहुत तेज थी 
लेकिन खानेके लिये कुछु न था। शरीरमें शक्ति नं थ्री, कि पह्नादारी-मजूरी 
र्ता | इसके अतिरिक्त रहीम रोगनगरके पैसोंकी भी लौटाना था। क्यो: 
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करे, आदमगारको कुछ चूके नहीं पड़ रहा था। उसने अपने पड़ोसी सरवाजसे 
राय माँगी । पढ़ोसीने कहा--यह बहुत आखान है। ऐसा कौन सरवाज है 
| पैसोंकी दिक्षतम ने पड़ा हो । ऐसी स्थितिम हमारे सहायक सूदखोर 
हिन्दू हुआ करते हैं । यदि चाहता है, तो आ मेरे साथ; में तुके एक 
न्द्के पास ले चलता हैं। मेरी उससे जान-पहचान है। मेंने कई बार 
उसस उबार लिया है। 

“चलो चलें! कहकर बादगार अपने साथीके साथ सराय-द्विन्दुर्म भाई 
मोती ( बावमुर्तो )के कंमरेंमे गया । भाई सोतीने अपने पूर्व परिखितको 
देखकर बड़े जोशके साथ कहा--क्या किसी आफतर्म पढ़ा निवामत ! जो 
सरे पास आया ? 

नियामतंने यादगारका नाम, दस्ता, और रहनेकी जगह बतलाकर कर्ज 
देलेको कह्य । ह 

माई मोर्ता--हम जनाबश्चालीके सरबाज्ोंके साथ बड़ी रियायत करते 

| बिना जमानत या गिरोंके और बिना काजीके कागदके पैसा देते हैं. 
लेकित जो सरबाज अपना बाद पूरा नहीं करता, उसे दुबआरा करज (कर्ज) 
नहीं देते | यादगार बाव ! यदि तुम हमारे कांबदें ( कायदे )को भूल न 
जाओ, तो हमारी सनदूक ( सन्दुक्क ) तम्हारे लिये सदा खुली है । अच्छा 
कितना तंका चाहिये ? 


+-चींस तंका | 
| ऐसा. नहीं । थ्रापकी सारी तनखाह बीस तंका माहयार है । 
यदि बीस तका करन लोगे, तो मेरे पेसेका सूद कहाँसे दोगे ? पंद्रह तंका 


लो, प्रति सप्ताह पॉँच तंकाके हिसावसे बीस तंका देना होगा, जिसमें पाँच 
तंका सूदका हैं। इस तरह हिसाब बराबर हो जायेगा | 

थाठगार चाहता था, कि प्रतिसताह पाँच तंका न दे महीनेमे एक 
बार बीस तंका देना पड़े, लेकिन नियामतने यह कहकर उसे गजी कर 


पे आप 
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लकड़ीकी पट्टी निकाली | उसकी एक ओर यादगारका नाम, कर्जकी रकम 
तारीख, मियाद आदिको हिंदी अक्षरोंम लिख लिया; फिर सनक खोलकर 
पाँच तंके सफेद ( चाँदीके ) और दस तंकोंके तॉविके पूल (पैसे) बादगारके 

ऊपर लाद दिये । 

भाई मोतीके कमरेसे निकलनेपर नियामतने कहा--यदिं उसकी शर्तोको 
कऋबूल नहीं करता, तो वह पैसा न देता | आज पैसेकों हाथर्म लेकर अपने 
दर्दकी दवा कर, कल अदा करनेके बारेमें सोच॑नेका बहुत समय है । 

ज है | 

अगले सप्ताहके आरम्भमे बहुत सबेरे जब अभी यादगार जगा भी 
नहीं था, उसकी किवाड्पर “टिक टक! हुई। बादगारने बिस्तरेपर बैठकर 
कियाड़की दरारसे देखा, कि कोई आदमी बाहर खड़ा है, जिसके शरीरपर 
बुखाराका साफा काला जामा और कप्ररमे रस्तीका कमरबंद है। उसने 
खड़ा होकर दरवाजा खोल दिया । सामने माई मोती खड़ा था | उसके 
ललाठपर लगा लाल टीका श्रभी सूखा नहीं था, जिससे स्पष्ट था कि सबेरे 
समान करके जिना कुछ खाये ही पैसा उगाहने आया है। यादगारकों देखतें 
ही लकड़ीकी पहट्टियोंसे भरे थ्ै्ञेमेंसे बादगारंका 'काष्ठंपत्र' निकाला । 
यादगार उसके कुछ कहनेसे पहले ही वोल उठा--मालिक ! मैं पैसा नहीं 
पास का । झ्राज तैयार करूँगा, कल्ल॑ आकर ले जाना | 

-जनावश्आालीका सरबाज होनेकी खातिर आज मान जाता हूँ, लेकिन 
. बादा पूरा करना होगा । यादगारने हाँ? कहा और हिन्दू चला गया । 

दूसरे दिन बहुत भोर ही फिर हिन्दू द्जिर हुआ, लेकिन यादगार 
आज मरी पैसा न जुटा सका था| उसने फिर अगले दिनकी मुह्लत चाही 
किन्तु हिन्दूनें आपसे बाहर हो “कल भी बाकी (बाकी) आज बाकी, श्रगले 
कल भी बाकी । कब तक बाकी मान ! मेरे पैसेक़ो ला” कहकर यादंगारके 
गलेकी पकड़कर खींचा। ऋगड़ा उठ खड़ा हुआ । दूसरे सश्वाज भी 
जागकर आ पहुँचे और रहीम रोगनगर भी। “क्या बात क्‍या बात 
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पूछुकर सरबाजों और रहीमने खुशामद क्री, धमकी भी दी और किती तरह 
हिन्दको राजी किया, क्रि वह दूसरे लताद तक सत्र करें | उसके बाद हुए 
सप्ताह उसे पाँच तंके मिला करेंगे। रहीम रोगनगरते बदि बह मे 
देगा तो में के गा कहकर जिम्मेबारी ली | 

बादगारने प्रतिदिन परेंडके बाद पल्‍लादारी-मजूरी करक हर सप्ताहक, 
शुरूम वादाके अमुसार कजे अदा किया और तनखाद मिलनेके दिनत 
पम्द्रह तंका बेबाक हो गया | | | 


१७ 
सल्लावाला हिन्दू 
एक द्विन यादगारके परेडसे- लौटनेपर रहीम रोगनगर ( तेली )ने 
“यादगार ! खुशखबरी नहीं सुनी ? ह 

-+क्या खुशखबरी ! 

--भाई मोती मर गया ! 

++मेहीं ए 

--क्यों नहीं ? श्रभी उसके मुर्देको जलानेके लिये शहरसे चाहर ले 
जाने वाले हैं । 


--कल ही मुझसे मिला था और बाकी पाँच तंकोंके लिये ताकीद की 
थी। क्या हुआ जो एक ही रातमे मर गया ? मजाक ने कर । 
.. --मौतके बारेमे मजाक करनेकी जरूरत नहीं | खुदा काफिरोंको 
बीमार करके नहीं मारता, जिसमें कि पहलेसे जानकर तोधा (पश्चात्ताप) 
करके मुप्ततमान वन जाये, फिर उनके सारे एप जिया दंदा शीक्े मा 
हो जायें और थे मुफ्त ही जन्नत! ( स्वर्ग )में दाखिल हो जाये। 

(मैं जब तक अपनी आँखेंसि न देख लूँ, नहीं मानूगा” कहकर 
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यादगार हिन्दुओंकी सरायकी ओर दौड़ गया | सरायके दरवाजेपर बच्चे द्वाथों- 
मे डॉडियाँ लिये “रामराम सत्‌, बेगुनाह रफ़्त” गाते नाच रहे थे । वह 
गानेके तालपर डांडियाँ भी बजाते जा रहा ये । यादगार ज़रा देर बच्चोंका 
खेल देख वरायके अंदर गया । हिन्दुओंकी सारी कोठरियों बंद थीं । सारे 
हिन्दू बुखारी काला जामा पहने, रस्सीका कमरबंद बॉँघे, सिरपर नई 
पगड़ियाँ और टोपियाँ रखे, मायेपर टीका लगाये भाई मोतीके द्वारके 
सामने खड़े थे ] यादगारने कभी किसी हिस्दुको कापष्ठ-पत्र! रुखनेवाले 
थैलेके बिना नहीं देखा था, किन्तु आज वह उसके बिना थे। यादगार 
कुछ देर तक इस विचित्र तमाशाकों देखता रहा | इच्छा रहते भी उसने 
अपने महाजनके जिन्दा या मुर्दा होनेकी बात किसीसे न पूछी । इसी वक्त 
एक हिन्दू भाई मोतीके कमरेसे बाहर निकला | उसके सिरपर बिखरे बाल 
थे, एक लुंगी कमरसे बँधी थी और दूसरी दाहिने कन्वेसे बाये बगल्लके 
नीचेसे सीनापर होते पीठकी ओर पड़ी हुईं थी। उस इिन्दूक पास. दा 
लुंगीके सिवाय कोई पोशाक न थी । पॉतीमें खड़े हिर श्रॉनि उसको विशेष 
सम्मानकी दृष्टिसि देखा । थोड़ी देर चुप रहकर उसने दूसरे हिन्दुओ्रोंकी 
तरफ निगाह करके हिन्दी भाषामें कुछ पढ़ा। उसके बाद सारे एक स्व॒रभ 
ब्रोल उठे. राम राम सत्त ।” फिर उक्त हिन्दूनें भाई मोतीके कमरमे 
ओरे में रखी डॉडियोंमेसे दो-दो हरेक हिन्दके हाथमें थमाई और फौजी-बैन्ड 
बाले फरमान-दाताकी तरह हाथ उठाकर इशारा किया । सारे हिन्दू अपनी 
अपनी डॉड़ियोंको एक खास तालमें वजाते बोलने लगे---राम राम सत्ता । 
इसी समय चार दूसरे केशधारी हिन्दू अरथीपर लिाई कपड़ोंमे लिपटी 
किसी चीजको कन्मेंपर रखे, कंमरेसे बाहर आ सड़कपर पहुँचे | हिन्दू कुछ 
पहता आगे आ्रागे चला । दूसरे उसके पीछे “राम राम सत्त” कहते हुए. 
चले | सरायसे मिकलकर जत्था राहपर इस प्रकार चल रहा था, जैसे 
हमारे यहाँ वरको बधूके घर या वधुकों बरके घरं ले जाते हैँ) यादगार 
तमाशा देख रहा था, किन्तु श्रत्र भी उसे मालूभ नहीं हो सेका,. कि भाई 


कक 
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मोती मरा है या जिन्दा । वह इतना ही जान सका, कि इन हिन्दुश्रॉमे 
नाई मोतीका कहीं पता नहीं। ' हु 
इसी वक्त सरायबानने आकर यांदगारका कपड़ा पकड़ दरवाजेकी ओर 
घर्ीटते हुए कहा--सरायमे इस वक्त तू क्या कर रहा है, जब कि यहाँ 
कोई नहीं है १ 
यांदगरार उसकी धमकी ओर तोहमतसे घबड़ाकर बोल उठा--म-म- 
भाई मोतीस काम था। थक जे 
_ “भाई सोती उस दुनियां सया। बदि उससे काम है, तो तू भी 
दे उसके पास चला जा | | 
यह कहकर सरायत्रानने यादगारक़ों दकेल दिया । 
अब यादगारको कोई सन्देहं नहीं रंह गया, कि माई मोती मर गया । 
ले सरायबानपर उसे गुस्सा आया था, लेकिन उसके महसे यह खुशखबरी 
सुनकर उसे अपार हप॑ हुआ। 
मर ओर ओर 
यादगार वस्तुतः अति प्रसन्न था। उसे पॉच तंका. देनेसे ही मुक्ति नहीं 
मिल गई, बल्कि उससे बढ़कर सुक्ति यह मिली, कि अब उसे कार्ठपन्न 
वाला मनहूस थैला देखनेकों नहीं मिलेगा। और, सबसे बढ़कर “कंल भी 
बाकी, आज भी बाकी” जैसा कान पंकाने वाला भ्रष्ट उंच्चारेण सुननेंको 
मिलेगा और इस महीनेकी सारी तनंखाह भी अपने जेबर्स रहेगी | इसी 
आसनन्‍द और आकंस्पिक सौमाग्थके आजंन्दमं निर्मग्न हो उसने सारा दिन 
गुजर । रातमें भी सुखकी निश्चिन्त नींद सोया, और दूसरी रातोंकी तरह 
कल भी बाकी आज भी वांकी” की मनहूर्त आवाज स्वप्तमें सुनाई नहीं 
पी 
' बूसरे दिन परेडमें वह शौकसे ग्रया ! लौटनेपर बंदूकको कोठरीमें 
खुटीपर टॉग सरबाजीकी वर्दी उतारकर उसे भाड़नेके लिये द्वारपर गयो। 


कक 


'देखा कि एक बढ़ा रोबदार आदमी बनारती जोमा और बड़ा सल्ला 
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( पगड़ी ) डॉट सरायके अंदर आया | चकित हो यादगारने अपने मन 
कहा---इस सरायमें अब तक किरायादार सरबाजों और किसानोंके गधोंकि 
सित्रा और किसी ग्राणीकों आते देखा नहीं गया, फिर यह रोचीला आदमी 
कैसे यहाँ पहुँचा। इस आश्चर्यमें उसे वर्दी आड़नेका खयाल भूल गया और 
उसने आगन्तुकपर गौरसे नजर डालकर देखा कि उसकी बगलसें हिन्दुओं 
का 'काष्ठपत्र' वाला थैल्ला लटक रहा था। यादगारका आद्चर्य और 
बढ़ा | वह सोचने .लगा--भाई मोती मर चुका है | यदि जिन्दा मी होता 
तो इस तड़क-मड़ककी मुल्लाई पोशाकर्म नहीं घूम सकता था | मल्ला्ी 
पोशाककी तो बात ही क्या बुखारामें कभी नहीं देखा गया, कि हिन्द सिरपर 
सल्ला पहने | दूसरे यह कि भाई मोतीकी आँखें काली, चेहरा सॉबला-सा 
आठ मोटे और दाढ़ी छोटी थी, और इस आदमीकी आँखें नीली, चेहरा 
सफेद, श्रोठ सक्तहीन पतले और दाढ़ी लम्बी । इसके चेहरेपर थोड़ा-थोड़ा 
चेचकका दाग भी है। 
.. यादगार सोचने ल्गा--हो सकता है, बिना बीमारी भाई मोतीके मरते- 
के समय खुदाने उसके तालेको खोल दिया, फिर वह इमामकों बुला ईमान 
लाकर मुमल्मान वन गया.। तब खुदाने खुश हो उसको मुसलमान 
मह्लाओोंकी।शकल-सूरत प्रदान की और अच वह इस-.सूरतम दुनिया लौटा 
है। आखिर वह भाई मोतीके सरनेके दिन बच्चोंकों 'बेगुनाह रफ्त 
६ र्घाप सिधारा ) कहते मी तो सुन चुका था। मानो खुदाने ही बच्चोंके 
महम यह वाक्य डाल दिया था, नहीं तो कोई सुसलमान पुत्र बेगुनाइ 
शफता कैसे कह सकता था ! ; 
. इस सोच -विचारने यादगारपर प्रभाव डालना शुरू किया। उसे सहला 
बाले हिदको और देखनेकी हिम्मत नहीं रही, और कोठरीके अंदर चला 
गया । सल्‍ला वाला हिन्दू” जरा देर खड़ा रहनेके बाद आगे बढ़कर बोला 

गरम, जल्दी आकर मुझे पता दे ।.., 

दम रोगनगरने “जी, तंकसीर ! होजिर हुआ” कहकर, उसके साथ 
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आ यादगारकी कोठरीके द्वारपर खड़ा हो “यही है भाई मोतीका कर्जदार 
कहते यादगारकी ओर इशारा किया। सहला वाले 'हिल्‍ल्द!ने बगलके 
धेलेमेसे काप्ठयत्रोंकी एक-एककर देख उनमेंसे एककों निकालकर 
यादगारकी ओर देखते हुए. कहा--वूने माई मोतीसे बीस तंका कजे 
लिया था न? उस कऊजंको कब्र देगा ? 

--मैंने उससे पन्द्रह्न तंका लिया था, जिसपर मुझे पाँच तंका सूद देना' 
था | मूल मैं दे चुका हूँ, सिर्फ सूदका पाँच तंका बाकी है । 

““जात बनानेस काम नहीं चलेगा। श्रगर तूने कुछ दिया होता, तो 
इस काष्ठपत्न पर चिह्न होता, किन्तु यहाँ कुछ नहीं है। 

-सभव हे, यह काप्ठपत्र किसी दूसरेंका हो और मेरा पत्र दूसरे 
चिह्न किये पत्नोंमें हों । 

यह संभव नहीं । हरेक काष्टपत्रपर अलग-अलग नाम भाई मोतीने 

; अपने हाथसे हिन्दी हरफ़में लिखा है। मैंने बाय अरजी (भाई अ्रजुन) 

हेन्दूस, जो कि मुसलमानी हरफ ( फारसी ) भी खूब जानता है, इसका 

अनुवाद करके लिग्ला लिया है। यह बिना चिह्नका काष्ठपत्र यादंगारका 
है| तेरा नाम यादगार है न ? 

--उसकी कब्र जले ! मोतीने चिह्न नहीं लगाया, इसलिये मुफ्केन 
जलाइये तकसीर ! 

--कब्रकी बात अलग, खुद मोती भी जलकर खतेम हो गया | उसकी 
सारी जायदाद और रुपंया-पैसा अरब आदशाही माल हो जनांबआलीके हाथ 
चला आया | अब तेंरा महाजन मोती नहीं हैं कि इन्कारी हो अ्ँयूठा दिखा 
छुट्टी पा जायगा। जनाबश्चालीकी शोरसे ईशान काजीकलों (महान्य याधीश) 
इस रकमको तुकसे माँग रहे हैं। जनाइञालीका. माल आज तक न कभी 
किसीके यहाँ ड्रवा, त ड्रबेगा । पैसा इधर ला, वस्सलाम; बांत बढ़ानेकी 
जरूरत नहीं | 

इस वक्त तक और भी कितने सरज्ञाज आकर जमा हो गये थे | 
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यादगारने सरबाजों और रहीम रोगनगरकी तरफ इशारा करके कहां--- 
मेने भाईको पंसा अधरंम नहीं दिया । मेरे हर बारके दनेंक्ी व लीग भ 
जानते हैं | का 

लोगोंने भी “सच कहता है कहकर यादगारकी बातका समर्थन किया | 

सहला- वाले हिन्द ने आग-बगूला होकंर कहा--है-है, तुम लोग 
शरीबतकी बात जानते हो, तो भी इतना तक नहीं जानते कि सुम्हारे जैसे 
वेनमाज़ियोंकी गवाही शरीयतमें कोई मूल्य नहीं रखती | मालूम होता है 
तुम सब मिलकर चाहते हो, कि जनाबआलीके मालको हृड़प जाओ | यह 
भूंटी गवाही देंनेके लिये तुमको सजा मिलनी चाहिये । 

रहीमने देखा कि उसकी भी गद्न फँस रही है। उसने यादगारसे 
कहा--आा, राजी हों जा | एक मासकी तनखाह चली जायगी, इसकी 
पर्बाह्द न कर | यदि देह-जाँगर बाकी रहा, तो पैसा फिर आ जायगा ( फिर 
सल्ला वाले हिन्दू से कहा ) अच्छा, तकसीर ! तनखाह पनेंके. दिन दे 
द्रेंशा | ह 

“-जहुत खूब ! में तुके जानता हूँ रहीम! लेकिन यदि तनखाहके दिन 
नहीं दिया, तो तेरी सरायको बादशाही माल बना जनावआलीके हाथोंमें 
सौंप दगा | नह रा 

रहीमने हँसते हुए. कद्ा--कोई दर्ज नहीं, लेकिन यह सरायव तो खुद 
इंशान काज़ीकलॉकी मिल्कियत है । में तो एक सरायबानकी तरह इसे 
ठीकेपर चलाता हूँ.। 

“सराय न सही, तेरा घर, घरका असबाब या जो कुछ भी तेरें पास 
होगा, सबको जनाब्श्ालीका माल बनाऊँगा, यदि याव्मारने उस दिन 
अपना कज बेबाक नहीं किया | 

सल्ला वाला हिन्दू? चला गया। यादगारने रहीमसे पूछा--लेकिन 
क्या भाई मोतीका कोई वारिस नहीं है, जिससे बात करके में कर्मेसे 
छुटकारा पा जाऊे ! 
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>>थारिस हो भी, तो बह अपने देश हिन्दुस्तानमें होगा। जो भी 
बुखाराम मरता है, उसकी जायदाद शाही हो जाती है | शरीयतके 
अमुसार दाब-भाग ( मीरास ) घुसल्मानाबाद ( मुसश्लिम-देश )से फाफिरा- 
बाद ( काफिर-देश )कों देना विद्वित नहीं है । यदि तेरे भाग्यसे उगाइनेके 
कोमपर कोई दूसरा आदमी आया होता, तो इतनी कड़ाई न होती | हम 
सब्र नहीं तो कुछ पैसा कम करा लेते, लेकिन इस आदमीके साथ बात 
. करना बेफायदा है | इस आदमीका नाम इचादुल्ला मखदभी तरक्ची है। 
यह भारी ज़ालिम है। यतीमों ( अनाथों )की जायदादको इन्तिज़ाम 
करनेके बहाने सब हजम कर जाता है। यदि कोई आदमी नाबालिग 
लड़का छोड़कर मर जाता है तो “बारिस प्रमाणित नहीं हुआ”? कहकर 
सारी जायदांदकों बादशाही माल बना देता है। यदि कोई बीचमें रोड़! 
अंग्काये, तो अमभियोग लगाकर उसे बलामें फँसा देता है। नहीं देखा 
अभी वह मुझे और सरबाजों पर तुहमत लगाकर तेरे साथ कोजीखानाः 
तक घर्सीटना चाहता था । ह हि 
““औशान काजीकलाँ क्‍यों ऐसा अन्याय करनेका हुकुम देते हैं ? 
--ऐ दाखुन्दा | अ्रभी तू बहुत मोला है। नहीं जानता, कि पानी 
कीचड़के ऊपर होता है। ऐसा काम कलानों ( बड़ों )को बहुत पसंन्द 
है। इसीसे उनकी आमदनी है)... 
” आदगारकों बात समकमें आ गई और एक महीनेकी तनसांइ मुफ्त 
ही हाथसे निकल जानेका बहुत अफसोस नहीं हुआ । 


हा 
ज़िन्दान 


तरकचीकीं सारे महीनेकी तनंखांह देकर “सब कुछ हांर आये 
ज़ुश्नारी” की तरह यादगार कोठरीके कोनेमें बैठा चिन्तामग्न ही सोचने 


+ 


श्ण्द 


लगा--मैं किन-किंन आशाओंके . साथ सरबाज बना था -और यहाँ आकर 
कैसी-कैसी बलाओंमें पॉसता गया। “वर्षासे - भगत नाबदानमें गिरा? की 
तरह मैं अज्ञीमशाहके हाथसे भागकर- अमीरके जालमें फैंसा | समझता था 
सरबाजीकी बीस तंक्रा तनखाहसे दिन अच्छे कटेंगे; पल्टनके साथ 
कोहिस्तान जाऊंगा, ओर किसी तरह अपनी प्रेयलीसे मिलृगा | अफसोस 
-“कीचड़से निकलकर कीचड्खानेगें आ गिरा | 
इन चिन्ताओं और निराशाश्रोपर विचार करते बन्द राहकों खोलने- 
“ का विचार करते उसे फिर वही राह---भागना---दिखाई -पढ़ी । सरबाणीसे 
यह फायदा ज़रूर हुआ, कि अब वह बंदूक चला सकता था। सोचा 
क्यों न बंदूककों भी साथ ले चले, शायद काम आये। बह -वर्दीकों 
कोठरीमें छोड़ बंदूक लिये सराबस निकला । बुखाराके सल्लाहखाना 
दरबाजेसे आहर निकलकर से:पूला, कफ्तरखाना, फ़ायन,. खूमीनके 
गाँवोंसे ऊपर-ऊपर करशीकी ओर चला। सरायसे निकलते वक्त दूसरे 
>सरबाज (सिपाही )घरपर नथे। एक दूसरा सिपाही-साथी यादगारकी 
चिन्ताके बारेंमें जानने. आया। यादगारकों न देखकर उसने रहीम 
शेगनगरसे उसके सम्बन्धमें पूछा | 
. रहीमने कहा--सबेरे बिना वर्दीके बंदूक लिये जाते देखकर मैंने पूछा 
: तो उसने कहा--मिर््रीके पास बंदूक मरम्मत कराने जा रहा: हैँ। और 
यह, भी कह्य कि सारे महीनेकी तनखाह तो भाई मोतीके द्विसाबमें चली 
गई. अब इस मरम्मंतके लिये भी कमसे कम दो तंकेका मिख्रीका कर्मंदार 
बनेगा, यह जलेपर नमक है | 
: सबको विश्वास था, कि वह ,मिस्त्रीके यहाँ गया है | रात हुईं, लेकिन 
अब भी यादगारका कहीं पता न था। रहीमको संदेह होने लगा, कि कहीं 
बेवकूंफ़ी करके भाग न गया हो; यदि बंदूक छोड़ जाता, तब- भी बुरा था; 
: किन्तु बंदूकके साथ भागना तो अहुत ही बुंरा है। उसने दूसरे सरंबाजोंसे 
कहा--यादगारके साथ- हम भी आफतमे पड़ेंगे, इसलिये ज़रूरी है कि.डस 
बातकी ख़बर जुज़बाशीको दी जाय ।._ 


श्०्६ 


रद्दीमकी राय लोगोंकी पतन्द आई और यादगारका पड़ोसी सरबाज 
खबर देने जुज्ञनाशीके पास भेजा गया। घंटा बीतते-बीतते कुशवेगीके 
सवार यादगारकों गिरफ्तार करनेके बारेमें क्राजियों और हाकिमोंके नाम 
खुला आशापच्र लेकर घोड़ोंपर चढ़ चारों ओर दौड़ पड़े । अभी 
यादगार करशीके बयावान ६ निर्जन स्थान )में क़रावुलके पड़ाव तक नहीं 
पहुँच पाया था, कि एक सवारने वहाँ पड़ी पल्‍्टनके संरकर्दा ( कर्नलः )क 
शाथमें आदेश-पत्र दिया | शरकर्दाके आदमी भी दो-दो चार-चार करके 
सूल ( बयाबान )मे फैल गये । यादयारका दो बंदूक वाले सिपाहियोंसे” 
सामना हुआ | उसने बच निंकलनेके लिये बंदूक दागी, लेकिन दूसरे 
कार्तसकों भरनेसे पहिले ही वह उनके काबूम॑ था। यादगारके हाथोंकों 
पीठकी ओर बाँध चोरीकी बंदूकको उसकी गर्दूनमें लटका सरकर्दाके समक्ष 
उन्होंने पेश किया | सरकरदाने यादमारकों बुलारा भेज दिया। 

् ५८ का 

अगले दिन यादगार बुखाराम था | उसे ऋुशवेगीके यहाँ ले चले.। 
क़न्दलत-फरोश ( हलवाई ) वाजारके रास्तेसे---जहाँ कि “आजकल 
बिजलीका स्टेशन है--होते मर्द्सा-अयाज़के सामने बाई ओर -बूमे।” 

उसे क्लाज़ी-उर्दा सड़कसे ले चले, तो याद्गारकी फतहुल्ला भेड़ 
'सौदागरकी ह॒वेलीमें भागकर 'अपनेकों दुआरा अज़ीमशाहके हाथोंमें 
शौंपनेका विचार - आया; लेकिन . वहाँ तक पहुँचनेका मौका .ही न मिला 
और कूचा मीरशवस्ाना (कोतवाली ) पर' पहुँचते . ही दांहिनी ओर 
धूमकर एक टीलेपर पहुँचे । दो किवाड़ोंवाले दरवाजे पर---जिसके 
बाहर सिपाही प्हरा दे रहे थे--लेजा अंदरकर एक छोटी कोठरीमँ. 
रोक उसके हाथ-पैरमें जंजीर और गर्दनमें जेल ( तौक़ या तंख्ती ) डलवा 
दिया । यहाँसि लानेवाले सियाही लौट गये। अब, जंजीर और जेल 
डालनेबाले दो आदमी सकेरें और अंधेरे रास्तेसे आद्गारकों पक ऐंसे 
अँग्वेरे घरमें ले गये, जहाँ एक दूसरेंकी सूएत दिखलाई नहीं पड़ती थी । 


र्‌१० 


वहाँ जेल और जंजीरकी आवाज ज्यादा थी, जिससे मालूम होता था. 
कि वहीँ बहुत अधिक बंदी हैं। लानेवाले नये कैदीको एक कोनेमें छोड़ 
दरवाजेमें ताला लगा चले गये | ह 

कुछ क्षणके बाद यादगारकी आँखें उस अंधकार स्थानसे अभ्यस्त हो 
गई और उसने वहाँके निवासियोंकों देखा। उनमेंसे कुछ जेलके साथ 
कुछ जंज़ीरके साथ और कुछ यादगारकी भाँति जेल और जंज्ीर दोनोंके 
साथ लेटे थे। कुछुके हाथों और पैरोंको काठमें डाल कुन्दा किया हुआ 

“था, कुछुके हाथ-पैर खुले भी थे| वह इस घर या जीवितोंकी कब्रमें-- 
जहाँ कुछ बारीक छिंद्रोंस विधवाके दीपककी भाँति हलकी रोशनी. श्रा 
रही थी--घेरकर बैठे थे। उनमेंसे कुछ तलवारका मियान सी रहे ये, 
कुछ मोज़ा बुन रहे थे और कुछ दस्तकारीके किसी दूसरे काममें लगे 
हुए थे । करीब-करीब्र सभीके कपड़े फटे और गंदे थे। किसीके नीचे 
बैठनेके लिये ब्रिस्तरा या चटाई न थी | उनके लम्बे बढ़े बाल बतला रहे 
थे, क्रि सालोंसे उन्होंने इज्जामका मुह नहीं देखा | 
##% यादगार कुछ देर हक एक-एकको ध्यानसे देखता रहा, फिर उसने 
अपने पास लेटे बंदीसे पूछा--यह कौनसा स्थान है ! 

बंदीने आश्वरयंके साथ उसे पैरसे सिर तक देखते कहा--क्या तू 
दाखुन्दा ( बुदधू ) है और पहाड़से अ्रभी-अ्रभी आया है, कि स्वयं बंदी 
होते हुए. भी नहीं जानता कि यह 'कौन स्थान है? इस जगहको लोग 
ज़िन्दान कहते हैं । यह अ्मीरके बंदीखानोंमेंसे एक है | 

“क्या अमीरके और भी बंदीखाने हैं ! 

--अमीरके पास श्रसंख्य चीज़ें हैं। उसके पास दार ( शूली ) है 
मीनार है, नक़ारखाना है: ज़िन्दान, आबखाना और कानाखानाके 
कगार हैं। आदमीको मरवानेके लिये दारपर चढ़वाता है, मीनार या 
नक्कारखानेसे मगिरवाता है, कि भूमिपर पहुँचते-पहुँचते पा्नीसे मरी 
मशककी तरद चिंदी-चिंदी उड़ जाय |. या आबखानामें डलवाता है, जो 
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कि यथानाम बिलकुल प्रायखाना जैसा ही है । या कानाखानाम -रखबाता 
है, जहाँ कि कानों. ( खब्मलों )को पालकर रखा गया है। ये काने 
आदमीको काटकर जल्द ही मोौतके घाट पहुँचा देते हैं| या यहाँ. डलवाता 
है, जितका नाम क्षिन्दान--मोरे-ज़िन्दाँ--ज्िन्दोंकी कब्र है। 

दिन बीता शाम आई, क्ेकिन जिन्दानके लिये दोनों ही बराबर 
थे; सूर्यकी किरणेँ वहाँ तंक नहीं पहुँच सकती थीं। दरंबाजा. खुला, दी 
सिपाहियोंने आकर तैयार दुत्तकारीकी चीज़ोंकों एकत्रित किग्रा और हर- 
एकके हाथमे एक-एक सूखी रोटी दे दंवजिपर ताला मार दिया। रोटी! 
खानेके बाद सब सो गये, लेकिन यादगार ने घूंटेमें सौ चार. इधरसे उधर 
करबट बदलते मविष्यकी चिन्ता करते “क्या. है जो नहीं बीत जाता” 
ऋटकर मनको सनन्‍्तोप दिया। 

रात बीत गयी। छेंदोंसे रोशनीकी चमक देखकर बन्दी भी नींदसे जागे 
आर उन्होंने सोनेकी जगहके पास ही जाकर गढ़ोंमे पाखाना-पेशाब किया । 
दस्तकार फिर अपने कामोंमें लगे | जेलके सिपाहियों का अभी पता कहीं. 
था | पेट्मं भूखकी आग जोरसे जल रही थी और सबकी दृष्टि रोटीकी 
ओर लगी हुई थी | एक बन्दीने कह्ा--आ्रधा दिन बीत चला और इस 
खुदासे बेपरत्रा सिपाह्दीका कहीं पता नहीं । /क 

दूसरेने कह्द--किवाड़ खटखठाना चाहिये, नहीं तो . जब उसकी मर्जी 
होंगी तब आयेगा । मेरे तेरे जैसे भूखोंकी उसे क्‍या “भर पेटेकों मुख 
पेटेकी क्‍या परवा” १ ह जज ह 

--आरे ! किवाड़ खदखंना जंरूरी है 


.. आदमियोंने जाकर क्रिवाड खटखटाना शुरू किया | जेल-दारोगानें. 
आकर दर्वाजा खोला “नाश्ता तक धीरज भी नहीं. धर . सकते?” कहकुर 
उसने आदरमियोंकोी हुकुम दे कुछ बन्दियोंकों लम्बी ज॑जीरमें चैंधवा दिया. | 


एक आदसीने स्वयं आकर कह्य--मुझे भी बाँध दो +  * 


डर 


--नहीं, तू कल ही आया है, दो दिन और ठहर, फिर तेरी भी बारी 
आयेगी 
जेल-दारोगाने लंत्री जंजीरमे बंधे बंदियोंकी जिन्दानसे बाहर टीलेसे 
: नीचे ला सड़कके किनारे पॉतीसे खड़ा कर दिया, और जंजीरके छोरको 
कुछ और जंजीरोंसे जोड़कर दवजिसे घुसा जिनन्‍्दानके अंदर बाँव दिया । 
चंदी खड़े हुए आने-जाने वालोंसे दुआ देकर भीख माँगने लगे | लोग 
ओकातके अनुसार रोटी या पैसा देते। दो घंदा बाद दारोगाने आकर 
अंदियोंके सामने पड़े पेंसों और रोटियोंको इकट्ठाकर उन्‍हें फिर जिन्दानके 
अंदर पहुँचा दिया और आजकी मिली रोटियोंमेंसे कुछ उनमें बॉट दी । 
एक बंदीने मुँह-फट हो कह दिया--- 
--नग़द पैसा तो खैर तुम्हारा माल है, किंव॒ रोटियोंमेंसे तो कुछ 
ओर हमें पेट भरनेके लिये देते । 
--रातकी रोटी क्‍या तुम्हारे बापके घरसे लाकर दूँगा?! अभी भी 
फ्ाधीसे अधिक रोटियाँ दे चुका, और क्‍या चाहता है ?--कहकर 
जदारेगाने बाहर निकलकर द्वारमें ताला लगा.दिया | 


१६ 
“मुक्तिकी तावीज” 


“आज मैंने स्वप्न देखा, कि हम सभी ज़िन्दानसे मुक्त हो गये” कह- 
कर एक बंदीने दूसरे बंदीको जगाया । लेकिन दूसरेने सिरको उठाये बिना 
हँसी उड़ाते कहदा--“'मुक्तिका स्वप्त देखा, तो उसे पानीसे कह । 
. तीसरा बंदी--लेकिन पैसा हो, तो मुक्त होना बहुत आसान है, सारी 
वात पैसेकी है। * 
चौथेने: ठठाकर हँसते हुए कहा--बहुत आसान दवा खोज निकाली | 
यदि पासमें पैसा होता, तो. हम और ठुम बंदी ही न होते ! यही पैंसा 


शहर 


सहायक नहीं था, इसलिये बंदीखानेम पड़े और इस जीवितोंकी कब्रमें 
लम्बे पड़े हैं। गिज्दुबनवाले अब्दुल्ला बाय-बच्चा ( बायपुत्र )कों नहीं 
देखा ! उसने कितने घरोंकों बर्बाद किया, गिज्दुबानके चर्मंगरान ( खमार ) 
गॉक्मे लोगोंके सामने तलवारसे एक आदमीका पेट चीरंकर मार दिया | 
लेकिन उसके पास पेंसा था, इसलिये ग्रिरफ्तार होनेषर भी अंछुंत 
जल्द मुक्त होकर चला गया। मैंने और तुमने क्या पाप किया ? मेरा 
पाप यही है, कि दस साल चाकरी करके एक पैसा मजूरी भी न पाई, तो 
गिज्दुबवानवाले जलालुद्दीन अमीमीके घरसे भाग गया। इस घर-जलेके 
काजी, हाकिम सभी दोस्त हैं। उसने चोरीका अपराध लगाकर मुझे यहाँ 
पहुँचा दिया। काश ! कहीं थोड़ा-मोड़ा पैसा मिलता, कि यहाँसे 
मृक्ति पाता | ह॒ 

“मैने एक उपाय सोच निकाला है, और बहुत थोड़ेसे पैसेसे काम... 

अभी बह अपनी बातको पूरा नहीं करने पाया था, कि दूसरे बंदीने 
कहा--कद फ़र्मान ! कौनसा ऐसा सस्ता उपाय खोज-निकाला है ! 

फ़र्मानने कहा--खोजा-अस्पगदों सड़कपर दमुलला कुत॒बुद्दीन , 
नामके एक जंतर-मंतर जोननेवाले ईशान रहते हैं। वह भेरे गाँव दिल- 
कुशा-बैरूनमें आया-जाया करते हैं। एक दिन जब वह वहाँ थे, तो 
मेरी माँने उनसे मेरी हालत बतलाकर दुआ और तावीज (€ जंतर ) 
माँगी--यह मेरे कुर्तेके नीचें बाइपर उन्हींका दिया ताबीज़ बँधा है । 
माँने कृतश्ताके तौरपर दो तंका भेंट चढ़ाई । ईशामने स्वीकार किया 
ओर प्रसन्न होकर कहा--यह भी न देती, तो हर्ज न था, -जब लड़का 
छूय्कर आता, तो खुद देता । अपने लड़केको खबर कर दे, कि बंदीखानेके . 
दूसरे बंदी भी दुआ और जंतर चाहते हों, तो मैं दे दूँगा॥ उसकी मेंट 
इस बक्त हो सके तो देवें, नहीं तो छूट जामेके बाद भी देनेमें कोई दर्ज 
नहीं, मैंनें सेवा करनेका व्रत लिया है | यदि बंदी चाहें तो मैं खुद जिनन्‍्दान 
६ जेल )में आ जंतर लिखकर उन्हें दे सकता हूँ। कुशबेंगी ( युद्ध-मंत्री ) 
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भीरशब्‌ ( कोतबाल ) मेरे मुरीद ( चेला ) हैं, इसलिये मेरे जिन्दानमें 
आने कोई रुकावट नहीं ।” तुम लोगोंका इंशानकी दुआ-जंतरपर 
विश्वास है या नहीं, यह मे जानते मैंने यह बात तुमसे नहीं कही | आज 
ब्रात चल पढ़ी, तो कह दिया। अगर चाहते हों, तो माँकों कह दूँ, वह 
मुझे देखनेके वक्त अपने साथ ईशानको भी लेती आयेगी | 
.. एक वंदी-माँकों कह दे, कि ईशानकों लेती आये । जब पैसा नहीं 
देना है, तो हमारा क्या ब्रिंगड़ता है “यदि लालची न हुआ तो पानी 
होगा; यदि दुआ ने फायदा न किया, तो हम कुछ न देंगे | 

दूसरा--सखे और खाली हाथ भी नहीं होना चाहिये | ज्यादा नहीं 
तो थोड़ा भी सगुनियोंके सामने रखना चाहिये | 

--जैल-दारोगासे छिपाकर बचकानी एक दो टोपी, जूता था दूसरी 
चीजें तैयार करके रख छोड़ें, जब इंशान आये, तो इन्हीं चीजोंको समुन 
विचारते वक्त मेंठ कर दें। यदि दो चीज ईशान को दे दिया, तो इमारी 
कया हानि ? हमको एक सखी रोटी थ्मा सारी चीजोंको' बेचकर दारोगा 
'खा जाता हे--कहकर दूसरे बंदीने भी इंशानकों लानेपर जोर दिया । 

ु भर >८. 

इंशानने तावीज्ञके प्रभावसे चालीस दिनके अन्दर जेलसे छूटनेका 
वादा किया. था, लेकित छ माह हो गये, और मुक्तिका कहीं पता न था | 
बंदियोंने ईशानको गाली देना शुरू किया | यादगारने भी उनका साथ 
देते कह्य--जंतर-मंत्तर वाले मुंह्लापर मेरा कभी विश्वास न था, लेकिन 
यारोंकी पाँतीम हो मैंने भी एक तावीज लेकर अपनी टोपीमें टॉक ली है। 

दि मेरी मानो, तो मुक्तिका शस्ता है, मौतेके लिये तैयार हो जाना । 
जरंगरवाले कलन्दरने क्ुद्धे होकर कहा--तूये कैसे जाना दाखुन्दा ! 
“कि हम मौतसे डरते हैं| पहले बंदियोंमें आधे बुखाराके आतं-फास के हैं, 

दूसरे आधे गिज्दुबान वूमान ( पर्गनें )के । मौंतसे न डरनेकी वजहसें. 
ही तो आज हम इस हालत ( जेल-जंजीरकों हिलाते )में पहुँचे। हमे 


र्ध्य्र 


गिज्दुवानियोंकों “अराबा-सवार जनबार-नशीन” कहा जाता है। जानता 
है, इसका अर्थ क्‍या है? हम क्राजियोंके फंदेम नहीं पड़ते, दाकिमोंसे 
घोखा नहीं खाते, बाय और इशानका रो नहीं मानते; यदि ज्यादा बढ़- 
बढ़ करते तो. चार दार्किमके आदमियोंक्रों पकड़कर पीट देते हैं। 
यह जरूर है, कि एक ने एक दिन द्ाकिम हमें पकड़कर हाथ-गर्दन बाँध 
अराबा ( ताँगा.)में सवार करा बुखारा मेज देतें हैं। यहाँ अमीर हम ह 
मरबाता है, फिर हमारे घरवाले आकर हमारी लाशकों ज़न-बार 
( डोली )म॑ रखकर ले जाते हैं। इसीलिये हमको “अराबा-सवार 
ज़नबार-नशीन” कहते हैं| मौतसे हम कितने निर्भय हैं, इसका पता 
इसीसे मालूम होता है, कि आज हममेंस कुछुपर ऐसी बीतती है, और 
उसी कामका कल दूसरे करतें हैं। तू दाखुन्दा ! यदि हममेंसे होता, तो 
मौतके भय और अगर-मगरकी बात छोड़ अपनी बात सीधे तौरसे कहता । 
बतला, तुमे क्या मुक्तिका उपाय सूझा है ? 

दाखुन्दा--बदिं मुके एक आरा, कुल्हाड़ा, छिन्नी ओर सुंभा ला दो, 
तो मैं सबको छुड़ा सकता हूँ | गुस्सा न करो आक़ा कल्नन्दर ! सबको 
अपने या ग़िज्दुवानियों जैसा न समझो | बहुतसे हैं जो मौतको स्वमर्मे 
भी देखकर डरके मारे काँपते हैं। डरके मारे उन्होंने. हमारे कामकी 
खन्नर पहिलेसे जाकर यदि कर दी, तो हमारा जीना और कठिन हो 
जायेगा | ह ' 
कल्लन्दर--तेरी यह बात ठीक है दाखुन्दा ! लेकिन हम सावधानी 
रखेंगे । यहाँ हमारे बीस पक्के दोस्त हैं, जो “सर दे देंगे, किन्तु सिर (भेद) 
न देंगे? | दूसरे जो डरपोक या. कच्चे हैं, वह प्राणके भयसे खयं हमारे 
' साथ होंगे। यदि एक बार हम धमका दें, तो बह स्वप्नमें मी इस भेदको 
मुँहपर लानेकी हिम्मत नहीं .करेंगे। तू क्‍या कहेगा, दम सब्न अपने 
सिरोंकी दावपर रख चुके हैं| मैं तेरी बात मानता हूँ और आरा बगैरह 
लेकर तुमे दूंगा। 
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सब इस रायपर सहमत हुए | 
एक दिन सूर्यास्तके समय ज़िन्दानके पीछेयाले कूचेसे पश्चिमवाली 
' सड़कसे आकर एक अज्ञात आदमीने बंदूकधारी पहरेदारसे पूल्ठा--आकरा 
दह्वाशी | ग़ालिबखाना कहां है ! " 
पहरेदारने बंदूक पकड़े हाथ उठानेकी जगह सिरकों सूर्थकी ओर 
घुमाकर कहना चाहा, कि वह सामने रहा; लेकिन इससे पहले ही अज्ञात 
पुरुष उसके हाथसे बंदूक छीनकर रफ़्चक्र हो गया। पहरेदार- 
ने-“चोर ! पकड़ो-पकड़ो” कहकर हल्ला मचाते हुए पीछा. किया। 
जगह-जगह खड़े दूसरे सिपाही भी पीछे दौड़े | करीब था कि पकड़ा जाता, 
इसी वक्त. आदमी बंदूक फेंककर टेढ़ी-मेढ़ी गलियोंमें गायब हो गया। 
सिपाहियोंने देखा, बंदूक मिल गई और चोर भाग गया, इसलिये 
पहरा छोड़ पीछा करमा उचित न समझ वह अपनी जगह लौट गये | 
, * जिस समय पहरेदार अपनी जगह छोड़ चोरका पीछा कर रदे थे, उसी 
“समय एक दूसरा अपरिचित पुरुष गड़ढ़ेकी तरफ्से आया। राहको बिना 
पहरेदारकी देख एक छुल्लाँगमें पुश्ता ( खाँवा ) पारकर कोनेमें दुबक रहा | 
बह पहर रात तक अपनी जगहसे नहीं हिला | जब रात बहुत बीत. गई 
ओर पहरेदार पिनक लेने लगे, तो अपनी जगहंसे निकलकर क़िन्दानकी 
छुतपर चढ़ गया | हवा और रोशनीके लिये बनाये सूराखसे एक घासकी 
लड़ी फेंक सराखपर कान लगा प्रतीक्षा करने ल्वगा। इसी समय 
' धसफरू |” कहकर किसीने ज़िन्दानके श्रन्द्रसे पुकारा | अशात पुरुषते 
#जवाबमें कहाा--हाँ, मैं ही हूँ । 
--एक-एक करके गिरा। 
अज्ञात पुरुषने अच्छा कहकर पहले सुंभा, फिर आरा, बाद दूसरी 


चीज़ें गिरा दीं। .. 
>सफदर | सब गिरा. दिया 
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““गिरा दिया | 

“+अपने लिये भी सावधानी रखना | 

'जतिर जमा रह कहकर अपरिचितं पुरुष वहाँसे हटकर छुतसे नीचे 
ऊतरा और उसी कोनेमें जा छिपा | पासके हृम्माम ( स्तानशह )से धुँझों 
निकलते लगा और कुचेमें लोगोंकी आवाजाही शुरू हुई। भोर' समझा 
पहरेदार भी निश्चिन्त सो रहे | अपरिचित पुरुष भी धीरेसे कूचेमें पहुँच 
साधारण राहीकी तरह पहरेदारोंके पाससे होता चला गया | 


2९९ हट 


हट हु है 
काम शुरू हुआ। प्रतिदिन शामसे सुबह तक बंदी सेध मारनेमें 
लगे रहते | अधिकतर बंदियोंके परोंम बेड़ी थी, लेकिन मिट्टी पैंकनेमें उससे 
कोई बाघा न थी । बंदी सेंधके मुहसे पुराने जमानेमें आदमियोंके रखनेके 
लिये बनाये गये कुएके किनारे तक पाँतीसे बैठ जोते। सेंधसे निकली 
मिट्टीकों एक जांमामें रख हाथों हाथ उसे कुएँके अन्दर गिरा देते । 
यादगारका अंदाज बहुत गलत नहीं सिद्ध हुआ और बीस दिने बार्द: 
सुरंगका मेंह ज़िन्दानके पिछुबाड़ेके कृचेके क़रीब पहुँच गया। अब 
दीवारसे कान लगाकर लेटनेपर आने-ज़ाने वाले घोड़ों गधधोंके खुरोंकी 
खठ-खंट सुनाई पड़ती । इस वक्त काम रोक दिया गया, ओर कूसचेंको 
दालत देखनेके लिये सिर्फ़ एक छोटा-सा मरोखा कांटकर वे उचित . 
अवसरकी प्रतीक्षा करने लगे | यादगारने हर्ष प्रग करते हुए. अपने दोस्त 
फर्मानसे कहा--यह है मेरी ओरसें मुक्ति की दुआ । 


२० 
इफ्तार ( रोज़ा खोलनों ) 


रमज़ानका दिन था। पूर्यास्तमें एक घड़ी बाकी थी। बुखाराके 
रोजादारोंके कानोंमें न कोई दूसरी बात, न दिलोंमें कोई दूसरे विचार थे | 


श्श्ध् 


उनका सारा ध्यान, सारी वृत्तियाँ एक बिन्दुपर केन्द्रित थीं, यानी कब 
शामकी नमाज़ होगी और इफ्तार (पारणा )में क्या-क्या खायेंगे। 
इसलिये मिनट-मिनट्पर घड़ीकी सुइयाँ देखी और नई-नई न्योमर्ते खरीदी 
जा रही थीं। ज़िन्दानके पिछले कूचेमें पहरा देनेवाले दहा (द्स आदमी) के 
सिपाही भी इस श्रांम बीमारीसे मुक्त नं थे। दहबाशी ( दसका अफसर ) 
अपने आदमियोंसे इफ्तारके खर्चके लिये पैसा जमाकर रेमिंह्तान गया 
और बहाँसे दो कटोरा निसल्‍ला ( शर्व॑त ) दो ख़मीरी शेटियाँ, दस दावा 
खजर, एक पुड़िंया सांमी नस, एक पुड़िया क्रशीका दुख्तरपेची तम्बाकू 
खरीदकर लौद आये | 

सूर्यास्त होनेमें अब. आंधी घड़ी बाकी रह गई थी। सिपाहियोंके 
कोनेमे अपनी साँसोंके सिवा कुछ सुनाई न देता थां। उनकी आँखोंके 
गिंद स्पाही दौड़ गई थी | सोलह धंटेका उपवास और पहरेंदारीकी जगाहद 
विशेषकर सुँधनी और चिलमकी खूमारीके बीच, यह श्रासान काम नहीं 
था । इस सारी तकलीफ और परेशानीम सिर्फ़ एक चीज देखमेकी थी--- 
इफ़्तार। उन्हें विश्वास था, कि सोलह घंटेकी वह तकलीफ प्॑द्रह मिनटके 
इंफतारंसे दूर हो जायेगी | 

कूचेंकी एक तरफ एक अनुकूल और समतल स्थानकों साफकर बहाँ 
क़रंशीकी लोई त्रिछाई गई थी, जिसपर दस्तरखान फैला रोटी, निम्नल्ला 
और खजूर रकखी थी |. दहवाशी हुका ताजा करते बोल उठा--आजञ 
छाग्कर तम्बाकू लाया हूँ | हुका भी खुद वाज़ा कर रहा हूँ | फिर मालूम 
होंगा। कि करशीका दुख्तरपेची तम्बाकू कैसा होता है |! उसके सिपाहियोंकी 
नजर भी शामी हुक्केकी तरफ खिंच गईं थी। 

दक्खिनंकी ओर: जिंन्दानके फोटकके पास भी यही हाल था। वहां 
जेल-रकुकों ( वोर्डरों )ने पहरेवाले सिपाहियोंसे मिलकर अपने रंमज़ानी 
दस्तंस्खानको और भी अधिक संजाया. थी |. लेकिन जिन्दानके भीतरकी 
हालत और ही थी । वह आज बीस रोज सेध लगानेके परिश्रमका फायदा 
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उठाना -चांहते थे. इसलिये उन्होंने द्वाथों और पेरोंके कुन्दोंको आरेसे 

काट डाला था | जेल और जंजीरको रेतीसे रेत-रंतकर सड़ी रस्सीकी तरह 
अलग कर. दिया था। आगे खड़े बंदियोंकी आँखें रोजादार प्रिपाहियोंक्ि: 
दस्तरखानपर पड़ रही थीं | 

शामकी नमाजकी झजान सबसे पहिले आक ( किला )के दवजिके _ 

नककारखानेसे बुलंद हुईं। एक सेकंद बाद मीनारके भी सात मुवश्जित 
एक ही साथ आकके मवश्जिनसे, आवाज मिलाते बॉग देने लगे। एक 
सेक्रेंडह और बाद बुखाराके सारे मदसों और मस्जिदोंके मुवज्जिनोंने फरियाद 
शुरू की। शहरमें एक विचित्र हल्‍ला-गुल्ला मचा, लेकिन उसके खतंम 
होते ही श्मशानकी नीरवता छा गई कृचोंमें कहीं आदमियोंके पद-संचारकी 
आहट सुनाई नहीं देती थी | कहीं भी बातचीत छुननेमें न आती थी। 
यहाँ तक कि जो दस्तरखानपर बैठे थे, वह भी मुँहसे कुछ न बोलते जवान 
बंद किये सिरफ़ अपने मुंह और हलकको खोले हुए. थे | आक ( किला )से 
अजानकी आवाज सुनकर दहब्राशीने हुक्‍केको हाथ ले बड़े जोरसे दो ' 
तीन दम खींचा और वह वहीं अचेत पड़ रहा । दूसरे. सिपाही भी उसके 
हाथसे हुका ले दम लगाकर उसी स्थितिमें पहुँचे। दस मिनट ही 
सरबाज (सिपाही ) मुर्देके मानिन्द पड़ रहे और अन्तर्मं अन्तिम दम 
लगाने वालेके दाथते हुका एक ओर गिरा और खुद गिरकर उसने गिरने 
बालोंकी संख्या ग्यारह कर दी |. 

. इसी समंय कलन्दर जरंगगीने एक चोटम सुरंगके अन्तिम पर्देको 
तोड़ डाला | पिंजड़ेके चिड़ियोंकी तरह बंदी बड़ी फुर्तीसे सुरंगके बाहर 
निकल आये और कबूतरोंके क्रंडपर वाजकी तरह वह रोज़ादार सरबाजोंपर 
दृट पड़े; उन्हींकी कमरपेटियोंसे हाथ. बाँधकर उन्हें जमीनपर डाल 
दिया | फिर उनकी अन्दूककें हाथ ले कूचों और गलियोंसे होते किलेकी 
दीवारको फ्रोद दर्वाजा-इमाम. और दर्वाजा-समरकंदके बीचकी: तरफसे 
भागे। 
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. जंबरतक इस खेबरकों पाकर कुशवेगी ( युद्ध-मंत्री )के आदमी पिंजड़ा 
चीर, जंजीर तोड़ निकल भंगें इन शेरोंके पीछे दौड़ें, -तब्तक वे शहरसे 
बाहर दूर जा चुके थे। एक ओर और एक जगह जाना या एक जगह 
ठहरना उन्होंने ठीक नहीं समक्ता, इसलिये सभी त्रिखर गये | रातके 
अधेरेसे फायदा उठा एक-एक दो-दो करके जाकर 'शहरसे दरके नरक्ट- 
बारियोंसें छिप गये | | 


,. अमीरके जिन्दानमें सिंफ वही थोड़ेसे बंदी बचे रहे, जिन्हें भागनेकी 
: हिम्मत नहीं हुई या क्रिलेकी दीवार फाँदते वक्त मिनके होथ-पैर टूट 'गये 
अ, इसलिये क़ुशवेगीके आदमी उनपर काबू पा सके | 


मुक्तिकाका कारण या बन्धनका ? 

“बर्‌ मुहम्मद सलवातू” ( नमो मुंहम्मदाय') जनाब- 

आलीका फर्मान 
धनी-गरीब जो कोई भी हो, पीछे तुम. न कहना कि मैंने 
( ढिंढोश ) नहीं सुना ! ज़िन्दानसे भगा कोई भी बंदी अगर 
- किसीके हाथ पड़े या कोई अज्ञत आदमी - एकाएक दिखाई 
. -., पढ़ें, तो उसे तुरूत पकड़कर क्ानीखाता या मौरशबखाना 
.... ( कोतवाली )के .सुपुर्द करें | जो आदमी इस फर्मानकी 
,.. हुक्‍्म-अदूली करेगा और श्रश्ञात आदमीको हाकिमलानामें: 
नहीं पहुँचायेगा, उसका सिर वादशाह्वी और मात्र जब्त होंगा | 
बर्‌ मुहम्पद सलवात्‌ 


हि « बंदियोंके भागनेके दो रोजः - बाद बुजांसंराज्यके संभी-बाजारों' और 
ध्ुमानोंमें दंदोरचियोंने उक्त प्रकारसे ढिंढोरा पीटा । अपरिचित और 
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श्ंदिग्ध आदप्तियोंसे काजीखाने और मीरशबखाने मर गये । हर रोज हाथ- 
गदन बँवे उनके गिरोहके गिरोह शहर बुलाराकी तरफ भेजे जाने क्रगे। 
के भ्ट हर .. # ६ 
यदि आप बरुखारासे निकलकर तुम्तान ( परगना ) वाषक्ंदकी तरफ 
जायें, तो वाचकन्द-बजरियाके नज़दीक पाव मीलपर बड़ी सड़कसे एक छोटा 
रास्ता अलग होता है। इस रास्तेसे हजार कदम आगे बढ़नेपर सामने 5 
नहरके किनारे एक आबाद गाँव है, जिसका नाम है काफिररबात | एक 
अँधेरी रातको प्रह फटनेसे कुछ पहले नहरके किनारेवाले एक घरके 
फाटकते एक आदमी बाहर निकला। आदमीका सिर बुर्का ( फ़रंजा ) 
बाली औरतोंकी तरह देँका और सारा शरीर भी जामेसे खूब आच्छादित 
था | आदमी नहरके किनारे आया। वहाँ किसी प्राणीकों छाया देखकर 
चौंक पड़ा और एक कदम पीछे हटा । फिर हिम्मत बाँव किन्दु काँवती 
शआ्ावाजमें बोला--तू कौन है ! 
“--»-«+-जवाब कुछ नहीं। - 
-मढह, कौन है तू मुये ! 
--पराया था अपना, क्यों नहीं मुँह खोलता मुचे ! 
आदमी लौटकर मकामके अंदर गया और एक बड़ी लाठी ले दुरन्‍्त 
बाहर आया। एक बार ग्राणीकी छायाके और समीप जा, लाठीको एकः 
द्ाथमें लिये, दूसरे द्ाथसे जामाकों पहिलेसे भी ज्यांदा मुँहपर खींचकर 
बोला--वू कौन है ! बतलायेगा या नहीं १ अगर नंहीं बतलायेगा तो इतनी 
मार मारूँगा, कि तेरा नाम-निशान भी न रह जायेगा ! 
-“ बंटोंदी' कहकर छायाने जवाब दिया | 
“केंदका रहनेवाला है और क्या काम करता है £ 
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-+अह्षका रखनेबाला है, पूछता हूँ, खुनता है या नहीं ! 

“-अाबकन्‍्दी | 

“मैं सात सालसे सत्तर साल तकके हरेक वावकंदीको पहिचानता हूँ | 
तू कौन है, मालूम हो गया। आ मेरे साथ । 
, जिस बृक्षके सहारे बैठी थी उसे पकड़कर छायाने उठना चाहा, 
लैकिन बहू वैसा न कर सकी। पर्दादार आदमीने लाठीसे एक-दो बार 
अपरिंचित उ्यक्तिको टटोलकर जञामासे अपना मुह ढाँक, बायें हाथमें लाठी 
धाम; दाहिने हाथसे अपरिचित व्यक्तिको उठनेगे मदद दी | फिर उसे बाद 
पकड़े हवेलीके अंदर ले जा साईसख़ानेम बैठाया । घरके अंदरसे चिराग 
जलाकर वहाँ ला मुर्दा जैसे चेहरेकी देखकर बोला--क्यों साफ-साफ नहीं 
बतलाता कि तू कौन है ! 

--मैं बीमार भी हूँ और भूखा भी। कोई बात' याद नहीं आती कि 
बतलाओं 4 

आदमीने घरके अंदर जा अवधेश” कहकर बीबीको आवाज दी। 
-लब्बेक क्या कहते हो १--कहकर बीबीने जवाब दिया। 

--एक कटोरा प्रणी और एक रोटी दे। असमय एक अ्मभ्यागत 
आया है । ॒ 

ब्रीत्री रोटी और पानी लेकर प्रास आई | देखा कि पतिके सिरपर अब 
भी जामाका घुँघट है। आधी हँसी और आधी गुस्सासे वह बोली---सुम्हारा 
मुँह सूले ! तुमने अब भी मुँह नहीं धोया और रोटी थामना चाहते हो ! 
क्‍या हो गया है तुम्हें ! और मुँह अ्रपना ढोँक लो कि कोई देख न ले | 
.. मर्दने अपने सिरको और भी ज्यादा ढाँककर कहा--बहुत बात न 
मार। बातोंके लिये सम्रय नहीं। रोटीको एक लत्तेसे बॉँधकर दे, कि 
भेरे हाथसे न छू जाय ] | 

रोटी और पानी लाकर मर्दने अ्रभ्यागतकों खिलाया। पूछुकर और 
कुछ पता न पा सका, लेकिन प्ीठपर गिरे लम्बे बाल और शकल-सूरतसे 
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जान गया, कि ,आदमी भग्रोड़ोंमेंस है |. इसलिये नहरमें हाथ-मुंद धोनेके 
बाद अपरिचित आद्माके हाथोंकों बाँध, धोड़ेपर सवारकर वावकंदका ओर 
खाना हुआ | 
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बढ़े मोर दी वाबकंदके काजीखानाके दरबाजेपर छिड़काव हुआ था 
और मुलाजिम पाँतीस खड़े थे । काजी भी मुलाजिमोंसे सलामी ले रास्तेकी,. 
ओर देखता बैठा था। एक मलाजिमने बाहरसे श्राकर काजीसे निवेदन 
 किया--काफ़िरस्ातका अक्षसकाल किसीकों बॉधकर लाया है| यदि आज्ञा 
हो तो उसे शरीबतपनाइ (६ धर्मसक्ञक )के सम्मुख ले आओ ! 
--ले आा--काजीने के 
अक्सकाल वंदीकोी आगे किये अंदर आया | 
बंदीकों क्राजीके सामने विठाकर कहा--फर्माने-आलीके अनुसार 
इस अपरिचित व्यक्तिको मैंने शिरफ़्तार किया। गिरिफ्तार -करतें वक्त मुझे 
मारकर भाग जानेंकी इसने कोशिश की, लेकिन खुदाकी मेंहरबानी, दोलंते 
आालीके पताप और शरीयतपनाह (काजी)की अनुकंम्पासे मुझे कोई 
हामि नहीं पहुँचा सका | 
काज़ीने जवानकी ओर कड़ी निगाहसे देखंते कह्य--तू ज़िन्दानके 
मगोड़ोंमेंसे है ? 77 ह बा 
. ऋयहीं, में एक गरीब आदमी हूँ । 
 -कहाँका रहने वांला है ? 
' --शिल्दुबानका । 
अक़सक्रालने कुकर सलाम कंरते कहा--रात मुझसे अपनेको 
वाबकंदी चतलाता था | 
. काजी--रातको काफिर- रबात॑में कया केरता था ! कल 
“ “मजदूरी खोजने शहर जा रहां था। रातको राह भूलकर उस गाँवमें 
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जा पड़ा | चाहता था, सुत्रह तक वहाँ सो रहूँ । इसी बीच इस आदभीने 
मुझे गिरफ़्तार कर लिया । 
--तेरा और तेरे बापका नाम क्‍या है ! 
-मेरा नाम हसन और वापका महमूद है । 
काजीने सामने पड़े एक कागजकों उठाकर नीचेसे ऊपर तक देख 
“बैदीसे पूछा--सच बतला, तेश नाम क्या है ! 
--संच कहता हूँ, मेरा नाम हसन है | 
का्जीने बंदीके पीछे खड़े एक नोकरसे कहा--पीट इस कूठेको । 
मुज्ञाजिमने हाथकों खींचकर हाथ-बँधे जवानकी गर्दनपर जोरसे मारा। 
चोटसे जवानका सिंर एक ओर कुक गया और उसकी टोपी उछुलकर 
काजीके सामने जा गिरी | काजीकी नजर उसपर पड़ी। हाथ बढ़ाकर 
काजीने ठोपीकों उठा लिया और वहाँ सिली तावीजकों देखा । फाड़कर 
तावीजके अंदरके कागजको पढ़ने लगा। पढ़नेके बाद वह जोरसे बोल 
४ उठा-- यह ताबीज यादगार वल्द बाजारके नाम कारागहसे मुक्ति पानेके 
लिये लिखी गई थी,” और फिर जवानकी तरफ निगाह करके कहा-- 
“अब बता |” 
-+आपका अखितयार है, मेरा भाग्य ही ऐसा ! 
यद्रपि ताबीज मुक्तिके लिये लिखी गई थी, किन्तु वह गिरफ्तारीका' 
कारण हुई---कहकर काजीने जवानपर कड़ी निगाह रखनेका हुकुम दिया | 
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तृतीय खण्ड 
अमीरी राजकी अंतिम साँस 
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स्च्ड्न्दता 


( माच-अप्रेल १६१७ ) 

एक माससे ज़िन्दानमें तरह तरह की विचित्र बातें उड़ रही थीं। 

“स्वच्छुन्दता ( हुर्रियत ) हो गई है । ह 

--स्वच्छुन्दता क्या हुई है. ! 

-+स्वच्छुन्दता यही हुईं है, कि कोई किसीको “इस जगहसे उठों, 
उस जगह बेठ़ो” नहीं कह सकता । 

. “॑यदि ऐसा है, तो हम भी ज़िन्दाव (जेल)से स्वच्छुन्द हो 
चल दें क्या ? 

“अवश्य ! 

--कषेकिन मुसल्मानी भी हाथसे निकल रही है । 

क्यों ? 

--क्योंकि स्रियाँ फर्रजा ( बुर्का ) फेंककर स्वच्छुन्द हो रही हैं | 
यहूदी भी तेल्पाकी छपी और रघख्सीके कमरबन्द फेंककर मुसलमानोंके 
बराबर हो गये हैं | 

“-खाक़ ! अब क्‍या मेरी और तेरी औरतें स्वच्छुन्द नहीं हैं ! हम 
कितने सालोंसे यहाँ पड़े हैं; कौन जानता है, हमारी ज्लियाँ अपने स्वच्छुन्द 
मार्गपर नहीं गईं होंगी ! क्या हमारा यह जीवन यहूदियोंसे बेहतर है ! मैं 
ओर तू बन्धनसे आज्ञाद हो जायें, चाहे जो भी होता रहे ! “जबतक शहर 
नहीं जलता, तबतक दवेश ( साधू ) का कबाब नहीं पकता |” 


सर 


भरी समझ अमीरके इस कामसे उसके अमलदार ( अफसर ) 
और मुल्ला राजी न होंगे , क्योंकि बदि हरेक आदमी स्वच्छन्द हो ज्ञायेगा, 
तो अमीरको पेसा कौन देगा ? वह इस तरह ऐश-जैश किसके ऊपर 
करेगा ? अमीरके अफसर “जनाब आलीकी आशा” से लोगोंका घर 
लूड ले जाते हैं | स्वच्छुन्द होनेपर लोग कहेंगे, हमें न तेरी जरूरत 
न तेरे अमीरकी । मुल्‍ला आजकल अमीर और वजीरके बलपर सबके 
ऊपर साहबी करते हैं। वह काजी बनते हैं, रईस बनते हैं, मुफ्ती 
और मुदरिस अमते हैं; हर तरहसे पैसा जमाकर खाते-पीते मौज करते 
हैं। यदि कुछ ज्यादा बोलो तो सब्ब-नत्री! ( पैगम्बरका निनन्‍्दक ) 
होनेका अभियोग लगाकर काजीखाने ( अगलत )में पकड़ ले जाते हैं । 
पथराव कराकर मरबाते हैं। कुछ साल पहिलेकी बात है, कुदरत 
अराबाकत ( तांगेवाला ) किरायेके लिये कगड़ पड़ा। इसके लिये 
उसे काजीखाना धसीट ले गये और अमीरसे हुकुम दिलबा ऊँटपर 
सवार कर “सब्ब-सबी हुआ है” कह शहरसे बाहर ले जाकर उसे 
संगसार ( पथराव ) कर दिया | हर आदमी यदि स्वच्छुन्द हो जाय, 
तो इन मुल्लोंकी गप्पे कौन सुनैगा ? कौन उनकी शान-शौकत 
बर्दाश्त करेगा ! हर आदमी यदि स्वच्छुन्द हो जाय, तो ये भूखे मर 
जायेंगे | इनके हाथसे कोई काम नहीं हो सकता | ये न मजदूरी कर सकते 
हैं, न पल्‍लादारी, न किसानी | यदि लोग भी इन्हें पैसा न देंगे, तो इंनकी 
क्‍या हालत होगी १ इसलिये जब्तक जानमें जान है, तब्रतक ये मुल्ला- 
मुजावर ( पंडा-पुजारी ) इस बात पर राजी न होंगे । 

--हाँ, ठीक । लेकिन यदि यह काम अमीर, वजीर, मुल्ला और 
सैनिकोंके हाथमें हो तब न ! यह काम तो कर रहे हैं जदीद ( नवीम )॥ 

--जदीद कौन हैं ? 

““अहूदी जो मुसलमान दो गये हैं, उन्हींकी जदीद कहते हैं क्या ! 

--नहीं, वह नहीं है । कल दारोगा अपने सिपाहियोंसे जदीदोंके बारेमें 
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ब्रात कर रहा था। मैंने किवाड़के पीछेसे सुना। दारोगाके कथनानुसार 
गजेट ( अखबार ) पढ़कर काफ़िर हुए. मुसलमान, ईरानी ( शिया ), और 
कुछ यहूदी एक हो अपनेको जदीद कहते हैं। वही स्वच्छुन्दताकी बात 
करते हैं । 
« “>वेफारकी बात है। वह कुछ नहीं कर सकते। उनके पास ने 
तोप है न तुफंग, ने सरबाज । उनसे क्या बन सकता है ! कैसे वह अपनी 
ब्रात अमीर और वजीरसे मनवा सकते हैं ! अमीर सबको .एक दिन 
पड़ककर शूलीपर चढ़वा देगा, मीनारसे गिराकर मरवा डालेगा या 
अदरक्का ( देशनिर्बासित ) वना इनके सिरपर पानी डाल देगा । 
--नहीं, जदीद अकेले नहीं है। रूसी मजूर और सिपाही भी उनकी 
प्रीठपर हैं | 
““#ूसी मजूरों और सेनिकोंका जोर अ्रमीरपर नहीं चल सकता । 
--निकोला. जैसे चार बादशाहोंमेंसे एककों उन्होंने तख्तसे उतार 
“दिया, फिर तेरा अमीर उनके सामने क्या है? वह तो एक सूत्रर्नातर्‌ 
( गवर्नर )के बरात्र भी दैसियत नहीं रखता। बछुड़ा खूँठेके बलपर 
फाँदता है| कुन्सुर ( कौन्सिलं, रूश्ची रेजीडेंट ) निकोलाके बलपर फॉाँदता 
श्रा | अब उसकी बातको कौन पूछता है ! 
ता हर 0९. ५ २... 
-+स्वच्छुन्दता हो गईं है। 
नन्न्सेस है 
' “अ्रभी-अभी दर्वाजेके पीछे खड़ा होकर मैने दारोगाको सिपादियोंसे 
कहते सुना-- अमीरने अखितियार छोड़ा, स्वछुन्दताको स्वीकार किया। 
सम्भव है कि बह सारे बंदियोंको मुक्त कर दे । इसलिये मुक्त होते कक 
खयाल रखना, कहीं यह हमारे सामानको न खरात्र कर दें । 
आज रात भर स्वच्छन्द्ताकी खुशीम बंदियोंकों नींद तक न आई । 
सबेरा हुआ | अभी भी स्वच्छुन्दताकां कहीं प्रता नहीं । नौ-दस बजनेकों 
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आये, किन्तु अभी भी कोई स्बर नहीं। किवाइकी आड़से सुननेवालेने. 
फिर ल्ोगोंकों “हम अभी आजाद होने जा रहे हैं? कहकर विश्वास 
दिलाया | ग्यारह बजे दर्वाजा एकाएक खुला | मैंने कहा था न, कि अभी 
हम आज़ाद होने जा रहे हैं ?” कह वह आदमी खुशीके मार फूला न 
संघाया | दसरे बंदी सी अपनी चीजें समेट्ने लगे | 

अपने सिपाहियोंके साथ अंदर आकर दारेगाने द्वारमं मीतरसे ताला 
लगा दिया। इसपर एक बंदी ने कहा-'क्या आजाद करनेके लिये द्वारको 
ओर मजबृतीसे बंद करनेकी भी जरूरत होती है ?” दारोगाने बंदियोंके' 
तौक़ और जंज़ीरको एक-एक करके देगा, किंर उनकी गर्दनों और पैरोंमें 
भी तौक़ और जंज़ीरें डलवा दीं, जो उनके बिना थे | 

दारोगा अपने सिपाहियोंके साथ बाहर चला गया। बंदियोंने' 
स्वच्छुन्दताका अच्छा मज़ा चखा | एक कह रहा था, “मैंने कहा न कि इन 
जअदीदोंसे कुछ होने-हवानेबाला नहीं” | दसरा बोल उठा, “क्या मैंने नहीं 
कहा था, कि कुन्सुर ( कोन्सल ) अमीरका दोस्त है। वह अपनी जानको' 
जब्बारके हाथोंम, देकर उसकी मदद करेगा ?” तीसरा बोला, “मैंने भी 
कहा था कि बे-तोप-तुफंगबाले जदीदोंको अमीर एक दिनसें नेस्तनाबूदकर 
देगा !” पीछे घोलनेवाले बंदीने. कहा 

--आजके बाद कल भी होता है। यदि निकोलाका हटाया जाना 
सच है, यदि जदीद निकोलाको तख्तसे उतारनेवाले रूसी मजदूरोंके साथ 
एक हुए हैं, तो वह काम यहाँ भी होकर रहेगा और आज न सही कल॑ 
“किंतु वह अमीर और उसके वजीरकी भी जड़ खोदकर रख देंगे. |. 

इसके :उत्तरमें एक बंदी ने कहा--तो कोई चमत्कार तू भी दिखा 
दाखुन्दा ! ५० “हो 
तप ७ «5 हट #- हे. हा 

एक “मास बाद: बंदी आजाद होने लगे, लेकिन स्वतंत्र होनेके लिये 
“महीं, बल्कि चोरों डाकुओंसे बने “शेर-बच्चा? नाम वाले. दस्ते- (पल्टन)में 


स्श्र 


नेकें- लिये। यादगार ' एक वार सरबाजीका मज़ा चख चुका था, 

वह इस तरहकी आजादी के लिये राजी न हुआ। उसने 
. जेल्लकी पोशाककी ही बेहतर समझा | लेकिन, यादगार 
केला नहीं रहा । आजाद दुए बंदियोंकी जगह नये बंदी-- 
लाकर भर दिये गये | 
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२ 
कसाईखाना 


( मार्च १६१८ ) 

ज़िन्दान दुबारा खाली होने लगा । जिनपर जदीद ( नवीन ) होनेका 
आरोप था, वह ज़िन्दानके कुएम डाल दिये गये । कुछ बंदिवोंकों अमीरके 
खास अफसर “सेवा”के लिये ले गये | जेलर्म यादगार और लंगड़े- 
अपाहिज रह गये | एक दिन खास अफसरने जेल आ एक-एककों 
देखकर .दारोगासे कहा--यह नहीं हो सकते । 

दारोगाने. यादगारकी ओर इशारा करके कह्ा--श्रौर यह ? 

. “यह. ठीक है, लेकिन दब्बू सा मालूम प्रड़्ता है” कह यादगारके 

समीप चांकर पूछा “सेवा करेगा दाखुन्दा 

“-मैंसी सेवा? ु 

“कैसी सेवा इसे पीछे समभेगा जब कि उसके प्रतापसे आज़ाद हो 
जायगा | ह 

-“-अच्छा, क्‍्या' सेवा है, बतलाइये; यदि कर सकृगा तो करके 
आज़ाद हो जाऊँगा | ह 

अफसरके इशारेपर यादगारके द्वाय-पैरके बंघन खोल दिये गये 
वह उसे जेल्लसे बाहर ले चला | पीछे-पीछे चार सैनिक चल रहे थे | 
:: पाँच स्ाल्षकी:-कैदके: बहू यादसारने: आज दिनकी: रोशनी; देखी । 


शहरकी अवस्था बदली हुई थी | दूकानें बंद थीं। भुंडके कुंडः आदमी 
इधरसे उधर दौड़ रहे थे | उनके हाथोंमें तलवार, माँस का्नेका छूरा, 
भाला और लाठी जैसे हथियार थे। अफसर थादगारकों साथ लिये 
रेगिस्तानमें पहुँचा | आदमियोंकी भीड़के मारे वहाँ सुई रखनेकी भी 
जगह नहीं थी। रगिह्तानका मेदान ही नहीं बल्कि मस्जिद परायन्दा औड 
मदर्सा दारुश्शफाकी छुतें तक लोगोंसे भरी थीं। झफसरने यादगारसे 
कहा--देखा मे गाजियोंकों ? ये सारे जनाब-आलीकी सेबामें अपने सिरको 
हथल्ीपर लिये तैयार हैं| इसी समय सिपाहियोंने हाथ-गर्दन बँधे एक 
आदमीकों ला खड़ा किया। बंदीका सिर कई जगहसे फथ, चेहरा 
लहूलद्दान और पोशाक चीथड़े-चीथड़े थी | उसमें हिलने-डोलनेकी शक्ति 
न थी, इसलिये उठाकर लाया गया था | वह क्‍या कह रहा है, इसे सुने 
बंगर आँभीपर भूकनेवाले कुत्तोंकी तरह आदमियोंने एक साथ 'उल्लाग'का 
नारा बुलंद किया । रक्तक-सेनाके सरदारोंने हर तरफ धोड़ा दौड्शा आरके 
( किला )की तरफ़का रास्ता साफ़ किया | खास अफसर भी उक्त बंदीके 
पीछे-पीछे थादगारको अपने आगे किये आकेकी ओर चला। आकके 
फाटकर्स जामासस्जिदके आगे तक दर्बारके अ्रफसर दोनों तरफ पॉतीसे 
खड़े थे | उनकी कमरोंमें ज़रीवाला मीनाकारी कमरबन्द,. क्षरवाक्त- 
आधरवाँ के जामोंपर बँधे थे । आर्ककी जामामस्निदकी दालानसें मुल्ला लोग 
कतारसे बेठे थे। बीचर्म एक पातितजानु मुल्ला बैठा हुआ था, जिसके 
सिरपर एंक बड़ा पड़ था.। उसकी दादी बकरी सी, रंग मथ्मैला और 
आयु पचासके करीब थी। मुल्लाकी जाँबके पास एक नंगी तलथार और 
दोनों बगलेमि दो तमंचे रखे दुए थे । यादगारको यह मुल्ला कहीं देखा सा 
मालूम पड़ा, लेकिन जोर देनेपर भी स्मृतिने सहायता न. की | सिपाहियोंने 
घायल बंदीकों ले जाकर उस मुल्लाके सामने खड़ा कर दिया ।. 

पर्गड़वाले मुल्लाने “दिखा न शरीयत्त-शरीफ ( सद्धम )की ताकत!” 
कह बायल बंदीकों इपटकर अपने आजूवबाजू बैठे बड़े पगाड़वाले 
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दो दूसरे मुल्लोंपर नज़र डाली। उन दोनोंमे सिर हिलाकर समर्थन 
किया | नंगी तलवारवाले मुल्लाने सिपाहियोंको हुकुम दिया--ल्ि जाओ, 
इस मुतिद ( पतित ) बरागीको मीरगजब ( जललादोंके. अफसर )को 
सपुर्द करो, कि इसे इसके “निश्चित स्थान पर पहुँचा दे। “निश्चित 
स्थान्न/ सुननेपर एक आदमी धीमे खरसे बोल उठा--ऐ वेचारा” 
यादगारने देखा कि उसकी आँखोंसे आँसू गिर रहे हैं, जिन्हें छिपानेके 
लिये वह अपनी आँखें जल्दी-जल्दी पोंछ रहा है। यादगारने उससे 
'पूछा--इस आदमीके लिये निश्चित स्थान क्या है १ 
. उस ब्यक्तिने आश्चर्यसे यादगारकी ओर निगाह डालकर कहा-- 
दाखुन्दा | क्या आज ही पहाड़से आया है ! इसका निश्चित स्थान कब्र 
है कब्र ! इसे बध्य स्थानपर भेज रहे हैं। ि 
यादगार अब भी तलवारबाले मुल्लाको पहचाननेकी कोशिश कर 
रहा था। एकाएक ख्याल आया “हाँ-हाँ, यह वही मुल्ला है, जिसने 
पाँच साले पहिले.भाई मोतीका हिसाब दिखला मुझसे ब्रीस तंके वसूल 
“किये? | फिर उसने आँसू बहानेवाले आदमीसे- मुल्लाकी ओर इशारा 
करके पूछा---क्या यह प्रुल्ला वंही नहीं है, जो पहिले हिन्दुओंका कर्ज 
जगाहतां फिरंता था! फिर कया हुआ कि एकदम आंदमियोंकी जान 
लेनेका हुकुम देनेवांला बन गया ! के 
' “-दाखन्दा ! धीरेसे बातें कर, नहीं तो अण्ने सिरपर भी आफत 
लेगा और मेरे ऊपर भी । हिन्दुओंके करन उग़ाहनेकी बात मुझे नहीं 
मालूम, मुझे इतना हीं” मालूम है, कि इसका नाम इबादुल्ला मखदूमी . 
तरकक्‍्ची है और पहले कांजीकलाँके यहाँ तरक्ची ( तरका या दायभागका 
काम करनेवाला) था।। ( यादगारके कानके. पास मुंह ला कर) 
काजीकलॉके . तंरक्वी होंने और हिंरदुओंके. करज उगाइनेमे कोई अन्दर 
नहीं है.। यदि अन्तर है तो यही, कि हिन्दू सच्चा कर्ज़ या उत्पर कुछ 
मैसा बढ़ाकर वसूल करता है; जब कि तरक्ची मरे आदम्षियों विशेषकर 


रैंप 


विधवा-बच्चोंके मालकों -बेइमानीसे लूटकर खाते और उसमेंसे: काजी 
कलाँको भी देत हैं । 

इसी समग्र अफसर अपने सिपाहीकों हुकुम दे “आ दाखुन्दा ! सेवाके 
लिये चलें” कहकर उसे ले चला । 


भर धर 


झकफसर आककी जामामस्निदके पीछेसे होता एक छोटी-सी हवेली 
पहुँचा । यादगार मी उसके पीछे-पीछे चल रहा था, लेकिन जैसे ही उसने 
ड्योढ़ीके अन्दर पग रखा, आगेका दृश्य देखते ही “हाथ !” कह अपने 
पैरोंको पीछे हटा लिया । वह इतना मयमीत हो गया था, कि यदि उसकी 
बगलमें हाथ डालकर थामा न गया होता, तो वह वहीं गिर पड़ता । 

#क्या तू इस सेवाकों नहीं करेंगा !”---कहकर अफसर यादगारके 
जामाकी गर्दनको पकड़े हातेके अंदर ले गया । यादगार अपनी : श्रोंखोंको 
जोर से मूंदें जमीनपर गिर पड़ा | एक आदमी के “पकड़ गंदन” कहने पैर 
वूसरोंको ठह्का लगाते सुन, यादगार को आँख खोलने की हिम्मत हुई। 
उसने देखा कि हातेके बीचसें खूनसे भरी खाई' है, जिससे तीन कदमपर' 
सिसकतें बीस मुर्दे चिने हुए हैं | यादगारको खयाल आया, कि बह स्वप्न: 
देख रहा है। उसने अपने विचारोंको आगे पीछेकी घंटनाओंपर दौड़ाना. 
शुरू किया। अफसेरके साथ जेलसे चला। फिर रेगिस्तानमें भारी 
जमावड़ा, आर्ककी इमारत, अमीरके द्जारियोंकी तड़क-मड़क,; व. मुल्लोंका: 
दबदबा, घायल बन्दी, तलवारवाले मुल्लाका मारनेका . हुकुम और अन्तमें 
यहाँ सामने . सरकटी लाशें, और फिर इस समय -भी खूनसे' निकलती | 
असहा दुर्गग्ध कसाईखानेंकी दुर्गंधकी तरह नाक पार्ड रही है। यह 
स्वप्न नहीं हो सकता। यह थी एक वास्तविकंता और बहुत ही भीषण 
वास्तविकता | उसने सोचा “में इसे एक बार देखकर अपनेको सेभाल:. 
नहीं सका | ग्रह: आदमी: कैसे यहाँ हँसते, ठह्का लगाते बैठे हैं??? 


हक 


'.' इसी समय. 'बादगारके ,कानोंगे अफसरकी आवाज आई 4 बह घहाँ 
बैठे लोगोंसे कह रहा था-नयह जनाबश्ालीकी आज्ञसे -शरीयतके 
अनुसार मारे गये है | यह खून अन्याययुक्त नहीं: है कि तुमपर पढ़े | 

एकने जवाब दिवा-+हमसे. नहीं हो सकता-। यह ठीक है. कि हमसेंसे 
हरेकने नाहक खून किया है, लेकित उस समय हमारा मत इतना खिल्म 
नहीं हुआ था | खुद मैं आज . रात न सो. सका । जैसे ही आँखें भँपती, 
'यही सरकटे मुर्दे कन्वेप्र सिर रखे, गर्दनसे खून बहाते मुझसे उलभते 
कंगे | मेरी ही नहीं, मेरे साथियोंकी भी यही स्थिति है.। अमर हमारे 
पास, ताकत नहीं, कि आदमियोंकी गर्दनपर छुरे चलायें.| वह. अमीर है 
यह. काजीकलाँ हे, वह कृशवेगी ( युद्धमंत्री ) हैं और यह मुब्ला | बह 
लोग. जानें और आप, 'जानें। आप दूसरे जब्लादोंको लाइये, और इसमें 
फिर जेलमे भेज दीजिये। या: चाह तो हमें भी मारकर इन्हींके पास 
सुला दीजिये |“ जो चाहें; सो करें। अन् हममें यह काम करनेकी 
शुक्ति नहीं. | * 
... उसकी बांतका समर्थन करेते दूसरेने कह्ा--आक्ना मजीद ठीक 
; अहता:-हैं ।: हसारे अंदर सबसे ज्यादा शेरदिल यही है । बुखाराके सात 
तुमानोंगें/मजीद कंहकशाईका नाम कौन नहीं जानता ! अगर वह यह 
, काम करनेंकी शक्ति: नहीं रखता, तो दूसरोंके बारेमें पूछना ही क्या ! 
जल्लादी करके. आंज़ाद होनेकी बात कहकर :आप इस आदुमीको साथ 
लाये, देखा न, इस हृश्यको देखते ही इसकी क्या दशा हुई ह.. 

यादगारको इस वार्तालापसे साफ हो गया, कि यही सेवा है, जिसके 
श्रेलिये वह यहाँ लाया गया है। उसने अपनेको और. भी. अधिक बेहोश 
. प्रदर्शित किया, जिसमें अफसर समझ ले, कि वह इस कामके योग्य नहीं | 
| इसी समय एक लम्बा-चौड़ा झ्रादमी हातेके. अन्दर आया | उसकी 
दाढ़ी बड़ी; मेले तग्जी और मुँहपर ,चेचकके दाग थे। उसने कह्ा-- 
' आख़िर संग्रींद | तुमने क्या निश्चय किया 


| 
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मंजीद-* जुदा एक बात एक जो सेवाकर खुके, वही अस, अब 
आर ताकत नहीं है । 

-जहुत अच्छा, कोई 8र्ज़ नहीं। इस कठिनाई को ईशान काजीकलों 
मे आलिमोंकी रायसे हल कर डाला है। आलिभोंका कहना है, कि 
रेगखानाके कुएँ पर एक गड़गड़ा ( चर्खी ) बैठाया जाय | जिस किसीको 
'अनाब्श्मालीके लिये सदका ( बलि ) करना हो, उसे रेगखानामें. लेक 
गर्देनमें फरदा डाल, रस्सेके दूसरे छोरको गड़गड़ेके ऊपरसे बाहरकी 
झोर रख देना चाहिये । बाहरकी ओरसे रस्सेको जग खींचा जायेगा, ही 
आदमी कुऐएँके अन्दर टेंग जायगा और उसका दम घुट जायगा | इस 
तरह बिना खून निकले ही आदमी पलक मारते-मारते मर-जायेगा। “न 
सीख जलेगी न केब्राब' न खून गिरकर तुमपर पड़ेगा मे श्रपराधी जिन्दा 
रहकर जनाबशआलीके हुकुममें दखल देगा | , 

मजीद-« रे बलल्‍लाह ! चमत्कार! ईशान काजीकलाँ के बाप भी बढ़े 
दिमागवाले आदमी ये । वैसे पिंताका ऐसा पुत्र होना ही चाहिये । कहाबृत 
है “गोश्त अच्छा तो शोरबा भी अच्छा” | 

बड़ी दाढीवाला आदमी नर-धातके नये सिद्धांन्तसे जल्लादोंको. 
परिचित कसा चला यया। मजौंदने अपने सहकारियोंसे . कहा--यह 
हिफप्तबुज् है, बड़ा अनुभवी श्रादमी है। इंसीलिंये तो. काजीकलाँके 
मामूली सिपादीसे तरक्की करते-करते चुखाराका मीरशव ( कोतवाल ) बंन्‌ 
गया । नरधात कितना कठिन है, इसे वह खूब जानती है | इस स्थितिसे 
वह भी कई बार गुजरा है, इसलिये उसने हमारे उज़रको उचित बतला- 
कर ऊपरवालोंको समकाया और फिर यह नई तदबीर निकाली गयी | 

सवाल हल हो चुका था। श्र यादगारंकी सेवाकी कोई जरूरत नहीं थीं। 
इसलिये अफसरने 'सेवा का शब्द मुंहसे निकाले बिना “उठ दाखुन्दा ? 
कह उसे ज़मीनसे उठनेको कहां और फिर उसे एक सिपाहीके साथमें: दे 
रेगखानाके पास आबखाना दोयम नामके जैलमें मिजवा-दियां | 


र्श्८ 


३ 
आबखाना ( पायखाना ) 


रेमिस्तानते आकी ( किला )के फाडक तक की जमीन नीचेसे ऊपरकी 
और ऊँची होती भी समतल है। वह फाटकसे अमीरके गद्दीधर, उसके 
-रतिबास और क्ुशबेगी ( युद्धमन्त्री )का भइल, पहले पूर्वोत्तरकी तरक 
फिर पूर्वकी तरफ, तंब वहाँसे दक्तिणकी तरफ बराबर नीचेसे ऊपर झँनी 
कक्ीती जाती है। यह ऊँसाई इस प्रकार क्रमशः है, कि अमीरके 
_साईसखानेंका धरातल आरकके फाठकर्की छुतके बराबर है ! 
आकंके . फाट्कके अन्दर आनेपर पचास क्रद्म लम्बी एक दालान 
आती है। अन्दर दाहिनी. ओर दो हाथ ऊँचा एक चबूतरा है, जहाँ 
.हर सुबह परेडके वक्त केवल क्ुशवेगी और सरकर्दा ( जनरल ) बैठते 
हैं। इसीके पास पचहत्तर बेंत मारनेका तख्तपूल है। जहाँ बेंत खानेवाले 
#छापराधी' के शरीरसे उड़ती मॉसकी चिद्ियाँ क़ुशवेगी और अफ़सरोंके 
अंत तक॑ पहुँच सकती हैं। मृत्युदरड पाये आदी भी यहाँ ही क्ुशकेगीके 
_ सामने तख्तंपूले पर आंग्रेकी- ओर हाथ बैँधवाये जनावश्चालीके लिये 
दुआ करे बोदार रेससा ( डोरीबराज़ार )की तरफ सिर कटवानेके लिये 
मेंजे जाते. हैं। क्शवेगी इस चजूतरेपर .बैंठा-बैंठा इसका भी तमाशा: 
देखता सैनिकोंके परेड ख़तम होनेपर आकंके फाट्कका तोपचीआशी 
! ( तोपखाना अफसर )--जों कि. आर्केके. द्वार-रक्षकों . और अमीरके: 
गुप्त-समाचार लेखकोंका सर्दार भी है । इसी चबूतरे पर बैठता है । 
छू चबूतरेके पीछेसे दालानके छोरतक छोटे चबृतरों जैसी कोठरियोंकी 
पाती हैं | यहीं दवारपालोंके मौरगन ( अफसर ) रहते हैं। दालाममें बाई 
ओर मीरगनों की चबृतरियों और कोठरियोंके सामने छोटे-छोटे घरोंकी 
एक और पाँती है, इसे ही आबखाना कहते- हैं | यह अ्मीर-बुखाराका - 
सतसे इृढू और कंठोर बन्‍्दीखाना है।. आबखानाकी हर एक. कोठरी चार 


श्ड्ेृटृ 


वा पाँच वर्ग हाथ है, जिससे हवा रोशनीके लिये एक छोटो-सी खिड़की 
जी कि फाइकवाली अपरी दालानमें. खुलती हैं| दालानमें प्रावः 
मोशथ ताला लगा रहता है। आवखानाकी छुत शाही साईसखानेके फ़र्शसे 
बंगबर और उससे लगी है | इसीपर अमौरके घोड़ोंकी लीद और पेशात्र 
जमा होती रहती है और कुछु दिनों बाद किलेकी दीवारके एक सूराखसे 
नीचे फेंक दी जाती है । ः 
. आबखानेंका फर्श है केवल एक छीटा-सा बोरिया (टा5) | येंत 
लगानेके बाद खून टपकती पीठके बल बन्दियोंको इसी ब्रोरिया पर लिखा 
देत हैं| दूसरे वक्त भी बन्दियोंके सोने-बैठनेके लिये वह बिस्तरेंका -काम: 
देती है | हर एक कोठरीमे दो छोटे-छोटे ही गइढें हैं, मिनमें एक आग 
जलानेकें लिये और दूसरा पेशाबखानेके लिये “उपयुक्त होता है। 
पेशात्रखानेका गा इतना भरा रहता है, कि सारी कोंठरीमें कीचड़ और 
गन्ध उछुलती रहती है, जिसे कि हफ्ता या दस दिनिम साफ किया. जाता 
है। कोठरियीक छुतके ऊपर पाखाना है, उससे भी गन्दा पानी छुम-छुनकर 
नीचे ट्पयकता रहता है। आबखाना नाम पड़नेका यही कारण है. कि' 
यह आबखाना ( पायखाना )की भाँति सदा दुर्गेध और अन्‍्दे प्रानोक्रे 
पिच-पिचसे भरा रहता है। .खब्मल, पिस्सू: और :जुएँ. तो बन्दियोंकी 
तरह ही. इसे घरके वासी हैं | इस सहवासने दोनोंमे काफी स्नेह, पैदा कर 
दिया- है । पा ह 
दालानके नीचेकी ओर तोपचीबाशीके . मकानकी बंगलमें श्राबखानेका 
अन्तिम भाग है, जिसको रेगखानाके नामसे पुकारते हैं | यहाँ हमेशा' रेग 
जमाकरके रखते हैं| वर्षासे कीचड़ उठनेपर दालान और. गद्दीभवनके ' 
रास्तेपर इसे डालकर सुखा देते हैं, जिसमें घोड़ेका पैर न फिसले और 
अमीर गिरकर अपनी गर्दन न: तोड़ लें | ि 
यादगारको रेगखानेकी बगलमें इसी आबखानामें रखा गया ।. उसने 
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. जीवनके सबसे कड़वे दिनों विशेषकर १६१८ के मार्च और अग्रैलके 
नहीनोंको यहीं विताया | यहाँ जीवित रहते क्षुण॒-प्रतिक्षण जो दिल दहलाने 
बाली घटनायें घट रही थीं, उनको देखनेकी शक्ति हर एक आदमीमें नहीं 
हो सकती थी | उस वक्त पहलेकी तरह बन्दी आबखानामें बराबर रहने के 
लिये नहीं लाये जाते थे | हर बन्दीको दिनमें वहाँ लाते और रातकों 
खझेगलनामे रख उसका गड़गड़ा ( फॉसी ) खींचते | ऐसे बहुत कम इन्दी. 
होते, जो दो-तीन दिन यहाँ जिन्दा रह पाते | पुराना और जिन्दा बच रहने 
वाला बन्दीं वहाँ केवल यादगार था, जो मारे जानेवाले बन्दियोंके करुण- 
ऋन्‍दनकी हसरतके साथ सुनता, उनके दर्दमे हमदर्दी दिखलाता उनकी 
हालत देख उसका हृदय विहल हो जाता। इससे ज्यादा उसके हाथमें 
क्या था ? वह उनकी क्‍या सहायता कंर सकता था। जरा उस अवस्थाकी 
तसवीर खींचिये। उसे ऐसे लोगोंके साथ रहना पड़े रहा था, जो एक 
श्ंटा बाद अत्यन्त निद्ृष्ट दंगसे मारे--गड़ंगड़ापर खींचे--जाने वाले थे 
ओर इस बातकों वे जानते थे | यादगार भी जानता था कि ये अभागे 
गुनाह हैं, फिर भी उसे दिलमें फड़फंज्ानेकि सिवा कुछ भी सहायता 
करनेकी आज़ादी नहीं थी। उसकी रातें दिल मसीसने और अफसोस 
ऋरनेमें बीतंती.| 
कुछ रात गुजर गयी थी। इसी समय दो तीन आदमियोंके आनेके 
पैरोंकी ओहट सुनाई पड़ी | बंन्दी भेड़ियोंके बेरेमें पड़े हरिनोंकी तरह कोन 
खड़े किये खड़े थे। आबखानेका दरवाजा खुला, किसीने कहा-हमीद 
खोजा | ह 
फिर छुवारा कड़कती आवांज़से कहा--हमीद खोजा कह रहो हूँ, 
बदमाश, क्या जवाब न देनेसे तूं समझता है कि मौतसे बच जायेगा ! 
सौ जान भी पांसमें हो, तो भी तुम मुतिदों ( पतितों )की एक जान बचकर 
नहीं निकल सकती | 
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. हमीद खोजाने लाचार द्वो जबाब दिया। एक सिपाहने सुर्गेपर 
लोमड्ीकी तरह कपदकर हमीद लोजाकी गर्दनकों पकड़ बाहर घसीटा | सारे 
बन्दी चुपचाप रोते जल्द-स जल्द मौत आनेकी इच्छा रखते थें, जिसमें 
फिर ऐसा दृश्य देखना न पढ़े | पाँच मिनट बाद आबखानांसे रेगखानागें 
पहुँचनेके छिड़से गड़गड़ा खींचनेकी आवाज आई । जिसके बाद आदमीके 
गला घृदनेकी खर-खर आवाज़ सुनाई दी | फिर जरा देरमें रेगखानाकों 
छुतसे किसी भारी चीजके गिरनेकी घमसी आवाज आयी और किसोने 
पुकारा--दूसरेंकी ला । 

पाँच मिनट बाद फिर शआाबखानेका द्वार खुला | अबकी हाजी 
अबच्युस्तत्ताक़ों लाये और दूसरोंकी तरह उन्हें मी गड़गड़ेपर खींचा। 
बादमें यही बात मिज़ाशांह, हाजी सिराज [ ग्रन्थकर्ता ऐनीके बड़े भाई ], 
मिर्जा ऋद्मद, मिर्ज़ा रहमतुन्ला, मिर्जा फ़याज़, अज्ञीमजान और दूसरोंके 
साथ भी हूं 
.. दिनका बक्त था, रेगिस्तानका, बड़ा मैदान ही नहीं. मदर्सा ओर 
मसजिदकी छुतों तक तमाशत्रीनोसे भरी थीं। गाजियोंने उल्लास के 
नारेसे आसभानको गुजा दिया । हजारों मुखोंसे “ले आये”की आवाज़ 
निकली, जिसकी प्रतिध्वनि मदरसा और मसज्िदोंकी ताकों तथा शुम्बदोंसे 
उठ शहर तक फ्रैल गयी। रेंगिस्तानकी तरफ खुले आंबखानाकें छिंद्रपर 
आँख रखकर आदमियोंकी हाथ बॉधकर लाते यादगार देख रहा था। एक 
“गाज़ी ने कहा--सिज्ञा शरमशी और उसके बेटे मेहदीकों ले आये ! इसने 
बोलशेविकोंसे मिलकर जनाबआलीके विरुद्ध तलवार उठायी। औरोंको 
शिक्षा देनेके लिये लोगोंके सामने इनका शिर भेडकी तरह कांठनों 
चादिय | 

. सचमुच उन्हें आकंकी तरफसे कुछ दूर लें जाकर फिर लौंग 
बाजार रेसमाँ में ले गये और ऐसी जंगह उनका शिर काटा, जहाँपर उसे 
अमीर अपने सलामखानेकी खिंड़कीसे देख रहा था | 


र्डर 


- फिर इल्ला मचा--सुल्ला शरीफ़ क़बृंनी, यह साठ साला बूढ़ा भी जदीद 
-( नवीन ) है ! 

मुन्ना शरीफका भी शिर भी उसके चौदद और सोलह साला दो 
लड़कोंके साथ रेगिस्तानमें लोगोंके सामने कादा गया । यही बात फतहुल्ला 
खोजा और दूसरोंके साथ हुईं | 

दालानकी ओरसे कोई क्रोध-पूर्ण स्वसमें कह रहा था--बंग और 
धर्म-युद्धमें बहादुरी दिखलानेवालोंकों पहिले जमानेके बादशाह दर्बारके 

“अड़ेसे बड़े पद और इनाम - देते थे। मैंने अपनी की हुई सेवाओंको 
कुशबेगीसे अरज करना चाह्य, सेकिन यसाबुल-बाशीने आ्राज्ञा न दी । ऐसा 
होनेपर कौन बहादुरी दिखलानेकी कोशिश करेंगा, 

-जवाबमे दूसरी आवाज श्रायी--तूने क्या बहादुरी दिखलाई ! 

--जब कोलेसोफ और जदीद हारकर मये थे और प्रथम क्रान्तिमें 
पचहत्तर बेंत खाकर मिर्ज़ा नज॑रुज्ला जदीद मर गया, तो उसके लिंये 
है, की कांगान-कछुहना और कागान-नांके बीच समाधि-एह बनवाथा 
4ा । मैंने उसे दाह दिया और उसकी नींव तक न छोड़ी । 

. “-महीं, कूठ बोल रहा है, इस कामको मैंने मुन्लागाज़ियोंके साथ 
किया | जब कांग्रानसे कबूनकों भंगें मिज़ा मुस्तफाकुलकों हम लूटनेके लिये 
गये थे, उस समय यह आदमी हमारे साथ नहीं थां, बल्कि मैंनें सुना है 
कि जिस वक्त मीरशब ( कोत॑वाल्न )के साथं मज़ारंकें नोयबनें मुस्तफा ओर 
उसके आदमिय्रोकी मारा, उस वक्त मुस्तफाकी बहुत॑ सी चीजें इस 

- आदमीने घर. दबोई | इसके बाद भो खैरखाही जंतलाते दौलत-आलीसे 
हनाम लेना चाहता है। यदि सिर्ज़ा नजरल्लाकी कंत्र बर्बाद करनेके लिये 
सरकारी खजानेसे कुंछ दिया जांय, तों वहँ हंक मेरा है। मैंनें इस जेहाद 
इलर्म-युद्ध )में अपना जान संकल्प करके काम किया | फजलदीन मंखुम॑ 
और मिर्जा शम्शके चारबागों ( मेवांबागों )में मैंने आग लगाई। लेकिन 
इसके लिये एक भी पैसा न पाया। 


श्श्रे 


“आग लगानेसे पहिले टूँढ़ क्यों न लिया, पढिले चीजोंको लेक 
पीले आग लगानी चाहिये थी ? 


“नहीं, खुदाकी कसम जो एक भी चीज मैंने ली हो। मैंने चाह्म कि 
मिर्जा शम्शके बरागसे एक बोरा गेहूँ हाथ लगा, लेकिन झुल्लोंने यह 
कहकर मना किया “बदीदोंका गेहूँ हराम दै”। मेरे देखते-देखते तीन सौ 
मन गेहूँ जलकर शस्त्र हो गया । 


यादगार दो मासके दीर्घकाल तक इस तरहकी भीषण-घथ्नाओंको' 
अपनी आँखोंसे देखता रहा | 


यद्यपि नरघरात कम हो चला था, किन्तु उसकी मानसिक विकलता दूर 
नहीं हुईं थी। मारे जानेवाले बन्दियोंस आबखाना कमी खाली न हुआ 
कभी-कभी उसकी चार आदमीके रहनेवाली कोठरीमें बीस-तीस आदमी मंछेब 
दिये जाते । हर रोज मीराजब आकर उन्हें पीट-पीटकर अधमरा करके 
पूछुते-*बुखारासे भगे जदीदों और रूसी-बोलशेविकोंके साथ तू क्‍या लिखा- * 
पढ़ीकर रहा था ! उन्होंने तेरे पास क्या हुकुम भेजा ? सच सच बता |” 
से बन्दी मुंह नहीं खोलते । मीरगज़ब फिर उन्हें मारने लगते। उनके 
घुटनोंम लकड़ी बब जांघोंपर पत्थरसे मारते । मृत-माय हो जानेपर था 
तो रेगिस्तानमें लेजाकर उनका काम तमाम कर देते या इसी आबखामामे 
सरनंके लिये छोड़ जाते | बादशाही तरफसे इन बन्दियोंकों एक कौर से 
देनेकी तो ब्रात ही दूर, पानी देनेमें भी. किफ्रायत की जाती। जिन बन्दियोंकि 
सम्बन्धी बाहर होते, वे उनके लिये खाना भेजते, लेकिन इस खासेका ही 


आअधक हिस्ता अन्दीज्ञन उड़ा लेते | जो कुछ अन्दर पहुंचता, उसे वें 
आपस बारकर खात॑ । | 
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४ 
सुलगती आग 


कुछ दिनोंसे आबखाना खाली था और यादगार अकेला रह गया 
' थक! इस छेढ़ु महीनेके अन्दर उसने जो रोमांचक घटनायें देखी थीं, वह 
मिनेमाके फ़िल्मकी तरह एक-एक करके सामनेसे गुजरने लगीं। आँखोंके 
ऋमने ये घूमती तंसबीरं अ्रसली घटनासे भी अधिक मयावनी मालूम होती 
श्री, क्योंकि उस वक्त बह अकेला उनको नहों देख रहा था और वह थोड़ी- 
थोड़ी करके सामने आती थीं; लेकिन अब इस एकान्त-वासमें बहू उसक 
सामने बढ़े विशाल रूपमें श्राती थीं। वह जिंधर भी ख्याल दोड़ाता, बीती 
घट्नायें सौ गुना होकर उसके सामने आतीं। वहाँ कोई न था जो उसके 
दिलके भारकों कम करनेमें सहावक द्ोता । 
आबखानेका दरवाजा खुला | जैसे कूबकारी (बकरी-नोचको घुड़दौड़) 
मोचनोचकर मारी बकरीको लाकर पव्कते हैं, उसी तरह एक आदमीको 
अआबखानेके एक कोनेमें लाकर पटक दिया गंया। सचमुच इस आदमीका 
, शरीर भी कुंबंकारी वाली बकरी जैसा ही घायल, छिंन्-भित्र और लहूलुद्न 
था। अन्तर, इतना ही था, कि इसमें उसके सर कटे सॉँपकी तरह 
छट्पटते जीवनका चिह् दिखलाई पड़ता था। एक घंटा बाद आदमीने 
आँख खोलकर चारों ओर निगाह डाली और यादगारकों देखकर फिर 
आंखे मद लीं। 
यादगार उसके साथ सहृदयता दिखलाने या अपने ए्रान्तवासकी 
बेदनाको इल्का करनेके लिये पास जाकर सोते आदमीको जगानेकी तरह 
बड़े कोमल स्वस्में “गद्ाका आका? कहकर बोला। आदंमीने बेहोशी या 
दसे जागेकी तरह जवाब दिया--क्या कहते हो ! 
--कुछु भी नहीं, हाल कैसा है ! 
धन्यवाद |. 
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--किस लिये बन्दी हुऐ ! 
>मरनेके लिये | 
--जन्दी बननेका कारण क्या है, पूछता हूँ । 
_खड ते कौन है, और तेरे बन्द्ी बननेका कारण क्या है ! 
ह्गारने संच्ेपर्म आपबीती कहनी शुरू की | उसे खतम काते 
करते बन्दी भी ताक़त संभालकर अपनी जगह बैठ गया था। यादगारका 
जीवनी सतकर उसपर विचित्र प्रभाव पड़ा और एक घड़ी पहले उसकी 
बह मुर्दा-जैसी आँखें अँधेरे घरमें शुक्राराकी तरह चमक रही थीं। उसने 
कुछ ऋण यादगारकी ्ँखोंकी तरफ देखकर कद्दा--मैं मर रहा हूँ यानी 
बे मुझे मार डालेंगे, किन्तु तू आज्ञाद होगा; अकेला तू ही नहीं बल्कि, वे 
तारे आज़ाद होंगे, जो आज अपने घरोंमें रहते भी वन्दी हैं। इसलिये मुझे 
अपने मारे जानेक्रा तनिक भी अ्रफसोस नहीं | 
इसी ब्रक्त पैरकी आहट आई और आबखानाके द्वारको खोल किसीने 
शिरको अन्दर करके कहा---अब्दुल्ला खोजा ! 
--क्या खिदमत--कहकर बन्दीने बड़ी निश्चिन्ताके साथ जवाब 
दिया, मानों अपने घरमें किसी दोस्तने आकर उसे आवाज दी हो | 
इधर आ--अआ्रादमीने कहा । 
--किस लिये ? जो कुछ करना चाहते हो, यहीं कर डालो |. - 
इधर आ कह रहा हूँ, मादर, ,. 
अब्दुल्ला खोजा उठा औराआगन्तुकने उसे साथ ले द्वारको ,फिर बन्द कर 
दिया । घंटा बाद फिर द्वार खुला और फिर किसीकों ओरेंको तरह अन्दर 
' फ्ैक़कर द्वार बन्दकर दिया गया, यह अब्दुल्ला खोजा ही था। लेकिन अन्न . 
पहलेकी तरह बह शंकित न था और पाँच मिनट जप्मीनपर पड़े रहनेके बाद 
उठ बैठा । उसने “दाखुन्दा !” कहकर बात शुरू की | --दाखुन्दा कदनेस 
नाराज न हो, यह चाल चली आई है, कि कोहिस्तान ( पवत )से आने 
वाले दर गरीब मजदूरको बुखारावाले दाखुन्दा कहते हैं। . दाखुर्दा कहकर 
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मैं तुमसे घृणा नहीं करना चाहता, बल्कि तुके यह बतलाना चाहता हूँ, कि 
बद्द सम्रय बहुत समप्तीप है, जब कि दाखुन्दें---नंगे भूखे . कमकर--विजयी 
होंगे और यह नाम जो आज निर्धनता और निल्सहायताका प्रकाशक होनेसे 
प्रणाका कारण है, वह सम्मान-सूचक बनेगा | 

५. इगार समझ रहा था, सत्युकी पहली पड़ीमें होनेसे वह अकमक 
ताल रह्य है, इसीलिये उसकी बातोंको महत्व नहीं दे रहा था। अब्दुल्ला 
खोजाने मानों उसके भावोंकों माँयकर कहा--दाखुन्दा ! जान पड़ता है, त्‌ 
मेरी बातोंकों लप्रक नहीं रदा है, इसलिये मैं चाहता हूँ, कि उन्हें और 
स्पष्ट करके बतलाऊँ | अभी यहाँसे ले जानेके वक्त मैंने कहा था, कि वे 
'जल्दी ही मुझे मार डालेंगे। मारे जानेसे पहले मैं तुझे कुछ बातें बतला 
देना चाहता हूँ, और चाइता हूँ कि द्वाल हों में बीती और आनेवाली 
बठनाओंसे ठुके खबरदार कर दूँ, जिसमें पहले हीसे जानकर तृ अपना 
आगेका रास्ता ठीक करे | पहली बात तेरे जाननेकी यह है, कि जो भीषण 
घटना तेरे शिरपर गुजरी, वह केवल तेरे दी शिरपर नहीं गुजरी; बुखारा 
रियासतके अधिक्रांश गरीब और खासकर कोहिस्तानके. गरीब ऐसी 
आफतोंको. हर दिन भेल रहे हैं। जिन लोगोंको वूने अपनी आँखोंके 
सामने निर्दयतासे मारे जाते देखा, वें बही आदमी हैं, जिन्होंने त॒म्हारे 
जैसोंपर होते अ्त्याचारोंपर असम्तोप प्रकट करते अमीस्से शासनमें सुधार 
करनेके लिये कहा । अभीरने कोलीसोफुकी चढ़ाई को ले पकड़कर उनके 
साथ जो. चाहा. किया और समझा कि मैंने सारे असन्तोपको दबा दिया, 
इसके बाद निश्चिन्त हो शासन कडूँँगा। लेकिन अमीरका यह समझना 
ग़लत है। अमीरने जिस असम्तोपकी अआगका बुकाना चाह, वह बुकी 
नहीं । वस्तृतः वह पुसौलेके अन्दर ही अन्दर सुलगती आग जैसी है | यह 
छिपी आग कण-प्रतित्षण बढ़ती जा रही है और बह समय समीप है, जब 
कि वह विकराल रूप ले श्रमीरक्ते तख्त-ताज और उसके सहायकोंकों भी 
जलाकर ख़ाक कर दे |. . ु । 
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अब्दुल्ला यह कहते-कहते नशेके अन्त आई नींदकी तरह एक क्षणके 
लिये चुप हो अपने विचारों द्रव गया । वह होशमें बोल रहा है या अक- 
बक कर रहा है, यह जाननेके लिये उससे यादगारने पूछा--एक सालसे 
ज्यादासे में यहाँ देख रहा हूँ, कि अमीर लोगोंको मरवा रहा है | चन्दियोंकी 
बातोंसे यह भी मालूम होता है, कि अ्मीरके राज्यमें दूसरी जगहोंमे भी, 
नर-हत्याका बाजार गर्म है। फिर कौनसी ऐसी जबर्दस्त ताकत है, जो कि. 
अमीरके साथ मुकाबिला करनेकी हिम्मंत करे ! 

विचारमग्म अब्दुल्ला खोजने आँखें खोलकर यादभारकी तरफ तेंज 
निगाहसे देखा, मानों वह जानना चाहता था, कि बादगार उसकी बातोंको 
समझ रहा है या नहीं | उसने देखा कि बह पहलेकी तरह बेपरवाही नहीं 
दिखला रहा है, और बातोंकों समझना चाहता है । 

अब उसने समझानेकी कोशिश करते अपने सारे विचारोंको एकत्र 
करके कद्दा--निस्सन्देह, यदि दुनिया पहलेकी दुनिया होती और बुखारा 
श्त्र भी पुराना बुखारा बना रहता, तो इस काव्नमारसे अमीरका काम 
बन जाता | ज्ेकिन अब बुनिया बिल्कुल बदल चुकी है| कया सूने सुता 
है, रूसमें क्रान्ति हो गयी और निकोलाको, जो कि अमीरका' पृंष्ट-पोषक 
और सहायक था--तख्तसे उतार दिया गया | 

' हाँ, तीन साल हुआ, इस बातको मैंने जिन्दानमें सुना था | उस 
वक्त बन्दियोंने “अमीरने आजादी दे दी, हम भी आजाद होनेवाले है” 
कहके बड़ी प्रसन्नता प्रकद की थी; लेकिन थोड़े दी समय बाद हमारी हालत 
पहलेसे भी बुरी हो गई | का 
'--उस घटनाको सुना था, तो ले अब मेरी बातोंको भी अच्छी तरह 

सुन । निकोलाको हठाने भरसे रूसमें काम समाप्त नहीं हुआ। रूसके 
कारखानों मिलोंके मजदूरों, और किसानों तथा सिंपाहियोंने विद्रोह क्रिया, 
जिसके बलपर निकोलाको तख्तसे उतार दिया गया। लेकिन. उन्होंने 
सिर्फ़ निकोलाकों हटाये जानेपर ही सन्‍्तोष नहीं किया, बल्कि बोलशेविक 
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 कम्युनिस्ट ) पार्टीके नेतृत्वम॑ क्रान्तिके कामकों झाशें बढ़ाया; जिसको 
परिणाम यह हुआ, कि २५ अक्तूबर (७ नवम्बर १६१७ )कों, यानी 
मनिकोलाके हटायें जानेके आठ महीने बाद उसके पिछलग्गुओ्नोंको मी 
निकाल बाहर किया गया। निकोलाके हृदानें पर बाय, जअमीदार, 
कारखानोंके मालिक शासनकों ह्ाथर्म ले पहले ही के कामको जारी रखे 
हुए थे। मजदूरों और किसानोंने उन्हें निकालकर अपनी हुकूमत 
कायम की | उन्होंने सिर्फ़ हुकूमत ही नहीं, बल्कि कारखानों, मिलो, बेड्ों 
और देशके सारे दूसरे सरकारी गैर-सरकारी कार्यालियोकी अपने हाथमें 
ले, धनियोंको वेबाँतका भेड़िया वे-चंगुलका ब्राज बनाकर रख दिया | 
इस घटनाकों अक्वूवर-क्रान्ति कहते हैं।अब रूसमें वह ताकत नहीं रह 
गयी है, जिसके बलपर अमीर अपने तख्त और ताजकी रक्षा कर सके | 
इसमें शक नहीं, कि पुराने युगके अवशेष अब भी रूसमें मौजूद हैं, 
लेकिन वे ऐसी अवस्था नहीं हैं, कि अमीरकी कोई बड़ी मदद 
कर सकें | 


“यानी तुम कहना चाहते हो कि श्रव जदीद ( नवीन ) खड़े होकर 
अमीरका मुकत्रिला कर सकते हैं १ । 


अब्दुल्ला खोजाने कुछ गरम होकर कहा--जठीद ! जदीद कोई 
काम नहीं कर सके और आगे भी कोई काम नहीं कर सकेंगे । बस्तुतः 
उन्होंने एक भी काम ठीकसे नहीं किया | “ब्रिलली की दौड़ मुखौल तक 
उनका सारा उद्देश्य तीन बातोंमे खतम हो जाता था-- मकतदों 
( प्रारम्सिक पाठशालाओं )का सुधार, मदरसों ( विद्यापीठों )का सुधार 
. और अमीरके शासनका सुधार” । सुधारका मतल्ब्र' है उस चीज़कों 
खतम नहीं, बल्कि उसे ठीक करके और मजबूत करना | यह ठीक 
है, कि श्रपनी छोटी माँगोंके लिये जदीदोंने अमीरके हाथों बहुत जुल्म 
सहा और बड़ी यातनाश्रोंके साथ मारे गये | वे अमीर और उसके 
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हस्वारियोंसे असन्तृष्ठ थे, क्ेक्रिन इसका यह मतलब नहीं कि वे अमीरी 
| अमीरका राज्य )की खतम करना चाहते थे | 

--पिछुले साल मुना था कि जदीदोंने बोलशेविकोंसे मिलकर अमीरके 
विरुद्ध तलवार उठाबी, क्या यह बात सच्र है ! 

--सच है।थरद्द सच हे कि जदीदोंने कोलीसोफ़से मिलकर उसकी 
सहायतासे अमीरपर हमला किया | लेकिन इसे कार्ममें वह एक-दिला ने 
शे। उन्होंने सवाल किया था कि एक सैनिक घुड़कीसे अमीर डर जायगा, 
बदीदोंके विरोधियोंको दरबारसे मिकाल देश और खय्यं॑ जदीदोंके 
प्रभावमें आ्रा जायगा, इस तरह हुकूमत उनके द्वाथ्मे आ जायगी | फिर 
पूर्वोक्ति त्रिविध-सुघारोंको कार्य रूपमे परिणत करके वे अमीरकी शान- 
शौकातकों और बढ़ायेंगे | उनका यह उद्देश्य उनकी ओरसे छुपी पुस्तिकासे 
पालूम होता है। यही वजह थी, कि कोलिसोफ़-काएडके वक्त एक 
क़ुशवंगी ( वज्ञीर ) मिर्जा उर्गज्रीको निकाल उसम्तान बेगके क्ुशवेगी 
बनाये जानेपर अपनी सफलता समझ जदीदियोंने बड़ी खुशियाँ मनायीं। 
लेकिन जब अमीर उनकी घुड़कीसे भयभीत न दो लड़ाई पर उतर आया, 
तो भी कितने दी जदीदोंकी दो-दिली दूर न हुई | एकने . कहा कि गोली- 
गोला शहरपर नहीं आयेगा, अमीर खाली तोपकी आवाजसे डराना 
चाहता है। दूसरे इस बातके लिये तैयार थे, कि श्रमीरके साथ बातचीत 
करके शान्तिसे काम कर लें। उनके दिलमें विद्रोह करनेका' विचार भी 
न था। उन्होंने लोगंमिं इसके बारेंगे न कोई प्रचार किया और न 
शबहरमें रहनेवाले जदीदों और उनके साथ सहानुभूति-रखनेवालोंकों ही 
इस बातर्की खबर. दी, कि कोलिसोफ़-काण्ड जैसे एक मारी खतरेके वमय 
किस ढंगपर चला जाय | इसका परिणाम यह हुआ, कि शहरके जदीद 
अमीर और उसके जुल्लादोंके हाथमें पढ़कर नेस्त-नाबूद हुए । ऐसी 
बेतेयारीके वक्त ही “तीस हजार हथियारबरद इनकलावची ( क्रान्तिकारी ) 
बुखाराके झन्दर तैयार हैं” कहकर उन्होंने कोलिप्तोफ़को घोज़ा दिया.। . 
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,. दाखुन्दाने ब्रीचर्म बोल दिया--मैंने, कुछ बन्द्रियोंको हम जवान! . 
था जवान बुखारी' कहकर आपसे बात करते सुना, ये लोग 
कौन हैं ! 


ये भी जदीद हैं | वे अपनेको जवान-बुखारी भी कहते हैं। बुखाराके 
-जदीदोंपर तुर्कों और -तातारोंका असर ज्यादा हैं। उसमानी ( तुर्कीके ) 
'मुके अपने जदीदोंकों “जम्तुकी कहकर पुकारते हैं, जिसका अशथे है 
“जवान हुर्क” | तातार अपने जदीदोंकीं “युश्लर कहते हैं, इसका भी 
अर्थ है. जवान। बुखाराके जदीद उन्हींकी नकल करते और अपनेको 
“जवान बुखारी” या “जवान” कहते हैं | 

“अच्छा यह तो मालूम हुआ कि जदीद या जवान-अुखारी क्‍या 
करना चाहते हैं, लेकिन यह बतलाओ कि अमीरके साथ संघर्ष करनेमें 
इनके कामोंका नेतृत्थ और सरदारी कौन करता है! 

--मैंने पहले कहा था, कि रूसी मजदूरोंने बोलशेबिक पार्टके 
_'नेवृत्वमें रूसी क्रान्तिको पूर्शतापर पहुँचाया। कोलिसोफ़-काण्डके बाद 
बुखारासे भगे कुछ जदीद ताशकन्द और समरकन्द पहुँचे और कम्युनिस्ट 
पार्टमें शामिल हो तब्रोलशेविक बन गये । उन्होंने कमेटी मझूज़ी 
'कसूनिस्तान बुखारा ( बुखाराके कम्युनिस्टोंकी केन्द्रीय समिति ) क्रायम 
की। उसकी शाखायें समरकन्द, कागान और चारजूय आदिमें खोली 
गयीं | बुखारा शहरके अन्दर भी कम्युनिस्ट्रॉफे' गुप्त गरोह बने । कमीटी 
मर्वज़ी . कमूनिस्तान बुखारा रूसी कम्युनिस्ट पार्टीके नेतृत्वमें अमीरतकों 
'खिलाफ़ क्रान्तिकारी आन्दोलन कर रही है और सभी विरोध्रियों---खासकर, 

जदरों-को एकता-बद्धकर अमीरके मुकाबलेमें खड़ा कर रही है | अन्र 
जन्र कि बुखाराके क्रान्तिका नेतृत्व कम्युनिस्ट पार्टी जैसे एक फ़ौलादी 
'पार्टी--ज़िसने रूसी क्रान्तिकों सफल बनाथा--कर रही है, तत्र जदौदोंकी 
दो-दिलीसे कोई भय नहीं। म॒भे आशा है, कि अनकी बार हम सफल 
'होंगे और अमीर तथा अमीरीको खतम.करके रहेंगे। सिफ़ अमीर और 
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अमीरीको ही नहीं बल्कि उन परिस्थितियों और व्यवस्थाओ्रोंकी भी खतम 
कर देंगे, जो कि अमीर और अमीर्ाको पैदा करते हैं । 

अब यादगारकी नज़रोंमें अब्दुल्ला खोजा मरणासन्न अकबक 
बढ़बड़ानेवाला आदमी नहीं मालूम होता था, बल्कि वह ऐसा नर- 
सिंदर था, जिसके रोएँ-रोएँ से उस अवस्था मी वीरताकी  अभिज्वाला 
लिकल्ल रही थी। ऐसे नरसिहके इस लोहेके पिंजरेम पड़नेसे उसे अफ़सोस 
हुआ, और उसने उसकी होशियारीपर सन्देह करते पूछ दिया--तो' 
तुम खुद समरकन्द था ताशकन्दकी तरफ न भागकर क्‍यों इसे जालमें 
आ फँसे ? 

“मैं कम्युनिस्ट हैँ, ताशकन्दकी मकज्ी कमेटी ( केन्द्रीय-समिति )से' 
सम्बन्ध जोड़कर अब काम करनेके लिये बुखारा आया था और शहरके 
अन्दर बहुत काम किया, प्रचार किया, सेल ( प्रारम्मिक संगठन ) कायम 
किये | अन्तर भेद खुल गया और मैं गिरफ़्तार हुआ। अब थे चाहते हैं 
कि मुझसे सारे भेद हों। यही वजह है कि आज़ दो बार इन्होंने सासत 
दे-देकर मुझसे पृछा, लेकिन वें मुझसे कुछ नहीं पा सकते | वे शायद 
एक दो दिन और मुक्ले घोर यन्त्रणा दें । इसी बीचमें चाहे मैं चोटसे 
मर जाऊँगा, या मुझसे निराश हो वही मार डालेंगे | हर हालतमें 
मेरा जीवन अब अन्तको पहुँच गया है, और मेरे दिन इनें-गिने हैं । 
लेकिन तू सावधान रहना । ऐसा करना कि सही सलामत उस दिवस--- 
विज्ञय दिवस---को पहुँच जाये जिसे हम न देख सकें; और क्रान्तिके लिये 
काम करनेबालोंके साथ मिलकर काम करना | यदि उस मंगल-दिवसतक 
ज़िन्दा रह जाना, तो कम्युनिस्ट पार्टम दाखिल हो जाना, जिससे 
पार्दकि नेतृत्वमें क्रान्तिके मार्ग महत्त्वपूर्ण भाग ले सके। मैं भरता हूँ तो 
क्या ! जिन्दाबाद इनकलाब | 

. यह कहते अब्दुल्ला खोजाने अपनी बात खतम .की । बेतोंकी 
मारसे उसके शरीरके मांसकी चिद्दी-चिद्दी उड़ गबी थी और घावमें 
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'जामाका कपड़ा चिपककर सूख गया था, जिससे जरा भी हिलने-डुलनेसे 
भारी कष्ट होता था। तो मा बह हिम्मत करके यादगारकी मददसे 
बोरिया पर लेट गया | 


र ्फ मु 


अब्दुल्ला खोजाकी बात ठीक निकली। दूसरे रोज उसे ले गये 
ओर बह फिर लौटकर नहीं आया | लेकिन उस दिनके दो रोज बाद ही 
शेशखानाकी तरफके सूराखोंसे “जिन्दाबाद इनकलाब”की पहले-पहल 
आवाज़ आयी, फिर गड़गड़ा खींचनेकी खरखराहट, फिर गला घेटनेकी 
खखरखिराहट ओर अन्तर्भ एक भारी चीजका धमसे गिरना सुनाई दिया | 
हा था श्रब्दुल्ला खोजाका अन्तिम दिन | 
है. 
ध्ज 
दबदबा और तैयारी 
( अग्रस्त १६२० ) 

१६२०के अगस्तका महीना था। अमीरके दरबारमें बहुत जोश- 
खरोश था| यादगार -आवखानामें अब अकेला रह गया था। यह अपना 
- बहुत सा समय रेगिस्तानके तरफबाले छेंदसे बाहर देखनेमें लगाता था। 
एक दिन भोरमें सू्योदियिसे. पहले ही चार-चार की पॉतीमें हो बाजार 
सावनी रेगिस्तान और मसजिद-पायन्दाके पच्छिमसे लोग आते दिखाई 
पड़े | “उनके पीछे-पीछे एक सवार था। जिसके बदनपर ज़र्दोज्ञी 
( फूलपत्ते बाला ) जामा और -. सिरपर ज़रीके कुल्लेके ऊपर ' बड़ा 
परगड़ था । सवारके ओठ मोटे, नाक चौड़ी, रंग सफेद, चेहरा मांसल, 
शंरीर मोथ और आँखें छोटी थीं। आँखें जन्मना छोटी नहीं थीं, बल्कि 
चेहरेपर अधिके मांस हो जानेसे यह शकल-हो गयी थी। उसकी भूले 
बिल्ली जैसी और दाढ़ी कम और थोड़ीदृर तक॑ थी।' मांससें भरे चेहरेके 
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ब्रीचसे छोटी आँखें और नीचे छोटी दाढ़ी उसे कुरूप-शिरोमणि बना 
रही थीं। उसका घोड़ा बड़ा, स्याह मुश्की रंगका था, जितपर मखमली 
चारजामा और ज़रीके बेल-बूठेवाला ज़ीनेपोश था। घोड़ेकी लगाम 
भी सुनहली अगाड़ी-पिछाड़ी मी सुनहली याक्कृत-जठित और कलाबस - 
वाली थी । ह े 

सवारके पीछे-पीछे दो पियादे दौड़ रदे थे,. जिनकी शकल-सूरत ' 
बुखारियों जैसी नहीं मालूम होती थी। उनके पेरोंमें सोनेके कामवाले 
काबुली चप्पल, तनपर सठा हुआ अदरसी जामा और शिरपर नोकदार 
ठोपी--नोंक आध बित्ता ऊँची पीठकी तरफ कुकी हुई थी। उनकी 
कमरमें शालका कमरबन्द था, जिसकी दोनों ओरसे घुघरू लटक रहे थे' 
ओर जाँबोंमें भी घुँ्ररूकी पट्टियाँ वँधी थीं। उनके दौड़ते वक्त आ्रावाज,, 
द्वोती, मालूम होता था, कि ऊँटोंकी पाँती आ रही है । 

उस गिरोहके पीछे एक सौ आदमियोंका एक और गिरोह आया, इसके 
पीछे भी एक दब-दवेवाला सवार था। यह सवार यद्यपि अपनी पणड़ी, 
पोशाक और घोड़ेकी सजावटमें पहलेसे अ्रधिक अन्तर नहीं रखता था, 
तो मी शरीरकी बनावथ्में बहुत अन्तर रखता था। इसके शरीरंपर मांस' 
कम दाढ़ी बकरी जैसी और रंग साँवला था। दूसरा अन्तर यह था कि 
इसकी अगल-बयलमें घुँघरू बाँचकेर दौड़नेवाले आदमी ने थे | उनकी 
जगह चार सवार आवर्मियोंकी-पॉँतीकें आगे-आगे और चार पीछे-पीछ 
अपने घोड़ोंको दौड़ा रहे थे। सवारोंकी बगलसे एक-एक दर्रा ( कोड़प » 
लग्क रहा था--जो कि एक गज लम्बा ऊपर कड़े चमड़ेसे वखिया किया 
हुआ था और मुठिया एक हाथ लम्बी अखरोटकी लकड़ीकी थी |. 
... जिस समय ये द्वोनों सवार अपने-अपने गिरोहके साथ आगे पीछे 
चलते आकंके तख्तपूलके पासं आ;घोड़ेसें उत्ते, उस वक्त आकके 
फादकसे आवाज आई---दौड़ , मीर ऋशंवेगी ( महामन्त्री के पांस खंबर 
दे, कि ईशान काज़ीकलाों और ईशान रईसकलाँ पथारे हैं।। आवाज़: सुमकर 
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एंक आदमी ऊपरकी ओर दौड़ा। इन सवारोंके बाद और कुछ दबदवावाले' 
बड़े अफसर दिखलाई दिये, जिनमेंसे कोई-कोई ज्दोजीके ज्ञामों 
सलवार पहने हुए थे और उनके पैरोंमे अमरीकन व॒ट ये | किसीके शिरपर 
सोसारी टोपी, किसीके शिरपर कलावत्त बोला पान और छातीपर 
अमीर तथा इम्पेरातर ( ज्ञार )के तमगे थे। कुछ थे जिनके जासे कुदल 
श्रौर कमख़ाबके थे, सिरपर ज़दजी कुलाइके साथ पगड़ी और पेरोंमे 
बट थे | कुछ और लोग भी इसी पोशाकर्म थे किन्तु उनके पेरोम बटकी 
' जगह देशी जूते थे | लेकिन इन सभी सर्दारोंके पोड़ोंकी सजावट, डोरी 
जीनपोश, जुंह़ुफीदार लगाम, अगाड़ी, गंदनबन्द एक दसरेसे बढ़त कम 
अन्तर रखते थे | 
' आदमें कुछ श्र लोग प्रगट हुएं'। इनकी पगड़ियाँ कुछ बड़ी थीं | 

इनके घोड़ोंपर और सजावटके साथ एक-एक जायनमाज ( नमाज़ पढ़नेका 
कालीन ) भी लटक रही थी। दरेकके पीछे दो-दो प्यादे दौड़ रहें थे, 
जिनके देखनेसे डर लगता था कि अपने लम्बे जामेके घिरावेमें फँसकर 
कहीं गिर ने पड़ें | इनकी. पगड़ियोंमें स्वामियोंसे इतना ही अन्तर था,. 
कि बह कुछ छोटी थीं। ह 

बरादमें एक जमात फिर आई | इनके जामे क्रशी, हिसार या कज़ाकेके 
बने शाहीके थे | इनकी पगड़ियाँ शलगमी और पहलेवालोंस कुछ छोटी' 
थीं | घोड़े सजावंटमें कुछ कम किस्तु मोंटे-ताजे और सुडौल थे। सर्दारोंके. 
धोड़ोंसे उतरनेपर साईस घोड़ोंपर सबाोर हो मर्द्सा दारश्शाफांके सामने 
दीवारकी तरफ पीठ किये पॉतीसे खड़े होते गये और अंतर्म यहं पॉती बढ़ते 
बढ़ते बाल्ायहौज़ तक पहुँच गयी । | | 

इसके बाद सवार-सैनिकोके दस्ते आने लंगे। हर दस्तेने रेगिस्तानमें 
आकर थोड़ा परेड करके नगाड़ेके साथ सलामी दी। आकके ऊपरसे- 
जदोजीके जामा-सलवारवाला आदमी--जो सबेरे आकमें आया थां--- 
दस्ताके सामने आरा, रेगिंस्तानसे बाइर चला गया। सैनिंकॉमेंसे कुछ. 
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फन्द्रहसे सत्रद्द साल तकके थ्रे, ज्िककी ओर देखनेवालेकी नज़र अधिक 
आकृष्ट होती थी | उनकी पोशाक ऐसे कपड़ों और काटसे सिली थी, कि 
वह सेनिककी अपेक्षा सरकसकी लड़कियोंसि अधिक समानता रखेते थे | 
सवार सैनिकोंके बाद प्यादा और तोपखानाके सैनिक भी उसी तरह 
परेंड करके सलामी दे अपने अफसरोंक्े साथ चले गये। उनके बाद कुछ 
भेड़की खालोंकी पोस्तीन डाल लेनेसे बहुत मोटे-ताज मालूम दे रहे थे। 
इनके हाथके दृथियार चित्र-विश्चित्र थे। किसीके हाथमे अंग्रेजी कारतूस 
बाली बंदूक, किसीके पास टोपीवाली बंदूक और किसीके पास पलीता- 
वाली शाखदार पुरानी बंदूक थी | किन्तु जिस वक्त "बे रेगिस्तानमें आये, 
म्यानसे तलवारोंकी निकालकर हृर तरफ ह॒वार्मे चला रहे थे, मानो किसीपर 
बार कर रहे हों । उनकी सरदारी करनेके लिये आकंसे ज़रबफूती जामा 
ऋषर पगड़ीवाला आदमी आया और वह उन्हें रेगिस्तानसे अपने साथ 
ले गया । | ् 
इसके बाद पाँच सौ सवार और झाये, जिनकी आयु सोलहसे सतरह 
सालकी थी | हरेकके बदनपर जामा और पणड़ी थी, और दाथमें फिरंगी 
कारतूसी बंदूक । वह रेगिस्तानमें आके ( किला )के सामने पॉतीसे खड़े 
हुए | ऊपर ( आर्क )से एक पचीस-संताइस-साला आदमी आया, जिसके 
तनपर कुंडली जामा, शिरपर ज़रदोज़ी कुलाइके ऊपर छोटी पगड़ी थी। 
बह घोड़ेपर संवार हो आगे आंबा | उसकी दोनों बगलोंमें किंठु एक कदम 
पीछे चार-पॉच मध्य वयस्क-सवार थे, जो कि हर मिंगाहपर शिरको घोड़ेके 
शिरकी तरफ इतना क्ुकाकर सलाम करते, कि उनका शिर और सीना 
'बोड़ेकी जान तक पहुँच जाता था। उनकी तरफ देखने हीसे मालूम पड़ 
जाता था, कि वे, बुखाराके सोदागर हैं; और उनका सरदार मी एक 
सौदागर है 
.. उस दुस्तेक्े चले जानेपर आदमियोंकी एक बड़ी भारी भीड़े आई 
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जिसने बालाय-होजसे आर्क दरवाजा. तक सारे रेगिस्तानकों मर दिया | 
उनका रंग उड़ा, आँखें फीकी, दाढ़ी - जंगलसी और -शरीर निर्बल था | 
उनका लंबा जामा जमीन तक लट्कता, ऊल-जलूल साफा गर्दनपर 
कुलावाकी मानिंद था। कमरमें उन्होंने रूमाल. बाँध रखी थी । हरेकके 
हाथमें ग्यारह गोलियोंकी अंग्रेजी कारतूसी बदूकें थीं। पेरोंमे बगेर तस्मेबाले 
जूते थे, जिनके पास तक नाड़ा लटक रहा था। 

इनकी सरदारीके लिये एक व्यक्ति आकसे आया, जिसकी दाढ़ी बड़ी, 
" ज्ञामा किप्रलाबका और कमरबेंद सफेद था। कमरखंदसे तलवार ल््ट्फ 
रही थी। अपने दस्तेके पास खड़ा हो उसने हाथोंकों उठा दुआ पढ़ी और 
मुँहपर हाथ फेरा | 

इसके बाद कुशवेगीके आदमियोंने थैल्ोंमें मसहियों (ताँवेके सिक्की) 
की ला उन भुकखड़ोंमेंसे हरेकके हाथमें एक-एक मसही दे तख्तपूलपर 
ब्रैँझे कुशबेगीके सामनेसे गुजारा। इस रसमके पूरा होनेके बाद तलवार- 
'धारी कमखाबपोश आदमीने कहा--हम मुन्ना जनातन्ञालीकी सलामती और 
शरीभ्रत ( इस्लाम )की रज्ाके लिये अपनी जानको न्योछावर करेंगे। 
उमीद है कि जनावश्आालीके प्रतापसे हम जदीद (नवीन) और बोलिशेविकका' 
नाम तक बुनियासे नेस्त-नावूद.कर देंगे--यह कह बह जायनमाजसे ढकी 
ज़ीनवाले धोड़ेपर सवोर हो दस्तेके अ्रागे-आगे रेगिस्तानसे चला गया | 

कुशबेगीके एक आदमीने कह्य--जनावशआलीके सारे फौजी अफसरोंमें 
दमुल्ला कुतबुद्दीन बहुत बहादुर हैं। भगवानने चाहा, तो अब बुखारापर 
"किसी मुसीअतके आनेकी आशंका नहीं है | 

सबके चले जानेपर आकंसे उतरकर जिस दबदबेसे आये थे उसी 
दबदबसे काज़ीकलाँ और रंईसकलाँ भी चलते गये। काज़ी अपनी हवेलीकी 
आरफ रवाना हो गया और रईस इंतिजामके लिये खानकाह चालाय- 
होौज़में जा खानकाह ( मठ )के सहनमें बैठा | उसके दरें '( कोड़े ) 
वाले आदमिय्रोंनें बाजार-रेगिस्तानमें जा दो किसानोंकों पकड़ा। एक 


डर डे ; 


खरबूजा कचा निकल जानेसे खरबूजञाफरोशको भी सारे खरबूजोंके साथ: 
बह रईसके सामने ले गये। रईसने किसानोंसे इस्लामी नित्य-कर्मके बारेमे 
पूछा | वह न जानते थे | इसपर हुक्म दिया, कि उनकी पीठ नंगीकर 
उनतालींस दर्र मारे जायें। फिर खरबजाफरोशकों भी उनतालीत दरें 
लगवाये | अंतर्म जनाबआालीके लिये दुआ करवा उन्हें छुट्टी दी | 


फोजी है 
त्नी परेड 

बाहर चादे जितनी चहल-पहल हो रही हो, -किंतु आजखानामें अब 
कोई बंदी न रह गया था, जिससे कि यादगार बातचीत करता । छेदसे 
कुछ देर बाहइरका तमाशा देख वह बोरियापर पड़ रहा--डउसी बोरियापर 
बिसपर पच्रदत्तर वेत खाये बंदियोंके शररीरक्ा रक्त-मांत खिपककर सूख 
या था। कुछ देर बाद उसने अ्खिं खोलीं, तो एक बीस-साला जवानकोः 
आबखानेके कोनेमे बैठे रोते देखा। बादगारने उसके पास जाके पूछा--«* 
तू कौन है ! 

--शक अभागा । 

शुक्र कर, तू श्रभागा नहीं है । मैंने यहाँ तुके ही पहला आदमी 

देखा, जिसका शरीर और शिर घायल नहीं है। फिर नाशुक्री क्‍यों करता 


3; 


ह। 
इस देशमें सबसे अभागा आदमी वह है, जिसपर 'जदीद' या, 
ब्ोलशेविक' होनेकी ठुद्मत लगाई गई हो । मुझे जदीद कहकर यहाँ लाये, 
इसलिये मेरे दिन गिनतीके हैँ । फिर मैं किस बातका शुक्र करूँ 9५ 
यादगारने जवानकी विपदाकी महसूस क्िया। फिर उसको तसल्ली देनेके 
लिये कद्दा---दर्क दूसस मौत दूसरी! झिर॒पर न आई मुसीबतके लिये चिंता 


श््म 


करना जिंदगीको बेकार खोना है | सच बता, किसीने तुकपर जदीद होनेकी 
तुहमत लगाई या- तू सचमुच्त जदीद है ! 
“नहीं, में हरगिज जदीद नहीं हूँ, लेकिन यूसुफ बाय और करशी 
बेक ( गवर्नर )ने मुझूपर यह तुहमत लगाई है। 
“वह क्‍या काम करते हैं और क्यों तेरे साथ दुश्मनी रखते है ! 
-“यूसुफ बाय बाय ( सौदागर ) लोगोंके दस्ते ( पल्टन )का अफसर 
है | करशीबेक उसका सम्बन्धी और बायोंका मददगार है | बह श्रमीरका 
मी रिश्तेदार है। अब तक भेरे और उनके बीच कोई दुश्मनी न थी | 
मैं एक मामूली दलाल हूँ, फिर उनसे दुश्मनी क्या करता ? लेकिन श्राल 
एक बात हुई और में इस बलामें फँसा | आजकल बाय लोग अमीरके 
हुक्ससे जंगकी तैयारीके लिये परेड कर रहे हैं। आज बायोंका दस्ता द्रबाज़ा- 
कराकुल्से निकल शहर-इस्लाम गाँवोंमें जाकर परेड करनेवाला था | 
चाँदमारीके वक्त उन्होंने मुझे यहकर खंदकर्म जिठा दिया, कि निशानपर 
हीगनेवाली हर गोलीकों बतलानेके लिये में दवाथकी भंडीको भुका दूँ, 
जिससे सफल निशानचियोंक्रा नाम रजिस्टरपर लिखा ज्ञाय, और जनाब- 
आलीकी क्रपाके बह पात्र बने। सभी बंदूक हाथमें लिये पाँतीस खड़े हुए । 
मैं मी गोलीके शास्तेसे शिरको नीचे किये खंदकम्म जा बैठा | इसी समय 
'करशीबेक घोड़ा दौड़ाते मेरे पास आया और बोला, कि हर आठवीं 
आवाजपर चाहे गोली मिशानपर लगे.या न लगे ऋंडीको गिरा दूँ । मैं 
' इस बातका मतलब नहीं जानता था | किंतु मैं करशीवेककी आज्ञा-पालनकोः 
तैयार था। लेकिन वेकके मुँहसे निकले आठ ( दृश्त)ेको मैंने 'सात 
#(-हफ़्त ) सुना, इसलिये मैं, हर सातवीं आवाजपर भांडी  गिराता रहा । 
यद्यपि आठवीं आवाजकी गोली कभी निशानापर न लगी, लेकिन मैंने 
अक्रंडी न गिराकर अपराध किया। ' 
परेंडः खत्म होनेपए मालूम हुआ कि आठवाँ: नंबर दस्ताके . अफसर 
यूसुफ बायका था, और इसीलिये करशीबेकने मुक्े वेसा करनेकों कहा था । 


श्फ्र्ट्‌ 


ब्रेक और बाय मुझपर बहुत नाराज हो गये और मुझे कशबेगी सिपाहियोंके 
हाथमें यह कहकर सौंप दिया--जों कुछ हमने सुना है, उससे मालूम 
होता है, कि यह जदीदों और बोलशेविकोंकी ओरसे भेद लेने आया है । 
अब तक तहकीकात पूरी न हो, इसे आबखानामें ले जाकर बंदकर दो। 
--अपनी बात खत्मकर जवानने फिंर रोना शुरू किया | 

लेकिन जवानका भय और वादगारकी आशंका ठीक न निकली | 
थोड़ी ही देर बंदी-बान ( जेल सिपाही )ने आकर मुक्तिके लिये बधाई 
देते हुए. कह्--कारबांबाशी ( कारबंके नायंक ।ने तुम्हारा अपशध मीर' 
कुशबेगीको समझाया। मैंने भी जोर लगाया। मेरे खिदमतानाको न 
भुलना, हाँ १ | 

जवान उसके साथ आबखानासे चला गया | 


७ 
धर्म-युद्ध (जहाद) का निश्चय 
( २० अगस्त १६२० ) 

, आज अवस्था असाधारणर्सी दिखलाई पड़ रही थी | धंठे-धंटेपर गा 
और यस़ावुल सितारा-मुखासा उद्यानसे, जहाँ कि अमीर उस वक्त ठहरा 
हुआ था, घोड़ा दौड़ाते कुशबेगी ( मंत्री )के पास आर्कके ऊपर आते 
और जबाब ले घोड़ा बदलकर लौंद जाते | ऐल ( स्वज्ञातीय ) नौकरोंने 
पलीताबाली ब्रंदूकोंको आकमे जमाकर वहाँसे ग्यारद गोलियों वाली कारतूसी 
बंदूकें ले ली थीं। अमीरकी खोकंदी घोड़ागाड़ियोंकी तुरंत-तुरंत आकंके- 
ऊपर ले जा बोझ लादकर लौटा- रहे थे। आर्कके फाटककी बाँई तरफ 
आबखानासे भी बाँयें अवस्थित कूरखाना ( अस्वरागार )से नई अंग्रेजी 
तोपोंके साथ-साथ मुँहसे. भरी जानेवाली बड़ी-बड़ी तोपोंकों भी पचासों 
घोड़ोंसे बॉघकर दो ले जानेमें लगे थ॑ । हर 
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आज यादगारके तमाशाका बाज़ार गर्म था। वह कमी छेदपर श्राँख 
रखकर रेगिस्तानकी तरफ देखता और कभी किवाड़की दरारोपर कान 
रखकर आार्कको दालानसे आने-जानेवालोंकी बातचीत सुनता | रात हुई । 
थ्रार्कका फाटक बंद हो गया | अमीरके आदमियोंकी दौड़-धूप भी बंद हो 
गई । नक्कारखानेसे रातकी अज़ानके बाद फाटकके तोषचीजाशीने स्वर्य 
इमाम बनकर. दालानमें जायनमाज़ ( नमाजकी दरी ) डाल द्वारपालोंको 
ममाज पढ़ाई | फिर अपने शयन-स्वान, दालानके पास वाले हातेमें चला 
गया । द्वारपाल मी अपने जूनों और पोशाककों उतार. कोनेमें रख बिश्तर 
बंदसे निकालकर गद्दा और तकिया विछा सोनेके लिये तैयार थ। इसी 
समय सुनाई दिया--गुम-गुम-गुम-गुम्‌ गुम-गुम-गुम-गुम्‌-तिक गुम-तिझ _ 
तिछ गुम-गुम्‌ | यह खतरेंके ढोलकी आवाज था, जो कि तख्तपूलके 
सामनेसे आई और उसने सिपाहियोंमें खलबली मचा दी । सक तुरंत खड़े 
हो दुबारा पोशाक पहन कमरबंद बाँध ड्यूटीकें लिये हाजिर हुए | अधिक 
समय नहीं बीता, कि तोपचीबाशों भी फराठकके पीछे. जाकर ब्ोला-- 
कौन है ! 

--में मीरशबू ( कोतबाल ), खुलवायें | 

फाटकर्क खिड़की खोली गई और मीरशबके झन्दर आनेपर फिर बंद 
कर दी गई । 

--अस्सलाम अंलेकुम | 

“| अलेकुमुस्सलाम | 

आपके आदमी तैयार हैं !--मौरशबने तोपचीबाशीसे पूछा । 

-+दोको कल शाफिरकांमके काज़ीने मिजवाया था, उन्हें ठीककर 
सखाहे। 

इसी समय कुशबेगीके, महलकी ओरसे लंग्री दाढ़ी, श्वेत-केश, 
द्रीर्धाकार स्वर्णकटिबंध आधे एक आदमी सामने आया | ि 


र्डर 


मीरशबू--सलांम अलेकुम, यसाबुलबांशी ! आप पुराने अनुभवी 
हैं। आपके लोगोंमें कितने तैयार हैं ! 

--दी आदमी पुराने काम करनेवाले हैं। वह सदा जनाबआलीके 
चरणोंके साथ चलनेको तैयार हैं। लेकिन दो आदमी जिन्हें जनाव 
शरीअ्त-पनाह ईशान कांजीकेलाँ ( श्रीमान्‌_ धर्म-रक्ञक महामान्य 
, महास्यायाधीश ) ने भेजा था, बड़े डर गये हैं | चौबीस धंटेसे उन्होंने 
रोना नहीं छोड़ा । स्वयं पाश्शा बीवी ( राजमाता ) ने बहुत समझाया- 
बुकाया तो थोड़ा सा शांव हुए । शामके बाद हम्माम ६ सान ) करवा 
उन्हें खास पोशाक पहनवाई । 

खोक॑दी घोंडागाड़ी--जिसके ऊपर छुत और गआआागे-पीछे ममदा 
सीकर पर्दा किया गया था--ऊपर आ फाट्कके पीछे खड़ी हुई | दो 
सिपाहियोंने तोपचीत्राशीकी हवेलीसे पन्द्वह-सोलह सालां दो लड़कोंको 
लाकर गाड़ीके सामने खड़ा किया | अन्न श्राज्ञाकी प्रतीक्षा थी । 

मीरशबने यसावुलबाशीसे पूछा--लड़कोंकी गाड़ी कहाँ है ! 

-शाही गाड़ीखानेमें इन्हें छोड़ और गाड़ियाँ नहीं रह गई हैं। 
सभी गाड़ियोंको लादनेके लिये सैनिक अख्रागार ले गये | दससे अधिक 
ऊपरसे हँकी उर्दाकशी ( रानियोंकों ले जानेवाली ) गाड़ियाँ थीं.] उन्हें 
भी कल गोला-बारूद लादकर कागान-कुहना ले गये । 

मीरशब--इब्री | अब क्या करूँ ? लड़कोंको कहाँ लादूँ ! 

गाड़ीवानने बीचमें बोलते हुए कहा--मौरशबबेक ! आप ठीक नहीं 
समझ रहे हैं | यह भी ( गाड़ीके अंदरकी ओर इशारा करके ) उर्दा 
( रानियाँ ) हैं और यह ( बच्चोकी ओर इशारा करके ) भी उर्दा हैं। 
इन्हें भी यदि इसी गाड़ीमें सवार कर दूँ, तो क्‍या इर्ज़ है 

मीरशब--मसखरी मत कर कल्ेकुल |. ह 

पतोवुलबाशी--कले कुरबीन सेच तो कई रहा है। इस समय जब 
कि धर्मयुद्धके लिये अस्त-शंस्त्र- ठुलाई जैसा एक शरई ( धामिक ) प्रश्न 


उठ खड़ा हुआ है, एक गाड़ीमें म्ई-औरतकों सवार करामेमें हर्ज 
क्या है ! यदि आपका दिल इस आ्ातकों स्वीकार नहीं करता, तो ईशान 
आलिम ( पंडित मह्शय )हे पूंछ लें । 

इसी वक्त गाड़ीके अ्रंदरसे आवाज आई--हज॑ नहीं। सितारा- 
मुखासा पहुँचते तक हम इन्हें 'हजरत सलामत रहें वाली गजल भी 
आद करा देंगी | यदि संगीत-महोत्सवका दुकस होगा, तो हम एक साथ 
गाकर पार्श्वालिंगित हो हजरतके समयको बहुत आनंदसे कथा देंगी । 

मीरशब--वेगम | यद्वि आप राजी हैं, तो हम भी राजी हैं। कुछ 
'भी हो पीछे जनावआलीसे 'मीरशबने: हमें मिलनानुचितोंके साथ एक 
गाड़ीमें चढ़ाकर भेजा' कहकर मुझे बरचाद न करवाइयेगा | 

“+खातिरजमा रहें--भीतरसे जवान आया | 

पीछेसे नमदेकी हठकर लड़कोक़ों भी बेगमोंके साथ चढ़ा दिया 
गया । 

क्रोचवान हॉकते हुए. बोल उठा--अघाड़नेका मतलब है मांस 
: खाना--किसी तरदइ भारकों क्ेकर सितारा मुखासा पहुँचा देना | ऐसा 
'हो कि बेड़ा पार लग जाय | ह 

“हाँ, अभागे कल्‍्ले ! मुझे दलाल कह रहा है--कहकर मीरशबने 
मजाक किया । 

गाड़ीवान--खुदा न करे, मैं. आपका गुलाम हूँ । आपकी. ओरसे 
सेचा करता हूँ। 

ब्रढ़ा फाटक खुला | मीरशत्रनने तख्तपूल ( राजचत्वर )के पास खड़े 
अपने सवार सैनिकोसे कहा--इमाम दरवाजा तक. संड़कको, आदमियोसे 
खाली करवाशों, चिरागोंकों बुभव़ा दो और रास्ताकों बंद कर दो । 

« सवारोंने घोड़े दौड़ाये। महादोलक भी--गुम-गुम-गुम-गुम तिक - 

तिड गुम-गुम' करता रास्ते पर चला । उसके पीछे मीरशब्र ( कोतवाल ) 
और मीरशबके पीछे 'मानेनीय॑ ऊर्दा' की गाड़ी रवाना हुई । 
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उर्दाकी गाड़ीके चले जाने और फाटकके बंद होनेके बाद कुशबेगी 
( मद्ममंत्री )का वसाबुलबाशी और तोपचीत्राशी दालानकी ऊपरकी ओर 
चले, लेकिन लंत्री बात करनेके लिये रेगख़ानेके सामनेके चबूतरें पर” 
जा बेठे। तोपचीवाशीने आशंकित-हृदंयसे कहा--आखिर क्‍या होने 
बाला है ! 

--पकी खबरें जो मेरे पास हर रोज आ .रही हैं, उनसे मालूम होता 
है, कि हमारा काम उतना अच्छा नहीं है| सबसे बुरी बात तो यह है, 
कि सैनिकोंकी आँखें बदल भई हैं। इन चंद महीनोंमे बहुतसे सैनिक 
अपनी बंदूकें लिये भागकर ताशकंद और समरकंदमें जा बोलशेविक हो 
गये | गुप्त चिट्ठियों और संदेशोंके द्वारा वह दूसरे सैनिकोंको मी फोड़ 
रहे हैं। लोग भी हमसे स्नेह नहीं रखते | केसान पिछले दो सालों 
आर भी तंग हुए हैं। यदिं इस अ्रवस्थामं जदीद और बोलशेविक रूसी 
बोलशेबिकोंके साथ एक हो चढ़ आये, तो हमारे लिये अच्छा न होगा । 
'इन थोड़े पेटू जायों और चापलूस मुल्लाओंसें क्या बननेवाला है! तुम्हे 

के विश्वासपात्र अनुभवी वृद्ध पुरेण और अपने बाप जैसाः जानकर इन 
बातोंकी बतला रहो हूँ, नहीं तो यंह बातें किसी और से कहने लायके नहीं 
हैं। निराश न हो जायें, इस विचारसे इन बातोंकों हजरतके पास भी. 
नहीं लिखता । नहीं मालूम आखिरमें क्‍या होनेवाला है! 

--क्या होनेवाला है पूछते हैं ! हज़रत बहाउद्दीम |# (पीर * 
नक्श॒बंद ) यार और दूसरे पीर मंददगार रहें, फिर बुखाराके ऊपर कोई 
आफत नहीं आा सकती है। कल हनरत बहाउद्दीनकी भविष्यवाणीकों 


बननननननपनननननन निननिनिनान। भाभण+7+०। 


#श्वजमेरंके पीरकी तरई बुखाराके सबसे प्रतिष्ठित और पुरांगे पीर ) 
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मुन्ना कुतुबुद्दीनने समीर कुशबेगीकों पढ़कर- सुनाया । हजरतने अपनी 
किताबमें लिखा हे--जबतक मेरे कब्रकी एक इंट भी बाकी है, बुखाराके 
किलेकी एक मुद्री मिट्टी भी खराब न होगी'। आप मत समझे कि आज 
जी बातें हो रही हैं, उनसे जनाबशाली और .दसरे बढ़े लोग अनभिश्न 
हैं। रोजके समाचारोंको चाहेआप न भी लिख भेजें, किंतु सारी बातें 
हमारे इजरतके लिये सूर्यकी तरह प्रकाशमान हैं | कहद्दाक्स है ब्ादशाहोंका 
दिल्ल सत्यका दर्शन-स्थान है, साथ ही ताशकंद और समरकंदके समाचार- 
को मीरबाबा और दूसरे वक्कायानवीस ( समाचार लेखक ) लिखकर भेज 
रहे हैं। जनावश्नालीकी सर्वदर्शा आँखोंसे नगर और चनकी कोई बात 
छिपी नहीं हैं| काम आगे बढ़ रहा है | अपनी बहादुरीके लिये प्रसिद्ध 
बड़े-बड़े डाकुओंसे बनी 'शेर-बच्चा” पतल्नटन पर पूरी उमीद रखनी 
हिये | खासकर श्रफगानोंका दस्ता जिनभेंसे एक-एक, आदमी अनुभवी 
ओर समर देखे हुए हैं; उनका हरेक आदमी सौ बोलशेविक मूज़िकों 
,(रूसी-किसानों )को प्रीस सकता है। इनके अतिरिक्त दुआ-पाठी दुआ 
पह़नेमें, शेख और तांत्रिक अपनी ऋद्धि-सिद्धि दिखलानेमें लगे हुए. हैं । 
कुछ ही, दिन हुए ईशान काज़ीकलाँने जनावश्चालीसे निवेदन किया था--- 
मही परंप्राओ्ोंसे मालूम होता है कि. सही-बुखारी (पमतिद्ध धर्म-पुस्तक ) 
को शिर पर लेकर चलना दुश्मनके आकरमणसे रक्षा करता है। इसलिये 
मैंने सही-बुखारीकी कुछ प्रतियोंको-लेकर चंद मुल्लोंकी तैयार किया है । 
यदि जनाबश्ालीकी आज्ञा हो, तो वह सही-बुखारीकी एक-एक प्रतिकों 
+शिश्पर रख शहरकी चारों ओर और सितारा मुखासाके भी गिर्दा-मिर्द 
“परिक्रमा करें| मगवानने चाह्या तो हजरतकी सरकारकों कोई भी आँच न 
आयेगी |! जनावश्ालीने,भी-आज्ञा दे दी हे। कितने ही दिनोंसे मुल्ला 
ध्लोग इसी काममें लगे हुए हैं। इतने महाप्रयत्नके बाद भी दिलमें यदि 
भय और संदेह आवे, तो. यह ईमाम (-धर्म-विश्वास )की. कमजोरी है। 
' आप तोपंचीबाशी इस तर्‌इकी शंका दिल॒में न लायें। इस -बीज़में एक 
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ओर भी बड़ा कार्म हुआ है। जनाइशआलीने मास्कोममें एलची ( राज- 
दूत ) भेजे हैं। एलचियोंमें एक है नौरोज़ ज्ञोर। है तो वह निरक्षर, 
लेकिन बड़ों-बड़ोंके काम काठता है। बह मास्कोसे खाली हाथ नहीं 
लौटेगा | जो कुछ उपद्रव यहाँ हो रहे हैं, वह सब बुखाराके वेदीन जदीद 
आर बोलशेविक समरकंद-ताशकंदके रूसी-मूजिकों ( भुक्खंड किसानों )से , 
एक होकर कर रहे हैं। लेकिन मास्कोमें जनावशआआलीकी बड़ी इजत करते" 
हैं और नहीं चाहते कि थोड़ेसे जदीदों और बोलशेविकोंके कहनेपर 
एक बादशाइ--जो कि तैमूरका उत्तराधिकारी है--के साथ बिगाड़ करें। 

यसावुलबाशी और तोपचीबाशौके चले जाने पर द्वारपाल भी सो 
गये | यादगार भी--जों अब तक कान लगाये दोनोंकी बांतें सुन रहा 
शथा--अपनी बोरिया पर आरा लेटा, लेकिन नींद न आ रही थी। कमी- 
कभी स्वप्तकी तरह देखता--जंग हो रही है, वह जंगके मैदानमें है, लेकिन 
कहाँ जाय यह नहीं जानता | एक बार उसने देखा कि अमीरके आदमी 
भगे, वह भी बंदीसे आजाद हो दरानिहाँ पहुँच गया, और उसी चट्टौं 
पर बैठा पहाड़से आती धाराके कलरवकों सुन रहा है। उसकी नजर * 
'कभी-कभी गुलनारकी भोपेड़ीकी तरफ लंग जाती है । फिर सारे ख्यालोंको 
दूर हटाकर वह इरादा करता“है, कि यदि वह शुभ दिन आये 'और वह 
अमीरसे लड़नेवालोंके पास पहुँचे, तो उनके साथ मिलकर -अ्रमीरके 
शासन-रूपी जेलखानेको नष्द करनेमें हाथ बठाये और बोलशेबिक 
चअनकर क्रांतिकों अंतिम स्थांनपर पहुँचाये | 


हर 
महाप्रस्थानका दिन _ 


एक बड़ी ही मयानक “शंबुर-गुंबुर/की आवाजने यादगारकों जगा 
दिया | पहले इतनी मीषण 'आ्रावाजं उसने नहीं सुनी यौ । परेंडके वक्त 
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अंमीरके तोपचियोंके तोप दागनेकी आवाज श्रनेक्र बार उसने घुनीं थी । 
इस आवाजमें उससे कुछ समानता अवश्य थी, परन्तु भीषणंतामें यह 
कई शुना अधिक थी। जब-जब आवाज निकलती, आबखानाकी दीवारें 
'कॉप उठतीं। बादगारको डर लगने लगा, कि कहीं आरके ( किला ) 
' अपने कंगूरों और शुम्बदोंके साथ जमीनपर ने आ गिरे | आर्कके निवासी 
' किंकतंव्य विमूद हुए इधरसे उधर दौड़ते हाथ मल रहे थे | 
दिन हुआ; “गुंबुर-गुंबुर” की आवाज और तेज हुई। आज रेगिस्तानमें 
परेड न हुई, लेकिन सैनिकों और गाजियोंके दस्ते आ-आकर आर्कके 
फाटकपर ह्वाज़िरी दे चले गये | घड़ी-घड़ी शहरवालोंकी परेशानी बढ़ती 
जा रही थी। कभी-कभी तोपका गोला आरके पर गिरता और आस-पास 
धुआँ और धूलका तूफान वर्षा कर देता । घुआँ और धूलके साफ होनेके 
पहले दूसरा गोला' आरा गिरता। तोपोंकी गड़गड़ाहइट और गोलोंके धमाकेसे 
ऐसा भीषण भूकम्प पैदा होता, जिससे आर्क अपनी सारी शानोशौकतके 
थ तूफानमें पड़ी नावकी तरह कॉप रहा था। खिड़कियोंकी किवाड़ियाँ 
हट रही थीं, जालियाँ गिर रही थीं। इमारत के चित्र और पत्चीकारियाँ 
उड़ रही थीं। आकके कंगूरे और बुर्ज दह रहे थे | 
एकाएक कुछ चिड़ियाँ हवामें उड़ने लगीं, जिन्हें इससे पहले यादगारने 
कभी देखा ने था |:उसने आजखानांकें छेदसे उनपर नक्षर डाली । पहले 
'उसने उन्हें चिट्डियाँ खयाल किया था ।. जरा देर आद उनमेंसे एक लोटन- 
कबृतरकी तरह कलाबाजी करती नजदीक आ गई। यह पक्षी यद्यपि 
यंखोंमें चिंड़ियों जैसा थी, लेकिन पेछु इसकी मछली जैसी थी | सबसे बढ़ 
कर यह. कि उसका आकॉर यादगारकी देखी चिड़ियोँ और मछलियोंकी 
अपेक्षा बहुत ही बड़ा था और उसकी जैसी आंबान उसमे किसी पंछी या 
मछुलीकी न सुमी थी । तुलनाके लिये उसको दर्रानिशँकी धाराकी 
आवाज याद आई, जिसकी आन ही स्वप्में सुना था। एकाएक उस 
पंछीके छोठेःबोदे पर. अमीनपर गिरने लगे | यादगारकों: अफसोस हुआ 
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कि यह सुंदर उड़नेवाला पंछी बेप॑त् हो जमीनपर गिरनेवाला है। 
लेकिन जब वह पह्ु भूमिके समीप पहुँचे, तो मालूम हुआ कि वह पहू 
नहीं बल्कि कागजके पत्ते हैं। तख्तफूल ( राजचत्थर )के आगे खड़ा हो 
तमाशा देखनेवाले एक द्वारयालके हाथमें एक कागज आया और वह 
उसे लेकर आकके ऊपरकी ओर दौड़ा। दालानमें उसके हाथमें कागज 
देखकर कुशबेगीके बसाबुलबाशीने पूछा--यह क्‍या है ! 

न्ञ"कींगजल | 

--मैं देख रहा हूँ, कागज है | पूछ रहा हूँ, कैसा कागज है! तेरे' 
सिशसे भरा सिर बड़ा हे | ; ह 

--में नहीं जानता । एशोप्लानसे मिरा | ह 

यसावुलबाशीने ऋकपटकर उसके दाथसे कागज छीन लिया और 
#ज्ञा अपना काम कर” कह उसे फाटककी तरफ खदेड़ आबखानाकी 
सीढ़ियोंपर बैठकर कागज पढ़ने लगा :-- 

“ऐ बुखाराके मेहनतकशों ! ऐ बुख्ाराके किसानों [. 
तुम्दारा स्वतन्त्रता-दिवस, सौभाग्य-दिवस, पिजय-दिवस 
और आनन्द दिवस आ पहुँचा । जल्दी ही खुम शता- 
विदयोंके अ्रत्याचारसे मुक्त हो रहे हो। जल्‍दी ही. अपने 
सक्षम हाथों अपने सामान अपने भाग्य अपने भविष्यके' 
: स्वयं स्वामी बनोंगे | रूसी सेहनतकश मजूर-किसानोंकी 
लाल-सेनाके साथ हम तुम्हारी सहायता करने, अमीर और 
उसके पिटूडुओंके चंशुलसे तुम्हें छुटकारा देनेके: लिये, 

- अमीरी सरकारके विंदद्ध- मैदानमें उतरे हैं। तुम अमीरके 

. - आदमियों और मुल्लोंके .बहकावेमें न पढ़ो--इन मुल्लेंकि; 
.. जिन्होंने सैकड़ों वर्षोंसे शरीयत ( घमम )के नामप्र तुम्हारा 
: / खून बह्ाया, वुम्दारे .जान-मालको. लूटा,.- तुम्हारी - इज्जत 
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आबरूकी वस्थाद किया। लाल फौजसे जरा भी भय मे 
खाओ | बह तुम्हारें महबान भाई हैं । 

: पे बुखाराके सेनिकों ! ऐ. बुखाराके मजदूरों व 
किसानोंके पुत्रों ! समझो और सावधान हो बाश्ो, कि 
अमीरके महाप्रस्थानका दिन आ पहुँचा है| उसका 
महल ध्वस्त, आके धराशायी, निय्रति नत-शिर और 
उसका मुकुट तथा सिंहासन रुधिराप्लुत होनेवाला है। 
तुम हमारे मददगार बनों, लाल फौज पर गोली. न 
चलाओ; क्योंकि वह तुम्हारें मेहरबान भाई हैं, और 
इसलिये आये हैं कि तुम्हे निरबंधि बंदीजीवन--अमीरकी 
सरबाजी--से मुक्त करें | तुम नि;शंक हो अपने भाइयोंकी 
ओर चलते आओ |. 

ज़िन्दाबाद--बुखाराके मेहनतकश ! 
ज़िन्दाबाद--बोलशेविक . पार्थी ! 
ज़िन्दाबाद--सोवियत सरकार ! 
नेस्तबाद--अमीर और उसकी सरकार ! 

- यसावुलबाशीने .कागजको आखिर तक पढ़ खुकनेके बाद अफसोस' 
कंरते कहा--मैं सोच रहा था, क्यों ये नमकहराम सिपाही जंगके लिये 
नहीं ज्ञाते ! क्‍यों. ये दरबारी अमीरको बर्बाद कर रहे हैं! . 

यसावुलबाशीने कागजको जेबमें डाल खड़ा हो अपने हाथकों माथेपर 
फेरा | एक क्षण बाद उसने अपनी लम्बी दाढ़ी मरोड़ते हुए उसे मुंहर्म 
-डाल दाँतोंसे चच्ाना शुरू किया, मुँहकोी फ़ादककी ओर करके दो कदम 
आगे बढ़ , फिर. मुड़कर -ऊपरकी तरफ जाना चाहा |. अभी तीन कंदम 
-भी आगे नहीं बढ़ा था, कि तोपचीबाशी अपनी इवेलीसे निकल आया ! 
थसावुलबाशी अपने विचारीमें इतना मग्न था, कि बढ तबतक तोपचीबाशी: 
को: न देख: सका, जबतक कि समीप आकर उसने. उसे सलाम नहीं किया.। 
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सलामकी आवाज सुनकर चिहुँक सा उठा और सलामका जवात्र दिये बगैर 
बोला--सब्र खैरियत है न ! क्‍या खबर ! 

--खबर उतनी अच्छी नहीं। इलाही .उसे झूठ करे । पासमें आई 
खबरोंसे मालूम होता है, कि ताशबुकामें तुक॑दस्ताके सैनिकॉने---लिनपर 
हमारी सबसे ज्यादा उम्ीद थी--वायों और “गाजियों'को नंगा करके 
उमके कपड़ों, घोड़ों और दथियारोंको छीन लिया। बाय लोगोंके श्रफसर" 
यूसुफ बाय तथा करशीवेक और हाजी आलम बाय सिरसे पैर तक नंगे 
पैदल शहर की ओर भागे आ रहे थे। रास्तेमें ईशान का्जीकलाँसे मेंद " 
हो गई, और उन्होंने उन्हें एक-एक कपड़ा पहनाकर शहरमें भेजा। 
जारोबबन्दम कुछ सैनिकोंने खुद ईशान काजीकलाँ और रईसकलाँ पर 
गोलियाँ चलाई । मर, गोलियाँ खाली गई और वह जल्दी भागकर शहर 
चले आये । सबसे व्याश्चर्थकी ध्ात यह है, कि यूसुफ बायने भागते वक्तः 
करशीबेकसे कहा था--बोलशेविकोंसे भयभीत होकर हमने अपनेकों इस 
बलामें डाला | अच्छा हुआ होता, यदि हमने जदीदोंसे कगड़ा न किया, 
होता | छब मी मुझे उमीद है, यदि ज॑नाबश्ालीने कहीं हार खाई, तो . 
शासनकी बरागडोर जदीदोंके हाथमें जायगी; उस वक्त फिर एक-आधघ 
पद लेकर हम निश्चिन्त हो जिन्दगी बसर करेंगे |” यूसुफ बायकी इस 
बातचीतसे मालूम होता है, कि यद्यपि हमारे बाय लोग बोलशेषिकोंके 
बिरोधी हैं, किन्तु उतना ही विरोध उत्तका जदीदोंके साथ नहीं है । यहीं 
नहीं बल्कि उनसे वह पद और घधनकी मी आशा रखते हैं । 

यसाबुलबाशी--नहीं | 

तोपचीजराशी--नहीं' न कहिये। यह बात एक पक्‍के विश्वासी 
समाचार-लेखकने अ्रमी-झ्मी मेरे पास आकर बतलाई | उसे मैंने बायोंकें: 
इस्तेके अंदर रख छोड़ा था। 

 >-जो भी हो, ऐसी - अनुत्साहबर्धक. खबरें न दुहराते फिरे' | यह' 
कह यसावुलबाशी आकंके:ऊपर चला गया। यादगास्ने कागजक्रे लेख 
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और यसावुलबाशी-तोपचीबाशीकी आतकों कान लगाकर सुना था । श्र 
उसे विश्वास होने लगा था, कि अमीर और उसके अफसरोंके महा- 
प्रस्थानका दिन अब आ पहुँचा । 
१० 
क्रान्ति और खतन्‍्त्रा 

--काम खराब हुआ | गुलाबयाँ गाँवके किसान ब्ोलशेविकों और 
- जदीदोंसे मिलकर दर्वाजा-शेखजलालसे अन्दर घुस शहरको घेरें 
हुए हैं| | 

--थोड़ेसे किसान क्‍या कर सकतें हैं! उस दरवाजाकी मीरशब 
( कोतवाल ) बड़ी तत्यरतासे रक्षा कर रहा है। उसे हिकमत-बुज्ञ (बकरी) 
कहते हैं, क्योंकि वह अपनी बकरदाढ़ीकी एक हिलानसे सो किसानोंकों हवा 
उड़ा सकता है । जी 

. --अमी ठुके दुनियाकी कोई खबर नहीं । वू यह भी नहीं जानता, 
4 आलनेवालोंका सबसे पहले जिसने स्वागत किया, वह था हिकमत-बुज्ञ । 
क्या ! क्या दिकमत-बुज्ञ दरबाजाको छोड़कर भाग गया 

--काश, भाग संका होता, तो शायद्‌ फिर कहीं काम आता। 
उसने उस दुनियाकीओर नजर करके स्वागत किग्रा । समझता £ बानी 
मारा गया ! ्ि 

--किंस तरद्द ! 

--जब किसानोंने आक्रमण किया, तो भीरशवने समझा “'यह्‌ वही 
किसान हैं न, कि सौ किसानोंको एंक कान्स्टेबुल अपने डंडेसे हॉककर जेलमें 
पहुँचा देता है| यह क्या बेश्रदबी है, कि आज उन्होंने जनावश्रालीके 
खिलाफ तलबार खींची और यहाँ आक्रमण करने आये, जहाँ कि मैं स्वयं 
खड़ा हूँ!” यही सोच उसने तुच्छ समझकर मुंहसे गाली निकालनी चाही, 
पर इंसी वक्त एक गोली आकर कंठसे पार हो गई । ॒ ह 
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द्वारपाल इस तंरद आपसमें बातचीत कर रहे थे, इंसी समय शोर उठा 
“आ गये आ गये? | सभीकी आँखें उस तरफ जग गई । बाजारकाह 
( घासबाजार )की श्रोर्से हाथ-गर्दन बाँध चार क्िसानोंको रेगिस्तानमे 
लाकर डइंडोंसे मारने लगे। फ्रिर उन्हें लाकर तख्तपूलके नीचे खड़ा 
किया। पाँच मिनट न गुजरने पाया था कि कुशवेगीके यसावुलबाशीने 
दौडा-दीड़ा जा तब तक दम न मारा, जब तक कि आर्कके बाहर निकल 
उनके पास ने पहुँच गया। उसने तुरंत हुकुम दिया--इन नमकहराम् 
ब्रगियोकों बआजार-र समाँ में ले जाकर जनावआालीके सिरके सदके करो | 
दो अह्लाद मीरशबके आदमसियोंक्रे साथ हुए और दर्वाजासे पचात 
कदम ले जाकर उनके शिरोंकों सुद्रेकी तरह काट दिया। मीरशबके 
आदमी “सेवा” व्जा लानेके बाद दर्वाजापर आ सलाम करके यसावुज्ञ- 
बाशाक सामने लड़ हो भये | 
-मीरशत्रके कत्ल करनेवाले यही बाग थे न? यसावुल्बाशीने 
श्छा । कर 
मीरशबके आदमियोंमेंसे एकने जवाब -दिया--नहीं, तक्सीर 
( क्षमानिधान [ ) गुलाबियाँके किसानोंने बोलशेविक लश्करके साथ होकर 
एक बार अक्रमणश किया था। उसीमे मीरशवर्कों घातक गोली लगी। 
फिर पीछे वह गुलाबियाँकी तरफ लौट गये। हमने सावधानीके लिये 
'किलेसे दर्बाजाकराकुल तक देख भाल की। दर्वाजा-कराकुलके पास 
ये चार किसान हाथ लगे, इन्हें हम गिरिफ्तार कर लाये | | 
“बहुत अच्छा किया अगर इनके द्वाथर्म भी हथियार होता और 
हैं अवसर प्रिलता तो शहरर॒पर हमला करनेसे बाज न आते | कहावत! 
है “दुश्मंन तिरकटा बेहतर” 
सोमवार, मंगल, बुध ( ३०,११६ अगस्त और १ सितम्बर १६२० ) 
न तीन रिनोंमें तारा बुद्धारा उलद-पत्रट गया। शहरके कोने-कोमेगे 
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खाक और थुएँके बीचमेंसे ग्रागकी लपट उठ रही थीं। कंडके-भुंड 
नागरिक दरबाजा-इसाम हशलानकी तरफ जा रहे ये। बुधके भोर ही 
क्ुशवेगीके यसावुलबाशीने आकंके फाटकपर आ प्रोड़ा माँगा और 
तोफचीबाशीको ताक़ीद की---आप दरवाजेकी खूत्र देख-भाल करें। खुद 
मैं जंगमें शामिल ने होऊँ, यह कैसे हो सकता है !--यह कह श्रोड़ेपर 
सैवार हो वह दर्वाजा-इमामकी ओर रवाना हुआ | ह 

-“-ओी यसावुलबाशी ! जंग इस तरफ हें--कहकर तोपचीबाशीन 
दरबवाजा-क्रवालाकी ओर इशारा किया । 

. यसाबुलबाशी बोड़ेकों बिना रोके या मुँहको बिना उस तरफ फेरे 
सिरको ऊँचे-नीचे हिलाते “जानता हूँ जानता हूँ” कहता अपने रास्तेंपर 
चला गया | गा 

बुधकी शामकों आकंके बाकी बचे निवासी भी “अमीर भाग गया, 
अब हम यहाँ रहकर क्‍या करेंगे ? जल़ही अपना रास्ता लेना ही ठीक है” 
' क्षोत्रकर दो-दो चार-चार करके आक छोड़कर चले गये | 
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आज शुरुवार और सितम्बरकी दूसरी तारीख थी। दालानमें आने- 
जानेवाले पैरोंकी आह सुनाई देती थी, लेकिन रेग्रिस्तानकी चारों ओरके 
बाजारों आरके चकरकी सड़कों' और उसके नीचेंकी हवेली--जहाँ कि 

- अमीरका माल-महकसा था--आर्कके अन्दर हर जगह खासकर अ्रमीरके 
गद्दीघ्रर और रनिंवासमें आगकी ज्वालायें लप़लपा रही थीं । 

.. बादगारने देखा कि सारी बातें बदल चुकी हैं, लेकिन अब भी 
आबखानाके द्वारमें मोदा ताला लगा हुआ है। अब तक उसे बंदी दोनेका 
कय नहीं था, लेकिन अत्र आगमे जलकर बिना नामोनिशानके दुनियासे 
3ठ जानेका भय सामने आया । इस आगके समुद्रसे अपनेको उत्चारनेके 
बारेमें उसने बहुत सोचा, लेकिन कोई रास्ता नहीं सूका । लोहेके पिंजड़ेमें 
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द शेरकी तरह बह व्यर्थ ही चारों ओर नजर डालता और सारी शक्ति 
लगाकर किवाड़ोंकों धक्का दे रहा था। उसने बहुत कोशिश की, कि 
छुतके नीचेके छेडकी बड़ा करें, लेकिन वेकार | दीवारकी ईटोंको हृटानेका 
प्रयल्व॒ किया, लेकिन नाखूनोंकों तुड्ा डालनेके सिवा कोई लाम नहीं 
हुआ | ओर जोरसे चिल्लाया, पर किसीने नहीं सुना । वस्त॒तः वहाँ उसकी 
चीख-पुकारकी सुननेबाला कोई प्राशुधारी रह नहीं गया था | ह., 

दालानसे फिर पैरकी आहट आई। यादगारने दोड़कर किवाड्के 
दरारोंसे देखा एक बुढ़ा जिसके हाथ बड़ी-बड़ी कुंजियोंका गुच्छा 
है, नीचेकी ओर जा रहा था। यादगारने चिल्लाकर कद्ा-- आओ चचा ! 
भगवानके वास्ते मुझे निकाल दो | इस समय में यहाँ किसके हाथ और 
अधिकारम बंदी रहूँ ?? लेकिस सत्तर-साला बूढेनें शायद बुढापेसे था" 

हबासीसे थादगारकी आवाज न सुनो वा सुनकर भा एक वंदीकी आगसे 

बचानेकी आ्रावश्यकता नहीं महसूस की। आवखानाकी तरफ उसने निगाह- 
तक नहीं डाली और चला गया | 

मिनद-मिनट बीतते जा रहे थे और आगकी ब्यालाआबचखानाके, 
नजदीक आ रही थी। छेंदसे घूल और घुआँ भरी हवा अंदर आ रही 
थी। यादगारकों विश्वास होने लगा, कि चंद मिनट या घंटेमें उसके 
प्राण जानेंवाले हैं | वह हसरतके साथ सोचने लगा: हा अफसोस | 
सद अ्रफतात ! स्वतन्त्रताक दिनके नजदीक आलेपर मी म॑ उसे देखे बिता . 
ही जलने जा रहा हूँ ! अब्दुल्ला खोताकी वर्सीबतकों पूरा न कर 
सका। दर्रानिहांम जा वफादार गुल़नारकों देखनेसे हमेशाके लिये महरूम॑ 
हो रहा हूँ ु 
यदि यह भीषण अशप्ि तन जलाये मेरा, 

ले जा ऐ वायु, प्रिवाके पास मेरी राख उड़ाकर ।' 

कहते पूर्वी कवियोंक्ी तरह हवाकों दूत वना उसके हाथमें वसीयत की । 

. इईसी' वक्त किसीने, “चिन्ता न कर, ठुमके जीबित और अज्ञत तेरे 


हे 


सर 
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इच्छित स्थानपर पहुँचाता हूँ” कह कुल्हाड्ेकी एक चोदसे आइस्वानाके 
द्वारकी जंजीरको तोड़ फेंका और किर अंदर आकर “ज़िन्दावद इम्किलाब 
और आजादी का नारा लगाया | एक मिनटके अंदर ही उसने यादगारकों 
पीठपर उठा बाहर रख दिया | 
.. कुछ मिनट पहले यादगारकों छोड़कर चले गये बुडढेको--जिसके 
हाथमें अब भी कुंजियाँ मौजूद थॉ--दो आदम्तियोंने गिरिफ्तार कर रखा 
था | यादगारकों मुक्त करनेवाले आदमियोंने बुडढेकी ओर निगाह करके 
“पीर क़शवेनी ! खजानेकी कंजीको इधर मुझे दे दीजिये और कृपा 
करके इस घरमें आ इस वंदीका स्थान लीजिये | जीवनकों अन्तर्म कमसे 
कप्त एक दिन तो अपने बनाये इस पासादकी हवाका तंजर्मा करके देखिये, 
जिसमें कि दुनियासे हृताश होकर न जाना पढ़ें” --कह कर उसे आब- 
खानामें बंद कर दिया । 

यह थे बुखाराके वोलशेविक जो लाल फॉनके साथ सबसे पहले 
अमीरके आर्कम दाखिल हुए । 

५९ 
पुरान मित्र | 

यादगार शअ्रत्र स्वतस्त्र था ओर स्वतन्वतापूर्वक् हर जगह जा सकता 
थो। लेकिन कहाँ जाय इसका उसे पता न था, खासकर वेगाना शहरमें, 
जिसकी अवस्था इन चनद दिनोंमे बिल्कुल वूपरी हो गयी थी। वहाँ अब 
मी जगह-जगह आग जल रही थीं, जिससे गलियोंम चलना मुश्किल था। 
वहाँ सैनिकोंको छोड़ हर अपरिचित आद्ीकी बहुत खोज-पूछ होती थो, 
क्षेकिन यादगारके हाथ एक पास था, जिसपर लिखा था “इस पासको 


रखनेवाला यादगार बाज़ारज़ादा अमीरके जेलसे मुक्त किया गया है 
हर सैतिक या नागरिक सिपाहीकों चाहिये, कि इसकी गति-विधिम रुकावट 
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ने डालें और आवश्यकता पड़नेपर किसी तरह की सहायता देनेमें उठा 
ने रखें” | पासपर महकमेंकी मुहर और दस्ताक्षर थे। यदि येह पास न 
होता, तो बादगार अवश्य पकड़ा जाता । 

दिन तो यादगारने किसी तरह घृमते-फिरते काट दिया, संध्या 
आयी, किन्तु शिर रखनेके लिये कहीं जगह न थी। घूमते-फिरतें बह 
दरबाज़ासे बाहर गया। नगरके बाहरकी कब उसके सामनेसे गुज़रीं। 
फिर लौट कर शहरम आना चाहा, लेकिन दरबाजेके पासबवरानने रोक 
दिया। बादगारने जेबसे पास निकालकर दिखलाबा। पासवानने अच्छी 
तरहस हस्ताक्षर और मुदरकी देखा और फिर कहा--साथी | तुम जहां 
चाहो जा सकते हो | 

यादगार पासको जेबमें रख संड्कपर जा रहा था, कि इसी समय 
कानोंम आवाज आई “हाँ-हाँ, दाखुन्दा | अभी तू जीवित है ?” आवाज 
सुनकर यादगारनें पीछे किरकर देखा | एक आदमी अपना पास पासबानकों 
दिखला रहा था और उसकी नज़र बादगारकी तरफ थी। यादगार 
पहिचान न पाया, इसपर उस आदमीने फिर कहा-क्या मुझे नहीं 
पहिचानता, दाखुन्दा ! 

--हिचाना सा मालूम होता है, किन्तु कहाँ, याद नहीं आता | 

--कया ज़िन्दान और वहाँ से भागनेको भूल गया ! 

हॉँ-हाँ, अब याद आया, वू फ़रमान तो नहीं है ! 
वही ( पासवानसे पास लेकर ) थ्रा घर चलें | 
“>बर कहां है ? 





--खूब, चलो चलें । - 

दोनों शहरकें दरवाजेसे बाहर निकल बायीं तरफ धूमकर उस मैदानकें, 
किनारेसे निकेले, जहाँ दस साल पहिले बादगारने परेड की थी और 
बत खाये थे। मैदानके बाद वे गाँवम  पहुँचे। बादशाही चारबागके 
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सामने एक छोटी हवेली मिली, जिसके आगे फाटक और होज था। 
यह फरमानकी हवेली थी | दोनों अन्दर दाखिल हुए। फरमानने होडके 
किनारे कालीन बिछा अपने पुराने मित्रकों बैठाया, झिर भोजन, जल ले 
था भूखसे तडफड़ाते यांदगारके पेटकों तृत किया। अबने शक्ति दी 
और यादगारका मुँह खुलने लगा । पहिल्े उसने माँके बारेमे पूछा । 

--बेचारी डोकरी मर गयी--फरमानने कहा | 

--ऐ बाय ! कब मरी--कहकर यादगारने शोक प्रकट किया | 

“उन्हीं दिनों मरी, जब तुम लोगोंके साथ मागनेका दिल न कर मैं 
जेलमें बैठा रहा | इस वफ़ादारीके बदलेमें मुक्त करनेकी बात तो दूर 
उन्होंने ले जाकर मुझे का नाखानामे डाल दिया। 

--कानाखाना क्या ! 

--रेंगिस्तानसे आकर तख्तपूल होते आके जाते हैं | इसी तख्त- 
पूलके नीचे एक बन्दीखाना है, जिसका नाम है कानाखाना। इसका 
*द्वार पुराने क़रखाना ( अख्रागार )--जिसे श्राज कल कऋ्ब्वूमखाना 
कहते हँ--की ओर खुलता है |. दस कोठरीमें न हवाका रास्ता है, न 
रोशनीका | सीड़ इतनी, कि एक घंटा हड्डी पार कर जाती | जिस्दान 
ओर आबखानामें पिस्यू हैं, इसमें जितने उतने ही काना ( खब्मल् ) हैं । 

-+कानोंने तके नोचा नहीं ! 
-+क्यों नहीं नोचा, एक रांतमें शिरसे पैरतक काटकर शरीरकों 
चोंटीका घर बना दिया। गर्दन, शिर और चेहरा फूलकर पेट और कंब्रेसे 
' एक हो गया | 
. “+ऊत्े तक वहाँ र 
--बहुत देर नहीं रहा | यदि वहाँ एक सप्ताह भी रह जाता, तो जीता 
“कं निकलता | 
--तो फिर कैसे बहाँसे छुट्टी मिली ! 
बहसिे उन्होंने मेरी माँको खबर देकर डरवाया-- अगर तुमने 
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लड्केको जल्दी न छुड़ाया तो मर जोयगा” | माँ चारों शोर दौड़ी, लेकिन 
बिना पैसेंका काम कैसे चलेतो ! लाचार इस चारबाग (मेवाब्राग )का 
था एक क्लाजीके हाथमे बेचकर पेंसेको बसाबुलबाशी, तोपचीबाशी 
मीरशब और मीरगज़बम बदिकर झुके छुडाया । 
+>बब, और माँ मरी कब ? 
जय में छुटकर घर आश तो माँ को अवस्था ऐसी खराब थी 
के बे सुक पहचान ने सका | मरा हालतका सुनकर वह अफ़सासस 
ड् तक झोर उससे जिन्दा ने उठ सकी। नहीं जानता, मेरी 
मुक्तिसे उस शादी-मर्ग ६ अतिहर्पकी झत्यु ), या मुझे बुरी दालतमे देखकर 


न्पीछि उस शेतानकी इतनी प्रसिद्धि हुई, कि अमीर, बजीर और 
दूसरें हाकिम उसके मुरीद और भक्त बन गये। गरौब अज्ञान आदमियोंमे 
भी उसकी इज्ज़द बड़ी बढ़ी | जिस किसीके शि में दर्द होता या मालः 
चोरी जाता, वह उसके पास दौड़ता। नर-नारियोंकों बह लूटता, बॉ 
शो तोंका सन्तानके लिये जंतर देता । क्या बतलाऊँ, उसने श्रमीरके 
हाकिमों और मास्को जानेबाले सौदागरोंकी तरह बहुत धन जमा कर 
लगा | जर्दीजोंके झगड़े और क्रान्तिके आरम्म होनेपर उसका प्रभाव और 
बढ़ा | वह मुत्लाओंका मुखिया बन गया | अगर उसे मालूम हो जाता, कि 
ठुम जअदीदों ओर बोल्शेबिकोर्के बारेम॑ अच्छा ख्याल रखते हों, तो 
अमीरसे कहकर मरवाता | अगर करिसीको देखता, कि उसके पास धन- 
लत है, तो उत्तपपर जदीद और बोलशेविक होनेकी तुहमत लगाकराँ 
उसकी सम्पत्तिको अपने हाथमे करता | जब अवस्था ओर गम्भीर हो 
गयी, तो “में ऐसी ताबीज लिखकर दूं गा कि बोलशेविकोंकी तोप और” 
तुफंगका कोई असर न होगा” कहकर, अमीरके दिलको भी भर दिया। 
खुद कमरमें तलवार बाँधकर चापलूस सुल्लोंकी अपने पीछे दौड़ाते जंगी 


? हल 


पा 


कह 


श्ष्द 


परेड भी कराता फ़िय। कल मुत्रा कि वह अमीरके आागनेपर हजारों 
ब्रोखोंसे जोड़ी दौलतको दसरतके साथ छोड़ शिर-पैर्से नंगा शहस्से 
भाग सवा | हु 
-उसका नाम क्या था ? 
मुल्‍ला कुतुब॒ुद्दीन | 


तेज हा 
५ शक 


“भाइयों ! आइये चलिये, शदरभें चलनेंकी ज़रूरत है। शहरसें 


४ 


जगह ताजा आग लगी हुई है। नई सरकार हुग आादमीसे आरा 
बुफानलेम सहायताके लिये पुकार करती है!” इस आवाजको सनकर 
यादगार और फर्मान जाग उठे । यह आवाज गाँवके चौकीश्र 
( पायकी )की थी । 
द्गारने पूछा--कल तोपके गोलोंसे जगह-जगह श्राग लग गयी थी, 
हक्ाज यह ताज़ा आग केंसी ! 
+क्या ते समझता है, कि अमीर भाग गया, तो उसके सारे पिट्ट 
भी खतम हो गये! नहीं, अब भी अ्मीरके कितने ही पिटठ और 
पक्नुपाती फट कपड़े पहन, गरीबों जैसा बन शहरमें हर जगह आग लगाते 
फिर रहे हैं । ह । । 
“तो आओ, हंस भी आग बुफानेके लिये च्लें--बादगारने कहा | 
“यहले हाथ-मुँह घोकर चाय पीते हैँ, तब तक लोग भी जमा हो 
जाते हैं, फिर उनके साथ हम भी चलेंगे | 
एक घंटा बाद क़त्नन शोर संगसाब्जका रास्ता आग बुकानेके लिये 
जानेवालोंस मर गया | ह ह 
कल, सुर्गांसून, जवाजकागज, संगसब्जा, बुलामखोरान 
ओर दूसरं गाँवोंसे आये किसान शहरकी ओर जा रहे थे । बाद्गार*श्रीर 
फरमाम भी दिलकुशाबालोंके साथ आग बुझाने गये | 5, « 


हर 4! हे! 3. 


श्७€्‌ 


१२ 
जनताका बदला 


साधारण क्रान्तिकारियों, लालसेता और खासकर शहरके पड़ोसके 
मजरों-किसानोंकि सम्मिलित श्रमसे आग बुझा दी गयी । नये. और पुराने 
संसारके संघर्ष ओर भयानक अगलग्गीके बाद बुखारा नगरने ध्यंसावशेपका?' 
रूप धारण किया था, तो भी स्तन्तव्रताके आनन्दोत्साहने शहरमें 
विज्योत्तवकरा रंग लिया था | हर मकानके ऊपर एक लाल भंडी लगी थी 
और दर कृचेके छोर पर नारें लिखे कपड़े लटक रहे थे। पाँती पाँती 
और क्ुणढ-कुण्डमें लोग “ज़िन्दाबाद आज़ादी” “पायन्दाबाद सोवियत- 
सरकार”, “नैस्तवाद अ्पम्तोर व श्रमीरी के नारे लगाते हर तरफ घूम ' 
रहे थे | हरेक आदमीकी बॉहमें एक ठुकड़ा लाल कपड़ा और हरएककी 
छातीके ऊपर एक लाल ग़ुलान--स्वतन्त्रताका प्रतीक लगा हुआ था और 
इस तरह शहर लाल और लालाज़ार हो गया था । हाँ, बुखारा शहर+- 
लालाज़ार ब्रना था और आँधी बिजलीके समात होते ही बह खिल 
उठा था | 

यादगार बहुत खुश था | उस खुशीमें और बृद्धि हुई थी--स्वतन्त्रता- 
दिवसमें जन-कोपसे उसे पोशाक और जूता दिया गया था । वह प्रसन्न हो 
चारों तरफ घूम और हर चीज़से झआाननद-अनुभव ले रहा था। यादगारकों 
इस विज्ञय-दिघसकी खुशी मनानेका सबसे अधिक हक था | उससे अपनी 
उम्र दासता, अत्याचार और अपमानमें बिताई थी । अपनी मेहनतकी 
कमाईको वह कभी न॑ पा सका था। आज उसके लिये सभी चीज़ें - 
खली थीं, उसे आज सबसे अधिक खुशी करनेका हक़ था। उसने अपनी 
जिन्दगोंकी हरियाली और यौवन-बसस्तके इन पिछले दस सालोंकों हवा ' 
और दरवाजासे रहित ज़िन्दान ओर प्रकाशहीन आबखानामे गुजारें 
थे | उसे सबसे ज्यादा हक़ था, कि स्वतन्त्रताके स्वच्छु प्रातः समीरका 


र्द० 


आनन्द ले | आखिर खानेका मजा भूखके बाद और पानीका रस प्यासके 
पश्चात्‌ मालूम होता है। 


गई गई मटप 


“दौड़ो-दौड़ौ, काज़ीकलाँ और रईसकलॉको गिरफ्तार करके लाये हैं!” 
इस आवाज़कों सुनकर शहरकी गलियाँ और सडकें भर गयीं और जम- 
समुद्र रेगिस्तानकी ओर उमड़ पडा | यादगार आबखानाम रहते वक्त 

! क्राजी और रईसके रोब और दवदवेको खुद देख चुका था; उनकी निर्दय 
हत्याश्रों और पाशविक अत्याचारोंकों क्रान्तिकारी बन्दियोंके मुखसे सुन 
चुका था | उसकी इच्छा हुईं, कि आज उनके गिरफ्तारीको भी आँखोंसे 
देखे; इसलिये वह भी आगे-आगे दौड़ चला। फिर आवाज आई 
“यह ला रहे हैं” | दौडनेवालोंने कदम रोक दिया। यदि रेगिस्तानके 
आरस-पासके मकानोंको जलाकर आगने मैदानको विशाल न कर दिया होता, 
तो तमाशबरीनोंकी भीडमें कुछुक्ी मौत हुए बिना न रहती । रेगिस्तानके 

£ मैदानमें सुई रखनेकी जगह न थी | 

पुलिसने नर्मी लेकिन चतु॒राईसे रास्ता बनाया। लोग दोनों ओर 
दोहरी पाँतीमें खड़े हो गये | अगली पॉतीमें बूढ़े और अत्याचार-पीड़ित 
लोग खड़े थे, जिनमें अधिकतर वेवायें, यतीम बच्चे, पुत्नोंको खोये माता- 

पिता थे। एक बेवा. स्त्रीने कहा--इन्होंने मेरे पतिको कर किया, घर और 
मालको छीनकर छोटे बच्चोंके साथ मुक्के ब्राटकी भिखारिन बना दिवा। 

एक सत्तर साला बुढ़ा कह रहा था--ये सनुष्यक्े रूपमें वही भेडिये 

#हं, जिन्होंने मेरे तरुण पुत्रको मारा और खिंदमताना कदकर मेरा सारा 
माल हृडप लिया | 

इसी तरह दूसरे भी उनके अत्याचारोंकी करुण-गाथा सुना.रहें थे। 

“यह है काजीकलों बुरहानुद्दीन-कहकर किसीने उसकी ओर अंगुली 
उठायी | 


श्द्रर 


बादगारको' अपनी श्राँखोंपर विश्वास नहीं हुआ, क्योंकि उसने 
कार्जीकलाकों ज़रवफ्तके ज्ञामार्म जरदोज़ीके ज़ीन और चौदद  जुल्फोंतराली 
'सुनहली लगाम लगाये स्वाद मुश्की घोड़ेपर सवार देखा था। और अब 
बह सिर-पेंसस नंगा पगढ़ो गर्दनमें लख्काये पेडल चल रहा था। हाँ, आज 
भी काजीकलाॉन अपने पद और दर्जेकी सर्वादा अपने हाथ रखी थी | 
बैसवके जमानमे मी बह दूसरोंके आगे आगे चला करता था और आज 
हिसाब और इन्साकके दिन भी गिरिफ़्तार करनेबालोंके आगे-आगे चल 
यह है गईसकलों मुसन्निफ-..किसीने कहां। 
+शशान रईस ! तेरे नायब और दर्रा ( चाबुक ) वाले कहाँ हैं ! 
अत्र क्यों नहीं लोगोंकों विव्याता !--वह आवाज एक दस वरसके बच्चेके 

इसे आ रही थी, ज्ञों मानो उस दिन जनताके भावोंकों प्रकट कर रही 
थी। 

“यह है यूसुफ बाय | बह क्रशीवेक, यह मिर्जा उस्मान कहकर 
लोगोंने बन्दियोंदा ओर इशारा किया | आज बुखाराके ल्ाग अन्तिम बार 
शहरके महानों और “मत॒-पुत्रोंके स्वामियों? की अगवानीके लिये आये 
हुए थे; लेकिन अवको वार वह पहलेकी तरह सीनापर हाथ बाँषे डरते- 
कॉपते सलाम और कोरनिश नहीं कर रहे थे; वल्कि सलामकी जगह घृणा 
और कोरनिशकी जगह अपमान: प्रकट कर रहे थे। यदि हथियारव॒न्द 
सेमिक अपराधियोंकी चारों ओर घेरकर न बचाते, तो जनताकी बदलेकी 
आाग एक ज्ुणुम उन्हें जलाकर खाक कर दिये होती । 


है] 
१३ 
ह लोभ | 
#क्राज़ीकलाँ, रईसकलाँ, अमीरके दूसरे बढ़े दखारी और सरकारी 


श्पर 


अफसरोंकी पूछु-ताछ खतम हुई | आज या कल्ल फैसला और सजा होगी” 
यह आवाज लोगोंकों उस हवेलीस दूर करने सफल न हुई, जर्दाँ कि 
क्राज़ीकलों और उसके साथी कैद थे | सभी झबीर हो प्रतीक्षा कर रहे थे 
कि जल्दी इन जालिमोंका बेड़ा गे हो, जिन्होंने कि हजारों बेगुनादोंका 
खून बहाया, खान्दानोंको बरबाद, घरोंको उजाड और घरवालोंको आश्रय- 

हीन कर दिया ) बह उन्हें अदालतके द्वारपर हाथ बंधे परेशान देखना 
चाहते थे और ये चाहनेवाले वही अत्याच,र पीड़ित भर-नारी थे, जो 
चन्द्र रोज पहिले मनाया करते थे “हे मगवान्‌ | यह काज़ी और मुफ्ती, 
शाह और बजीर हाथ बंधे कब अ्दाखतके तामने परेशान देखे जाँअगे |! 
आम उनकी यह अभिलापा श्राखिर कमकरोकि प्रदक्ष आर बोस्तासे पूरी हुई | 

क्ाज़ीकेलॉकोी बन्द रखनेड़ी जगहसे मिकाल सीबे उसकी इवेलीमने ले 
गये---उसी हवेली जहाँसे बह और उसके बाप-दादा शासन करने श्ाये 
श्र । ल्ोगोंकों ख्याल आया, कि उसे उस जगह ले जाकर साबित कराना 
चाहते हैं, जहाँसे उसने हजारों वेशुनाहोंकों मार्मेका हुक्म दिया था। 
लोगोंने उस हवेलीकों प्रेर लिया । सिपाही लोगोंके मीतर आने बड़ी 
कड़ी उकावट डाल रहे थे, तो भी कुछ तमाशवीन अन्दर घुस गये, 
जिनमें एक यादगार भी था | 

लेकिन वहाँ कोई अदालत या कचहरीका इजलास नहीं था। सिर्फ 
थेढ़िसे नई हुकूमत--हुकूमत शोराई--के अधिकारी थे, जो कि ह॒वेलीकी 
चीजोंका नाम काशजपर दर्ज केरनेसें लगे थे। उनमेंसे एकने--जों कि 
उनका सरदारसा मालूम होता था--क्ुक्षियोंका एक गुच्छा क्रार्जीकलॉके 
सामने रखते हुए कद्दा--लीजिय, संन्दकों और खजानोंकों अपने दाथसे 
खोलकर पचास सालसे यहाँ जमा होती बहुमूल्य-बल्ठुश्ोंकों एका-एक करके 
बतलाइये | 

क्लाज़ीने कार्य-आरम्म करनेसे पहिले निवेदन करते हुए कहा--दादर 
( मैया ) | यदि एक सिंगरेट हो तो दया कोजिये । 


र्परे 


सरदारने एक सिगरेट दे दिया । क्राज़ीकलाने लेकर पीना शुरू किया 
और सरदारकी ओर निमाह करके कहद्दा--शदर | अपने अपनी श्राँखों 
देखा, कि मैं तिगरेट पीता हूँ। अब मेरे जदीद ( ज़बीन ) होनेमें कोई 
शक-सुबहा नहीं हो सकता। भगवानंकी देखता-सुनता जानकर सच्चाईपर 
पर्दा न डालियेगा और ऊपरके अधिकारियोंकोी बतल्लाइयेगा, कि मैं जदीद, 
हूँ, सिगरेट पीता हूँ । शायद इससे मेरी सजा कुछ हल्की हो जाय। इलाही 
सलामत बाशीद ! 

सरदारने क्लाज़ीकलाँके निवेदसके जवाब में “बहुत अच्छा” कहते यह 
मी कहा--आरगे आइये, किवाड़ोंकों खोलिये। 

क्ाज़ीकलाँ ने छोटे मेहमानखानाकी देहलीके द्वारका ताला खोला | 
सरदारके भीतर जानेके बाद खुद पहुँचकर देखा कि एक ओर एक जोड़ा 
पुराना जूता पड़ा है | उसने सरदारसे कहा--दादर ! भगवान श्रापकी 
दौलतको इससे भी ज्यादा बढ़ाये | इस जूतेंको बखश दीजिये | देख रहे हैं 
न, मेरा जूता चिद्दी-चिद्दी उड़ गया है, राह चलते पैरसे निकलकर मुझसे 
भी एक कदम आगे चलता है । 

सरदारने देखा कि उसका जूता सचमुच फट गया है और उसके पंजे 
जूनेकी नोकसे निकले हुए. हैं, “खूब पहन लीजिये” कहकर उसने इजाजत 
दी। क़ाज़ीने अशर्फी मरा बड़ा पाये मिखारीकी तरह अत्यन्त प्रसन्न हो 
जूतेकी पहिना ओर फटे जूतेकों भी अपनी बगलमे दबाकर दोनों हाथोंकों 
ऊपर उठा सरदार ओर उसके बच्चोंकोी दुआ की | 

ले गंजीना ( निधि )को खुलबाबा | इसका द्वार देहली के अन्दर 

और पीठ मेहमानखानेके अन्दरसे लगी हुई थी। यहाँ सन्दकोंम सोनेकी 
गशर्फियाँ, सिल्लियाँ, रेत और चॉदीकी ईंट भरी थीं। 

चीजोंके कागजपर दर्ज कर लेनेके बाद सरदारने ताला बन्दकर अपने 
हाथसे मुहर की और फिर कुंजीकों क्रान्तिकारी सरकारके अनुसन्धानकके 
हाथमें दे दी । ह 


श्पाद 


इसके बांद बड़े मेहंमानखाने ( बैठक )से अन्दर घुसे | वहाँ जमीनपर 
ब्रिछे बहुमूल्य कालीनों, गद्दों और मंतनदोंके सिवा और चीजें न थीं, सिर्फ 
ऊपरी द्वारकें पास सिरहाने एक लकड़ीकी लिखनेंकी सन्दक थी | क्ाजी 
कलॉने गुच्छेमेंस एक छोटी कुंज्ञी निकाल ताला खोलकर डायरोंकी बाहर 
खींचा । ऊपरी ड्रायरम॑ निकोलाकी सरकारक्रे- रूसी नोट भरे थे और 
अनिचलेम बुखाराके तंके | ' 
उपस्थित लोगोंमेंसे एक त्रोल डठा--बह वहीं सम्दूक हैं, मिसमेंसे 
होकर बुखाराकें कमकरोंकी पसीनेकी कमाई पचीस साल तक शअमीरके 
खजाने ओर काजीकलाके गंजीने ( निधि ,में जमा होती रही | 
-“<ाँ यही सल्दूक है, जिसपर बुखाराके गरीबोंके भाग्य, धन, बाण, 
' प्रतिष्ठा, मान, स्त्री ओर बच्चोंकी लूथपर हस्ताक्षर किया जाता, मुदृर लगा 
कुरती--कहकर दूसरे आदमीने पहलेकी बातका समर्थन किया |, 
सम्दूककी चीजोंकी लिखा-पढ़ी होने और मुहर लग जानेके बाद 
तहखानेका ताला खोला गया। यहाँ फर्शस लेकर छुत तक चमड्िंके सूट- 
केस और लोहिके ट्रंक भरे हुए थे | इनमेंसे कुछम सोने और चाँदीके थाल 
कथेरे; तश्तरी, प्याले और सुराहियाँ थीं, जिनपर बुखाराके कार्रागरोंने 
दवीरा, पन्ना, पोखराज जैसे बहुमूल्य पत्थरोंको जड़कर अपनी आश्चर्यकर 
शिल्प-चातुरीका परिचय दिया था। उनमेंसे कुछुपर लिखा था “यहू 
सामान महाइम्पेशतोर ( ज्ञार )के महादररवारमं जनाबआलीकी यात्राके 
लिये निर्मित” । कुछ सन्दूकोंमे सुन्दर छोटे-छोटे बक्‍्सोंके अन्दर स्त्री- 
प्रसाधनके सामान थे, जिनपर लिखा था “सम्माननीय महाइम्पेरातोरकी 
गहिणीके लिये | एकपर लिखा था “बराव सैर व सियाहते-जनाबआाली 
दर इशरतगाह यालता वर्गसब्जुगोयान्‌ तैयार करदः” | 
सूटकेसोंमें तरह तरहके बहुमूल्य जामे व पोशार्के थीं--हिसारबाले 
इलाचां अन्न, मुल्ला कर्शीवाले शाही, कज़ाकी लिबास, बुखारी और फिरंती 
गुले-मखमल, मास्कोके कुन्दल और कमखात्र इत्यादि इत्यादि, जिनकी: 


श्ध्प 


संख्या हजारसे भी ज्यादा थी। कुछ सूटकेसोंमें बारीक ढाका ( मलमल ) 
थे, जिनसे बंधी एक पगड्ढी भी तैयार थी। बंधी पगड़ीको देखकर 
क्ाज़ीकलोंने सरदारसे ग्राथंना को-दादर ! मेरे खाथ एक और नेकी 
कीजिये, इस बंधी परगड़ोकी देनेकी कृपा कीजिये, मेरा सहला बहुत 
मैला हो गया है | 

सरदारने उमप्की भो इजाजत देदी । क्ाज्ी पगड़ीको शिरपर रू. 
सतत ( साफ़ा )की भी कमरसे लपेथने लगा | वह बीस गजसे. भी जह्ुयादा 
था, जिसका लपेटर्नंक लिये वह जल्दी-जल्दी चक्र काटने लगा। नयी 
पगड़ी ।मल्नने और सल्लाके भा हाथमे रहनेसे काजी इसमा खुश होकर 
चक्कर काट रहा था, कि देखनवाला समझता, वह नाच रहा है | 

सारे कामके पूरा हो जनितर रक्ुक क्राजीकल्ांको हवालात-घरकी 
ओर के चले | घरस बाहर निकलनेतर क्राज्ञीने फिर सरदारसे एक 
सिगरेट लेकर पिया और इसे अपने ज़दीद होनेके प्रभाणके तौरपर. 
कलके इजलासमें कहनेके लिये सरदारसे अर्ज किया । ह 

सरदारने चीजोंकी सूची अपने लेखकके हाथमें दे उनमेंसे कुछको 
अलग रखनेके लिये कह | लेखऊने सूचीपर सरसरी तौरसे नजर , दौड़ा 
चकित होते कह्--इस कूलाबी ( कूलाववाले )ने बहुत जखीरा जमा कर 
लिया था । 
... क्िसीने उसे ठोकते हुए कहा--कूलाबी ओर जखीराका कोई सम्बन्ध: 
नहीं | में भो कुलायका रहनेवाला है, लेकिन आजतक कभी पेटमर 
खानेको रोटी नहीं मिली ।--यह कहनेकी अ्रवश्यकता नहीं, कि यह शोकने: 
बाला था यादगार या बुखारियोके कथनानुसार दाखन्दा | 

एक दसरे आदमीने मी बातमें सम्मिलित होते कद्वा--जखीरा किया 
सो किया, जो भी हो, अब यह जखीरा असली मालिकके हाथमें गया; 
लेकिन मुझे आश्चर्य इस बातपर होता है, कि कल्न इसका मुकदमा है। 
कमकरोंकी अ्रदालतसे सौ जान दोनेपुर भी यह एक जानको भी नहीं 


स्थद 


बचा सकता, यह वह खूत्र जानता है; फिर किस लिये बह जूता और 
पगड़ी ? और बगलमे दवायें पुराने जूते को क्या करेंगा ! 
सरदारते जवाब दिया-- गाय मरे भी तो भी उसकी आ्ँखिकों मै 
नहीं जती”, यह लोभ दिस है | इस हिसने कार्जीकलोंस इतनी चाजें 
जमा करवायीं | इसी, द्विंसन उसे लोगोंके खून बढाने, उनके मालकों 
“बूँटनेके लिये पेरित किया | इसी हिसने इसे आजका दुद्दिन दिखल्ाबा 
ओर यहां हिर्स है, जो इसे कब्रकी तरफ खींचे लिय जा रही है। किर कैंस 
हो सकता है, कि यह उस हिससे जुदा हो । 
श्छ 
क] # ८ र्वॉँ कक 
वकोल-मुखतारके कार्खंके साथ ( १६२१ ) 
--किंसके साथ तेरा काम हैं दाखुद्य--गदें पर पह्त्थी मारे बैंडे 
आदमीने दरवाजेके अन्दर और वाहर सिर करके ऋॉँकत हुए दूसरें आदमी 
' से पूछा । 
-+उक्ीज़-मुख्तारके साथ । 
«क्या ! काम है ! हु 
-“मैतते सुना है, कि जो चाहे सो वर्कील-मुखतारके साथ कोहिलसान 
जा सकता है.। मैं मी कोहित्तान जाना चाहता हूँ। 
पल्थी मारे आदमीने दाहिने पेंरकों. सीक्षकर वायेपर बैठ एक 
कागजको बातें हाथमें ले दाहिनी जांधकों लिखनेकी मेज बना ह्यशमें 
कलम लेकर पूछा--तेरा नाम क्या है ! 
“आादगार । ह 
-जापका नाम 
--जीज़ार | 
--ऊहाँका है ! 


रण 


धष्ताना | 

--कितने सालोंसे यहाँ रहता है ! 

-53स सालसे क््यादा । 

--क्या काम करता था ! 

--तैनिक बना, भगा, जेलमें पड़ा, फिर भगा, फिर ज़िन्दान और 
आबखानाम डाला गया, अन्दर क्रान्तिके दिन मुक्त हुआ । 

“बहुत अ्रच्छा, अज्ञर लिख-पढ़ सकता है ? 

नहीं | 

लेखकने अपने पासमें बैठे आदमीके कारनोंमें आहिस्तासे कहां-- 
अच्छा दे जो लिख-पढ़ नहीं सकता, नहीं तो अपने इस हसब्र-नसचसे मेरे 
स्थानपर बकील-मुखतारका मिर्जा ( कातिब्र ) बन गया होता। मैं और 
तुम सालों कुशवेगी और क्राज़ीकलॉँके मिज्ञखानोंमेँ चपत खाते-खाते 
इस जगह पहुँचे। श्रगर इन्होंने काम सीख लिया, तो ये हमारे मुँहकी रोटी 
छीन लेंगे और ऊँटकी पूछ जमीन तक पहुँच जायेगी। अपना काम करते. 
चलो | ह 

कातिबन फिर आदमीकी ओर मुँह करके पूछा--पार्टमे दाखिल 
हुआ २ ह 

--आपके कहनेका मतलब नहीं समझा, क्‍या कह रहे हैं $ 

->कम्युनिस्ट पार्टसें दाखिल हुआ कि नहीं ! 

-“डुआ हैँ, कम्युनिस्ट बोलशेविक हूँ। ह 

'कातिबने फिर अपने सहवासीके कानमें आदिस्तासे कहय--उस सारे 
“फज्ल व हुनर के बाद बोलशेबिक भी हैं, इलाही तोबा ! 

सहवासीने कह्ा--पढहिले तो यह, कि बुखारामें बोलशेबिकोंकी इतनी 

चलती बनती नहीं है, दूसरे यदि सारे बोलशेविक बन जाये, तो फायदा “ 
क्‍या है ! दर गे ह 

-“नहीं, ऐसा न कहो शरीक ! तुम्त जदीदोंके रोबदाबका ख्याल कर रहे 


स्ध्द 


।, उनके अ्ी-जहकलानी-अस्तरशाही जञामों, शाही पोस्तीनोंकोी पोशाकों, 
उद्े-मेठे सेबार बालों, सिरपर मलमली पमड़ियों या ताशका टोपियोंकि 
साथ शासक होनेके दावाकों देख रहे हो; लेकिन यह बहुत दिन तक नहीं 
चलेगा | अन्तमें सारा काम बोलशेविकोंके ही हाथर्म जायेगा, क्योंकि उन्हें 
काग्तिकारी कार्मोंका भारी अनुभव है | इस दाखुन्दाकी ओर ग्रवदेलनाकी 

.डश्िसि मत देखो । यह ठीक नहीं है। “तिनकाकों ठुच्छु न समझ, कहीं व 
तेरी आंखोंम न गिरे! | असली बोलशेविक्र इन्हीं भूख-नंग्ॉमन पेंदा हांते 
हैं। झूपियाकी इन्हीं भूखे नंगोंने तहोबाला किया। इन्होंने ही निकाला 
जैसे बादशाहको तख्तसे वेतख्त किया, करेन्स्की और उसके अनुयावियोंकों 
मल्कसे मंगाया | । 

कातिबने फिर दाखुदाकी ओर निगाह करके. कहा--तू क्या काम के 
सकता है ! 

“-जो भी देहकी मशकतका काम होगा, करूँगा । 

--साईस या घसियारेंका काम कर सकता है! 

“कर सकता हूँ। 

--दो-तीम दिने बाद आकर यहाँस खबर ले जाना। में तेरी 
बातको बकील मुखतारके कारपर्दाजसे कहकर जवाब ले रखूगा | 


. ९ डरे - भर 


१६२१की जनवरीका आरम्म था। मौसम बहुत सर्द था। बरफ़ पड़ 
रही थी | बरफ़की ढेरने करशी शहरके घरोंको छुतों तक ढॉककर ब्रफकी 
पहाड़ी बना दिया था; लेंकिन क़रशीके. जिस मेहमानखानोंमें हकिम ढहरें 
हुए थे, वह इतना गर्म था कि वहाँ बैंठे लोगोंको बाहरकी सर्दीका कोई 
ख्याल नहीं हो सकता था। मेहमानखानाके सामने साईसों, तंगावाल्लों 
'और सवारोंका एक गरोह था, जो गीले इंधनकों फूफू करके जल्लाते उसके 
किनारे बैठ कर दाथ-पैर गरम करनेकी कोशिश कर रहे ये। 


र्पह्‌ 


“४“उठ जाओ, जनाब आग्ालक़ आफ़न्दी आ रहे हैं ---वह आवाज़ 
मेहमानखानाके द्वारसें एक खिदमतगारके मेंहसे आई। वहाँ बैठे लोग 
घबड़ाकर सीनापर हाथ रखे “जनाब आगालेक़न आफन्दी के सम्मानमें 
खड़े हो गये | वहाँ सिर्फ एक आदमी था; जो नहीं खड़ा हुआ | बह पैरमें 
सर्दी लग जानेसे लेटा था | इसी वक्त और ज़ोरकी आवाज आई--्रो 
दाखुम्दा, आदमी है या जानवर | तुझसे कह रहा हूँ जनाब आगाक्षक्त 
आफ़न्दी' आ रहे हैं, उठ । 

' खिद्मतगारकी आवाज़पर दाखुन्दाने खड़ा होना चाहा, किन्तु पैके 
दर्दके मारे गिर पड़ा | तव तक 'जनाव आगालक आफन्दी” शेरकी 
पोस्तीन पहने दालानसे मेहमानखानाकी तरफ चले गये और खिदमतगारको 
फिर आवाज दुह्रानेकी जरूरत न पड़ी । 

एक साईसने दूसरेसे पूछा--यह “तरहून” कौन था ! 

चाना नहीं ! यह वहीं नूरदीन खोजा आगालक् है जो अ्रमीरके 
जमानेमें मी कर्शीके गरीबोंके जीवन और सृत्युपर अधिकार रखता था। 

--कहा जाता है अमीरके जमानेके कलानों ( हाकिमों )के लिखे 
इस हकूमतर्म जगह नहीं, फिर इस आदमीको कैसे जगह मिल गईं -- 
दाखुन्दाने पूछा । 

“जात करनेमे बड़ी-बड़ी बातें मारते हैं, तेकिन बात और कामममें 
बहुत अ्रन्तर हैं। कहा जाता है, यह हुकूमत कमकरोंकी है, किन्तु 
सेहमानखानामें पाल्‍्यी मारकर बैठे इन आदमभियोंका कमकरोंसे क्या 
सम्बन्ध 7>-कहकर ताँगावालेने दाखुन्दाकों सन्‍्तोषजनक उत्तर दिया | 

थोड़ी देर बाद कुरशान ( महत्व )के बावर्चीखानासे आशु-पुल्लाव भरे 
थात्र मेहमानखानाकी ओर आते शुरू हुए। साईस और ताँगावाले बहुत 
भूखे थे । मुर्ग-मांसके गरम आश-पुलावसे निकलती भाष और सुगन्धिखें। 
उनकी भूखको और बढ़ा दिया। एकने कहा--क्या हमको आश न 
देंगे ! 


२६० 


““अड्ोंका पेट भरना चाहिये, हमने मापका दर्शन कर लिया, यही 
बंत--ताँगावालेने कहा | 
'प्रसेवाला कपाव खाता है और वेपैसेयाला घुआँ”की कहावत 
सच है | 
“सच्ची बात तूने कही--कहते तीसरेने समर्थन किया | 
. # उनकी बात चलती रही | घंटा मर बाद “यहाँ हमारी और भी मिगाह 
हो” कहकर एक साईसने मेंहमानखानाकी ओर इशारा किया । सबकी 
. नजर उधर गयी। उन्होंने देखा, सचमुच खिदमतगार खाकर छोड़े 
आ्रशको उनकी शोर ला रहे हैं। 
आश आया | यद्यपि वह ठंडा था और ऊपर घी बरफुकी तरह जम 
गया था | तो भी साईसों और ताँगाबालोंने पेटमरकर खाया “पेट भरा 
गम गया” कहकर उन्होंने धन्यवाद दिया । 
“यानी लेकर पीऊँ--कहकर उनमेंसे एक खड़ा छुआ। 
, “हाथ धोनेके लिये में पानी चाहता था, जब नहीं मिला तो अन्त 
ईमरफ्से धोया, तू भी पानीकी जगह बरफ पी--कहकर दसरेने रास्ता 
धतलाया | 
“नहीं, ऐसी सर्दी बरफ आंदमीकों बीमार कर देती है। मेहमान- 
खानामें जा, वहाँ शायद पानी दो--ऋहकर तीसरेने सलाह दी | 
प्यासा आदमी मेहमानखानाके द्वारपर गया, लेकिन उसे अन्दर 
जानेकी हिम्मत न हुई और वहाँ खड़ा रहा । अन्दर महफिल गरम थी-- 
तूकसाबा आफ़न्दी | इन्तुखीन ( इस तरह ) आप भी हिसार और ऋलाबव 
“बालोंके बारेमें इन्तुक्षीन बहुत जानते हैं--मेहमानखानायें प्रमख स्थानपर 
बैठे आदमीने कहा | 
+खुश, आपके सिरकी कसप्त तकसीरजान आफ़न्दी, तुक़ताबा न 
कहिये.| 


२६६१ 


--लेकिन क्‍यों आप, इन्तुखौन, तुकेसाबा कहे जानेसें इंन्तुखौन रंज 
होते हैं। ' 
वक्रसावास रंज नहीं होता, लेकिन जमाना बुरा है| “अमीरके 
जमानेमें ईनाक् था, तुक़सावा था, यसाबुलबाशी था” यह कहकर पुराने 
अमलदारोंसे घ्रणा। करते हैं, “जमीनकों पानी और आदमीको गप बरबुद 
कर देती हे की मसल मशहर है; यदि इस तरहकी बात चल गयी, तो 
खुद आप भी मुझे घता बतलायेंगे | 
“जनदीं, खुदा न करें | शोरायबुखारा इन्तुखीन हकूमत खल्क-बुखारा 
इन्तुस्वीन है, इन्‍्टस्वीन बातोंको इन्तुख्लीन अपने दिलमें जगह न दीजिये | 
हमारी हकुमत पुराने अमलदारों और बाय लोगोंसे भी लाभ उठाना चाहती। 
है। जो कोई भी, इन्तखीन, हकूमतकी सच्चे दिलेसे सेवा करता है, इस्तु- 
खीन सर्व-साधारण विशेषकर कमकरोंके लाभको, इतुखीन, सामने रखता 
है; वह हमारी हकुमतका, इन्तुखीन, शिरोमणि होगा.। इन्तुखीम मिर्जा 
इस्माइल दीवानवेगीकी इन्तुखतीन नहीं देखा। यद्यपि अमीरके जमानेभ 
वह दरबारका समीपी दरवारी था, इन्तुखीन अमीरका सारा आमद-खर्च 
सके हाथों होता था, यहाँ तककी युद्धकें समय भी इन्तुखीन सेनाके 
श्रयारोंका वही वकील था; लेकिन जब्र उसने अपनी साफदिलीका हमें 
सबूत दिया, तो उसे शहरसब्ज जैसी एक बड़ी विज्ञायत ६ प्रदेश का 
तुस्तीन वकील ( गवनर ) बनाकर भेन दिया । ु 
कूमत-शोराई-खंल्क-बुखा ( बुंखाराजन प्रजातन्त्र्की सरकार ) 
प्की और आपको संन्दंह नहीं दोनो चाहिये--कदकर एक दूसरे पुराज्े 
अमलदारने तोक़साबाको संमकाना शुरू कित्रा । 


“दौलत शोराई खुल्क बुखाराकी तरफसे हम पुराने अमलदारोंक्े 
एक नई उपाधि दी गयी है। अमीरके जमाने हमको “तोक़साबा' 
“अद्ीबानवेगी” /ईनाक़ की पदवियाँ मिलती थीं, लेकिन अर हमें “जंनेन् ' 


रह६र 


तोक़वाबा आफन्दी', “जनाब दीवानवेगी आफ़न्दी” और “जनाब ईनाक़ 
आफ़न्दी ” कहकर पुकारा जाता है| ' 
बैठकके अग्रस्थानसे कोई उठने लगा। दूसरें उससे पहले ही अ्रयनी 
जगहसे उठ हाथ बाँध अपनी जगह खड़े दो गयें। खिदमतगार भाट्ट 
हथमें ले दौड़ा घरसे बाहर आया, वहाँ किसीको खड़ा देख बोल्ला--इट 
जा दाखुन्दा, वकील आफून्दी आ रहे हैं ) 

ज-मैं पानी पीने आया था, अगर हो तो एक गिलास दो । 

-+यहाँ वेकारका पानी नहीं है, एक मशक मीठा पानी है, लेकिन बह 
खास करके जनाब बकील-मुखतार श्राऊन्दी और उनके सहयात्रिय्रोत्ति लिये 
है। अगर वू प्यासा है, तो क्वाजीकलाँके सामने सरदावा अब्दुल्ला खाँके 
वरहाँ जाकर पानी पी--ख़िदमतगारने कहा | 

दाखुन्दा मेहमानखानाके द्वारसे जन्र दूर चला गया, तो खिदमतगारने 
फिर आवाज दी और आने पर उसके हाथमें झाड़ू देकर कहा-- 

जहाँसे पाखानेके द्वार तक वफकों बरावर कर, वकील आफन्दी शौचके 
कंलिये आनेवाले हैं। ह 

वबकील-मुख्तारके पाखानाकी तरफ जानेके बाद नूर॒दीन आगालिक 
करशी ( भूतपूर्व करशी-बेक) ने मेहमानखानेंसे बाहर आा अपना जूता 
पहना और अपने पुराने नौकर .और आजकल खिदमतगारके कानमें 
घीरेंसे कहा--जदीदोंके बारेम हमारा ख्याल गलत था। इमने नाइक 
मुफ्ती महमूद, खोजा वहुबूदी और उनके साथियोंके पीछे पड़ उनको बर्बाद 
किया--कहकर प्रसन्न होते हुए लजा भी प्रगठ की | 


१४ 
कालीनवाला कमरा 


शहर वबाइसूतके गली-कूचे और हृवेलियाँ नाना रूपके रंग्-विरंगा। 
पोशाकवाले आदमियोंसे भरे थे। बड़ी टोपीवालें कहावर एल-नौकर 


र्६र 


( ग़ज़मृत्व ) कार्वास पगड़ीवाले शाह-अच्चे, लकड़ीके खड़ाऊँवाले 
ठी और कमतानघारी दरवाजी, दलवार और पलीताकोी बंदकवाले 
हिसारी--इसी तरह कूलाब, करातगिन आदिके अफसर वहाँ दिखाई पढ़ 
रहे थे । इन पहाड़ी कबीलियोंके बीच अबरी जामा, सुनहरा कमरबंद 
पहने बुखारी सेनिक, लासकर भगोड़े अमोरके दरबारी, ऐँट ओऔ 
दिखलावम दूसरोंसे बढ चटकर थे | 

ब्राइसूनके हा्किम-मुख्तार जानी नानबाईने इतिहासकी बाजीसे लाभ - 
उठा अमीरकों अपना मेहमान बनाया था और उसकी प्रसन्ना प्राप्त 
कर अपना घन और दर्जा बढ़ानेकी कोशिश कर रहा था। वह सोच 
ग्हा था बढि खुदाने बुल्घाराके राजसिंदासन पर फिर श्रमीरकों बैठा 
दिया, तो इस सेबाके लिये मुझे बाइसूनकी हाकिमीसे और बड़ा पद प्राप्त 
होगा | यद्यपि एक ओर उसे अमीरके पराजय और तख्तसे हाथ धोनेके 
लिये अफसोस था, लेकिन भविष्यकी श्राशासे प्रसन्न हो वह सेवामें लगा 
था| उसने पोशाक्ष और नगदसे लेकर घोड़ा, लड़का, लड़की सबको 
नौ-तौकी संख्यामें अमीरके सामने मेंटकी थी। कुर्शान बाइसूनसे उत्तर 
अपने जलवायुके लिये प्रसिद्ध चारचिनार गाँवमें अ्मीरके विश्रामके लिये 
उसने विश्रान्तिगह तैयार किया था और डेरा-शामियाना गाड़, चादर- 
चंदवा तानकर भारी दाचतका प्रतन्ध किया था । - 


हाकिमने अपनी मेंट अमीरके सामने रखकर प्रधान दरवारी इसाम- 
कुलसे अर्ज किया--यदि हजरत सैर-गश्त और विश्राम करनेकी इच्छा 
रखते हैं, तो चारचिनार श्रीचरणुंकी प्रतीक्षामें है । 

--अलबत्ता, जनावआलीके दिलको बोलशेव्रिकों और वेदीन जदीदोंकी 
अभद्गताके कारण बहुत दुःख और मलाल हुआ है | ऊपरसे बुखारासे 
यहाँ तक एक सवारीम शअानेसे रास्तेके कष्टने भी श्रीमानकोीं पीड़ा 
पहुँचाई है। ऐसी स्थितिमें सैर-ब-सियाहत और विश्रामकी बड़ी आवश्य- 


रशध्ड 


कता है, लेकिन विश्राम शुष्क नहीं होता चाहिये। बह्म (संगीतक) 
की भी तैयारी करो | । 

--सैकिन इस शहरमें अ्रीचरणोंके बोग्य बहुम करनेके लिये गायक 
और वंबूरी नहीं हैं। मेरी इस असमर्थताकी श्रीचरणों तक पहुँचाइये। 
नदाकिमने बड़ी नम्नतासे निवेदन किया | 

--मामूली वह्मको जरूरत नहीं। मेरा मतलब कालीनवालें कमरेकी 
बक्म ( बज्म, ताक-कृपगी )से है । 

सके लिये बच्यपि सारी चीजें तैयार हैं, लेकिन मेरी समक्ष 
अच्छा यह है, कि इसे शाम तक स्थगित रखा जाय | क्योंकि जद्माद हे 
जमानेंमें दिनको एक गाँवमें गाजियोंकी आँखोंके सामते इस तरहकी ढ5 
करना अच्छा न होगा | 

इसी समय हिसार, कूलाब, बल्जुआन, दरवाज़्, और करातगिनके 
गाजिवोंकी--जों कि अ्गवानी और सहायताकें लिये आये हुए थे-- 

/कुरगान बायसूनमें उपस्थित रहनेका हुक्म दे अमीर घोड़े पर सवार हो 
चार-चिनारकी ओर रवाना छुआ | इमामकुल और द्ाकिम मी वज्म- 
वाक-कृपंगी के बारेमें किसी निश्चय पर पहुँचे विता अपने-अपने धोड़ों 
पर सवार हो हाकिम अमीरके आ्रागे और इमामकुल पीछे रबाना हुए. | 

»६ भ ह . | 
फौजी अफ़सर, शाह-बच्चे, अमलदार, और एल-नौकर दस्तरखान 
२ बैठे खाना खा रहे थे। हिसारी सरकर्दा (फौजी अफसशों )में से 
एक ने कहा--अफसोस कि जनाव-आली निराश हो हट ऋथे। अगर 
इसारे पहुँचने तक रुके होते, तो अपनी तलवारसे झकेला सी बोलशेविकों 
और जदीदोंकी जवाब देता । 

दूसरे सरकर्दाने कहा---अकेले जनाब-आली क्‍या करें! दरबारके 
जितने नमकखार थे, सभी शरीर-पोपक और ऐेशो-आरामके बंदें निकले । 
अब जब कि हमारें हज्ञरत दरवारके सरकदेी! और अमलदारोंके विश्वास- 
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धातसे इस तरफ आये हैं, तो दुरी दिखानी चाहिये और बादशाही 
दबदबाकों दुबारा कायम करके खुद समुरखुरू और दरबारमें प्रमुख बमना 
चाहिए | 

अमी आशका थाल आधा भी न खत्म हुआ था, कि हल्ला हुआ 
जनाब-आली आये | जहादके प्रेमी मेहमान चाहते थे, कि खाना छो 
बली-निवापत की अगवानीके लिये उठे | लेकिन द्ाऊिसमके दस्तरखानची 
( परोस्तक )ने जोकी आशा है फ़ि कोई अपनी जगहसे न हिले 
ओर सत्र निर्श्चित हो मोजनमे लगे रहें! कहकर उन्हें दस्तरखानसे 
उठने नहीं दिया । | 

झमीर अपने आउमियोंके लाथ आकर कुरणान ( महल )में उत्तरा, 
लेकिन उतरने ओर फिर चड़नेमे देर न लगी। सिर्फ इतना ही समय 
मिल्ला कि हाकिन बायसूलकी प्रदच्युत कर उसकी सारी बहुमूल्य चीजों 
ओर नकद-असवाबकों हाथमें कर साथ न चलने लायक कुरंगानकी 
चीजोंकों जगह-अगह फेंक्कर जल्द सवार हो जाय । 

--मैंने कहा नहीं कि ( बज्म-ताक-कूर्पणी ) जरूरी है ! देखा न, 
महारी इस कप्तीसे जनाब-आल्लीकी तबीयत कितनी साखश हुई । खूब, 
कोई हरज नहीं | इस कामसे तुम्हें और दूसरोंको भविष्यमें शिक्षा 
सेगी--कदकर इमामकुलने पदच्युत हाक्रिमको तसल्ली दी | 

दस मिनट बाद झुशानसें जहादी मेंइमानोंके' सिया कोई आदमी भे 
रह गया। इसी समय चबायसूनके पब्छिमकी ओरसे--को' पा-सुखेसे 
तनत-तत्ततूकी आवाज आनी शुक्त हुईं, इसलिये जहादी बहादुर भी 
खाना खानेकी इच्छा आधी ही पूरा करके उठे और अपने अभीरको 
मदद देतेके लिये उसके पीछे मागना चाहे | लेकिन उनके घोड़े और 
सवारियाँ वहाँ न रह गई थीं, उन्हें अमीरके अमलदार--जिनके थोड़े 
मरया बेदम हो घुके थे--लेकर रवाना हो गये थे। इसलिये इस- 

हुरोंने अपनी तलवार, पल्लीतेवाली बंदक ओर तीर-कमानका जौहर 
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युद्ध-ज्षेत्रम बोलशेविकोंसे लड़नेमें दिखलानेकी जगद किंसामॉपर दिखलाया 
और बेचारे गरीबोंके घोड़ोंको लेकर अ्मीरके पीछे-पीछे चले । 
हश न न 

लालं-सेनाके अस्सी जवान बंदूक और मशीनगनसे लैस कोहपा-सुख् 
कीनीचे उतर शहरमे आये | किंतु वहाँ कोई माणी न मिला, और घर 
झपनी चीजेंके ताथ सूने पड़े थे | यही नहीं, कितनी ही जगई दस्तस्खान 
फैल, आश-पुल्लावसे मरे थाल और गरम आशमे भरें देश मौजूद थे | 
एक जगह अपीरके मध्याइ-भोजनकें लिये घी-पादी तैयार कर चावल 
डालनेके लिये पड़ा हुआ था । 

लाल-सेनाने रसायनिक विश्लेपण द्वारा खानेकी चाज्ञोंकों खाने 
लायक सपकत भोजन-निर्मंत्रणको स्वीकार किया। फिर लोगोंकी खोजमे 
आदमी भेजें । बड़ी कठिनाईसे एक दो आदमी मिले। लाल सैनिकोंने 
मीठी और मैत्रीपूर्ण बातोंसे उनके दिलमें विश्वास पैदा कर उन्हें यह 
समझाया कि क्रांति क्या करना चाहती है , जनता क्यों अमीर और उसके 
अमलदारोंके खिलाफ खड़ी हुई है| समझाने उन्होंने बहुत सीची-सादी 
भाषाका प्रयोग किया। समकाकर कुरगानमें मिली चीजोंमेल कितनी 
ही को यह तुम्हारा अपना मात्र है कहकर उन्हें दिया और अंतर्म 
बतलाया : 

--हैम सिर्फ अमीरका पीछा करनेके लिये आये हैं । किसानों और 
गरीबोंके दमाहुश्मन नहीं हैं | हम तो उनके सहायक और सुक्तिकर्ता हैं ! 
हसप अब लौटकर अपने केपमें जाते हैं। तुम लोग जाकर गरीबोंका 
सममकाश्नो कि शहरसे आकर अपनी चीज्ञोंकों सम्हालें और अपना 
काम दंखे | ह 

लाल सैनिक कैंपमें लौट गये। उनके भले. बर्तावकी बातें सुनकर 
लोग भी शहरकी और लौटने लगे | लेकिन उनके आनेसे पहले ही 
डाकुओं और भगोड़े श्रमीरके अमकदारों ( हाकिमों ) ने शहरकी एक 
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एक चीजको लूट लिया था, और किसीके घरमे बोरियाका डुकड़ा भी न 
बच पाया था। - ह 


१६ 


ना 


पाह्कीवाला आदमी 

बायसूनसे दोश॑य तक रास्तेके कस्यों और गावोंसे कोई आदमी न रह 
गया था। अमीरके भागनेस लोगोंमे भारी आतंक छाया था। और 
आागनेबालोंने मी जहाँ तक हो सका माल-असबाबको नष्ट कर दिया था । 

+उेशीव ( आधुनिक स्तालिनाबाद )मं भी कोई नहीं रह गया। 
अमीर अफगानिस्तानकी ओर मागनेके लिये कुरगान-तप्पाकी ओर चला 
गया | 

हिसार और दोशंबेके इलाकोंके शहरी और दीहाती लोग इसी 
तरहकी बातें करते देशके भविष्वके बारेमें चिंतित और भयभीत मालूम 
होते थे | ह 

--देंशकी शांति और अमीरके लुटेरोंके हाथसे मुक्ति पानेके लिये 
जल्‍दी बोलशेविकों और “जदीदों को अगवानी करके उन्हें यहाँ लाना 
चाहिए--बह बात मध्य-वित्त किसानोंकी ओरसे उठी, जिसे उप्तस्थित 
जनताने स्वीकार किया | उन्होंने मेंटके लिये कुछ चीज और सफेद मंडा 
भी तैयार कर लिया | हि 

#प्रदन्यद नज़र कुछ-छुछ रूसी भाषा जानता है, उंसीको इसके लिये 
आगे करना चाहिए”-बह वात भी स्वीकृत 6६ और महम्मद नज़रने 
भी कवूल कि ह 

बोलशेविक इस बक्त कहाँ हे ?”--अगबानीगम जानेवालोंमेसे 

एकने पूछा | 

-““अमीरके आदमियोंके कहें अनुसार सरे-आसियामें है | 
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--नहीं, मैंने सुप्रा है कि देहनोमें हैं । 

यह झूठी बात - है। अमीरके आ्रादमी हमारी चीजोंकों लख्नेके 
लिये लोगोंमें फूठी खबरें फेलाकर हरा रहे हैं। पक्की खबर यह है, कि 
जाल सेनिकोंका एक दस्ता बायसून आकर फिर दरबंद' लौट गया | 

--ठ5हरो ठहरों, देखो ये कौन लोग हैं--एक आदमीने कहा | 

सत्र खड़े हो उस तरफ देखने लगे। वहाँ हथियारबंद आदमियोंका 

के दस्ता आ रहा थां | उनके आगगे-आगे दो घोड़ों पर एक पाल्की लदी 

हुई थी। 

“सचमुच यह कौन हैं, और पालकीमें किसे सुला रबखा है--दूस 
आदमियोंने आश्चयसे पूछा । 

यह भी अमीरके गंडोंमेंसे हैं, और अपनी सरकारके अंतिम 
दिनोंमे एक बार फिर हमें लूटना चाहते हैं, अपनी गंडागर्दीले 
मुल्ककों भी परामाल करना चाहने हैं। यह पालकीयाला अ्रवश्य या तो 
मुर्दा है या बीमार । 

दस्तः नजदीक आरया। उनका एक आदमी आकर इस बेठकका 
अमिम्राय पूछुकर लौट गया। याल्कीवालेने, जिसे लोग अभी भी न 
समझ सके थे, कि वह युर्दा है या जिंदा, अपने शिरकों आलिशसे हृटाये 
बिना हाथ उठा कर इशारा किया। इशारा पाते ही हथियारबंद दस्ता 
भेड़ोंके रेबड़ पर भेड़ियोंकी तरह टूद पड़ा, और शांति-सुलहके इच्छुक 
उन लोगोंको मारने लगा | आध घंटा कुछ कत्ल, कुछ घायल हुए और 
बाकी इधर-उधर भाग गये। उनकी जमा की हुई चीजें पालकीबालेकों 
भेंट की गई | ह 


वसीयतनामा 
“भ्नज्ञा उर्गन्जीकी ओरसे दत आया. है “-बह सूचना पाकर 
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कुरगानतप्पासे होकर अफगानिस्तान मागनेके लिये तैयार अमीर रुक गया | 
उसने खबर लानेवालेसे पूछा--पिक्ञां उर्गग्जी कहाँ है | 
-दसबंदम लालसेनाके सामनेसे पद्ाड़में मागते बक्त घोड़ेसे गिर 
गया, जोनकी काठ” उसके पेटमें धँस गई और घायल हुआ। उसे 
पालकीपर लादकर दोशंबां लाये हैं | 
आपीरने मिर्जा उर्भन्ज़ीके निवेदन-पत्रकों लेकर पढ़ा: 
धवोलशेविक बावयून आकर लौट गये | अब दरबंदके उस तरफ़ 
हैं| सेनिकोयर जरा भी विश्वास नहीं करना चाहिये। क्योंकि 
बह संदेंहमें पड़े आचरणोंके साथ वफादारी नहीं कर सकते | 
गरीबोंबर भी विश्वास नहीं क्रिया जा सकता। दोशबे और 
हिसारके गरोत्र श्रोचरणोसें नमकहरामी कर ब्ोलशेविकोंकी 
अगवानी करना चाहते थे, किंतु मैंने पहुँचकर सबको मगा 
दिया। मुल्ला लोग श्रीचरणुंकि आशीप-पाठक अ्रवश्य हैं, 
लेकिन उनसे बलेगोई' ( जी हाँ ) छोड़कर और किसी चीजकी 
आशा नहीं | इस वक्त सिर्फ़ प्रसिद्ध डाकृुश्रोपर ही भरोसा किया 
जा सकता है, जैसा कि वार-वार मैंने श्रीचरणोंमे निवेदन किया 
था । यदि उत्की कब्र जले, नसरुल्ला कुशबेगी मेरी बातोंको 
माने होता, तों मैंने १६१७ में सारे जदीदोंकों डाकुश्रोंके हारा 
श्रीचरणोंकी बलि करा घास पाक दुनिया साफ किया होता, किर 
इतना फसाद न पैदा होता। बाहरी सरकारोंमे सिफ अग्नेज्ञोंसे 
झाशा रखना ठीक है, क्‍योंकि वें हमेशासे रूसियोंके हाथसे 
ह॒किस्तानकीं छीतना चाहते हैं । अफगान सरकार भी हैं, किन्त 
उसमे उतनी शक्ति नहीं हैं।जत् श्रीचरणोंके बुरे दिन आये, 
तो उसने बादा की हुई चौज़ें भी नहीं दीं और वह “पीछे मदद 
देंगे! कहकर धोखा देती थआा रही है। श्रमानुल्लाके जदीद 
( नवीन ) होनेमें कोई शऊ-शुवह्या नहीं | इसलिये जनाबन्नाली 
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अंपने मुल्कके नामी डाकुओंको जमाकर तथा फरशानाके 
बसंमाचियों (डांबुओ्नों )से भी मदद ले दोशम्बे लौट आगे 
ओर ।सल्तनतकी नींव कायम रखें। फिर हिन्दुस्तान अपना 
वंकील भेज अंगरेज सरकारसे जो चाहें, ले सकते हैं। इन्शा- 
अल्लाह ( यदि भगवानने चाह्या ) ! दौलत-आलौीपर कोई 
आफ़त ने आयेगी। में खुद भी इस्लामकी राहमें सख्त 
घायल हुआ हूँ, देर नहीं कि मर जाऊँ। ओचरणोंमं मेरी यह 
वर्तीयत है । बाकी बाद दौलंत-शआली (शी सरकार बनीं रहे )? 
अमौरने निवेदन-पत्र पढ़कर इमाम कुलसे कहा--लैकित क्‍या 
खुद मिज्ञा उर्गन्जीपर विश्वास करना ठीक है मैं समझता हूँ, नहीं। 
बाप-दादोंसे मेरी इक्ूमतका नमकखार ओऔलिया कुलवेकने क्या किया, 
जो यह करेगा ? औलिया कुलवेकने मुझे डरवाकर इधर खदेड़ दिया और 
खुद सारी चीज़ें लेकर कृलाबरकी ओर चला गया | देर नहीं कि खुद 
उर्गन्जी धोखा दे, दोशम्बेसं लेजा मुझे पकड़कर बोलशेविकोंके हाथमें 
दे दे | लेकिन यह बात उसकी ठीक है, कि सिर्फ डाकुओपर ही भरोसा 
किया जा सकता है। डाकुओओंका पेशा चोरी है। यदि मेरे नामसे चोरी 
करेंगे तो वह कृतज्ञ हो मेरी सेवा भी करेंगे | डाकुओंके बाद सौदागरोंपर 
: भी विश्वास किया जा सकता हैं, क्योंकि बोलशेविकोंके सबसे कद्दर दुश्मन 
पौदागर हैं। इसलिए मिर्जा उंगनन्‍्जीसे धोखा न खाने ठीक-ठीक 
बात जाननेके वास्तें पहले अलीम बाय सौदागरको दोशम्बे भेजना चाहिए | 
अमीरने कुछ देर सोचकर फिर कहाा--इस समय मिर्ज़ा उर्गस्जीको 
भी नाराज़ नहीं करना चाहिये ओर उसके नाम “तुमको हिसार और 
दोशम्बेका हाकिम निशुक्त करते हैं, जबतक हम आते हैं तबतक देशंका 
बेन्ध करके रंखो” इस विंपयका एक फर्मान लिखा जाय, यदि उसका 
धोखा मालूम हुआ तो उसे सजा देंगे । 


८ 
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क्र 


हाजी अलीम बात जत्र दोशम्बे पहुँचा, तब्रतक मिर्जा उर्मन्जी 
मर चुका था । उसने वहांके बडढ़ोंसे पूछा--यहाँ कौनसे नामी 
डाकू हैं । 

--संबसे मशहूर डाकू हैं चक्षत्राय तृक़सावा लाकका वेट इब्राहीम 
गल्‍लू और अब्दुल खालिक़ उसका दाहिना हाथ है--लोगोंने 
बतलाया । 

हर अर > 

एक घंटा बाद इब्राहिम गल्लू और अब्दुल खालिक़ बोलशेविकोंकी 
पक्की खबर जाननेके लिये बाइसूनकी श्रोर रबाना हुए और अलीम बाय 
दोशम्बेम प्रतीक्षा करता रहा | 


श्ट 


दुबारा सल्तनत 


“बूरी-बतासी डाकू और करशीवाला शराफ बाय हजार जंगी 
आदमियोंको जमाकर द्रबंदकी' रखवाली कर रहे हैं) इसलिए, दौलत- 
आलीके रास्तेमें कोई बाधा नहीं।” यह खबर हाजी श्रल्लीमने भेजी । 
अमीरने उसे जद दोशम्बेमें दुबारा सल्तनतका प्रतनन्धे करनेके लिये 
लिखते हुए कहा--“बूरी-बतासी डाकू और शराफ बाय करशीवाला 
दोनों दो वर्गो--डाकुओं और सौदागरों--के प्रतिनिधि हैं। उनपर विश्वास 
और भरोसा करना ठीक है | यह अच्छा सगुन है। अन्न दुबारा सल्तनत 
हासिल करनेकी उमीद होती है । अफसोस ! इस हिकमतका निकालने - 
वाला ( मिर्जा उर्गन्‍्जी ) चल बसा | अच्छा, हर्ज नहीं “पीरकी जगह 
पीरका सोटा” उसकी जगह उसके लड़केको दोशम्बे और हिसारका हाकिम 
मुक़कर॑: करते हैं । ह 
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अमीर दोशम्बे लौटा | फिर चारों ओरसे एल-मौकर (राजपरिचारक) - 
और सैनिक जम्ता होने लगे। अमीर उन्हें अमलदार बनाने लगा। 
सैनिकों और राजयुरुषोंकी तरफसे तारतिक ( उपायन ) पर तारतिक आये 
और अमीरडी झ्ोरसे बारलिक ( फर्मान ) पर यारलिक निकलने लगे। 
यहाँ तक कि यारतलिक लिखनेवाले और कागजी नोट छापनेयाले 
>खरबन्चीमें होड़ लग गई-। दोनों कागज खरच करनेमें एक दसरेसे पांछे 
नहीं रहना चाहते थे | 
उदेची, सजावल, मुदर्म, यतावुल, मुन्शी, दफ्तरदार, व्श्वान 
शखतदार सभी पदाधिकारी नियुक्त हुए और दोशम्बेके कुर्गान ( महत्न) 
ने बुखाराका रंग लिया | - 
--काम खूब इच्छाके अनुसार चल रहा है, अफसोस, तंका और 
ला ( अशर्फी ) कम है--कहकर अमीरने खेद प्रगठ किया | 
--इसके लिए जनावश्राली दिलमें जरा भी अन्देशा न करे। 
आपके इस दासने इस कमीकी भी दवा सोच ली ह--इमाम कुलने 
तसहली दी 
--सचमुच तू मेरे लिये श्रद्वितीय जाँताज़ है, वतला तो ज्यादा तंका 
ओर, तिल्‍ला प्रास करनेका क्या उपाय सोचा है ? 

' -दोशम्बेमं यहूदियोंके अस्सी घर हैँ। उनके नगद और जेबरकों 
ले उन्हें हिसार भेजकर उन्हें जेलमें डाल दिया जाय | इस एक तीरंसे कई 
निशाने लगेंगे। पहले यह कि तंका, तिल्ला और जेवरको सिक्का दालनेसे 
खबानेमें तंका तिल्ला खूब हो जायगा | दूसरे यह कि उनके घर, जमीन 
ओर शेजगारके सामानको दरबारके लोगोंमें बॉँट दिया जायेगा; जिससे 
बढ़ बेबरके न रह जायँगे | तीसरे यह कि दोशस्वे ओर हिखारके गरीतों 
भुक्खड़ों--जो हर वक्त. बोलशेविकोंकी बाद जोहते रहते हैं--को 
शिक्षा मिलेंगी और वे चुपचाप जनाकशआलीके दर हुकुम. और 
फर्मानकी शिरोधार्य करेंगे | सल्तनतको दृढ़ हुई जान डरकर आवश्यकता: 
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पडुनेपर बेरोकटोंक अपने माल-असबाब, लड़का-लड़की इसमें सुपुई 
करेंगे । 
एक द्विन ये सारे उपाय कायरूपमें परिणत किए. गए । यहूदी अपनी 
सारी चीजों, घर-जमीनसे बंचित हो. नंगे सिर नंगे पेर छोटे बच्चोंको 
उठाये पैंदल हिंसारके जेलमें भेज दिये गये | इमामकुलसे इस बातको 
उदाहरणुके तौरपर जिक्र करते लोगंसे कट्टा--जो कोई भी जनोवआलीरे 
ने सरकशी करेंगा, उसकी वही हालत होगी जो यद्ूदियोंकी हुई है। 
बरढ़ि थराण और घरबारका मोह है, तो जो कुछ भी नकद और असबा: , 
रे पास है, चुपचाप सब सरकारी खज़ानेमें दाखिल कर दो: नहीं तो 
यदि कोई आफ़त सिरपर आय, तो उसके लिए. जनाबश्नालीसे शिकावबत 
ने करना, उसे अपने दुष्कर्मोका फल समझना । 
बह काम भी चल पड़ा | लोग डर गये। समभने लगे कि यदि 
क्म-अदूलो करेंगे तो दुबारा सत्तनतके अमलदार--जिन्‍्होंने अपनी 
पत्नीतावली बंदूकोंको कातूसी बंदूकोंसें बदल लिया है--जबर्दस्ती हुकुम 
तामील करायेंगे | हि 
अब खजानेम काफी पैसा आ गया था और अमीरके भोग-विलासकी 
समस्या हल हो गई थी। ओऔलिया कुलवेककी जवान बीबी पतिके भागनेके 
बक्त नवग्रसृता दोनेसे खानक्राह गाँवमें छूट गई थी। पतिने ज्ञाहिद 
मिंगंवाशीके पास अमानतके तौरपर उसे रख दिया था। अमानतदारक्ी 
ओरसे अ्रर्पित हो । अब बह नये केलिमबमको अलंकृत करने क्गी। 
काजी होलदिलस मर गया देहनाके काजीकी बीबी--“बोलशेबिक आये” 
की खबर पाकर अमीरके अन्तःपुरमं थी। तीसरी बेगम थी बुखाराके 
इत्राहीस खोजाकी लड़की और चौथी. खानक़ाइवाले अलीमर्दोफी 
लड़की । इसके बाद तो एकके बाद एक सुन्दरियोंका ताँता लग गया. 
और दोशम्बेकी हरमसरा ( हनिवास ) भी. बुखाराके उर्दाके लगभग पहुँच 
शई अर्थात्‌ भीतरी बाहरी दोनों तरफसे शाद्वी व्यवस्था कायम हो गई | 


र्‌ 


३०४ 


अंमीर नया महल बनवाने और दुबारा सल्तनतसे अऋषिक लाम 
उठानेके विचारसे हिसार आनेके लिए घोड़ेपर चढ़ा | उस समय रिकाब 
पकड़े दोशम्बेके हाकिससे कद्दा--इस खल्ियों और लड़कियों उतना 
मजा नहीं, एक अधिक जवान लड़कीको मेरें पीछे हिसार भेजो । 

. ““+ बहुत अच्छा तक्‍सीर ( ज्षम्ानिधान ! )” कह हाकिमने करीब- 

कैरीब दस्डवत्‌ ( सिज्दा ) करनेकी तरह झुककर तीन बार सलाम किया । 

हाकिमके लिये उच्च पद पानेका अवसर हाथ आया था | उसने जरा 

“भी देर किये कुटनियोंसे मालूम किया कि सूदा-हिसारके .वैमूरशाहकी 

लड़की बहुत, सुन्दरी है। तुरन्त तेमूरशाहकों बुलाकर लड़की भेज्ननेका 
हुक्म दिया । 

-+भमिरी लड़की अ्रभी बहुत छोटी, सिर्फ आठ सालकी है ।” कहकर 
तैमूरशाद बहुत गिड़गिड़ाया, लेकिन सब बेकार | “ बादशाही काम 
हँसी-ठट्टा नहीं है, चुपचाप बातको कबूल कर” कहकर हाकिमने शअ्रपने 
अधियारबन्द आदमीको हुकुम दे इस सवालकों हंल कर दिया। उसी 
रात आठसाला कन्या हिसारके महलम अ्रमीर आलमखाँके विज्ञासमबनर्भ 
भेजी गई । 

दूसरे ही दिन. अमीरके हिसारसे दोशम्ने. आमेपर हकिमने खबर 
देनेवाले यसावुलसे. पूछा--इतनी जल्‍दी कयों ! । 

.. «-ेमूरशाहकी कन्या शाहीग्रताप सह ने सकी और श्रीचरणोंमें 
बलि. हो गई। इस बातकों सुनकर हिंसारके ममकहरामोंने गड़बड़ 
मचाती चाही) यह ओह्वदसयकी रुचा नहीं और बल्दों लौट आना 
'जु्लड़ा | 

अफसोस | भेरी यह महासेवा व्यर्थ गई ! मैंने सोचा था 
'झ्लेवाके फल्लस्वरूप दरगाहम जँचा पद्‌ पारऊँगा, लेकित शोक, -भारने .. 
सहायता न की | -तैमूरशाह मादर'!*'“'ने अपनी लड़कीकी भ्तीमाँति 
शिक्षित नहीं किया था।. का ा 


जै०पे, 


अमीरने दोशंस्बे लौट आनेपर “तेरे जुल्फ पर नहीं तो दूसरे हीके 
जुल्फ पर सही” कहते “अल्पत्रयस्कता का बहाना करके राजी न हुए 
अब्दुल हफ़ीजको फोजका अफसर बनाकर वायसून भेज दिया और उसकी 
लड़कीको मेंगाकर अपने मनके अवसादको दूर किया । 

हा न्‍ ८ ४० , ४ कु रच 

“विजय-पर-विजय” हिसार और दोशम्बेके आ्रादमियों और बुखाराके! 
भगोड़ोंमिंसे छुब्बीस आदमियोंकों जदीद और बोल्शेविक होनेके गुनाहमें 
अमीरने कत्ल करवाया | इसी समय युद्ध-क्षेत्से भी दो लाल सिपाही 
बनन्‍्दी त्रनाकर लाये गये | अमीरने उन्हें अपने .समक्ष बुलवा मँंगवाया,' 
धर्मयुद्ध ( जिहाद )के पुण्यमें वेयक्तिक रूपसे माग लेते अपने हाथसे 
एक कोड़ा. मारा और हुकुम दिया कि दोशम्बेकी बाजारमें दार ( शूली ) 
खड़ाकर उसपर उन्हें चढ़ा दिया जाय | 

इसी समय फरगानाके चार सौ बसमाची अमीरकी सहायताके लिए, 
पहुँच गए,, जिन्हें वायंसून भेज दिया गया। यह भी विजयके सुदृढ़ होनेका; है 
चिन्ह समझा गया | 

हर फ््‌ ५ 

अमीरने प्रसन्नता प्रक८ करते हुए इमामकुलसे कहा--अब हमारा 
दोशम्बा भी बुखारासे कम नहीं। केवल इतनी ही कसर है, कि यहाँ 
सेर-सपाटेकों जगह कम है | लाचारी है, कि दो रात कुर्गानरम विंताऊँ 
और दो रात द्वारेत्स#में | लेकिन बुखारामें एक रात सिताश-मुखासा 
तो दूसरी रात शेरबदनमें | वहाँसे दिल उकताता, तो चारबाग-गुल 
'तल्वा, नयमुचा या आकर्म चला जाता। कभी-कभी शहरके भीतरी” 
मुहल्लॉकी सैर करता | महीनेमेँ एक दिनकी भी बारी न आती। 





#दोशम्ब्रामें एक ही यूरोपीय  दंगकी इमारत 'दोख्तरखाना' थी | 
अमीरने उसका रूसीनाम 'द्वारेत्स ( प्रासाद ) रख लिया था | . 
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काीकलों और कुशबेगीकी दावतें, उनका लड़का-लड़की भेंटकर मेरे 
ऊपर तंकोंकी वर्षा करनां--अ्रफसोस ! इन बातोंकी स्पृतियाँ आज हःसह 
मालूम होती हैं ) 

--खुदा चाहेगा तो जब्दी ही फिर वह नियामतें मिल जायेंगी | 
जनावआलीके चित्तको प्रसन्न करनेकेलिए, यहाँ के सारे दरब्रारी भी बारी- 
'बारीसे दावत दे सकते हैं। लड़का-लड़कीका यहाँ भी अकाल नहीं | हाँ, 
तंका लोगोंके ह्ाथर्म कम हैं, लेकिन यह कमी सरकारी खजाना पूरा कर 
सकता है--जो इस वक्त भरा-पूरा है। यहाँ से दो-तीन सौ तंका दे दिया 
जाय, कि दावत देनेवाले उन तंकोंको सरे-मुबारक ( श्रीशिर ) पर 
बिखेरे | 

अमीरको यह बात बहुत पसन्द आई और तुरन्त इसे कार्य रूपमें 
परिणत करनेकी आज्ञा दी | एक बार बारी यारमुहम्मद बीके सिर आई । 
अपनी हैसियतके मुताबिक तैयारी करके बह अमीरको अपनी हवेलीमें 
[शें गया | खजानेसे मिले तीन सौ तंकोंको हवेलीके फाठकसे मेहमानखानेके 
द्वारतक श्रमीरके सरेमुबारक पर बिखेरा | उन्हें राजरूत्यों और यसावुलोंने 
जमीनसे उठाकर फिर खजातेमें भेज दिया। अमीर भी खुश हुआ और 
दरबारी भी । लेकिन बिना लड़कीकी दावत, अमीर और दावतके प्रवन्धक 
इमामकुलको नापसनन्‍्द हुई । अंतर इमामकुलने मुँह खोलकर यार- 
मुहम्भदसे कहा--तुम्हारे यहाँ एक बहुत सुंदर भांजी, है जो जनाबव- 
आलीके ही योग्य है। श्रीह्दयकों असन्न करनेके लिये इसी कन्याको 
अर्पित करो। 

--उसकी मेरे लड़केके साथ सगाई हुई है| । 

' “-हजरतकों सलामत .रहना चाहिये । हठम्हारा लड़का बिना ख्लरीके 
कैनहीं रहेगा | इस वक्त श्रीजीको खुश करना बहुत जरूरी है । 

 -यहाँ एक और भी बात है।इस लद़कीकी माँ--मेरी बहत- 
स्वर्गीय. जनाबश्ाली ( अमीरके: पितां )के द्वारा अनुश्दीत हुई थी, 


डे है छ.' 


बहुत संभव है, यह कन्या जनाबश्ालीकी चहन हो ।. ऐसी हि्थितिमें यह 
काम शरीयतके विरुद्ध होगा | ॥॒ 

“ शरसीयतकी दिककतकों दूर करना बहुत आसान है”---कह इमामकुलने 
सल्तनंतके सेनिक मुफ्ती हकीम सोलतकोी बुलवा फ़तवा तलब किया । 
मुफ्तीने “शरीबतसे कोई वाघा नहीं लिख, मुहर करके दे दिया | 

यारमुहम्मदर इसपर भी राजी नहीं हुआ। अमीर उसके. घरसे” 
नाराज हो कुर्मान लौट गया और इस शरई (६ घर्मानुमोदित ) कामको 
द्बारी अह्ाहुरों द्वारा पूरा करानेक्री सोच रहा था; किन्तु अफसोस, 
इसी समय खबर मिली, कि लाल सेना और बुखाराके क्रान्तिकारी 
दोशम्बेके नजदीक आ गये हैं। अमीरको सजबूर हो “अमीर हमदानी” 
के मज्ार ( समाधि )के दर्शनकें लिए कूलाबके सफरका निश्चय करना 
पड़ा | 

6 
- पगल्ली 
( फरवरी १६२१ ) 

रात अंधेरी थी। ब्रफ पड़ रही थी। बर्फ और यख मिली कीचड़ 
दोशम्बेके कूचोंमे आदमियों और धोड़ोंके कमर-कमर तक थी। अमीश्की 
दुआरा मल्तनतक्े दरारियोंमे . अब हृडुकम्प मरी हुई थी। फर्राशों 
और राजपरिचारकीसे लेकर सेनायति और स्वयं थ्रमीर तक काम कर 
रहे थे और बहुमूल्य वस्तुओंकी' अलगकर ओम बाघ रहे थें।. लेकिन: 
यह सारा काम बड़ी सायधानीसे खुपच्राप हो रहा था, जिसमें किसीकों 
पता न लगे। सरकारी खज़ानेके नक्तदी और बहुघूल्य बस्तुओंके एक: 
भागकोी बोड़ोंपर लाइकर भेज्न दिया गया था | अ्रत्र दूसरी - बस्तुएँ बाँधी 
जा रही थीं। बाहर शहरमें भी हलचल कप्त न थी | तरइ-तरहके 
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हथियारोंबाले मंडके ऊईंड आदमी हिसारसे श्राकर हर तरफ बिखर 
रहे थे। ये लूटते ही नहीं थे, बल्कि लूटी चीजोंके बॉय्नेम रास्तेमं इनमें 
कभी-कभी मारपीद हो जाती थी। जिनके पास अपने साथियोसि कम चीज 
होती, वह किसानोंके घरोंकी चीजें लुटकर अपनी कमी पूरा करते थे | 
, जद्ादके मैदानसे भगे ढाईसो वसमाचियों ( डाकुओं )की अमीरके 
“पहिले कारवॉसे सेट हो गई। उन्होंने कह्य-- “बार धरम और में दुर्नियामे 
मारा-मारा फिर, “पानी मुराहोर्म और मैं प्यासा मरूँ?”, हम क्यों 
पहाड़ों-पहाड़ों जंगलों-जंगलों लूटनेक्े लिय डोलते फिरें ? अमीरकी यह 
बेंधी दोलत भगवानकी सेजी हमारें पास पहुँच गई हैं। इसको हाथमे 
करना हर तरहकी डकेतीसे बेहतर, और आसान है । 
आध घंटेके अंदर इस विचारकों कार्यरूपमें परिणत किया गया' 
और “गंदा पानी मोरीमें” कहावतके अनुसार अमीरका माल फरणानाके 
बसमाचियोंके हाथमें. चला गया। इसो समय लालसेनासे दारकर मैदानसे 
“भगा इब्राह्म गल्‍्लू अपने डाकुश्रोंके साथ वहाँ पहुँचा | वह “जुक्तामकी 
. दवा गरम पानी? कहकर फरगानाके बसमाचियोंपर द्वृट पड़ा और उनसे 
अमीरका माल छीनकर कोकताश ( नीलगिरि ) ले गया । इसीसे उसके 
मविष्यकी “सह्तनंत”के खजानेका आरंभ हुआ। उसने “चोरकों 
कमची मारा” कहते प्रसन्नता प्रकट की | . ह 
' कूर्गानके अंदर अब भी काम जारी था। अंतिम भार रवाना करनेके 
बाद अमीर स्वयं भी घोड़ेपर सवार हुआ । उसने अपने खास सिपाहियों 
ओर अ्रफग़ान मददगारोंकी “आवाज़ न निकालो, खबरदार रहो,. देखो 
रे घोड़े न हिनह्विनाये” कहकर ताकीद की | 
एक भारी हल्ला हुआ, मानो हजारों आदमी एक साथ चिल्ला रहे 
हों। उसे सुनकर अमीर पत्थरकी मूर्तिकी तरह बिना सुगबुगाये घोड़ेपर 
बैठा रहा | हल्ला और नजदीक आता मालूम दिया। मूर्ति कुछ जान 
आती दिखाई पढ़ी, किन्तु जीवन और मुक्रिका मार्ग दूँड़नेके लिये 
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नहीं, बल्कि प्ोड़ेसे जपीनपर आ पड़नेके लिये। इमामकुलने , दौड़कर 
मदद की और बाँदद पकड़कर रोकते हुए. “डरिये नहीं, अपने लिये,जरा भी 
भय न कीजिये । इन्शा-अल्लाह, दौलत वरकरार है” कहकर तसल्‍ली दी | 

हल्ला करनेवालोंका गिरोह प्रलयकी बाढ़की तरह क्ुर्गानके समीप 
आ पहुँचा | उसके आगे-आगे एक सत्री--जिसके कि बाल पामलोंकी 
तरह खुले घ्िखरे चारों तरफ उड़ रहे थे--अगुआ बनकर चिल्ला 
रही थी ; 

--ने छोड़ों इस डाकूकों ! न छोड़ो ! खूनसे हाथ. रंग मुल्ककों 
बर्बाद और हमारी इजत-आाबरूको पामाल करके यह यहाँसे सुरक्षित 
भाग जाना चाहता है। ने छोड़ो ! हमारी भलाई इस मनहूसको गिरिफ़्तार 
करनेमें ही है, ,, 

दूसरे भी न जाने क्या-क्या चिल्ला रहे थे | भीड़ कुर्गान पहुँची । 
पगलीने “चारों ओर कठघरा लगा दो, कि इस मुर्दारकों मागनेका रास्ता 
न मिले” कहकर हुक्स दिया। एक आदमीने किनारेसे आकर “ओ्रोय 
पगली | ओय अ्रह्ममक ! श्रोय लम्बी चोटी अकल छोटी ! कितनी वेशर्म 
बन गई है? क्‍यों मुझे बदनाम कर रही है! पीछे जा, नहीं तो अभी 
तुझे मारता हूँ” कहकर खत्रीकों धमकाया। लेकिन उसने कान न दिया, 
ओर फिर भी “न छोड़ो इस डाकूको”” दुहरा रही थी। कल 

अमीरकी जमातके एक आदमीने उक्त पुरुषके पास आकर कहा-- 
अलीमदी !. क्या यह तेरी औरत है! क्‍यों ऐसी बेशर्म औरतको बीबी 
बनाई ? क्यों इसे घरसे निकलने - दिया और वह बलवाइयोंके साथ हो 
गई [ जल्दी कोई उपाय कर नहीं तो सब सत्यानाश होना चाहता है |” - 

--जंब मैंने इसे अपनी बीती बनाया, उस वक्त बेशर्म नहीं थी, 
बल्कि दर्रानिहाँकी परमसुन्दरी कन्या थी; इतती सुन्दरी कि सरेजूयके 
हाकिमने इसे अपनी बीबी बनाया, लेकिन हाकिमकों इससे पसन्द्र न किया 
और नितप्रतिके लड़ाई-फगड़ेसे तंग आ तीन मास बाद उसने इसे मुझे 
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बअख्श दिया । मेरे साथ भी वहीं बात, वही पागलपन शुरू किया | मैंने 
हाथ और पैर बॉधकर सिर्फ एक बार जबर्दत्ती सम्पर्क किया और इससे एक 
लड़की पैदा हुई। उसी लड़कीकी खातिर: इसे नहीं मगाया। कुछ 
मास हुए, उस लड़कीकों जनावआलीने स्वीकार किया। तबसे इसका 
पागलपन और बढ़ गया। और “श्रमीरको जाकर मार डालूँगी” ऋकर 
“धरसे निकली | मैंने पेरॉम जंजीर डालकर. इसे तहखानेमें बंद कर दिया 
था। मेरी अनुपस्थितिसँ आज रातको न जाने कैसे .निकलकर बाहर आ 
गई ओर इन नंगों-सुक्खड़ोंके साथ मिलकर अमीरके विरदध शोर मचा 
रही है। इस काममें मेरा तनिक भी अपराध नहीं | ह 
् 2 4 
अभी अलीमदीकी बात समाप्त भी न हो पाई थी, कि अमीरके 
सिपाहियों और अफगानोंने गोलियाँ दागनी शुरू कर दीं। गोलियोंकी 
बारिश निहत्ये आदमी कैसे ठहर सकते थे £ दस मिनटमें सब भाग गये 
और अमीरके भी भागनेका रास्ता खुल गया | पगली अब भी जमीनपर 
पड़ी चिल्ला रही थी “न छोड़ो. ..न छोड़ो, . न छोड़ो, . . 


२०. 
अवतारी पुरुष 


बख्श ( वच्चु ) नदी के किनारे सरगओँ गाँवमें कई प्रदेशोंके 
पाँच सौ आदमी पड़े थे | उनमेंसे एकने कहा : 

-जनाअश्नालीके मुबारकनामा (पत्र )से मालूम होता है, कि. 
हमारे हज़रत अमीर हम्दानीकी ज़ियारत ( तीर्थ-दशन ) और उनके 
आत्मतेजसे सहायता माँगनेके लिये कूलाब गये हैं, और इसमें आशा 
दे गये हैँ, कि लालसेना और बुखाराके क्रान्तिकारियोंका .हर तरहसे 
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'मुकाबिला करें | अब आप सब्र अपने विचार प्रकट करें, कि किस तरह 
'और किस हिकमतसे जनाबआलीकी आज्ञाको पूरा किया जाये | 

“-शराफ बाय, अ्रव काम द्वाथसे निकल चुका है। आजाद नगरों 
और प्रदेशों तथा दुर्गको क्रान्तिकारी लें चुके हैं। ऊपरसे बोलशेविकोने 
गाँवयाॉँवर्म आदमी भेज उपदेश-व्याख्यान द्वारा अपनेको भला 
घतला अमीरको बढनामकर लोगोंकों दमारे त्रिरद्ध बहका दिया है। ऐसी 
अवस्थार्म हमसे क्या हो सकता हे?! अच्छा यही है, कि इस समय 
इस कामसे हाथ ने डालकर अपनेंकों किसी कीनेमे समेट रखना 
चाहिये--दूसरे आदमीने कहा । 

तीसरेंने कहा--जनावश्रालीने दुआ करनेवालोंकी कदर न की, 
सदा मुल्लोंसे अधिक सैनिंकोंकों माना। यदि सैनिकोंमेसे सौ श्रमलदार 
( अफसर ) बनाये, तो मुल्लोंमेंसे मुश्किलसे एककों। यदि सैनिकको 
बीस तन्खाह देते, तो मुब्लाको मुश्किलसें एक। इस तरह हर काममें 
सुल्लोंका अपमान शरीबत ( धर्म )के अपमानका कारण बना। शरीयतके. 
अपमानको, अजऊज़-ब्रिल्लाह, किताबोंम कुक्र कहा गया है। परिणाम 
सामने ही है। अंब डटकर इस कामको ठीक करनेके लिये खुदाके 
रास्तेमें युद्ध करना होगा, और रज़ा-बकज़ा ( भगव्नानकी इच्छा ) मानकर 
अबतारी व्यक्ति के आनेकी प्रतीक्षा करनी चाहिये | 

शराफ बायने कहा--ईशान मुफ्ती, दूसरा आदमी जनाबश्रालीकी 
भल्ले ही शिकायत करे, किंतु आपको तो कभी न करना चाहिये। आप 
'एक गरीब मुल्ला-बच्चा ( विद्यार्थी ) थे, पासभें कोई चीज़ न थी | जनाब- 
आलीने आपकी मुफ्ती बनाया, सदूर बनाया, “तन्खाह ( जागीर ) दी,” 
किर्मित्रों ( लक )के परऊ सारे धार्मिक अधिकार दिये | फिर बताइये और 
क्या करते ? क्या अपनी बादशाही आपके हाथमें सौंप देते? आप 
मुल्ला लोग बात और माल मारनेमें उस्ताद हैं; लेकिन जब कांमका 
समय आता है, तो सीधे कंथा हिलाना जानते हैं |-कहावत है “दो ख्री 


शेर२ 


. एक पुरुषके बराबर, और दो समुल्ला एक खीके बराबर”, जो गलत 
नहीं है | हम अपने सारे माल-असवाबकी छोड़कर मैंदानमें आये, किंतु 
किसीसे गिला और शिकायत नहीं करते । उद्ाहरणार्थ खुद मेरी 
करशीसें इलाचाबाफी (कपड़ा बुनने ) की एकसों पवार बूकाने थीं, 
जिनमें कारीगर और उस्ताद लेकर तीनसो श्रादमी काम ऋरते थे। यदि 
आग और ख़ेतीके कामकों मी ले लें, तो सेरें घरते चार सौ आदमी भात- 
रोटी खाते थे। इन सभी चीजोंको इस्लाम और जनावश्ालीके रास्तेमे 
नौछावर करके मैदानमें निकला, और अत्र भी नीयत रखता हूँ, कि जब- 
तक शरीरमें प्राण है, इसी राहपर रूँगा। “काम हाथसे निकल चुका 
कहकर निराश होनेकी जरूरत नहीं | यदि म॒ट्रीमर बुखारी श्रमीरके खिलाफ 
बोलशेविकोंसे एक हो बेसिर पैरके भुक्खड़ोंकी मीड़ इकट्राकर इतना काम कर 
सके, और आज प्रायः सारे देशपर प्रभुत्व करते हैं; तो बढ़ि हम लोग 
मुल्कके सारें महान और ऐश्वर्यशाल्ी व्यक्ति एक मन हो काम करें, तो 

शवों जनाबआली--जो तैमूरकी संतान है--को फिर तख्त बुखारापर न बैठा 
सकेंगे ! इसलिये दिलमे कोई शक-शुब्रह्द ने करें, और कृुलाब चलकर 
जनाबशालीसे सलाह लेकेर काम शुरू करें । 

सभाके लोग क़रशीबाले शराफ बायकी बात मानकर कूलाभकी ओर 
रवाना हो गये | 


है री हक 


शहर कूलांब मुर्दासा पड़ा था। वहाँ जीवनका कोई चिन्ह न दिखाई 
पड़ता था | बह कब्रिस्तान था, जहाँसे कोई शब्द नहीं सुनाई पड़ता था। 
अअधिकांश घरोंके द्वार खुले और कारबारकी अधिकांश चीज़ें जहाँ-तहाँ 
पड़ी हुई. थीं । इसे बेजान शहर या नीरब श्मशानमें सिर्फ तीन 
आदमी दिखलाई पड़ते थे | वह एक कब्रसे दूसरी कब्र जाते कब्रिस्तान- 


श्र 


सत्तुकोंकी तरह एक हवेलीसे दूसरी हवेलीमें घूम रहे थे | एक हवेलीमें 
ताजा मारे गये कुछ म॒र्दोकों देखकर एकने कहा--अमीरके आदमी 
अपना दिमाग इतना खो चुके हैं, कि इन बदीदोंको मारकर इनके 
मुर्दोकी एक ओर फेंक देना तो अलग, इनके साफे और जामाकों भी नहीं 
उतार सके | 

तीनोंने साफे और जामें निकाल मुर्दोंकों हवेलीके कोनेमें ले जाकरें. 
कुएँम डाल दिया और हवेलीको जहाँ-तहाँ खोदनेके बाद बह वहाँसे चले 
गये | 

इसी समय शहरसमें सवारोंका दूसरा भुंड पहुँचा । वहाँ किसीको न देखकर 
उनमेंसे एकने कहा--मैंने कहा न, कि काम हाथसे निकल चुका है ! 

---अफगानिस्तान चलकर वहाँसे काम शुरू करना चाहिये | 

“तुम्हारी इस बातसे में मी सहमत हूँ, शराफ् बाय ! जो भी हो, 
आखिर बह इस्लामी देश है। ' 

बातचीत लम्बी नहीं हुईं और जब वह शहरसे बाहर निकल रहे थे, 
उस थयक्त मुर्दोकी हवेलीसे होकर आये तीयों आदमियोंमेंसे एकके हाथमें: 
भारी कुल्हाड़ा देखा। उनमेंसे एकने पुकारा--थ्रा इब्राहीम, चलें 
अफगानिस्तान | ह ह 

--मेरा अफगानिस्तानमें क्या काम ! अभी चौबीस कातूंस हाथ आये, 
यदि एक बंदूक भी हाथ लग जाय, तो बसमाची ( डाकू ) बन जाऊँ-- 
इब्राहीमने कहा । ॒ 

--अमीर अपने सारे तोप-तोपखानेसे क्या कर सका, कि इन चौबीस 
कांतृसोंसे कर लेगा ! अच्छा यही है कि अफगानिस्तान चले' और अवतारी- 
पुरुषके ग्गठ होने तक बाठ जोहें या यदि संभव हो तो अंगरेज सरकारसे 
मदद लेकर लौटे | हैः हक 
.. --अजब नहीं कि वह “अवततारी पुरुष” खुद मैं-ही हूँ, ईशान मुफ्ती! 
, “+कहकर इब्राहीम दूसरी हवेलीमें चला गया । 


शैर४ 


१ 
सदाकेलिये हिजरत (प्रयाण) 


अमीर बड़े दबदवेके साथ, मानो आके बुखारासे चारब्राग़ सिलार- 
मुखासा जा रहा हो, चलकर पंज-नदीके किनारे पहुँचा । दरक़दके घादपर 
ईंक काले धरमें श्गीठी जला धोड़ोंके फूल ओर गद्दोंकी बिछाकर शयत- 
स्थान तैयार किया गया था | शयनस्थानपर बैठते ही अ्रमीरने आवाज दौ-... 
' खज़ान्वी. | 
इमामकुल अभी अपने लिये सोनेकी व्यवस्था नहीं कर सका था | वह 
दौड़कर आ “खुश तक्सीर” कहते कमर दोहरी करके आदाब बजा खड़ा 
हो गया | अमीर दो सेकंड उसकी आँखोंकी ओर देखता रहा, फिर ठंडी 
साँस लेकर बोला--वेगाना देशमें जा रहे हैं। मालूम नहीं, वहाँ हमारा 
क्या होवे ! 
.. इमामकुल--मेरे हजरत ! ।चन्ता न करें | इन्शा-अल्ला, श्रीचरणोंको 
-कीई हामि नहीं पहुँचेगी | ' 
अमीरने अपने सिरको ऊपर नीचे हिलाकर कहा--नहीं, मालूम नहीं, 
“कि वहाँ अपनी रुचिके अनुसार बिन्दगी वसर कर सकूंगा या नहीं । अपने 
देशकी भूमिमें बीतनेवाले इस अन्तिम समयको गनीमत समझना चाहिये । 
आज रातकों तुम घरके द्वारपर पहरेदार रहो और फैज्ञीचा मवेज्ञफरोशको' 
यहाँ भेजो, कि थोड़ी देरके लिये मैं गमसे वेगम होऊँ। लेकिन, सावधानी 
रखना | अफगान इस भेदकों जान न पाये | काले घरके पास किसीको 
आने न देना । 
इमामकुल तीन बार कोर्निशकर बिना पीठ दिखाये लौटकर घरसे 
बाहर गया। पॉच मिनट बाद एक गोरा आ्रांख-भों-ब काला सोलइ-साला 
लड़का अमीरके पास पहुँचा | | 
ह के . 3९ ४- 


११४, 


सूर्योदय समीप - था, किन्तु अ्त्र भी ताजिक पर्व॑तोंके दच्छिन और 
पब्छिममें छाये बादलोंने दिनको आने नहीं दिया | अ्रमीरके आदमी नींदसे 
उठकर नावोंपर भार लद॒वा रहें थें। इसी समय दूर घोड़ा दौड़ाकर आते 
कुछ आएमी दिखलाई पड़े। अमीरके वास-स्थानकी रक्षा करनेवाले 
अफगानोने आगन्तुकोपर अपनी बंदूके सीधी कीं। इमामकुल--जो अब 
तक अमीरके कमरेके द्वारसे हिला तक न था--दौडकर रक्क अफगानोंकी 
पास गया और सवारोंके नजदीक आनेकी प्रतीक्षा करने लगा | 

अमीरके भार और अमलदारोंका एक भाग पंजनदी पार कर चुका 
था | काले बादल भी कुछ कठे-छुटे थे और ताजिकिस्तानके ज्षितिजपर 
प्रकाशकी किरणें फैलने लगी थीं। सवारोंका गिरोह भी नजदीक आया। 

इमामकुलने उन्हें देखकर अफगानोंसे कहा--खातिर जमा रहो, ये अपने 

ही आदमी हैं। 

अफगानोंकी बंदूके हथेलियोंसे कम्धेपर चढ़ गई । इमामकुलने 
आगम्तुकोंके साथ इंस तरह पार्श्वालिंगनपूर्वक सलाम और हुआ की और : 
उनके सिर और मुँहकों चपचप करके चूमा, मानो अपने बाप या दूरसे 
लौटे पृत्नसे भेंट हुई हो। भे टकी रस्म खतम होनेके बाद आनेवालोंमेंसे 
एकते कहा--मालूम होता है, जनात्आली अब खाक अफगानिस्तांनर्मे 
तशरीफ ल॑ जाना चाहते हैं। आज तक आऔचरणोंकी छायामें हम सुखी 
जीवन बिता रहे थे | इसके बाद अब हम क्या करे ! हम आये हैं कि 
जनाबआलीके भुवनमोहन सौंन्द्यकों अपनी आँखोंसे. देखे' और- अपने 
भविष्यके लिये श्रीचरणोकी राय लें | 

इमामकुल लौटकर अमीरके द्वारपर आया और बिना अंदर गये या-* 
पर्दा हटाये बोल्ला-तक्सीर ! देशके बड़े-बड़े लोग आये हैं | पह' हजरतके 
जादू करनेवाले इृथ्पातके पात्र हों, अब उन्हें कैसे रहना चाहिये-इसके- 
बारेमें बह श्री सम्मतिको मुक्तावर्धक मधुस्पन्दी श्रीमुखसे सुने | .. ह 

अमीर--तुम स्वयं जानते हो, कि इस समय मैं ज्ञान-ध्यान पूंजा-पाठमें 


कक 


लगा हूँ ( सहशायीकी तरफ सुंह्द करके ) ने धवढ़ा फैजीचा | ( फिर बोला ) 
इसलिये में अभी उनसे भेंट नहीं कर सकता | लेकिन उनसे कहो कि हम 
अफगानित्तान भाग. नहीं रहे हैं, बल्कि हिजरत ( प्रवास ) कर रहे है । 
हिजरत हमारे प्रंगम्बरकी सुन्नत ( सदाचार ) है | यदि हमारी बात 
माने और अपनी धन-दौलतकों अपने हाथमें रखना चाह, तो सारी 
अल-सम्पत्ति और रेबड़ों-गल्लोंको दृक्ति हमारे पीछे अ्रफगानिंस्तान आ जाये 
- और सर्वसाधारणमे अफ ॥ह फैलाये कि बोलशेविक सबको कत्ल कर डालते 
'हैं, जिसमें दूसरे भी भाग आये | पीछे जब साइत मुहूर्त आयी, तो हम 
फिर बापस आयेंगे | 
इमसामकुलने आकर महानोंकों अ्रमीरका संदेश कह सुनाया | जब 
इमामकुल दुद्ररा रहा था “हम हिजरत कर रहे हैं, ..हम फिर आय गे 
तो एक भार दोनेबालेने कहा-- इसके बाद इस देशकों तू स्वप्तम हो 
देखेगा, यह हिजरत सदाकी हिजरत है । 


१२ 
ह अंतिक ह 

---ऐ लोगों ! तुम कृतन्न बने, इसलिये सुख-समृद्धि तुम्हें छोड गयी 

. और आज तरह-तरहकी आफतोंम फंस गरीबीकी जिन्दगी काट रहे हो | 
मुमने ज॑नावश्चालीका गुण न जाना और उनके कार्मोंपर ज़बान चलाते 
रहे | महीं समसे कि बादशाहोंका काम समझना आसान नहीं है “सलाहे 
अमम्लकत 4 मुल्क खुशरवाँ दानन्द ( देश कोर राज्यकी व्यवस्था राजा 
ही जानते हैं ) | यदि अम्लाकदारोंने तुमसे मालशुजारी मांगी, तो तुम 
खज्ञाराज हो गये; यदि जक्लातचियोंने धार्मिक ज़कात ली; तो तुम नाराज ही 


गये; यदि सरकदों (सैनिक अफसरों ) और अमलदारों (नागरिक अफशरों) 
ने अपनी तमखाद ( जागीर )की पेंदावार, , , 


ड्१७ 


जिस शत अमीर भागा उसके दूसरे दिन दोशस्बेमें तरह-तरहकी 
अफवाह उड़ने लगीं--बोलशेविक, क्रान्तिकारी और रूसी आ रहे हैं | बे 
सबको मार डालेंगे | वे दुधर्मद्दे बच्चोंको संगीनोंपर ठाँग देते हैं, लोगोंके 
धन-मालको लूट लेते हैं| जितना जल्दी हो सके भागकर अफगानिस्तान 
चलो या अ्रपने परिवारके साथ ऊँचे पहाड़ोंकी गुफाश्मिें जा छिपो । 

इन बातोंकों छुनकर अधिकांश आदमी भागनेकी फ़िक्रमें पड़े थे, इसी 
समय एक सरकर्दाने लोगोंके सामने उपरोक्त क्ृतमतावाला व्याख्यान दिया 
था | अभी उसका व्याख्यान समास्त न होने पाया था कि मुन्नाने “ठहरिये 
ठहरिये” कहकर उसकी बात काटकर खुद बोलना शुरू किया; 

“जैसे पैगम्बर उम्मत ( धर्माठुयाथी )के बिना, और पीर 
मुरीदके बिना नहीं हो सकता, इसी तरह दाकिम भी बिना पेश-खिदमत 
( खिदमतगार छोकरा ) और बादशाह बिना मुहरम € राज-परिचारक 
छोकरा )के नहीं हो सकता। हमारे लोगोंने निर्लज्जतासे काम लिग्रा 
वदि हकिम था जनाबशाली अपने लिये पेश-खिद्मत या मुदरम-बच्चाः 
रखते, तो उमपर बदचलन कहकर तुहमत लगाते । चाहिये तो बह था, किः+ 
यदि कोई दोष भी देखते, तो आँख बन्द करते | किताबोमि /हम्ल मोमिन 
बर-सलाह” ( सलाहके ऊंपर मुसलमानका बोक ) कहा है | हमारे लोगोंने 
किताबकी बातको पैरों तले रौदा और अपने गुमान (विचारों)के अनुसार 
बदनाम करना शुरू किया। कहा है, गुमान ईमानसे श्रलग करता है, 
इसलिये ये सारे .लोग काफ़िर हो गये, आलिमों (परिडती ) की 
इज्जत-हुर्मत करनी छोड़ दी, उनको ईदका सदका ( भेंट ) कुर्बानीका 
चमढ़ा, इमामत और दूसरी विहवित मेंटें समयपर देनी छोड़ दीं, देते भी- 
तो कम देते | इसका ही दंड शिरपर आयो 

“तुम, कब्र-जले मुल्लाश्ोंने--कह एक बिखरे बालोंबाली औरतने-' 
मुल्लाकी बात काठते कहना शुरू किया--अपने अमीरके हर कामको 
शरीयतके अनुसार और जनताके. हर आन्दोलनको कुफ्र बतलाकर लोगोंको: 


जैश्फ 


गदाई, गरीबी, फकीरीके गड़ढेमें गिरा दिया। लोगोंकी इज्जत-आबरूको 
शरीयतका प्रमाण दे-दे बरबाद कराया । अमीस्के भागनेंपर अब फिर 
चाहते हो, कि उसके नामपर, . . 

लोगोंमें खलत्रत्नी मच गयी और मुल्नाने द्यथ उठा ल्लीकी ओर इशारा 
करके कद्ा-- आओ वेहयाश्रों, फ़ाहिशा ! इस बदचलनको शशेयतके श्नुसार 
ओऔरामें बन्द करके मारना चाहिये” | मुन्ना-चच्चों ( विद्यार्थियों ) और बाय- 
बच्चोमेंसे कुछ औरतकी तरफ दौड़े, लेकिन लोगोंने अपनेको बीचमें डालकर 
उसके ऊपर हाथ नहीं छोड़ने दिया। मार-मार घर-धरकी आवाज लोगोंमें 
उठ खड़ी हुई और वे लोग एक दूसरेपर द्ूट पड़े | इसी समय बन्दूककी 
“पर्त-पुतं”की आ्रावाज पहले अलग-अलग, फिर एक साथ ही बहुत सी 
बन्वूकोंकी आवाज आई और मार-पीट रुक गयी । 

“मैंने कहा न था, तुम्हारी कृतप्नताका यह दंड है। लो बोलशेबिक 
आरा गये, जल्दी भागना चाहिये”--सरकदाने कहा। फिर मुल्लाने भी 
“खुदा और उसके रसूलकी बात झूठी नहीं हुआ करती | जनावश्रालीके 

"साथ तुमने जो बर्ताव किया, उसीका यह फल है” कहकर लोगोंके अन्दर 
 शायब हो गया और एक घंटा बाद दोशम्बा और उसके इलाकेमे वह 
आदमी- फिर नहीं दिखाई दिया ।- 


४ टर ् ही 5 
चन्द बार और सौ दो सौ बन्दूकोंकी एक' बार छूटनेकी आवाज 
आयी | फिर दोशम्बा शहरके दरियाबाद मुहल्लेकी ओरसें हथियारबन्द 
पॉच सौ सवार आते दिखाई पड़े | उनके हाथोंमं तलबार, भाला, छुरा व 
फलंजरसे लेकर बन्दूक और तमंचा तक तरह-तरहके हथियार थे | अधिकांश 
आदमियोंके शरीरपर फर्गानाके रूईदार तंग जामें, पैरोंमें बूट और 
डे्लवार, शिरोंपर किदिजोंकी नम्दावाली टोपियाँ, माथेपर शाही या आल- 
वानकी रुमालें बँधी थीं। सवार बन्दूकोंको ह्ाथोंमे फायर करनेके लिये 
तैयार रखे शहरमें दाखिल हो कुर्गान ( महल )के सामने आये। उन्होंने 


. डर 


फिर एक बार. एक साथ ही सारी बन्दूकें खाली कीं:। उनमेंसे एक साफे 
वाले आदमीने कुल्दली जामा और सुनहले कमरचन्दबाले दूसरे आदमपीसे 
कहा ; जि 
“-असगर, यह आदमियोंसे खाली और मालस भरा शहर तेरी 
में है | व्‌ इब्आहिम गल्‍लूकी गलतीकी वजहसे हम सबको दोषी न बना | 
वूसरेंने कहा--मख्दूम, हमारे उन्बेक कहते हँ---“क्वार निम ओकूँ 
पी ग़ल्मे मन, क्रदरिंसम ओचू पी शल्ते मन (व्वीजके लिये नहीं 
बल्कि इजतके लिये मैं रोता हूँ )। यद्यपि में कारी शेर्मतके नीचे हूँ, « 
लेकिन आधे फर्गानाकों द्ाथ्में कर मैं स्वयं खान ( बादशाह ) और 
स्त्रय॑ ही बेक (सवर्नर ) हूँ । मैं अपनी सारी इजत-हुमेत और 
शान-शोकतकों छोड़कर तेरी बात मान जेहादकी नीयतसे अ्मीरकी 
मदद करने आया । तेरा इब्राहिम गल्‍लू हमारी मेहसानी क्या करेगा, - 
उसने हमारी वेइजती की | 
--मैं फिर कहता हूँ, कि एक इब्राहिम गल्‍्लूके गुनाहकों हम सबके, 
ऊपर न डाल । जनाव्आलीने तेरी बड़ी इज़त की। छ॒ुके एशिक-अक्ता- 
बाशीका दर्जा, कुल्दली जामा और सुनहरा कमरबन्द बखशा, जिसके लिये 
कि दरबारमे सालों सेबा करनी पड़ती | यदि बात करनी, है, तो बात. यह्‌ 
है-... कुर्गान' ( महल )से लेकर ग़रीब्रोंके कोंपड़े तक घन-मालसे मरे हैं, 
जो चाहे ले ले | यदि इससे भी सन्तोष नहीं होता, तो दोशम्बा तक सारें ' 
इलाकेका घोड़ोंका गल्‍ला, भेड़ोंका रेंबड़ था घरका मांल-असबाब, जो 
: चाहे सब तेरा माल है | इस प्रदेशमें कौन है, कि इन बखूकोंके सामने 
मेरे और तेरे रास्तेमें बाधा डाले | गसमें खुद मेरा घर है.। बहाँ मेरी 
बात और फ़र्मानकोीं कोई नहीं टाल सकता .। वहाँ दुधमुँदे बच्चोंकों मी 
“फूजैल मखदूम आया” कहकर डराने पर वह रोना छोड़ देते हैं । वहाँ 
तुक्े चन्द रोज अपना सेहमान बनाऊँगा। तेरी खातिर-बात करूँगा | जब 
खातिर-बातसे पेट मर जायगा तो तुझे फरगाना भेज दूँगा। 


रै२५ 


अभी इन दोनों सरदारोंकी गिला-शिकायत और उज॒र-माजुर खतम ने 
हो पाया था, कि पाँच सवार घोड़ा दौड़ाते आ पहुँचे और ““जहदी करों, 
लाल सेना और क्रान्तिकारी हिसारसे इस ओर आ रहे हैं --कहकर 
उन्होंने हलचल डाल दी | 

कुछ घंटों बाद बोलशेविकोंकी लालसेना और जदीद दोशम्या आ 
अह्ुँच । उनके साथ बायसूनसे हिसार तकके खेंच्छा-सेवक भी थे । इस 
बक्त शहरमें न कोई आदमी था न कोई चीज़। कुर्गान, लोगोंकी हवेलियाँ, 
सरायें और दूकानें ऐसी खाली पड़ी थीं, जैसे काँडू देकर वहाँकी एक-एक 
चीजको चुन लिया गया हो | 

२३२ 
मीटिंग 

शहर दोशम्बार्म महोत्सव जैसी चहल-पहल थीं | तरहू-तरहके 
आादमियोंसे भरे कूचोंमे चलना मुश्किल था। हवेलियोंके अतिरिक्त दृर्के 
गाँव और दीद्वातसे तमाशा देखनेके लिये आये लोग भी ढहरे हुए वे । 
वस्तुतः पूर्वबुखारा ( अब ताजिकिस्तान )>के सभी किसानों-चरवाहों सभी 
कमकरोंके लिये आज मद्मेत्तव था। यह वह महोत्सव था, जब कि अमीर 
ओर अमीरीकी सालोंकी सड़ी ज्ञालिम हकृमतकों खतमकर दुनियाके 
नवीनतम राजनीतिक सिद्धान्तपर अवलम्बित सरकार अर्थात्‌ प्रजोतन्त्र 
संरकारने उसका स्थान ग्रहण किया था।. आज प्रेम और श्रावभावका 
नया दिन था, जो इस बातका शुभ-सन्देश दे रहा था, कि अब अमीर 
ओर अमीरीके सारे आतड़ और प्राशबिकता सदाके लिये समास हो गये 
और सुख-समृद्धिका भविष्य आरम्भ हो गया। फटे लिवास और बातके 
जूतेवाले ताजिक, और यूरोपी पोशाक, ठोपी और बूट पहनें रूसी एक 
बूसरेसे गले मिल रहे थे। गाँवका एक .किसान गदहे -पर गेहूँ लादकर 
लागा था| वह उसके बंदले . चीनी, चाय और पैसा पाकर अपने गाँवके 


हेड ६ 


दूसरे आदमीसे कह रहा था--अमीरके आदमी और मुहला कहते थे, कि 
ब्ोलशेविक सत्रकों मार डालते हैं, लूट लेते हैं| बह सब मूठ है। सुझे 
जिन्दगी याद नहीं, कि किसान हकूसतके दरवाजेपर अनाज लेकर आये 
हों और उसके बदलेमे कोई चोज मिलो हो। आज मैं एक बोरा गेहूँ 
लाया था, उसके वदलेंग चीजें भी पाययीं और नगद भी | 

“मम भी भेड़ लावा था और मुझे उसके बदलेमें चीजें और पे: 
मिले। सत्र किवानोंकीं खबर देनी चाहिये, कि खचंसे ज्यादा गल्‍्लाको 
शहरम के शार्य और उसके बदलेमें आवश्यक चीजें ले जायें । श्रगर हम 
इस तरह करने लग जायें तो उन वर्बाद जगहोंको फिर. आबाद कर देगे 
जिन्हें श्रमीर और उसके डाकुशोंनें नट्ध किया और परके माल्- 
अमबानका लग ते गय॑ | 

>+अपश्य ऐसा करना चाहिये--कहकर दूसरेने जवाब दिया | 

आइये मीटिज्ष आरम्म हुई, मीटिज्ञ !” कहकर एक बुखारीने 
लोगोंकी आ्रावाज्ञ दी । 

' --मीटिज्ञ क्या चीज होती हं---एक ताजिकने पूछा | 

--बकूमतें ल्ोगोंको एक जगद-जमा करके उपदेश करती हैं और 
बतलाती हैं कि प्रजातन्त्र सरकार क्या है, इसीको मीटिज्ष कहते हें---कहकर 
बुखारीने जवाब दिया | 

“ज्ाइये चलें,” “हाँ चलें” कहते लोगोंने आध घंटाके अन्दर 
दोशम्बाके बाजाखाले मैदानकों भर दिया | एक जदीदने मंचपर आकर 
कहा--भाश्यों ! मीटिज्न आरम्म होती है.। मैं वकील-मुखतारको 
ध्याख्यान देनेके लिये प्रार्थना करता हूँ.। ह 

बकील-मुख्तार अभी मंच पर नहीं पहुँच पाये थे; कि तालियोंकी 
आवाजसे श्रासमान गूंज उठा | एक पीले-मुँह कम-खून  मैले रंग वाला, 
लम्बा आदमी मंचपर पहुँचा। ताली छुबारा बनने लगी। वकील- 
मुखतारबे हुपाए “कहना शुरू किया। भाइयो ! इन्तुखीन ( इस तरह ) 


बे देर 


हमने लालसेनाकी सहायतासे अमीरकों मगराया। इन्युखीन, इसके बाद 
यह सरकार जनताकी सरकार है । इस सरकारमें अमीरके पिद्ुओंके लिये 
इन्तुखीन जगह नहीं है... 

खड़े लोगोंमेंसे एकने किसीकी ओर इशारा करके दूसरेसे कहा-«- 
इसको पहचानते हो | 

-+ञँयों नहीं पहचानता हूँ, अबदुरंहमान मिंगब्रार्शी है ? 

--बह यहाँ क्या करता है ! ह 

--अब भी महान ( कलाँ ) आदमी है |खुराक-मन्त्री हैं। मैंने इसे 
गेहूँ दिया था | इसने चाहा कि मुझे चीज-माल दिये बिना हटा दे। में 
लड़' पड़ा | उसी वक्त एक बुखारी आ गया । उसने इसे डॉट्कर मुझे पैसे 
ओर चीजें दिल्ववाई । इसकी हक्की-वक्की बन्द हो गयी थी औ्रौर उससे कुछ 

' ने बोल सका । यदि अमीरका जमाना होंता, तो क्या करता, जानते हो न ? 
लेकिन, क्या यह अमीरका पक्तपाती नहीं है ! फिर कैंसे इसे इस 
-सरकारमे जगह मिली ! 

“मैं क्‍या जाने॑, बड़े जानें | 

बकील-मुखतार भाषण जारी रखते बोल रह्य था--अ्रमीरकी हुकूमतके 
जमानेगें उसके अमलदार इन्तु्खीन लोगोंपर जुल्म करते थे। उन्हें 
इन्तुखीन सख्त सजा दी जायगी. .. ह 

फिर उन दोनों आदमिग्रोमेंसे एकने आँखे सिंगवार्शीकी ओर और 
कार्नोकों . वकील-मुखतारकी आर लगाये अपने साथीत कह्ा--देखी 
चक़ील-मुखुतारकी इस बातसे मिंगवाशीका रंग उतर गया है । 

--रंग क्यों न उतर जाय, अमीरके वक्त इसने कम जुल्म नहीं किया | 
खासकर इन पिछुले पाँच मद्दीनोंमें--जत्र कि अमीर यहाँ था--इससे 
'उसके पाँच हजार फौजियों और दरबारियोंका पेट ग़रीबीके खूनसे भरता 
रहा । लोगोंके घरोंमे एक दिनका भी भोजन न छोड़ उन्हें खिल्ाता 
रहा । अप्रने कियेके लिये, क्‍यों न भय खाये ? 
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'बकील-सुखतार कह रहा था--हम इन्तुखीन उन अ्रमलदारोंके साथ 
अच्छा बर्ताव करेंगे और वंतन-पारिश्रमिक भी देंगे, जो कि सच्चे दिलसे 
सेवा करेंगे | 

वकीलकी इस बातकोी सुनकर अब्दुरहमानके चेदरेपर थोड़ा खून 
दौड़ गया, लेकिन शिर नीचा करके वह फिर विचारोंमें ड्रब गया, मिससे 
जान पड़ता था, कि अब भी उसके मनको विश्वास नहीं | 

वर्कील-मुखतार व्याख्यान समातकर तालियोंकी गूंजमें मंचसे उतरे। 
फिर एकके बाद एक कई बुखारियोंसे मंचपर जा प्रायः उसी विषयपर 
व्याख्यान दिया | मीटिकज्षके अन्तमें फटे फरंजा (बुर्का )को ओढ़े एक 
बिखरे बालोंवाली स्त्री मंच पर आई | व्याख्यान देते-देते बीचमें जोशमें 
आकर उसलते फ़रंजाकीं शिरसे उतारकर फेंक दिया। सभामे श्रसाधारणु 
हलचल पथ गयी। एक थ्रादमीने कहा--बह वही पगली औरत है जो 
कुछ दिन पहले यहाँ दिखाई पड़ी थी। दूसरेने कहा--यह अमीरी. 
जमानांकी अत्याचार-पीड़िता है, खुशी किसे कहते हैं इसका नाम मी. 
इसे नहीं मालूम । 

सचमुच बिखरे बालोंबाली औरत नहीं जानती थी, कि वह क्या कह 
रही है ; “भाइयो ! मैं शुक्र करती हूँ कि...भाइयो | मैं बधाई देती हूँ...” 
कहते किसी बातको पूरा किये बिना बोल रही थी। जिस समय उसने 
फरंजा फेंका, उत्त समव श्रोताश्रोंमेंसे एक दाढ़ी-मूंछ-विद्दीन आदमी उसकी 
ओर गौरसे देखने लगा | अन्त उठकर धीरे-धीरे लोगोंके बीचसे होंके 
मंचके पास पहुँचा और एक बार फिर ध्यानसे देखकर बोल उठा--आह, 
शुलनार | तू यहाँ || ह 

इस बातकों मुनकर औरत एक सेकेश्डके लिये बिना बोले पूछने 
बालेकी तरफ देखती रही | फिर एकाएक “वाह, तू मेरा यादगार ।” कहकर 

चसे कूदी | यदि पूछुनेवालेने उसे हाथसे थामकर बगलमें न ले लिया 
होता, तो बह जमीनपर गिरकर अपने एकाथ अंगको तुड़ाये जिना न रहती | 
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१ 
2 बो 
कारतूसोंवाला आद 

अरब नासिरकी सराय देरसे आनेजानेबालोंसे सूती थी। कूलाब 
और वल्जुवानके हाकिमोंके वीसों सिपाहिबोंकी प्रेट-पूतिके लिये जो हण्डे 
हर रात गरम हुआ करते थे, आजकल उन्होंने आगका मुँह तक ने 
देखा । अर्बात् अपनी बीवबीके साथ बैठा दुनियाका रोना हों रहा था। 
इसी समय किसीने दरवाजा खटखटाया। अर्थात बड़ी मिराशाके साथ 
उठते क्या फिर कोई बोलशेविक सूखा-हाथ आया” कहते धीरे-धीरे 
दरवाजापर पहुँचकर बोला--कौन ! 

“«मित्र, खोल ! 

दरवाजा खोलनेपर एक सवार अन्दर आया। उसके कणठमें 
कारतूसोंकी माला थी | श्रर्बाव नासिरने जैसे ही इस आदमीकों देखा 
पहलेकी निराशा छोड़कर बढ़ी गरमा-गरम अगवानी की और कुशल- 
मंगल पूछा-। 5 

उसके घोड़ेको ले जाकर साईसखानामें बाँध दिया, फिर सवारकों 
मेहमानखाना ( बैठक )में लां बुखारी ( की अँगीठी )में आग जलाई | 
मकान गरम होने तक चाय और दब्तस्खान भी पहुँच गया । कारमूसोवाले 
आादमीने अपनी जैब्से पाँच बुखारी तंका देते हुए कहा अर्ाब, ' में 
एक घंटे तक तेरा मेहमान हूँ । जल्दीसे एक थाल आश तैयार कर |” 
... अर्वोचने पहले हबेलीम जा ओीबीको आश (€ मांतवाली खिची ) 
पकानेके लिये कहा, फिर आकर मेहमांनके पास बैठ गया। घरमें नीरबता 
छाई हुई थी। ' 
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देवदारकी लकड़ीके जलनेकी सरसराहटके सिवा वहाँ कोई शब्द सुनाई 
नहीं देता था | लेकिन यह नीरबता देर तक ने रही और म्रेहमानने 
आगकी ज्वालाके सामने अपनी कंथा आरम्म करनेसे पहले पूछा--. 
अर्वाब, बतला आज-कल तेरी हालत कैसी है ! 

--कैसी कहें ! जनावआलीके साथ हमारे यहाँसे “खलैरियत और 
वरक॒त” मी चल्ली गयी। जंत्र हमारा देश मुंसलमानाबाद था; उस 
जमानेम किसी रात मेरी सराय मेहमानोंसे खाली नहीं रहती थी। यदि 
हाकिम या अमलदार मेहमान होते, तो मामूली खरच देनेके अतिरिक्त 
मुझे जामा मी पहनाते | उनके नौकर और न होता, तो भेड़ मारकर एक: 
भाग खुद खाते और दूसरा भाग मेरे लिये छोड़ जाते । क्‍या कहूँ, उस 
जमानेमें शेरके किये हुए शिकारसे पेट- पूर्ति करनेवाले गीदड़की- भाँति 
मेरी जिन्दगी थी ओर किसी चीजकी चिन्ता ने थी। 

--और अब १ ह 

--अब कभी पद्दधह-बीस दिनतक भी मेरी सराय मेहमानका मुँह नहीं 
देखती | यदि कोई बोलशेविक आ भी गया, तो अपना खाना अपने साथ 
लाता है | यदि किसी चीजको लेता भी है, तो द्विलाव करता है और एक- 
एक पैसाकों कागजपर लिखवाकर देता है। | 

कोई हरज नहीं, यह मी दिन बीत जायेंगे और दुनिया फिर दुनिया 
बनेंगी । जनाबआली चले गये हैं, किन्तु. हम उनके दीपकको अुभने नहीं 
देंगे | सिर्फ बे-हथियारीने कामको कुछ पाछे कर रखा है। अगर एक बन्दूक 
पाता, तो इन कारतूसोंका. काम चल जाता श्रौर उसी दिन मैं स्वयं काम 
शुरू कर देता। एक क्जाक़ने मुझे यह कारतूस और एक बन्दूक दी, लेकिन 
सिर्फ एकसे काम आगे नहीं बढ़ सकता, और अच्छा काम करनेके 
लिये ग्यारह गोलियोंबाली नहीं तो पाँच गोलियोंबाली बन्दूक चाहिये | 
. अर्वा्िने शिरकों दाहिने बाँये घुमाते अपनी असहमति प्रकट करते 
हुए कह्ा--बन्दूक मिलनेपर भी अकेले तुमसे क्या हो सकेगा ! “बेउम्मत 


श्श्ष. 


(के अनुयायी )के पैगस्वर' की तरह पर्वत-पर्वेते, बेयावान-बबाबानमें मठक 
रहे हो, यदि शिकार मिला तो कुछ भेड्ों और बकरियोंकों हाथ लगा 
लिया | किन्तु ऐसे कामोंसे देशको मुसलमानाआद नहीं बनाया जा 
सकता । 
3 -“-अर्बवाब -काररतूसबाले आदमीने गश्म होकर कहा--लू इस 
कामका आदमी नहीं है। तू सिर्फ इतना ही जानता है कि दो तंका खर्च॑कर 
+ एक थाल आरा दे मुसाफिरसे पाँच तंका लेये और किसानको सौ तंका 
! दे साल भर बाद डेढ़सौ तंका वसूल करे । तू आदमीको नहीं 
पहचानता । यदि एक अच्छी बल्ूक द्वाथ आ जाय, तो में इन चौबीस 
कारतूसोंसे दूसरी चौत्रीस बच्दूकें अपने हाथमें कर सकता हूँ। तू बुनियामे 
वेखबर है। तूने सुना है कि अब्दुरंहमान-मिंगबाशी बोलशेविकोंका 
खुराक-अफसर बना है या कि दौलतमन्दबी बलजुवानकी रेबकम 
( रित्ोल्यूडनरी कमीदी--आन्तिसमिति )में हैं। क्‍या समझता है, ये 
श्वारे बोलशेविकोंके भक्त बन उनपर प्राण न्योछावर करने गये हैं! 
विश्वास रख, इनमेंसे कोई मी अमीरी जमानाके शान व शोकतको मूल 
नहीं सकता। एक आवाज़ भी यदि उस तरफसे आई, तो “लब्बैक 
कहकर सबसे पहले ये मदद देनेको आगे बढ़ेंगे। हमारे सौनाग्वसे 
जदीदोंने “हमने अब्दुरंहमानकों खुराक्ष अफसर और दौलतमन्दवीको 
क्रान्ति-समितिका अध्यक्ष बनाया” कहकर न केबल इनपर बल्कि शसारे 
पुराने अमलदारोंपर. विश्वास प्रकट किया । रूसियोंकों इस देशसे 
जानकारी नहीं है | वे नहीं जानते कि वहाँ क्या हो रहा है। यह अवरया 
हमारे लिये बहुत आशाप्रद है। 
आश तैयार हुआ। कारतूसोंवाला आदमी आश खाकर अर्बाब- 
“भासिरसे “खुश रहो” कहकर उठा। जब वह अपने घोड़ेपर सवार हुआ 
तो अर्बाबने | पूछा--इस वक्त तुम्हारा क़शलाना ( अखमवन ) 
कहाँ है ! । पा पक 
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-“अब्युलक़यू मत्रीकी इवेलीमें--कहकर वह दमगरा मगावक्की ओर 
शोड़ा दोड़ातें चला गया | 


२ 
शैतान 


आदमियोंसे भरा एक मेहमानखाना था। लोग दम-पर-दम हुक 
और प्याला-पर-प्याला चाय पी रहे थे। मेहमानखानेमें प्रथम' स्थानपर 
बैठे आदमीने कद्या---जनावआालीके तग़ाई ( एजेस्ट ) सईदवेकने. चिट्ठी- 
पत्नी देकर फैजाबादकी तरफक्ते महानों ( नम्बरदारों )को तैयार कर दिया 
है। उन्होंने मिलकर एक-एक दोनदी करके हिंसारकी तरफके दूसरे 
अमलदारोंकों भी काम करनेके लिये तैयार कर लिया हैं। अब कूलाब 
ओर बलजुवानके महान बाकी हैं; उन्हें तुम तैयार करों--उसने यह बात 
नीसेकी तरफ बैठे आदमीसे कही | 

बादरमीने जवाब दिया--शैतानने एक अ्रविवाहिंत आदमीको स्ीसे 
सम्पर्क करनेके लिये बहकाया, लेकिन ख्री नहीं मिल रही थी। शैतान 
फिर-फिर उक्ता रहा था। इसपर अविवाहित आदमीने तंग आकर 
शैतानसे कहा, मैं हर कामके लिये तैयार हूँ, मुझे उकसानेकी जरूरत 
नहीं; तू सिर्फ एक औरत लाके दे दे | इसी तरह शैतान सईदबेगकों 
पत्र लिखना चाहिये, कि हमे उकसानेकी आवश्यकता नहीं, यदि' हथियार 
' हाथ आये, तो हम अंपना जादहर दिखला देंगे। 

दूसरे आदमीनें कहा--यदि हथियार हो, तो औरत भी मिल्त सकती 
हेन! 

इस पर सब आदमसी उसकी सर्मकपर झहाका लगाकर हँस पड़े । 

इसी समय एक फ़रजावाली औरत.दरवाजाम| आ नीचेकोी ओर बैठे 
आदमीको इशारासे बुलाकर बाहर ले गयी | 
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हथियार. न हों तो भी औरत मिल सकती है-+-किसीसे कहा और 
शक बार फिर ठहाका लगा । 
बाहर गये आदमीने अन्दर आकर प्रथम स्थानंपर बैठे आदमीसे 
कहा--इब्राहीम ! इस औरतका तुमसे काम है। 
इंब्राहीस बाहर जा पॉच मिनट बाद घरके अन्दर आकर बोला--- 
सचमुच इस औरतको शैंतानने मेरे पास भेजा है। तैयार हो जाओ, 
श्राज रात एक भाग्यं-परीज्षा करनी है'। 
सभी जामा पहन कमर बाँध तेयार हो गये । इब्राहीमने “बी ! साफ 
करके रखी कज़ाकंवाली बन्दूकको ले आ, आज काम आयी” कहकर 
कारतूसोंकी मालाकों ताखसे उठा गर्दनमें डाल लिया | गह॒पतिने,---जिसे 
कि इब्राहीमने “वी”? कहकर सम्बोधन किया था--कुछ कारतूसोके साथ 
बंन्दूक को लाकर उसके हाथमें देते हुए कहा “मिट्टीमें दबी रहनेसे बहुत 
ऊर्चा खा गयी थी। तेल डालकर बहुत गज चल्लाये तो भी अच्छी तरह 
'साफ नहीं हुई ।” 
द --ईरज नहीं--बन्दूककी हाथ लेते इब्राहमने कहा--एक दो बार 
पैर करूँगा आप दी साफ हो जायगी । 
इजआहीम आगगे-आगे और दूसरे उसके पीछे-पीछे चलकर रास्तेपर 
पहुँचे । हवेलीसे बाहर निकलते बक्त इब्राहीमने कह विया--त्री, एक 
मोटी भेड़ मारकर यख़नी तैयार कराके रखना, बहुत सम्भव है. कल हमें 
' मुहिमपर जानेकी ज़रूरत पड़े | ह 
लोग वहाँ पहुँचकर आध घंटा नासिरके दरधाजेपर बिना आवाज 
दिये था दरवाजा खटखदाये खड़े रहे । फिर अर्थाब आया। इब्ीहम: 
ने पूछा--हालत कैसी है ! 
. -“जुरी॥नहीं है.। चार सैनिक सरायमें आये। देखा कि वे पेटसे . 
भूखे ओर थके-माँदें हैं। जल्दी उनके लिए खाता. तैयार, करा बीबीकों: 
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तुम्हारे पास भेजा, इस:वक्त वे सारे नींदमें मुर्दा पड़े हैं, यदि काम करना है 
तो यही समय है । 
:: तेरे पास रस्सियाँ हैं ? 

--चार रस्तियाँ तेयार कर रखी हैं | ४ ' 

“बहुत अच्छा, रस्सियोकी इनके दवाथमें दे” कह अपने आदमियोंकी 
तरफ इशारा करके इब्राहीमने उनके हाथोंमें रस्सियाँ. रिलवाई और 
स्वयं बखूक ले उनके पीछे-पीछे मेहमानखानाके द्वारपर पहुँचा। सोने- 
बालोंके खर्राटिके सिवा वहाँ कोई आवाज सुनाई नहीं देती थी। इब्राहीम 
और. उसके साथी हल्के पाँव मेंहमानखानाके अन्दर दाखिल हुए 
और तुरन्त चार हिस्सोंमें बँंठ सैनिकोंपर द्ृूट पड़े। खबरदार होनेसे 
पहले ही उनके हाथ-पैर बाँधे जा चुके थे और सिरहाने रखी उनकी 
चारों बन्दूके दुश्मनोंके हाथ में थीं | इत्राहमने एकएक बन्दूककों देखा । 
एकमें उसका अपना कारतूस ठीक आ रहा था। उसने “शैतानने बहुत 
अच्छे सम्यमें मदद दी कहकर उस बन्दूकको अपने गलेसे लथ्का' 
लिया और वाकीकों बगल्लमें दावे मकानसे बाहर आया। साथियोंके भी 
बाहर आ जानेपर “असदुल्ला इसे तू ले, शाहमर्दा' कुल यह तेरी चीज हैं, 
तग़ाई सरिक यह तेरे लिये है”” कहते बाकी तीनों बन्दूकोंकों अपने तीन 

असदुल्ला--लेकिन' इनको क्या जिन्दा ही छोड़ चलें ? 

“हा--इबाहीमने कहया--अगर इनकी जानको नुकसोन पंहुँचायेंगे 
तो हम अरबाब नासिर ओर दोलतमन्दवी रेवकमको भी सन्दिग्ध बना 
देंगे । यही नहीं हम लोगोंकों अरबाबके घरकी कुछ चीजें भी बाँधकर 
ले चलनी चाहिये, जिसमें इस घटनाके बारेमें पूछनेपर चोरोंके आनेका' 
बहाना किया जा सके | 

यह तदबीर अरबाबकों भी पसन्द. आई और उसके घरते दो-तीन 
बोकचा बॉधकर इदब्राहीमके साथी' चल दिये। उनके. चले जाने पर- 


शेर्े९ 


अखाबने “चोर चोर, मेरे घरको लूट ले गये” कहकर कई बार हल्ला 
मचाया | फिर अन्दर आकर सैनिकोंका हाथ-पेर खोल उनकी हालतपर 
अफसोस करते उन्हें बल्जुवानकी ओर भेज दिया | 


रे 
भीरस्स 


इब्राहाम अपने आदमियोंक्रे साथ अब्दुलकृयूम बीकी हवेलीमें 
यख॑नी खाकर बैठा हुआ था | इसी समय दर्रबाज़से एक सवार आया। 
'इब्राहीमने सवारसे पूछा--क्या कर आया है ! 

--सैनिकोंके बल्जुबान पहुँचनेसे पहले ही मैंने बहाँजा दौलतमन्द्‌ 
बीसे मिलकर सत्र काम पक्का कर दिया | यदि रूसी हमारे पीछे सेनिक 
भैजेंगे तो दौलतमन्दवी--जो कि उनका , पथ-प्रदर्शक है--उन्हें सरसरक 
अर्वत्मं पहुँचा देगा। हमें जल्द वहाँ पहुँचकर मौकेकी ताकमे रहना 

#म्ाहिए, | 
>८ > >८ 

सौ लाल-सैंनिक श्रा रहे थे| एक बल्जुबानी आगे आगे चलते 
उनका पथ-प्रदर्श' कर रहा था | लाल-सैनिकोंने शामतक पहाड़ोंको 
छान मारा लेकिन दुश्मनका कोई पता न लगा | शाम होनेपर सैनिकोंने 
'लौगना चाहा, किन्तु पथ-प्रदर्शनने कहय--'सश्सरक पर्वतकों भी देख 

 जेना चाहिए |” सरसरक पहुँचने तक चारों ओर अँपेरा छा गया था 
उ्तों भी दिम्मतवाते लाल सैनिक पहाड़पर चढ़ने लगे | थोड़ी ही दूर 
ऊपर जानेपर पॉच बन्वूके' एक साथ खाली हुईं और उसके बाद 
»भी लगातार बन्दूकोंकी आवाज आने लगी | सैनिक पीछे लौट पड़े |. 
. 'लालसैनिकोंके घोड़ोंके पैरोंकी आबाज दूर सुनाई देने लगीं,. तब 
कुछ आदमियोंने पहाड़से नीचे उतर वहाँ पाँच मुर्दे और पाँच गोलिंषों 
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वाली पाँच ब्न्दूके पायीं | बन्दूकों और मुर्दो की पोशाकको ले वे पहाड़के 
भमीचे उतरने लगे। चनन्‍्दः कदम आगे उन्होंने एक मुसलमानके मुर्देको 
पाया | उसे देखकर इब्राहमने कह्ा--सैनिकोंकों धोखेका पता लग गया 
ओर उन्होंने अपने पथ-प्रदर्शकों भी मार डाला। अब हमें यहाँसे 
दूसरी जगह चल देना चाहिये--ओऔर वह अपने साथियोंकों लेकर 
तब्रक़चीकी ओर चला गया | 
हु हर > | 
अब काम शुरू कर देना चाहिये--अब्दुल क़यूमबीने दौलतमन्दबीसे 
कहा--कलकी घटनासे अवश्य बोलशेविक तुमपर सन्देह करने लगे 
होंगे। यदि हम चुप रहेंगे तो शायद बढ़ी सेना आकर प्रदेशपर 
जबरदस्ती अधिकार जमा ले और तुमकी निकालकर तुम्हारी जगह अपने. 
आदमीको रखे | फिर हमारे लिये काम करना कठिन हो जायगा। 
--तुम्दारा कहना टीक है, किन्तु यदि रेव-कम्‌ ( क्रान्ति-समिति >में 
कुछ समय और काम करनेका मौका मिले तो अच्छा है । 
अच्छा होता ठीक है, लेकिन मुझे आशा नहीं है कि वे तुम्हें 
और निश्चिन्त हो काम करने देंगे । इसलिये सब ख्यालोंकों छोड़ मैदानमें 
आ जाओ । देखा नहीं, फुजैल और ईशान सुलतान कितने ही समय तक 
हाकिमी करते रहे, लेकिन श्रत्र फुजैलने गर्मको और ईशान सुलतानने 
दरबाज़की अपनी चीज बना ली | 
-+इथियारोंकी कमी है, इसलिये किसी तरह कुछ और हथियार हाथमें 
करना चाहिये | फिर फामको आगे बढ़ाना अधिक आसान होगा । .. . 
अधिक हथियार भी मेदानमें सोचे उतरनेपर ही हाथ लग सकते 
हैं| तू बिलायत (सूत्रा )का हाकिस बन और मैं तेरा नायब, और... 
इब्राहीमको सेनापति बना अपनी हृकूमत कायम करें | हमारे पास जो 
हथियार हैं, चह लोगोंसे पैसा लेनेके लिये काफ़ी हैं । कुछ पैसा खानाबादमें . 


डे रेड 


जनावश्ालीके तग़ाई ( एजेण्ट )केःपास मेज देंगे और तीन दिनमें हमारे 
पास हथियार था जायगा | हि 

-+अफसोस, इब्राइईमकी अवदूरदशिताने काम खराब कर दिया 
नहीं तो भीतर रहकर दम बहुत काम कर सकते थे। नहीं देखा, इस्माइल 
दीवानबेगीने बोलशेविकोंके साथ. भक्ति प्रदर्शित कर क्या-क्या काम 
किये । शहरसब्ज जैसे प्रदेशको--जहाँक़े लोगंने स्वयं बोलशेविक सेनाकी 
अगवानीकर ठुरा (राजकुमार )को गिरफ़्तारकर ग्रदेशको बोल- 

- शेविकोंके हाथमें सौंपा था--उल्-पुलट दिया और शहर-सब्ज प्रदेश 
पर ऐशी शबर्दस्त चोट लगाके निकल गया कि आज भी उसे सम्हालना 
मुश्किल है । 

+न्‍दौलतमन्द, अगर-मगरको छोड़, यदि जनाबआली न भागे 
होते, याद तुम्ह कूलाब और मुझे वल्जुबानका हाकिम न बनाया 
होता, .तो बहुत अ्रच्छा होता; लेकिन वह नहीँ हुआ । बीती ब्तोंको 

दकर -- अफसोस करनेसे कुछ लाभ नहीं, हमें .भविष्यकी चिन्ता करनी 
आाहिये। । 
'. --लेकिन इब्राहीम एक सोट-गरदनियाँ एक-बग्गा स्वार्थी आदमी 
' है, वह चाहता है कि देश स्वयं महान बने | नहीं मालूम बह हमारी 
रखी कोल-करारपर राजी होगा नहीं । 

--मैं उसे राजी. करूँगा | वह खुद जानता है, कि सुल्कमें उसकी 
इज्जत नहीं है | हर एक आदमी उसे “इब्राहीम गल्‍्लू डाकू” कहता है। 
बाय लोग भी उसे महान बनानेपर राजी नहीं | वें डरते हैँ कि इब्राहीम 
खुद हमारे मालकों लूटेगा | तू इब्राहीमकों अपनी बहिन दे रहा है, वही 
इज्जत उसके लिए, काफ़ी है। सुबेदारका दामाद और राज्यका -समापति 
होना यह पद्‌ उसके लिए बड़ा है | 

«अच्छा जाओ, इब्राहमकों इस बातपर राजीकर कौल-करार 
, बाँधकर उसे ले आओ | 
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है 
मिन्नता 


बलल्‍्जुबान बिलायत ( सूत्रा )के गाँव खोजा बल्जुबानमें मारी जलसा 
हो रहा था। भेड़ोंकों मार पाँतीसे रखकर देगोंमें तरह-तरहके आश और 
दुसरे खाने पकाये जा रहे ये। एक ओर प्रदेशके महान लोग--मुल्न& 
ईशान, सरकर्दा ( सैनिक अफसर ) और अमलदार ( नागरिक अफसर ) 
बकील-मुखतारका भाई ( जो कि भाईके बुखारा जानेपर उसका स्थानापन्न.. 
था--के सामने पातितजानु बैठे तकसीरकशी (हाजी हॉजी भरना) 
हों रही थी। दूसरी ओर सुरैया आफ़न्दी मेहमानोंके खातिर राष्ट्रीय 
सेनाकी परेडका प्रदर्शन कराते जलसाकी शान-शौकतकों दुशुना कर 
स्द्देथ। ह 

दावतके खतम होनेके बाद दौलतमन्दबी, अब्दुलकयूमबी और 
अब्दुशशकूरको--जिनके लिये कि यह दावत दी गई थी--सुनहत्ते 
जामों, नसली घोड़ों और मारी रकमकी भेंट दी गई। दूसरे महान लोग, 
भी अमीरी जमानेके अपने पदोंके अनुसार स्थानापन्न वकील-मुखतारकी 
ओरसे पारितोपिक पाये | सभी प्रसन्‍न और कृतश्ञ थे | 

मजलिससे दूर एक कोनेमें स्थानापन्‍न वकील-मुखतारके घोड़ोंके 
बॉयनेकी जगह उकड़े बैठा! केवल दाखुन्दा ही एकमात्र ऐसा आदमी 
था, जिसके मुँहपर प्रसन्नताकी रेखी न थी | वह मजलिसके जिन्दाबादके 
नारों और तालियोंकी गूंजकों मानों बिल्कुल देख-सुन न रहा. था 
और अपने माथेको जॉधपर रखे किसी ख्यालमें ड्रबा हुआ था | 

#४हाँ दाखुन्दा !” कहकर एक बुखारीने उसे नींदसे जगातेकी तरह 
परिहात किया--फिर तेरे शिरमें . क्‍या ख्याल आया, अब भी. 
सोच रहा है कि देश बससाचियों ( डाकुओं )के जूतोंके नीचे रौंदा जा 
रहा ड्ढै हे १9) 


डे डेछ 


“अन्न क्या हुआ है (--कहकर दाखुदाने आश्चये भी किया और 
प्रश्त भी | ह ४ 
--सुलह हो गयी | . ॥ 
किसके साथ सुलह हो गयी ! बअसमाचियोंके साथ ! : 
--“चवाहे बसमाची नाम रखो, चाहें कूलाब और बवल्जुबानके महान; 
जी मी कही उनके साथ सुलह हो गयी | ह 
मेरी समझे सुलह नहीं हो सकती, यदि भेड़िया और - भेड़ोंके 
बीच सुलह: होना सम्मव है, तो हमारे और बसमाचियेंके बीच भी सुलह 
हो सकती ह | 
स्यानापन्‍त वकील सुंख़तारने ऐसा काम किया कि भेड़िया मी 
सन्‍्तुष्ट और मेंड भी । । 
यह बात मेरी समझें नहीं आ सकती | 
“ठीक कहता है। तू एक अनपढ़ अशिक्षित आदमी है । किसी 
बातकों कैसे समक सकता है! यह भी नहीं जानता कि हमारे कल्लाँ 
( महान्‌ ) लोग समभदार और युक्तिश आदमी हैं, विशेषकर स्थानापन्न 
वकील-मुख्तार तो अपने आका (बड़े भाई )से भी अधिक चतुर हैं । 
उनके युक्ति-कौशल और कूय्नीतिज्षताके तो सारे. बुखारावाले क्रायल 
हैं । बह हजार बसमाचियोंकों प्यासा नदी तक ले जा प्यासा ही लौटा सकते 
हैं। उन्होंने कई साल इस्ताम्बूल ( तुर्की )में शिक्षा प्रात की है। ऊपरसे 
अमीरके द्वाथंसे निकलकर और कितने ही समय तक सोशल रेबोब्यूशनरी 
( करेन्स्कीकी सामाजिक क्रान्तिकारी ) पार्टमें, फिर कम्युनिस्टों और 
. कितने ही समय तक नौजवान-बुखारा पार्टीमें सम्मिलित हो उन्होंने 
क्रान्तिसम्बन्धी कार्य किये-। तू गाँठ बाँध ले, ऐसा आदमी खता नहीं 
. कर सकता | 
“खूब, बहुत खूब | सुलहकी शर्ते क्या है १ 
--ज्वार महीमे तक देशके कलानों, या तेरे. कहनेके अनुसार 
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बसमाचियोंके हथियार उन्हींके हाथमें रहेंगे। उनका ख् सरकारकी 
ओरसे दिया जायगा, जिसका कुछ हिस्सा इसी वक्त दे भी दिया गया | 
इसके बदले वह डाकुओंकों दबाकर मुल्कमें शान्ति स्थापित करेंगे और 
बुखारा जन-प्रजातन्त्र सरकारकी आज्ञा मानेंगे। चार मास बाद अपने हथि- 
यार लाकर उन्हें और अपनेको नम्नता-पूर्वक सरकारके हाथोंमें सौंप देंगे | 

इन शर्तांके पूरा करनेके लिये उनकी ओरसे कौन जिम्मेदार» 
हुआ है १ 

--सभीने खोजा बल्जुबान--वह बुजुर्ग जो इस मजारमें सोये हुए < 
हैं, की कसम खाई है। 

--श्रो दो! क्या खूब ! मेरी अल्पबुद्धिम इस मांसे बच्चा होनेकी 
झआाशा नहीं | 
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“मेरे साथ कौल-करार किया, फिर क्या हुआ जो वूने सरकारसे 
मित्रता बाँधी--इब्राहीमने दौलतमंदवीसे पूछा । 

“-खू नहीं जानता, इस सुलहमें हमने कुछ भी उन्हें नहीं दिया । 
मुझे पहले उमीदन थी कि वे मुझसे सुलह करेंगे। लेकिन उन्होंने 
खुद सुलदकी बात शुरू की और चार माह तकके लिये मुल्कका अधिकार 
हमारे हाथमें छोड़ दिया। इन चांर महीनोंमे हम जो चाहें करेंगे। 
उदाहरणाथ पहली बात हम यह कर सकते हैं, कि जितना हो सके उतना 
पैसा अफगानिस्तान भेज वहाँ खानावादर्में बैठे जनाबआलीके तशाई 
( एजेन्ट )के द्वारा खूब हथियार मँगाये' | दूसरी बात यह कि सुलहकी 
'एक शर्तके अनुसार डाकुओंके दबानेके बहाने उन्हें हम अपने नीचे ला 
हथियारबन्दकर अपना आदमी और नौकर बनायें। इस तरह लोग भी 
हर बातसें हमारा मुँह देखनेकी मजबूर होंगे और जिसके घरको डाकूलूठेग[र 
बह दमें प्रसत्ष करके हमारी सहायता चाहेगा.! इस तरह हकूमतकी 
'इजत गिरेगी और हमारी इजत लॉगोंग बढ़ेगी । हमने सुरैया आफन्दीकों 
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गर्म और दर्बोज़ भेजा है कि फ़ुजैल और ईशान सुल्तानसे भी सुलह 
करें | यदि उनमें भी बुद्धि हुई और इस तरहकी सुलह उन्होंने मान ली 
तो बहुत अच्छा होगा। अभी उनकी ताकत इतनी मजबूत नहीं हुई है. 
इसलिये लड़ाईपर उतर आना अच्छा न होगा | न तू मजलिसमें आया न 
सुलहमें शामिल हुआ, तेरे लिये अब अच्छा यही है कि दोशम्बा और 
अहिसारकी ओर जाकर अपना काम शुरू करें। 


। 
गैबी हथियार 
नारोन गाँवमें एक हजार आदमियोंकी भीड़ जमा थी। किसीने 
पूछा--क्या बात है ! 
इब्राहीम ग़ल्लू चकवे-तोकसाबा-पुत्रने लोगोंको सलाइके लिये 
बुलाया है। 
“क्या लोगोंको दूसरा काम नहीं है, कि उसके बुलानेपर इकट्ठा 
हुए, हैं ! 

--नहीं देखता, यहाँ जमा होनेवाले कौन हूँ ! ये वही आदमी हैं 
जिनका अमीरके जमानेमें बोलबाला था | वह मिल्कियतवाले थे । अच्छी- 
अच्छी जमीनों और बहुसंख्यक ठढोरोंके स्वाप्ती थे। इनमेंसे कितने ही 
“हम अमीरके सरकर्दा, हम अमल्दार हैं? कहकर लोगींपर शासन करते, 
तनखाह (जगीर ) खाते, धूस लेते और लोगोंसे मुफ्त काम कराते थे | 
इनमेंसे कितने ही “में मुल्ला, में ईशान, में काजी, मैं रईस हूँ? कहकर 
लोगोंका खून चूसते और वकफ ( धार्मिक सम्पत्ति )का माल उड़ाते। अब 
जब कि अम्तीर भाग गया है, कितनोंकी पहली शान-शौकत खतम हो 
ग़ई । कुछ अब भी अपनी पहली हालतमें हैं, तो भी भय खाते हैं, कि 
जल्दी या देरमें उनकी यह मुफ्तखोरी खतम होके रहेगी | चूँकि यह 
अपनी सारी दौलत और दब॒दबेको अमीरकी तरफसे समभते हैं, इसी- 
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लिये वह “हम जनाबन्शालीकी सरकारकी तरफ़्से ऐसे बने”, “हमने 
दौलतआलीकी छुत्रछ्ावार्मे अमुक-अमुक काम किया? कहते फिरतें थे। 
'बस्तुतः . सभी काम इन्होंने अमीरकी सरकार और उसके नामपर किये । 
अच जब कि उन्होंने सुनो है कि सरकार कमकरोंकी है, तो. याद करते हैं 
कि. पिछले जमानोंमे कमकरोंपर उन्होंने जो जोर-जुल्म किये हैं, यदि 
सचमुच सरकार कमकरोंकी है तो वह सब्र उनके सिरपर पड़नेवाला है | 
यह बात उन्हें खूब अच्छी तरह मालूम है, इसीलिये वह यहाँ इकट्ठे ' 
हुए हैं और चाहते हैँ कि कमकरोंकी सरकारके मजबूत होनेसे पहले हो 
उसे नेस्त-नावूद करके फिश्से अभीरी दौरकों जारी करें। दूसरे, करितल 
ऐसे भी हैं जो मरी-तेंरी तरह असल कामको नहीं जानते और “क्या बात 
ह क्‍या बात है” या “चलो देखे यह क्‍या करते हैं” सोचकर अथवा 
सरकदों, बायों, मुल्लोंकी बातोंमं पड़कर यहाँ आये हैं । 
रहे थे | इसी समय इब्राहम अपनी जगहसे उठकर एक ऊँची जगह 
आएक छोरसे वृत्तरी छोर तक लोगोंपर निगाह डालते बोला--मुसह्मानों !' 
मैंने तुम्हें इसलिये बुल्लाया है, कि ठुम मेरी सहायता करो और दम इस्लाम 
' और मुसल्मानीकी शहमें जद्दाद करें; मुल्ककों मुसत्मानावाद बनायें, 
जनाबआलीको अफगानिस्तानसे ले आ उनको अपने तख्तपर बैठाये' | 
लोगोंके बीचसे आवाज आने लगी---हमने अमीरसे क्या. नेकी - 
देखी कि उसे वापस बुलाये' १” “अगर तू भूखा है तो कुछ-कुछ चीजे' 
अपने लिये जमाकर और हमें अपनी हालतपर छोड़”, “यदि जहाद 
( धमयुद्ध )की नीबत रखता है, तो फिर क्‍यों इस तरहकी बेसिरपैरकी»' 
बातें' कर रहा है!” “अमीर अपने सारे तोपों-तुर्फगों, खजाना-दफीना . 
( निधि )से क्या काम कर सका, जो यह करेगा ! व्यर्थ लोगोंकों पामाल:+- 
घरोंको उजाड़ और किंसानोंको परेशान करेगा |” “इसे या इसको आरे 
बढ़ाने वालोंकी लोगोंकी बर्नादीकी क्‍या पर्वाह ! बह ऐसा कोम करना 
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ते हैं, जिसमें चंदरोज तक उनका बोलबाजा रहे” “कब्र जले और 
देग उतले” | “पहले जप्ानेमें भी लोगोंके घर जलते थे ओर इउ 
देग उब्रलती थी, गरीत्रोंकी बर्बादी इन्हें मोटा बनाती थी। अब भी 
' बंद यही चाहते हैं ।” “कहते हैं आज-कल कमकरोंकी हकृमत है, लेकिन 
हुआ क्या ! अब्दुरृहमान मिंगवाशीने खूराक-अफसर बनकर लोगोंके 
घरोंकी बेद,ना कर दिया और बाव लोगों तथा उनके पतक्नपातियोंके गेहूँसे 
, भरें अम्चारों तथा बखारोंकीं छुआ तक नहीं। गरीब जनताकी सरकार है” 

कहकर इनकी आखि सदा गरीत्र किसानके एक ठिलियामर गेहँपर गड़ी 

रहती है | पहले नाजके बदले चाय, चीनी, कपड़ा और वूसरी चीजे' देते 
मरे और अब “जब माल बुखारासे आयेगा तो देंगे! कहकर एक झूखा पुर्जा 
थमा देते हैं। इस पुर्जेको कया किसान थूक लगाकर चार्टे ?” “बह 
पाय अब्दुर॑हमानका है। आज न सही, कल्न | उसका विश्वात्नबात प्रगद 
होगा और उसे दंड' मिलेगा | हमें न इब्राहीमकी जरूरत है, न उसके 
अमीरकी |” | 
. इब्ाहीमने लोगोंको बड़बड़ाइटके कम पड़नेपर फिर अपनी बात 
शुरू की 

--गर्मकों फुजैलने और दर्बांजकों ईशान सुल्तानने अपने हाथमें 
लिया है | यदि कूलाबके अंदर बैठे साठ.लाल सैमिकोंकोीः ने मिनें तो 
में कह सकता हूँ कि कूलाच और बलजुबान दौलतमंदवी और अब्दुल 
कयूमके हाथमें हैं। मैंने खुद अपने चंद आदमियोंके द्वाथ पत्र भेजकर 
कुर्गान-तप्पाको खाली करवाया । वहाँक़ा रेबू.कम्‌ ( क्रान्तिकारी समितिका 
प्रतिनिधि ) मेरा पत्र पढ़कर अपने परिवारके साथ वहाँसे भाग गया | 
मैंने बहाँ पहुँचकर बोलशेविकोंसे मित्रता दिखलानेवाले कितने ही नर- 
नारियोंको मारा और अपनी तरफसे केन्ज-वेकराकों वहाँका हाक्रिम नियुक्त 
किया । अमीर तगाई शहीद-बेकके पत्रेसि मालूम होता है, कि. जनाब- 
आज्ी बहुत जल्द अंग्रेजी सरकांर और अफगान सरकारसे दोस्ती करके 
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यहाँ झानेवाले हैं। तबतक हमें चाहिये कि इस देशको दुश्मनोंसे पाक कर 
रखें. जिसमें जनाव-आलीके सामने हम सुखरू बन सके। यदि तुम हमारा 
सहायता करो तो दोशम्बाकों खालीं करा लेना मुश्किल नहीं है। 

केर बाते उठने लगीं, और किसीने कद्दा, “कुछ नहीं होगा, तू जा 
अपना काम कर । हमें अपनी हालतपर छोड़ दे | यदि तू भूखा है तो हम, 
थोड़ी ब्रहत चीज जमाकर तेरे पास भेज ढेंगे। 

इब्राहीमने अपने आपसे कहा--- अफसोस ! मेरा बाप इस आादमीका 
कृतज्ञ था | नहीं तो अभी एक गोलीसे इसकी खोपड़ी उड़ा देता |” फिर 
लोगोंकी ओर निगाह करके कहा--आप लोंगोंकीं मैने सुसल्मान समझकर 
यहाँ बलाया, जिसमें हम दूसरे मुसल्मानोंस मिलकर जहाद कर सके । 

द फर्ज ( परम कतंव्य ) हैं। यदि विश्वास नहीं तो मलला लोगोंसे 
पूछ ले' 

#जहाद फर्ज है, जिहाद फर्ज है” कहकर दो-तीन सफेद पगड़ी- 
बालोंने इन्लाहीमकी बातका समर्थन किया | इब्राहीमने फिर अपनी बात 
जारी रखते मुल्लोंसे कहा--आप हमारी मदद करनेके बारेमें जोरदार 
भाषण दे और आयते' पढ़े । 

--तकसीर ! एक अर्ज है । | 

इब्राहीमने अपनी बात रोककर कहा--क्या कहता है ! 

--आज रातकों जब लालसैनिक रास्तेसे जा रहे थे, तो मैंते सोचा, 
शायद नुक्सान पहुँचाये, इसलिये अपने ढोरोंको एक ओर हाँक ले 
गया | दिन हो जानेपर एक-एककर देखा तो मालूम हुआ कि एक 
दुमकठा लदा हुआ घोड़ा पैदा हुआ है। घोड़ेको पकड़ उसका भार देखा, 
तो बहाँ दो पेटी, कार्तस और छु बंदके पाई | यही वह धोड़ा है जिसे 
भारके साथ में तुम्हारे, पास लावा हूँ । 

इतना कहकर उसने .बोकवाले घोड़ेकों इज्रआहीमकों भेंट किया | यह 
- बात सुनकर इब्राहीमने लोगोंकी तरफ़ निगाह करके कहा--सुना ! यह है 
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'संगवानकी मदद ! यह है गैत्री हथियार जिसे खुदाने मेरे पाल भेजा हैं । 
ठुम सबमें ईमान नहीं, इसीलिये सहायता नहीं देना चाहते। अब मैं 
कमरको मजबूतीसे बॉँधकर मैदान उतरा हैँ | जो कोई भी गर्दन खींचेगा 
उसे श्रच्छी तरह याद रखनां चाहिये, कि वह खुदाके गजबका शिकार 
/हीगा और उस गजवका लानेवाला मैं होऊँगा । हम खुद्मकी राहमें जहाद 
कर रहे. हैं और खुदा हमारे साथ हैं | 

इसके बाद इब्राहम अपने घोड़ेवर सवार हो दोशम्बाक्ी तरफ रवाना 
हुआ और जमायतके दो सौ आदमी भी निकलकर उसके पीछे हो लिये । 
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दंड 

शाहमंस्‌र गाँवमें लोग मजलिसके सामने एकत्रित हुए थे | उनके 
चेहरोंको देखनेसे मामूम होता था कि कोई असाधारण बात सामने आई 
है । गाँवका . बाय कह रहा था--इब्राहीम बकेने जहादके लिये कमर 
बाँबी है। हमारा कर्तव्य है कि इस्लाम-प्रेमके नामपर उसकी सहायता 
करें। 

“-इआहीम कहाँ और इस्लाम-प्रेम कहाँ--गाँवके एक आदमी 
इकबदनि कहा. इस आद्मीका इस्लामसे क्या संबंध जिसने: बाप- 
दादोंके जमानेसे चोरी-इकैतीकों अपना पेशा बना रक्खा है ? 

गाँवके इसामने विरोध करते हुए. कहा--इतिहासके प्रंथोंमे उल्लेख 
है कि अमीर तैमूर साहबकराँने मी आरम्मिक जीवनमें डकती की थीं। 
” शायद्‌ हमारा यह डाकू भी साहेबकरों बने | इसलिये मदद देगी चाहिए, 
जिसमें उस दिन हमें लज्ञित न होना पड़े । «|, 

जहाँ-तहाँसे लोग बोल उठे 'हकबर्दीनी ठीक कहा, चोरका क्‍या 
भरोसा', वह लोगोंको लूटना चाहता है,” अपने लुयनेवालेको दम क्यों 
मदद दें !? ॥ पा 
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बायने कहा--चाहे डाकू ही सही, लेकिन अरब भाग्य-लक्ष्मी उसके 
शिरपर बैठी है। नासनमें उसे गैत्र ( गुप्त )से .हथ्रियार मिला | फौजी 
पुलिस उससे मुकाबिला न कर सकी और उसके कितने ही सैनिक मारे 
गये । एक हुकूमत, जिसने अमीरको निकालकर बाहर किया, उसका 
इतनी मजबूतीसे मुकाओिला करना आसान काम नहीं है। यह सभी चिह्न 
साहबकरों ( सप्राद )के हैं। खुदाने जिस आदमीको साहबकरों बनाया 
उससे मुह फरना हमार लिये ठीक नहीं । 

--उससे मुँद्द फेर्ना खुदासे मुंह फेरना है--इमामने कहा | 

हकवर्दी--गैबी हथियारकी बात करते हो ? लाल सेनिकोंक्री गलतीसे 
एक हथियारोंसे लदा घोड़ा पास चरती घोड़ियोंम॑। चला गया। फौजी 
पुलिसका दृथियार छोड़ भागना यह दोशंबाके हाकिमोंकी गलती है 
जिन्होंने कि एक प्रसिद्ध और अनुभवी डाकुश्रोंके मुकाबलेम थोड़ेसे 
झअनुभवहीन सिपाहियोंकों भेज दिया । जब उसका मुकाबला लाल फौजके 
थोड़िस सिपाहियोंसे हुआ तो इब्राहीम लाचार हो भाग खड़ा हुआ | 

बाय---मैं तुम लोगोंके लाभके लिये कह रहा हूँ, नहीं तो मुझे क्या 
मैं भी ठममेंसे एक हूँ। यदि इब्राहीमकी सहायता न करोगे, तो तुम्हारे सारे 
अनाजको छीनकर अव्दुर्द्रमान मिगबाशी बोलशेविकोंको खिला देगा। 
उसमें मेरा भी गल्‍ला चला जायगा | लेकिन मैं कोई-म-कोई उपाय 
निकाल अपनेको भूखसे बचा लूंगा। 'ेड़ियेकी माँद वेहडडीकी नहीं 
होती ।' यदि तुम्हारा गल्‍ला हाथसे निकल गया, तो भूखों मरोंगे और 
खेतके लिये ब्वीज भी ने रह जायगा; और मैं अमीरके. जमानाकी तरह 
बोनेके लिये बीज न दे सकेगा | 

““कमकरोंकी सरकार गरौब किसानोंक्ों भूखों मरने और वेबीजके नहीं 
रहने देगी | यह बात कितनी ही बार सरकारी कंमचारियोंने ' जलसों और 
बाजारोंमें लोगोंसे कही है | यद्यपि आवश्यकताके समय सरकार हमसे 
गल्ला लेती है, लेकिन जब-जब हमें आवश्यकता होगी, तो हर तरइसे - 
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हमारे पास अनाज पहुँचायेगी, और नुम्दारी तरह. एक मनकी जगह दा 
न लेनेके लिये नहीं । 

हकबर्दी--नहीं, इमकी चोर नहीं चाहिये | अगर तू चाहता है, तो 
खुद उसके पास चला जा। यरि इब्राह्यीमको ताकत बढ़ी, तो वह फिर' 
हमारे शिरपर अमीरको ला चैठायेगा | अमीरके जुल्म व अत्याचारको 
हम भूले नहीं हैं । 

|. बुढ़ियाका दर्द है कपास! बाय मी अमीरके आदमियोंको चाहता है | 

' सभा समाप्त हुईं। सत्रसे पहले बाय अपना जामा सम्दाले मजलिससे- 

रवाना हुणा | 
4 पु ; ५५ न 

रातको लोग नींदमं थे | इसी वक्त गोलियोंकी आवाज एकके बाद 
एके सुनाई दी। सभी घनत्रद़्ाकर ज्ञाग उठे और अपनी दृवेलियोंके 
दरवाजेसे बाहर निकल आये। लेकिन जो कोई मी दरवाजासे बाहर 
“झाया, उसे हाथ-पैर बाँध कूचामें डाल दिया गया | डाकश्रोंने शाहमंसूर्‌ 
, गाँवकों घेर लिया था | घरकी सारी चीजोंकों निकालकर उन्होंने जमा 
कर लिया था | । ; 

यह है उन लोगोंके लिये दंड, जो लश्करे-इस्लाम ( इस्लामी 
सेना )की मदद नहीं करते, जिन्होंने मलीशिया ( फौजी पुलीस ) और 
लालसेनाके मुर्दोकी रास्तेसें हटाकर देफनाथा उनके नाक-कान का लो 
आँख निकाल लो, हकबर्दीकों हथ-गर्दन बॉधकर सामने लाओ, दसरोंकों 
उनकी हालत पर छोड़ दो कि भूखों मरें । देखें बोलशेविक कहाँसे अनाज 
लाके उनका पेट भरते हें--इब्राहीम कह रहा था। 

कु के पु कं 

शाहम॑सरकी भाँति दोशंबा इल्ाकेके कोकताश, मौलाना और दूसरे 
गाँवोंको भी दंड दिया गया। फिर सुल्लों, ईशानों. ( पीरों ) सरकदों 
( फौजी अफसरों ), अमलदारों ( नागरिक अफसरों ) और बाय लोगंने 
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कारासू गाँवमें एकत्रित हो शपथपूर्वक इब्राहमको कलाँ ( नेता ) या 
सर्दार बनाथा | सभाकी समास्षिपर इब्राहीमने कहा--खुदाका शुक्र कि मैं, 
अब खुद दौलत ( सरकार ) बना, लेकिन इस सभामें एकत्रित हो फातिहा 
पढहनेवालोंकी शपथ और कशर तोड़नी नहीं चाहिये। फातिदा क्‍या है 
इसे भूलना न चाहिए । 

फातिहा खुदाकी मुहर है तकसीर ( क्षमानिधान ) 
फातिहा तोड़ता है बह खुदाकी मुइरकों तोड़ता है--एक मुल्लाने कहा.। 

हाँ यही वात हे--कहकर इब्राहीमने अपनी बात जारी की--- 
जनावआलीके पाससे मी हर रोज अच्छी खबरें आ रही हैं। जनाबग्ालीने 
अपने मुत्रारकनामा / श्रीपत्र )में खुद लिखा है--हमारे सेवकोंमें जो 
कोई बहादुरी दिखलाये उसके कामसे हमें सूचित करो। हम उसे ऊँचा 
पद देंगे । 

हजरतने करामत ( चमत्कार ) कर दिया तकसीर |-- एक फौजी 
आअफसरने कहा--पहलेके बादशाहोंकी भी यही रीति रही है। बह जान 
देनेबाले बहादुरोंको धनसे वंचित नहीं इोने देते थे। उदाइरणुके तौर- 
पर स्वर्गीय अमीर यानी जनाबग्लालीके पित्ताके समय बादशाही लगान न 
दे किसान अफगानिस्तान साग गये। एक किसानको .मैं पकड़के. लाया, 
तो मुझे एक बारगी मीर-आखुर बना दिया | ह 

. +अंब भी ऐसा ही होगा--इबआहीमने. कहा--जों कोई भी जान 

लड़ायेगा, मेरे बतलानेके मुताबिक जनाबशाली उसपर क्ृपाइंष्टि करेंगे। 
गोली-बंदूक भी जनावआलीके पाससे बराबर आ रही है। लेकिन हमारे 
आदमी व्यवस्थित युद्धके ढंगको नहीं जानते । इसलिये यह आवश्यक है कि 
जब तक वह टीकसे कवायद-परेड न सीख जाये, तबतक लालसेनासे सामने 
होकर न लड़ । हाँ, ऐसा काम करें, कि जिसमें ,लाज्सेना- वेखुराकके रह 
जाय | इसके लिये आवश्यक है कि किसानोंपर कड़ाई की जाय और कोई 
शख्स शहरमें अनाज न ले जाने पावें। यदि कोई किसान एक मट्ठी 
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अनाज शहर लें गया. यो उसने श्रन्न ले जानेके लिये लोगोंको प्रेरित किया, 
तो हम उसे बहुत सख्त दंड देंगे। 

--यदि लाल सैनिक स्वयं आकर गाँवोंसे अन्न ले जायें, तो क्‍या 
करना चाहिए !--एक नौकरने पूछा । 

--यदि लाल सैनिक स्वयं गाँवमें आकर अनाज ले जाये, तो भी 
उनके चले जानेपर गॉववालोंको कड़ा दंड देना चाहिए, जिससे बादमें 
बह यथाशक्ति अन्न देनेकी कोशिश न करें। तब लाल सैनिक श्रन्न न 
देनेवालोंपर कड़ाई करेंगे | इससे लोगों और लाल सेैनिकोर्मे दुश्मनी 
पैदा होगी और यह हमारे फायदेकी चीज है। लाल सैनिक हफ़ामें एक 
बार गाँवमें आयेंगे और हमारे आदमी सभी गाँवोंमें सदा रहते हैं । इस- 
लिये हम अपने हुक्मक़ो हर तरहसे गाँबोंमें चला सकते हैं। गाँबोंमें भी 
अपने नौकरोंकों पेसा-जूता-जामा पहनाकर दे-दिलाकर खिला-पिलाकर 
रखना जरूरी है | मुल्लों और ईशानोंके लिये बेगार और खैरात फिरसे 
जारी करानी चाहिए, जिसमें कि वह मेरे और जनाबशआलीके लिये दुआ 
करें और लोगोंको हर तरहसे बोलशेविकोंको अ्रन्न देनेसे मना करें | 

एक मुल्लाने आधा उठकर--करामत कर दी तकसीर | खुदा आपकी 
दौलत बढ़ावे । “बिन्नबी-ब-आलेहिल अमजद' ( पैगंबर और उसकी श्रेष्ठ 
संतानके बास्ते )--कहते दुआ की । 

इब्राहीमने कहा--संक्षेपमें यह कि हमें हर तरहसे. शहरमें अनाजको 
जानेसे रोकना चाहिए । इसका सबसे आसान तरीका है कड़ा दंड | - 


. 
नाच-गान ओर कूबकारी& 
.._ कोकताश गाँवमें हवेलीके अंदर-बाहर, बाहरी फाटक और कूंचा तक 
: : अ#बकरी नोचनेकी बुड़दौड़ । 
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भाड़ दे छिड़काव किया गया था। रासवाले घोड़ोंको खूंटोंसे बाँध साईस 
धोकर खरहरा कर रहे थे | दालानमें एक छोरसे दूसरे छोर तक बड़ा 
कालीन बिछाया गया था | लम्बाईके दोनों छोरोंपर द्विसारी आबरेशमक्ते 
दो गई रखे थे । प्रधान स्थानपर अदरस, शाही, अतलस और मख- 
मलके चार मुद्दे बिछे थे। वहाँ एक लम्बा बकर-दाढ़ी, स्याह चेहरेका, 
पैतालीस-साला आदमी तीन तकियोंको लगाये एक पाश्वम छुका हुआ 
बैठा था | उसके पेरहनेक्ी ओर एक सोलह-सतरद साला लड़का बैठा पैर 
दवा रहा था। जरा और नीचे एक और उसी उम्रका लड़का कमरमें 
सकेद कमरबंद बाँधे अपने सामने एक चायनिक, प्याला और तश्तरी 
लिये बैठा था। जित वक्त प्रधान पुरुष इशारा करता, लड़का चायकों 
प्यालार्म डाल प्यालाकों तश्तरीम रख दोनों हाथोंसे बड़े सन्मानमके साथ 
आदमीके सामने रख बिना पीठ दिखाये अपनी जगह आकर बैठ जाता | 
फर्शंकी दोनों तरफके गद्दोपर चार-पाँच आदमी पातितजानु बैठे थे,. 
जिनकी पगड़ी और लिवाससे मालूम पड़ता था, कि वह बाय और 
अमलदार ( अ्रफंसर ) हैं | फर्रंके नीचेकी शोर एक गद्टे पर और चार 
आदंगी बैठे थे, जिनके सामने दो आगकी अ्रँगीठियाँ रखी थीं। उनमेंसे 
एकके हांथमें रघाव ( एकतारा ) था, जिसकी खूँटियोंको ऐँठकर तारको 
मिजराबसे बजाकर बह ठीक कर रहा था।  पाठके दो. आदमी दावरा 
(डफ ) और दुबक हाथमें लिये उनके चमड़ेको अगेठीपर ताजा कर 
रहे थे। चौथा आदमी एक सतरह-अठारह साला लड़का था, जो अपने 
लंबी-काली जुल्कोंको कंबी कर रहा था । 

प्रवान पुरुषने चाय पी प्याल्ााकों तश्तरीपर रख रबाबीकी तरफ 
निगाह करके कहा-- [म लोग आका ! कितने वर्षोसे इस तरफ हो ! 

“+सरदार साहइव -! तीन. साल हुआ । जहाद ( धर्म-सुद्ध )की 
इच्छासें हम अपने ववनसे बुखारा आकर अमीर साहइबके नौकर हुए । 
जब-तब्र रवाब बजा संगीत करके अमीर साहब और उनके दरबरारियोंको 


घर 


शेड 


खुश करते थे । अमीर साहब इस मुल्कसे चले गये, हम लोग बे-साइब 
हो गये | खुदाका शुक्र है, कि आप साइबे-दीलत ( राजा ) हुए । फिर हमें 
अपनी कला दिखानेका.- अवसर पमिला--रबाबीने कह, जिसके रंग-दंग 
और बोल-चालसे मालूम हो जाता था कि बह अफगान है। 

“-खूब, श्रच्छा तो कोई चीज सुनावें--सरदारने कहा । रब्राब, डफ 
ओर दुंचक एक साथ बबने लगे | रत्राबीने गाना शुरू किया :-- 

ले गया अफगान-बन्चा रबाबके स्वससे, ( दो बार ) 

अल्ला-अज्ला अ्रजब गानेव्राला है बंह, ( ? ) 

ऐसी चाल, कटाक्ष और निद्रालु आँखें, ?. ) 


हि मसाम बाहि माम्‌........... . ... ... .. . 
““ओआशा--सरदारने कहा--मेहरबानी करके अपने वच्चेका नाच 
भी दिखलाइये | ह 
साजमें नाचकी गत बजने लगी। जुल्फीवाला बच्चा उठकर नाचने 
' जगा और रबाबी गाने लगा : 


हाथम॑ ली तलवार, 

कर दिया कीमा उसका, 

जो कि होवे गाजी, 

ब्रगलमें लेवे निमूछा, 

ओय, जो कि द्ोवे गाजी 

.. बगलमें लेवे निमूछा। 
महफिल खूब गरम थी | इसी समय दमुल्ला इमाम आया। इज्जतके 
लिये कहीं लोग खड़े न हो. जाये और मीर गाजीकी महफिलमें विश्न न पड़े 


. इसलिये मुल्ला तेजीसे कदम बढ़ाते पास पहुँच गया। प्रधान पुरुषने सम्मान- 
अदर्शनके लिये जरा-सा शरीरको झुका देना ही काफी समझा और गद्देके 
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ऊपरी हिस्सेपर चैठनेके लिये इशारा किया। इमामने बैठकर मौर गाजी 
झौर 'जनाबश्रोली के लिये हाथ उठाकर दुआ को |. 

--तकसीर (--मीर गाज़ाने कहय--दोष न दीजिये | "कमी शमज़ा व 
उसूल, कभी खुदा ब रसूल ( कभी कटाक्ष और नयन-वाण और कभी भक्त- 
भगवान ) | हम रात-दिन दीन-इस्लामके लिये जहाद करते हैं। इसलिये 
कृभी-कमी बज्म ( साच-गान ) लगाकर दिमायकों ताजा न करें तो ठीक 
नहीं होता | 

--अलबत्ता, अलबत्ता--इमामने कहा--यह पुराने बादशाहोंकी सुन्नत 
( सदाचार ) है | इतिहासको पुस्तकोंमें लिखा है, कि अब्बासी खलीफा 
भी दासियोंकी बज्म रचाते थे। और उनके वली ( सिद्ध ) होनेमें जरा 
भी शक नहीं | दूर जानेकी जरूरत नहीं | जनाबआली बुखारामें रहते वक्त 
कृमी-कंभी खास तौरसे वज्म रचाकर दिमागकों तर करते थे। कभी-कभी 
जनाब ईशान क्राज़ीकलाँ ( महान्यायाधीश ) शहीद! ( धर्मपर बलिदान 
हुए. )को भी बज्म कराते। और छोकरेसे चाय और मिठाई ले उसे स्वागत 
आदि कहते | | 

--खूब, ऐसा है तो आप भी ईशान कलाँकी सुन्नत ( सदाचार )को 
पूरा करते हमारे छोकरेसे एक प्याली चाय और मिठाई लीजिये और उसे 
स्वागत कहिये | ॥ 

इमामने नर्तक छोकरेके पास एक प्यांला चाय ले जा अपने हाथको' 
उसके ओटोमे लगा तिरें सदके ( निछावर ) ! मेरी खातिर और हमारे 
मीरं गाजीकी खातिर जरा मेहरबानी करके कहा। 

--दमल्ला ! अपने ही लिये--मीर गाजीने कहा--मेरे लिये सारी. 
शत है | 

मदफिलवाले कहकहा लगाकर: हँसे । रचाबीने गाना शुरू किया-- 

हाथम दिया रुमाल 
. आ सामने मेरा माल ) दो बार. 
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जो कोई .गाजी होबे, 
उसे मिले पैसा मालं, 
ओय, जो कि होवे गाजी, 
उसे मिले पेसा-माल 
. %< ८ है 
बसमाची ( डाकू ) नौकरोंने एक आदमीके हाथ-गर्दनकों बाँधकर 
द्वारसे लाकर मीर गाजीके सामने किया | 
--यह कौन है (--मीर गाजीने पूछा | 
. ““राहती गाँबका निवासी सादुल्ला है। इसे बोलशेविकोंके लिये शहरमें 
: अनाज ले जाते पकड़ा--नौकरने जवाब दिया | 
-“खूब खूब, अभी ठहरो, वज्मके बाद इससे बात पूछेंगे | 
लेकिन बज्मके खत्म होने तक जिंदा" रहना उस आदमीको नसीत्र न 
हुआ । अब्दुरशीद  लक्केके साथ पचास दूसरे वसमाची ह॒वेलीके अंदर 
- आये । अब्दुरंशीदने उस आदमीको देखकर मीर गाजीसे कहा--इब्राहस 
"बिक | इस आदमीका एक मिनद भी जिंदा रहना ठीक नहीं । इसे मझे 
दो कि ले जाकर कूत्रकारी करें, जिसमें तुम्हारी वज्म बिना कूबकारीके न 
रहे | ह 
इब्आहीमकी “हाँ-ना की प्रतीक्षा किये ब्विना' सवार सावुल्नाके तनके 
कपड़ोंको उतारकर दरवाजासे बाहर ले गये और बकरीके नोचने जैसी कूब- 
कारीकी घुड़दौड़ शुरू की | कृूषकारीके मैदानमें जैसे सिरकटी बकरीके साथ 
करते हैं, उसी तरह उन्होंने जिन्दा आदमीके साथ किया | आध घंटेकी 
खींचाखीचीके बाद हाथ पैर और सिरे अलग हो सादुल्‍लाका लहूलुद्न 
धड़ जमीनपर गिर पड़ा | ह 
--अब वूदाकाशी ( छीनाक्पटी ) करें--अब्दुरेशीदने कहा--जों 
' आदमी इस बकरी को छीनकर मीर गाजीके सामने ला रखे, इस नारकी 
आदमीका माल-असचाब और जवान स्त्री उसीकी होगी | 
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खिलाड़ियोंको यद्द शर्त मंजूर हुई | लहूलुद्नन घड़को किसीने बृक्षपर 
'टाँग दिया | खिलाड़ी सवार आस्तीन ऊपर चढ़ाये, लगामको घोड़ेकी 
गर्दनपर छोड़े, कोड़िकों दाँतसे पकड़े, दाथोंकों हवामें उठाये खड़े हुए | बुज़ 
अन्दान ( वकरी फेकनेवाले )ने रक्तलिप धड़कों दो-तीन बार हवामें 
धुमाकर खवारोंकी भीड़के अंदर फेका। खिलाड़ी सवारोंने बड़ी फ़र्तीसे 
अपने शरीरकोा घोड़ेकी पीठसे क्ुकाकर लोथड़ेको चारों तरफसे पकड़ा 
फिर खींचतानी शुरू हुई। अन्तर अब्दुरशीदन चार फंदावालो रस्सीको 
लोथड़ेपर फेक दूसरी छोरको जीनकी कार्ीसे मजबूतीसे बाँध घोड़ेको कोड़ा 
लगाया । घोड़ा दो छुलाँगर्म पॉतीके किनारे पहुँच गया। वूसरोंने भी अपने 
घोड़े उसके पीछे डाले लेकिन अब्दुरशीदका तेज घोड़ा उनसे सौ कदम 
आगे बढ़ते हवेलीके अंदर घुसकर बज्मके सामने खड़ा हुआ । अरव्दुरंशीदने . 
खूम भरें लाल लोथड़ेको फर्शके एक द्ोरपर इब्राहमकी नजरके सामने 
जमीनपर रखकर कहा--“यह है मेरो कूब॒कारी बकरी'को निकाल लालेमे 
में ही सफल रहा ।” 

रबात्री अब भी गानेंसे मौर गाजीके दिल्लको खुशकर रहा था-- 


“पक्केकी पकड़ पक्‍केको 
पकेकी न बनाये को। 
जो कि होवे गाजी 
खींचे वह लड़कीको 
ओीय जो कि होवे गाजी 
खींचे बह लंड़कीको, . .' 


८ 


आगे बढ़नेके लिये पीछे हटना 


मौसिम बहुत सर्द था| बर्फ पड़ रही थी । गैरिसन ( छावनी ) कब 
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एक उजाड-धरमें थी, जहाँ अन्दर और बाहरकी सर्दीमें कोई अन्तर न था | 
किवाडकी दारारों और प्रकाश-छिंद्रोंसे होकर गिरते बरफके फाहोंने फर्शकों 
मानो सफेद रुईसे ढाँक दिया था। घरके अन्दर दस लाल-सैनिक और कुछ 
क्रान्तिकारी सैनिक कातृंसके खाली अक्सोंपर बैठे हुए थे। उनके फटे जूते 
और लिबास बतला रहे थे, कि काफी समयसे उनके पास नई पोशाक नहीं 
“पहुँची। उनके उड़े रंगों और सूखे चेहरोंसे पता लगता था, कि देश्से उन्हें 
पेट्भर खाना नसीब नहीं हुआ; लेकिन उनकी चमकती आँखें बतला रही 
थीं, कि लाल-सैनिकोंकी वीरता और अभिमान अरब भी उनमें वैसा ही है | 
. “साथियों | सभा आरम्म करता हूँ--सभापतिने कहा--कार्यक्रममें 
सिर्फ एक ही प्रश्न है “कूलाबकों छोड़ देना उचित है या नहीं !?” | कोई 
और प्रश्न रखना चाहता है ! 
--महीं रखना चाहता है। ऋहना पड़ेगा कि सिफ एक ही प्रश्न है। 
पहले राजनीतिक कमीसर ६ अफसर )को बोलनेकी इजाजत है। 
कमीसर--साथियों ! कू लाबके किलेकी रक्ताके लिये जो मी हो सकता 
था, हमने किया। भूखे, नगे सर्दी खातें भी इमने धैर्यको न छोड़ा। 
अंगरेजी बंदूकोंसे हथियारवन्द तीन हजार बसमाचियोंसे सिर्फ साठ लाल- 
सैनिकोंने डटकर मुकाबिला किया। कठिनाइयोंने उन्हें अनुत्साहित नहीं 
किया | जरूरत पड़नेपर हम फिर मुकाब्रिला करेंगे । लेकिन में समभतता हूँ,. 
अब यहाँ रहना बेफायदा है। महीनों गुजर गये, दोशम्बाकी तरफसे हमारे 
पास कोई मदद नहीं आई और न निकट भविष्यमं आनेकी आशा ही है । 
ऊपरसे खूराकका मिलना असम्भव हो गया है, जिसको कि ध्यानसे हटाया 
नहीं जा सकता | इस बारेसे साथियोंकी राय सुनकर समाको कोई निर्ण॑य 
करना चाहिये । ह 
>मेरा विचार है--एक साथीने कहा--चाहे जो भी हो, अब भी 
इसे इस स्थानकों दृढ़ बनाना चाहिये, जिसमें यह किला दुश्मनके हाथमें: 
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न जाय | हम “दुनियोके सारे कमकरो, एक हो जाओ*'का नारा लगाते 

कष किलेकी रक्षा करते रहे । खूगक जैसे आज तक हासिल करते रहे, 
आगे भी उसी भाँति हासिल करेंगे | 

कर्मांदरने बहस शुरू की--यरह वह स्थान है, जहाँ ग्रहयुद्धों और 

प्रतिगामियोंकी विशेषवाग्निमें हमारे शरीरका सांस पका | हम कभी नहीं 
चाहते, कि जीवित रहते कमकरोंके अधिकारमें आये इस किलेको लौटा 
दे | खासकर जब कि बुखाराकी जन-यजातन्त्-सरकार, बुखाराके अ्रत्याचार- 
पीड़ित कमकरोंकी रक्ाके लिये हमें बुल्लाकर यहाँ लाई है। ऐसी अवस्थामें 
यह उचित न होगा कि हम अपने कंघेपर पड़ी इस बड़ी जिम्मेबारीको 
उतार फेंके | किन्तु आहारका प्रश्न बाध्य कर रहा है, कि हम अस्थायी 
तोरपर इस स्थानसे पीछे हटे । इस साथीने कद्दा, कि आहार जैसे आज तक 
हम हासिल करतें रहे, वेसे आगे भी करेंगे, किन्तु यह आदह्वार प्राप्त करनेका 
काम इतना आसान नहीं है। इलाकेमें बसमायियोंने किसी चीजको रहने 
नहीं दिया, सबको बर्बाद कर दिया है| खूराककी चीजे” दूर ले जाकर 
पहाड़की चोटियों ओर गुफाशओ्रोंम छिपा दी गई है । गाँवमे कुछ रह नहीं 
गया है| लोग सूखे मर रहे हैं| इसपर भी जब हम गाँवम जाते हैं, तो 
थोड़ी बहुत कोई न कोई चीज हाथमें लेकर लौटते हैं; लेकिन जैसे ही हम 
गाँवसे निकल आते है, बसमा्ची पहुँच जाते हैं और “तुमने लाल सैनिकोंको 
अल्न दिया” कहकर लोगोंकी बड़ी सासत करते हैं| बसमाची किस तरह 
सासत करके लोगोंको मारते हैं, वह साथियोंकी मालूम है | वह लोगोंकों 
जिन्दा जलातें, ऋत्ल करतें, दारपर ठाँगतें और कूबकारी करते हैं । सबसे 
नरम सजा उनकी है श्रॉख-कान काट लेना | यहाँ बहुत कम ऐसे सौभाग्य ' 
वाले आदमी हैं, जो इस सजासे बच्चे हैं। यद्रपि हमारे चले जांनिपर भी 
बसमाची इन सासतोंकों जारी रखेंगे, लेकिन उस वक्त कोई आदमी हमें 
इसका कारंण नहीं सममकेगा | इसलिये मेरी राय है, कि इस अबस्थामें 
अपने प्रति लोगोंमें रंजिश पैदा करनेका मौका देना ठीक नहीं | 
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दूसरोंने मी अपने-अपने विचार प्रगट किये। अ्न्तमें राजनीतिक 
कमीसर फिर बोले--हम इस किलेको सदाके लिये छोड़कर नहीं जा रहे | 
हम इसलिये जा रहे हैं, कि जल्दी ही नई शक्ति और पूरे साधनोंके साथ 
लौट आएँ | हम जा रहे हैं, कि लौटकर इस घरकी छुतपर, सिर्फा इसी. 
घरकी छुतपर नहीं बल्कि सभी नवनिर्मित घरोंकी छुतोंपर लाल झंडा 
कहराये' | हम पीछे हट रहें हैं, लेकिन हमारा पीछे हृटना उस आदमीके 
पीछे हय्नेकी तरह है, जो अपने वेगकों बढ़ा छुलाँग मारकर नहरके पार 
जाना चाहता है। हम दो क्रदम पीछे हट रहे हैं, ताकि दौड़तें आकर 
सामनेकी उस खाईको आसानीसे कूद जायें, जिसे अंगरेजी साम्राजियों और 
अमीरके पक्षपातियोंने खोद रखा है | हमारी क्रान्तिके युद्धोंके इतिहासमें 
इस तरह पीछे हृटनेके कई उदाहरण हैं । 

सभाने एक रायसे निश्चय किया और आगे बढ़नेके विचारसे दो 
कदम पीछे हृटना स्वीकार किया | 


& 
आँखों-कानोंसे भरा थेला 


.इबश्राहीस बेग, ईशान सुल्तान खाँ, दोलतमन्दबी, अब्दुलकयूमी, 
तोग़े सरिग, बरात, एसिक आकाबाशी और दूसरे सारे बसमाचियोंके 
कूरबाशी ( सेना-संचालक ) और सरदार अपने दस्तों और सिपाहियोंके 
साथ शहर कूलाबमें एकत्र हुए थ्रे। ओपसमें शपथ करके उन्होंने 
' इब्राहीम बेगको अपना नेता बनाया | सारे सरदार एक घरमें बैठे और 
युद्ध-कौन्सिल आरम्म हुई। इबआहीमने कहा--- ह 

--सभी काम इच्छानुकूल हो रहे हैं। शहर कूलाबका हाथमें आना. 
बहुत बड़ा सगुन है .। अब हमारे लिए बुखाराका रास्ता खुल गया। 
जनाबगलीकी तरफसे भी अच्छी-अच्छी खबरें आई हैं। जनाबआलीकी- 
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दयाहष्टिसे खुदा, पैगम्त्रर और शरीयत हमारे मददगार हैं। अफगा+ 
निस्तानकी सरकार बिल्कुल नहीं चाहती, कि जनाब्आ्नाली और अंग्रेज 
सरकारके बीच संबन्ध स्थापित हो । लेकिन उसकी सारी कड्ाइयोंके 
होते भी रास्ता निकल आया। अगरेजी कौनन्‍्सलखाना (दूतावास )के 
एक कर्मचारीने मात्कवी पोंशाकर्मे जनावशआली और अंग्रेजी राजदूतके 
बीच पत्र-ब्यवद्रका सिलसिला कायम कर दिया है। जनावश्नाली और 
शाजदूतने ऐसा प्रचन्ध कर दिया है, कि अब हमें हथियारोंको किल्लत नहीं 
पड़ेगी | चाहे खानाबादके रास्ते चाहे वदख्शाँके रास्ते हमें हर तरहके 
हथियार अब मिलते रहेंगे, लेकिन इसके लिये हमें पैसा इकट्ठा करना 
पड़ेगा | सईद वेकने मुझे यह भी लिखा है, कि जो लोग जहाद (धर्मयुद्ध) 
में ज्यादा बहादुरी दिखला रहें हैं, उनका नाम लिखकर भेजो, जिसमें 
कि उन्हें अपनी सेवाके अनुसार श्रीचरणोंसे पद और प्रतिष्ठा प्रदान 
की जाय | 

पसेकी समस्या आसानीसे हल हो गईं। सभी कूरबाशियोंने एक 
रायसे ते किया कि जो कुछु--बच्चोंकी ठोपियों तक--कूलाब और 


्् 
कप 8.५ 


बल्जुबानके लोगोंसे मिल सके, सबको सईद बेकके पास खानाबाद मेज 
दिया जाय, ताकि बह हृथ्चियार खरीदें | इसके बाद बहादुरी दिखलाने 
बालोंके बारेमें लिखनेकी बात आई । हरेक आदमी पत्रमें अपना नाम 
लिखे जानेके लिए अपने-अपने कारनामोंको सुनाने लगा--“मैंने अम॒ुक 
गाँवमें आंग लगाई”, “मैंने एक दर्जीको जदीदों. और बोलशेविकोंकी 
बी सीनेके लिए. मार डाला” “मैंने अमुक आदमीको लाल सैनिकोंके 
हाथमें अनाज वेचनेकी कोशिश करनेके लिए. काम छेदकर पेड़से टाँग 
दिया”, “मैंने एक मजरकी अब स्वतन्त्रता है, कोई किसीको दबा नहीं 
सकता! कहते मालिककी ओर दौड़नेके अपराधमें आँखें मिकाल लीं””, 
“मैंने पहाड़ोंमे न ले जानेके कारण अमुक गाँवके गेहूँमेँ आग लगाकर 
नला दिया 
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वहाँ सिर्फ एक आदमी था, जिसने अपने कारनामोंके बारेमें मुँह 
नहीं खोला । इब्राहम बेकने उसकी ओर निगाह करके कहा--तू क्‍यों 
कुछ नहीं बोलता ? कया वूने कोई कारनामा नहीं किया ? 
आदमीने एक मुँह बन्द भरे बैलेको अपने नीचेसे निकालकर इब्राहीम 
. को दिखलाते हुए कहा--मैंने जो कुछ काम किया, सब इसी 
थैलेके अंदर है| जब जनाबश्नाली आयेंगे, तो खुद उनकी सेवामें में” 
करूँगा | 
इब्राहीम--इस ग्रैलेके अंदर क्‍या है ! यदि हीरा, मोती या सोना है 
तो उसके खर्च करनेका वक्त यही है और इसे अफगानिस्तान भेजकर 
हथियार खरीदा जा सकता है | 
“नहीं, यह हीरा-पोती या सोना नहीं है । इसके बदलेमें हथियार 
नहीं मिल सकता, लेकिन यह ऐसी चीज है, जिसे देखकर जनाबश्ाली 
सोना-जवाहिरके देखनेसे भी अधिक खुश होंगे | 
एक बसमाचीने दूसरेके कानमें धीरेसे कह्--जान पड़ता है, जनाब- 
आलीकी भेंटके लिये एक निमूछे लड़केको इस यैलेके अन्दर बन्द कर 
रखा है ! ह 
_ इब्राहीम--बता, दुनियामें अलम्य यह कौंन सा धन तेरे पास 
है ! ह ह 
आदमीने यैलेका मुंह खोलकर दिखलाया | वहाँ आदमियोंके कटे 
कान और आँखें मरी हुई थीं। फिर उसने कहा--यह जदीदों, बोलशेविकों 
' और उनके -खैरखाहोंके आँख-कान हैं, जिन्हें जनाबश्आालीकी सरकारकी 
स्थापनाके लिए, मैंने काटे आगे मी इस कामके लिए. जितने आँख-कान 
' काटटेंगा, उन्हें जब जनाबआली पधररेंगे, तो श्रीचरणोंमे मेट करूँगा | उस 
वक्त जनाबआआली जानेंगे कि तोग़े सरिंगने क्‍या कारनामा किया,. फिर 
“बह जो आहेंगे बह. मेरे लिये प्रदान करेंगे। 
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९० 
कातृससि भरा कुंड 


लाल सैनिक कूलाबसे निकल कनकुर्स पहुँचे और चंद रोज वहाँ 
ठहरें | राहमे बसमाचियोंके साथ कई भड़प हुईं, लेकिन वह सलामतीके 
साथ फैजाबाद पहुँच गये | साठ लाल सैनिकों और चंद स्थानीय स्वय॑- 
सबकोंका तीन हजार बसमाची जज्नादोंके बीचसे उन्हें नुक्सान पहुँचाते धहीं 
सल्ामत निकल्ल जाना एक ऐसी वीरता और चमत्कारकी चीज है, जो कि 
क्रान्ति-युद्धके इतिहासके पत्रोर्म ही दिखलाई पढ़ती है| फैज्ाबाद्म वहाँ 
पहलेसे ही बर्तमान सैनिक मिक्न गये और दोनों कुछ समय तक वहाँ 
ठ्ददरे । 

बसमाचियोंकी संख्या दिन प्रतिदिन बढ़ रही थी | हर रोज हर गाँवमें 
चंद आदमियोंकी अमीरकी तरफसे नया झ्रमला ( पढाधिकारी ) बनाया 
जाता, जो आदम्तियोंको जमाकर ब्रसमाचियोंसे था मिलते | इस तरह चार ' 
हजार वसमाची दोशम्ब्रा और फैजाबादके इलाकेमें छाये हुए. थे | दोशम्बासे 
फैजाबाद मदद नहीं पहुँच रही थी | फैजाबादके सैनिक बिना अ्रनाजके थे | 
उनके अ्रच्छे-श्रच्छे घोड़े खूराकके ब्रिना मर गये या माँदा हो गये थे + 
जैसे भी हो, फैजाब्रादसे निकलकर दोशम्बा जाना जरूरी था, लेकिन सवाल 
था अधिक सामान और हृथ्ियारोंक्ों क्या किया जाय। खासकर बीस 
पेटियोंमे आये चालीस हजार कातूँसोंकी किसपर लादकर दोशम्बा ले जाया 
जाय । अत्र एक दिन भी फैजाबादमें रहना संभव नहीं था, क्‍योंकि एक 
दिनका भी दाना न तो आदमियोंके लिये बचा था और न घोड़ोंके लिये। 
खैरियत यही थी कि कुुंगानिके पास एक कुंड था, नहीं तो वे प्यासे मर 
जाते।......' ह ्््ि 
के दा ओ > है ० 

दोशम्बेका समीपवर्ती मौलाना गाँव एक हकूमतकी राजधानी बना हुआ 


- शफ्द 


था | इसका अधीश्वर था “मुल्ला मुहम्पद इब्ाहीमत्री दीवानवेगी लश्कर- 
बाशी तोपचीबाशी (महामंत्री-सेवापति-तोपखाना-जेनरल) चक्कावे तृकसाबा 
(पुत्र )” | इतना लम्बा चौड़ा तिरुद अधीश्वरकी मुहरपर खुदा हुआ था | 
हर रोज निकलनेवाले फरमानोंपर लगी इस मुहरको गाँवके इमामसे पढ़चाकर 
लोगोंने याद कर रखा था, नहीं' तो भूलसे भी यदि किसीने विरुदोंमेसे 
“किसी एकको छोड़ दिया तो अ्रपमानके अपराध उसे मृत्युदंड मिलता | 
स्वरूप और गुणमें अमीरके हकूमतकी उत्तराधिकारिणी इस हकूमतकों 
अमीरसे दायभागमें दो पुरानी तोपें मिली थीं, जिन्हे बारूदसे भरकर हर 
रोज सुबह और शाम दोशम्बाकी तरफ दागा जाता | दोशम्बा बाध्य हुआ 
कि इस नवस्थापित जीर्ण हृकृम्तपर आक्रमण करनेके लिये लाल सैमिकोंकों 
इजाजत दे | वहाँके लाल सैनिकोंकी संख्या अधिक नहीं थी, तो भी उन्होंने 
अपमेमेंसे सौ सवारोंको दो मशीनगनोंके साथ मौलानाकी तरफ रवाना 
किया । उन्होंने रातकों मौलाना गाँवमें चुपचाप मुकाम करके आक्रमण 
करनेका निश्चय किया था, लेकिन पहले दीसे खबर पाकर वसमाची गोली 
चलाने लगे | दो मशीनगनों और सौ बन्दूकोंने उनका जवाब दिया । लेकिन 
. सौका चार हजारसे मुकाबला आसान नहीं था--खासकर जब कि उनमेसे 
,कितनोंके पास ग्यारह॒गोलिया, सतगोलिया, पचगोलिया जंदूकें थीं। इसलिये 
लाल. सैनिकोंको बाध्य होकर पीछे हटना पड़ा, जिसमें बहुतसे लाल सैनिक 
हताहत हुए. , और उनके हथियार दुश्मनोंके हाथ लगे | वह तबतक 
पीछे दृय्ते रदेगे, जब तक कि दोशम्बासे कुमक न पहुँच गई। कुमकके पहुँच 
लानेपर उन्होंने दुबारा बसमाचियोंकी राजधानीपर हमला किया और उसे 
ध्वस्तकर जहाँ अपने बंदियोंकों स्वतन्त्र किया, वहाँ अमीरकी पुरानी तोपोंको 
भी छीन लिया | इसी वक्त मौका पाकर फैजाबादके लाल सैनिक मी 
'बसमाचियोंसे लड़ते-मिड़ते सलामतीके साथ दोशम्बा पहुँच गये । 
»».. इस घटनाके बाद बसमाचियोंने मल्ली भाँति समझ लिया,. कि सिंहकी 
यूँछ्ठ मरोड़ना आसान काम नहीं है। इसके बाद सीधे हमला करनेका प्रयत्त 
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उन्होंने फिर कभी नहीं किया और एक जगह भारी जमतावड़ेको खतरनाक 
समझ वह बहुतसे गिरोहोंमें बंटकर गाँवों और पहाड़ोंमें बिखर गये । अब 
उनका काम था, अपने आस-पास संतरी रख गाँवोंको लूटना और बरबाद 
करना। * 
नर जा ५ 

फैजाबादके कंडका पानो नीले रंगका हो गया। उसका स्वाद भी इतना 
बदल गया कि कोई उसे पी नहीं सकता था। आसपासके आदमी यह 
हालत देख कंडके पानीकी उलीचनेके लिये जमा हुए। पानीको निकाल 
फेकनेपर देखा कि वहाँ बीस भरी पेटियाँ पड़ी हैं | उन्हें कुंडसे बाहर निकाल 
खोलकर देखनेपर उनमें चालीस हजार कार्तृस मिले | मौलानाकी लड़ाईसे 
इबहीम करीब-करीब वेकातृंसका हो गया था। खबर पा पेटियोंको अपने 
हाथमेंकर उसने लोगोंसे कहना शुरू किया--यह है खुदाकी मदद जिसने 
इस्लामके गाजियोंके लिये कुंडको कारतृस्तोंसे मर दिया। 

११ 
हामियान-इस्लाम ( १६२१ इई० ) 

आसमानसे बातें करनेवाले ऊँचे-ऊँचे पहाड़ | पाताल तक पहुँचनेवाले: 
खबड और गुफाये। रास्ते इतने तंग तथा सीधे कि जिनपर चलते बकरियोंके: 
' भी हवास ढीले पड़ जाते। बारीक भयानक ऊँचे डांड़े, जहाँ पहुँचनेमें 
बादल भी काँग उठता । बड़ी-बड़ी पथरीली चट्टानें, जो हाथीकों भी अपने 
पीछे छिपा सकती | घूम-घुमौआ दर्र या जोतें जो अपने घुमावमे सापको 
भी मात करतीं | वह है मल्वाह पर्वतकी दूनका नक़शा | इस बूनके एक 
किनारे काल्े-काले बिलु दिखाई पड़ते हैं| यही है आब-बुर्दनी मस्वाह 
शाँव । यहीं बारह कमरोंका एक मकान है | यह इमारत १६२० से १६२३ 
तक हामियान-इस्लामकी शाजघानी रही ।उनका नेता था सैयद अमीर 
अहमद खो । 
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उस समय इमारत कैसी अ्रवस्थामें थी ! हरेक कोठरीमें नस्तालीक 
(फारसी ) अच्षरमें लिखी छोटी-छोटी तख्तियाँ टँगी थीं, जिनसे उनके नाम 
मालूम होते थे--काज़ीखाना, मुफ्तीखाना, रईसखाना इत्यादि | औरोंसे 
बड़े एक कमरेपर लिखा था--ज्ञास्दानिया ( मंत्रणाणह ) | इस कमरेकी 
जमीनपर किर्कीवाला सुन्दर कालीन और बुखाराके लम्बे गहे बिछे थे | 
ग्रधान स्थानपर शाही गद्दा तीन मस्नदोंके साथ सुसज्ञित था । कमरेकी 
दीवारसे बन्दूक, तमंचा, तलवार जैसे हथियार लटक रहे थे | पैरहनेकी 
ओर बैठकीको जमीनमें गाड़कर एक शिकारी बाज़कों भी रखना न भूले 
धे। 

इमारतके कोने नीचे जानेकी सीढ़ी थी | बारह-तेरह सीढ़ियाँ उतरनेपर 
वहाँ एक अँघेरा तहखाना था । यहाँकी कोठरियोंपर लिखा था--जेलखाना, 
शरबतखाना ( मदिरालय ) और कूरखाना ( अस्नागार) । 

जेलखानेके अन्दर फॉकनेपर वहाँ गर्दनोंमें जंजीर, पाँवोम कंदा पहने 
'खोजन्द ( लेनिनाबाद ), ऊरातप्पा और पंजकन्दके क्रितने ही किसान लेटे 
“मुफ्ती इस्लाम”के मौतके फतवे और “अमीर सैयद अहमद खाँ”के 
फर्मानकी पतीक्ष। कर रहे थे। और शरबतखानेमें कया था ! रंग-रूपमें 
यूरोपियन किन्तु साफा-जामा पहने एक आदमी ऊरातप्पा और पंजकर्दसे 
लूटकर लाये :अंगूरोंको अर्छ॑सख्ींचनेकी मशीनोंमे डालकर शराब निकाल 
रहा था । और .कूरखानेम ! दूसरे कुछ साफा-जामा धारी यूरोपीय 
“ल्श्करे इस्लाम ”'के लिये कातृस और गोलियाँ तैयार कर रहे थे । 

१६२१की गर्मियोंमें हमियान-इस्लामके तारे नेता मंत्रणाणहमें एकत्र 
हुए, थे। प्रधान-स्थानमें खुंद सैयद श्रमीरखाँ पल्थी मारे बैठे थे । उनकी 
दाहिनी ओर दीवारके पास मुफ्तीखाना, काजीखाना, रईसखाना' तक 
आलिम लोग, और बाई ओर कूखाशी (सैनिक ) पाँतीसे अदबके साथ 
'पातितजानु बैठे थे |. 

सभाका आरंभ करते अमीर अहमदखोँ ने कहा ; 
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“मैंने कुछ समय खोजन्दके उलूस (महल )में प्रचन्ध-समिति 
६ इजरा कमेटी )के प्रधानके झूपमें दोल्शेविकोंके साथ काम किया था। 
इस थोड़ेसे समग्र मैंने उनसे बहुत सी चीजें सीखीं | बोलशेविकोंके काम 
करनेका सबसे बड़ा ढंग यह हैं, कि वह आइन्दाका पहलेसे ही प्लान 
( योजना ) बनाते हैं, इसलिये उसका काम अव्यवस्थित नहीं होता | हमें 
भी उसी तरह झपने आइन्दाके बारेम पहलेसे सोचकर प्लान बनाना! 
चाहिये । ( ससाकी ओर एक नजर डालकर फिर बात जारी रखते ) 
मस्चाह और किला पहले क्‍या थे, इसे आप जानते हैं। मस्चाहके पास ' 
कुछ न था। फलगरके पास जो कुछ था, उसे हमारे आदमियों और घोड़ोंने 
चन्ड दिनोंमे समाप्त कर दिया | उस समय इसराइन (परणना)के आदमी 
खुद मुख मर रहे थे | वह मला इमें क्‍या खूराक-पोशाक देते ! बादमें हम 
खोजन्द और ऊरातप्पाके इलाकोंमें लूटपाद मचाकर अपनी आबश्यकताकी 
चीजें लाये | लेकिन अब इन इलाकोंमं बोलशेविकोंने अपनेको इतना 
मजबूत कर लिया है, कि रक्षिफ्त और आबबुर्दानसे बाहर कदम रखना भी 
मुश्किल है। कुछ वक्त तक हमारे भाई जनाबश्नाली अमीर बुखारा- 
हिसारकी ओरसे सहायता पहुँचाते रहे, लेकिन उनकी सल्तनतपर भी बहुत 
चोट लगी और हमें उनकी सहायतासे बंचित हो जाना पड़ा | यदि जल्दी 
आवश्यकताको चीजोंके पानेके लिये रास्ता न निकालेंगे, तो हमें तंग होना 
पड़ेगा । मेरी राय हिसार और दोशम्बाकी तरफ अपने दस्तोंको भेज वहाँसे 
खूराक और पोशाक लूट मँँगाना चाहिये | अभी वहाँ बोलशेविक नये श्राये 
हैं और देशमें व्यवस्था ठीक त्ौरसे नहीं स्थापित कर सके हैं, इसलिये 
, लूढपाठका पूरा सुभीता है |. मेरी इस रा्रके जारेमे मंत्रियोंकी क्या सलाह « 
3 मु दे 7 हज 
सभीने एक स्वरसे कहा--हजरतने करामत ( चमत्कार ) कर दी ! 
+दीनके आलिम ( धर्माचार्य ) इस बारेमें क्या फर्माते हैं (--- 
कहते अमीरने दाहिनी ओर निगाह डाली । ह 
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--तबसीर--काजीने कहा--शुभस्य शीघ्र” आपके विचार बड़े 
ही सुंदर हैं। मेरी रायमें इसके बारेमे और बात-चीत करना फिजूल है। 
बहादुरोंको कामके लिये हुकुम देना चाहिये। 

--आरप कुछ नहीं बोल रहे हैं ईशान सुफ़्ती :--कहते अहमदखाँने 
मुफ्तीकी ओर निगाह फेरी | 

--इस कामको सयार और इतिहासकी पुस्तकों 'शरीव्या' कहां गया 
है । हमारे पैगम्बरने ऐसे कामके लिये असहायवे-शरीस्या! ( शरीय्यावाले 
प्रित्रों )की दासल-हरव ( अ-मिन्न देश )में भेजा था। अ्रत्र॒ जब कि 

'जनाबंश्ाली (€ बुखारा-अभीर ) चले गये और मुल्क जदीदों तथा 
बोलशेविकोंके दाथमें चला गया, उधरके इलाकोंकों दासुलदरब' मानना 
पड़ेगा | अतणुव शरीयतके अनुसार उधरके गरीबोंकोी लूटना-यीटना उचित 
ही नहीं बल्कि पेगम्बरकी सुन्नतं ( सदाचार ) है। 
: शिकारी बाज समाकी कार्यवाहीके बीच पंखोंको अपनी चोंचसे 
खुजलाता या. शरीरको हिलाता था, किस्तु समा समात्त होनेके बाद अब 
उसने अपने सिरको छातीके नीचे कर लिया, मानों बसमाचियोंके लाभके 
' लिये दोशम्बाके मुसलमान निवासियोंके विरुद्ध मुफ्ती-इस्लामके इस फतवासे 
वद भी लजा महसूस कर रहा था। 
की मर ३ मटर हि 
जिस समय इब्हीमबेक कूलाब और बलजुवानको दोलतमंदबी और 
अब्दुल कयूमबीके हाथमें दे, स्वयं हिसार और दोशम्बाके पहाड़ोंमें तोगे 
सरिगके साथ लूठपाद मचा रहा था| इसी समय गरीबेंके सिरपर एक 
: दूसरी बला आई। दर्स रामितसे नसरतशाह मस्चाही और दर्रा वज्ञबिकी 
तरफसे इसरार तुरा अपने दस्तोंके साथ लूठपायके लिये उतरे। भूखी ' 
टिड्वियोंकी तरह जो कुछ भी उनके सामने आया उसे लू | खूराक- 
पोशाकसे लेकर कालीन, गेलम्‌, नमदा, कूरपा ( गद्दा ), कूरपाचा, देग, 
-थाल ( तबक ), कठोरा, गाय वृहनेकी नदिया आदि. किसी चीजको नहीं 
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छोड़ा और सबको गधों, घोड़ों, चेलों और भेड़ोंपर लादकर मस्चाहकी 
तरफ रवाना किया। वहाँके गधों, घोड़ों, गायों, भेड़ोंके गल्‍लों और 
रेबड्रोंको ही नहीं आशके नमक तककों भी लद॒वाकर भेज दिया | यदि 
विरोधमें किसीने दम भी खींचा तो वह तलबारके घाट उतारा गया या 
गोलीका शिकार बना | दो तरफसे खेत कायनेवालेकी तरह एक दूसरेके 
नजदीक होते नसरतशाहने. किबला-दोशम्ब्रामें और इसरार तुराने 
आारबाग खानकाहके गाँवमें डेरा डाला | 

लेकिन बादमें जब दोशम्बासे आकर लालसैनिकोंने आ्राक्रमण किया, तो 
हामियान-इस्लाम अपने कितने ही साथियोंको खो दोबारा रामित और 
बर्जाबको लूटते “दयार-इस्लाम” यानी अमीर अ्रहमद्खांकी राजधानीको 
भाग गये । 

इब्राहीम बेगने इस घटनाके बारेमें अमीरकी लिखा था : 

“जहाँपनाह ! आपके दास मीर मस्चाहने मुसल्मानोंके 
सुख और जनाबश्ाालीकी सल्तनतकों ढ़ करनेके लिये अपने 
अफसर नसरत शाह और भाई इसरार तुराको हामियान-इस्लामके 
बहादुरोंके साथ भेजा था। वह गरीबोंके सामानमेंसे कुछ लेकर 
तथा पुसल्मानोंके शत्रुओंको मारकर अपने बतन्त लौट गये । 
बाकी देश हर तरहसे सुखी और शान्त है और हजरतकी दीर्घायुकी 
प्रार्थना करता है। अत्तक्सीर, अत्तकसीर, अत्तक्सीर ।”? 


१२ 
आनवरपाशा 


5 दीखुन्दा | 
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“#ंए दाखुन्दा ! 
केश ४ 
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--दाखुन्दा ! मैं तके बुला रहा हूँ 

-“लब्बैक तकसीर ! 

“सोता है या जागता |! एक चायनिक चाय गरम करके ला |--बकील 
 मुखतारके प्रधान लेखक ( सरकातिब )ने बहुत शोर मचा खिद्मतगारको 
जाय लानेका हुकुम दे बगलमें बैठे अपने सहकारीसे कहा--शरीक ! याद 

है परसाल पूर्वी बुखाराकी यात्राकी तैयारीके वक्त मैंने इस दाखुच्दाके 
'बारेमें क्या कह था ! मैंने कह था, यदि यह लिखा-पढा होता तो वकील 
मुखतारका लेखक बन जाता, तबसे साल पूरा नहीं हुआ, लेकिन मेरी 
वह भविष्यद्वाणी करीब-करीब ठीक उतरी। इस आदमीने इतने समयमे 
लिखना-पढ़ना सीख लियां, जिसके साथ इसका रंग-ढंग भी बदल गया, 
अब पहलेवाला वह सीधा-सादापन इससे नहीं है । यदि किसी कामको 
करनेके लिये कहो, ,तो अनसुनी कर देता है, या दबाने पर हिलता है । 
शायद जल्दी ही “खुद कीजिये” सुनना पड़े । अवश्य इसपर प्रधान लेखक 
बननेकी हवस सवार है | 
इसके अक्षुरोंकी इसे छोड़ दूसरा नहीं पढ़ सकता, भला किस 
तरह यह प्रधान लेखक बनने की हबस करेगा ? कौन इसे प्रधान लेखक 
बनोय॑ंगा १ 
. “-जदीदों और बोलशेबिकोंके राजमें अक्षरकी सुन्दरताकों कौन पूछता 
है ! “लिख सकता है”, “सकता हूँ” बस प्रधान लेखक बन जाता है, 
बोलशेविकोंने इल्मकी भी मद्ठी पल्लीद कर दी। हमने दमुल्लाकी कितनी 
कमचियों और थप्पड़ खा-खाकर दस सालमें वड़ी मुश्किलसे लिखना- 
पढ़ना सीखा था। इस पहाड़ी दाखुन्दाने अपने आप छै मासके अ्रन्द्र 
लिखना-पढ़ना खतम कर दिया | वकील मुखतार मुझे पुराने परिचित” 
समभकर संतोष देते हैं, नहीं तो इस घासके चपलीवालेने कबके नहीं 
मेरी प्रधान-लेखकता छीन ली होती, विशेषकर आजकल जब कि. दाखुन्दा 


३२६५ 


एक सरगरम बोलशेविक गिना जाता है और में पुरानी सरकारका एक 
सेवक | यह वकील मुखतारको गुणज्ञता ही है, जो अब मी मैं इस 
पदपर हूँ। 

>-आप भा तो चख-चख लगाये रहते हैं और अपने ऊपर संयम 
नहीं रखते । यह स्वृतस्जताका युग है। कोई किसीको आँख नहीं दिला 
सकता | “लिखना-पढ़ना सीख गया, प्रधान लेखक होगा था नहीं, 
सर-गरम बोलशेविक हैं” कहकर चिन्ताके मारे मरनेकी जरूरत 
नहीं। आक़्रा-ओक्ना ( महाशय ) कहकर किसी तरह अपना काम 
चलाना चाहिये। यदि हर काममें ऋगड़ा उठाया करेंगे, तो अपना काम - 
खराब करेंगे । पाँच मिनट आगे नहीं पाँच मिनट पीछे सही, दाखुन्दा 
चाय गरम करके लावेगा। इतनी-सी बातके लिये हाय-हाय करनेकी 
क्या जरूरत ! 

--आख़िर प्याससे हलक सूख गया है।जीम तालूमें चिपकता 
चाहती हैं । 

--तेज शोरबा जय कम खाइए | 

--संच कहूँ,/अललम बकील-सुखतारके कामोंने श्राजकल हमे परे- 
शान कर रखा है | 

“ओर, वकील-मुखतारके किस कामने आपको परेशान कर. 
खाई! ह ह 

“-श्राजकल जो कुछ हो रहा है, उसका क्या तुम्हें कुछ भी पता 
नहीं है ! वकील-मुखतार सदा अलीरजाके साथ फ़ुस-फुस करते रहते. हैं । 
दोनों सारी रात सुब्रह तक बैठे रहते हैं। दानियालको छोड़ किसी दूसरेको 
बात करनेका मौका नहीं देते | ह 

-- खूब, .फुस-कुस करते रहें, इससे हमारा-तुम्हारा . क्‍या 
बिगड़ता है ! 

--यह-** 
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-“यह कौन ! 

“दीखुन्दा आकर चला जाय, तो वात करेंगे । 

दाखुन्दानि चायनिक लाकर प्रधान लेखककें सामने रखी 
उसने दाखुन्दासे पूछा--कह्षाँ था, आवाज देने पर “हाँ” भी नहीं 
कहता । 

+-अलीरजा आफन्दी सैंनिक्रोंको परेड करा रहा था, उसीकों 
देखता था | 

अच्छा, इस चार्यनिककी मी गरम करके ला दे, फिर तमाशा 

देखने जञा--कहकर प्रधान लेखकन दूसरी खाली चायमिक सामने. 
रख दी | 

दाखुन्दा चायनिक लेकर चला गया | 

प्रधाव लेखक--इस वक्त मैं क्या कह रहा था ? 

--*हं रहे थे, कि अलीरणा और वकील-मुखतार फुस-फुस करते 
रहते हैं | 
'. हो) कुछ दालमें काला मालूम होता है। रातमें कितने ही 
बसमाची सी उनके पास अति हैं। वह अपनी हर बातको तबारिशों 
( रूसियों )से छिपाते हैं। कोई बला सिर पर न आये, यही सोचकर 
डरता हूँ। 

-+कौन-सी वला, बताइये तो ! न्‍ 

““मैं डरता हूँ, कि कहीं ये बसमाचियोंके साथ मिल न जायें | 

-“, खूब, मिल जाय मिल जायें इससे हमारा तुम्दारा क्या ! हमारा 
£ काम है, हर रोज कामको इनकी आज्ञानुसार करना और अपना वेतन 
लेंना | वे चाहे बसमाचियोंसे मिल जायें या खुद बसमाची बन जायें, 
इससे हम्ाश .क्या वास्‍्ता १--लिली ( न|ः )के गददेको पानी दे और 
अपना पैसा के |” किसी बातके लिये परेशान होने और घबड़ानेकी ज़रूरत 
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-+मैं तुमसे एक कहानी कहता हूँ। एक दिन स्वर्गीय ईशान 
काजीकलाने मुझसे पूछा यह हिश्डनवर्ग किस तरहका आदमी है, 
कि जिस युद्ध-लेन्रम जाता है, दस-दस हजार आदमी मरने लगते हैं ! 
मैंने निस्संकोच हो जवाब दिया था। “तकसीर ! बह मृत्यु है, मृत्यु | जहाँ 
जाता है मौतकों साथ लिये जाता है” | इस वार्तालापके बाद हिण्डनबर्ग 
सदा मेरी आँखोंके सामने मूत्युकी भाँति प्रकट होने लगा। जब सो * 
जाता, हिश्डनबर्गकों म्ृत्युके रूपमें देखकर जाग उठता और जबतक 
विश्व-बुद्ध समाप्त नहीं हुआ, मैं चैनले सो नहीं सका | जबसे बसमाची 
पैदा हुए हैं, तबसे हर रात हिए्डनबर्गकी तरह बसमाचियोंको देखता 
हूँ, विशेषकर इन दिनोंमे, जब्र कि उनमेंसे एकको रक्तपूर्ण प्यालीकी 
तरद लाल-लाल आँखें फाड़े वकील-मुखतारके सामने जाते देखा और 
सो भी स्वम्नमें नहीं बल्कि जाग्तावस्थाम मूर्तिसान मृत्युके रूपमें, तो मेरे 
होश उड़ गए | मगवान न करें कि बकील-मुखतारके साथ मिल जाय | 
टीक जानो, यह बसमाची सिर्फ बोलशेविकोंकों ही नहीं बल्कि एक भी 
जदीदको दुनियामें जिन्दा नहीं रहने देंगे। जदीदोंके साथ हम और 
तुम भी दरामकी समोत मरेंगे। यही बात है, जिसने मुझे परेशान कर 
रखा है, नहीं तो मेरे लिये जैसा अमीर वेसा बसमाची और वेसा ही 
अदीद । जो भी एक कौर रोटी दे, मैं तो उसीका गुलाम हूँ। तुम्हारी बात 
ठीक है “लोलीके गदददेको पानी दे और अपना पैसा ले” | इस बातकों 
मैंने गाँठ बाँध लिया है | 

--मैं त॒म्हारी इन बातोंको बिल्कुल न समक्त पाया, वकील-मुखतार 
पूर्वी बुखाराके राज-काज्के वकील-मुखतार ( शासक ) ही नहीं हैं, 
बल्कि वह बुखारा जन-प्रजातन्त्रके राष्ट्रपति भी हैं | बसमाची इस सरकारके 
दुश्मन हैं, फिर चकील-मुखतार कैसे उनसे मिल जायेगे ! 

अधान लेखकने जरा सोचकर कहां--मैं आज न सही कल प्रध्यन- 
क्षेखक पदके हाथसे चक्ते जानेके लिये दाखुन्दा जैसोंसे मय खाता हूँ, 
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इसी तरह वकील-सुखतार और दूपरे जदीद भी दाखुन्दोंसे भय खाते. 
हैं । सच बात यह है, कि यह लोग बोलशेविक ढंगके शासनके लिये 
राजी नहीं | बुखारा-क्रान्तिके बाद चाहे वकील-मुखतार बोलशेविक बन 
गये हों, लेकित इनका यह काम वैसा ही अवसरवादका था जैसा 
हसारा और तुम्हारा जदीद बनना । यह ठीक है, कि वह बोलशेविक 
“होनेसे ही बुखारा जन-प्रजातन्ब॒के राष्ट्रपति बन पाये, किन्तु वह अच्छी 
तरदद जानते हैँ; कि शासनकी आजकी व्यवस्था देर तक न चल्लेगी | 
. आज व हुआ तो कल दाखुन्दे, सिश्ती, मजूर और भूखे किसान उठ 
खड़े होंगे और बुखारा सरकारकों भी रूसिया और तुर्किस्तानकी माँति 
वास्तविक वोलशेबिक सरकार बता देंगे । उस समय यदि बकील-मुखतारका 
पद कायम भी रहा, तो भी बह दर्जा सिखमंगोंके अक्लसक्वाल जैसा होगा; 
जब कि आज यह और इनकेसे विचार रखनेवाले गरीबोंके मालिक 
ओर मुल्कके जीवनमण्णक्ते स्वामी हैं| यही कारुए है, जो यह उसके 
लिये रास्ता ढूँढ़ रहे हैं और चाइतें हैं कि बसमाचियोंसे एक होकर अपनी 
उद्देश्य-पूर्तिकी ओर एक कदम और आगे बढ़ाये । 

--लैकिंन तवारिश लोग वा लाल सैनिक, जो कि बुखारा जन- 
प्रबातस्त्रकें बुलाने पर यहाँके कमकरोंकी सहायता और अमीर तथा 
बसमाचियोंकों खतम करनेके लिये आये हैं, क्या बकील-मुखतारके इस 
कामको पसन्द करेंगे ? 

अगर जान जायें, तो जरूर पसन्द न करेंगे; लेकिन वकील- 
मुखतार इस कामकों उनसे छिपाकर कर रहे हैं | 

लेकिन अलीरजा और दानियाल तो आज तक सेना-पुलिसकों 
शिक्षा दे बुखारा जन-प्रजातन्त्रके नामसे बसमाचियोंके साथ लड़ते 
आये, वह क्‍यों वकीज्-मुखतारके विचारकों मान असम्ताचियोंसे एक हो 
जायेंरे ! 

बह भी आजतक मतलबसे बसमाचियोके साथ लड़ रहे थे। 
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झबजब कि उन्हें एक बड़ा आधार मिल गया, तो चाहते हैं कि मंहस 
परदा उतारकर पक दा | ह 

“जटीक, किन्तु उनका सह बड़ा आधार क्या है ? 

--हुम ऐजती बाते करे रह हो शरीक, मानों हुनियामे अ्मो आये हो | 
अनबरपाशा उसमानी तुकोके जदीदोंका नेता और एक प्रसिद्ध आदमी 
है। वह शिकारके बहाने बुताराले मागकर आजकल बसमाचियोंके: 
भीतर बैठा है । क्या वहाँ वह कृमिज्ञ ( घोड़ीके दूधकी शराब) और 
काज़ाबानेके लिये बैठा है? वही अनवरपाशा इनका आधार है | यदि 
बदन होता, तो वकील-मुखतार, अलीरणा, दातियाल और दूसरोंका 
आगे बढ़नेका हिम्मत न होती। अनवरन महमानके तौरपर बुखारामें 
आकर काममे जोश दिलाया। कौन जानता है, चुखारामे इस बातकी भी 
सलाद हुई हो और आश्चर्य नहीं कि जल्दी ही बुखाराके शासकरोर्मेंस 
भी कुछ इनके साथ हा जायें। 

-+अनवरपाशा ! 

““ठहरो , दाखुन्दाको चाय रन्नकर चले जाने दो । 

दाखुन्शा चायनिक रखकर चला गया | 

--3म दाखुन्दास क्‍यों इतनी सावधानी रखते हो (--कदकर शरीकने 
आशचय प्रकट किया । 

यह दाखुन्दा वह परसालचाला टाखुन्दा नहीं है | अत्र वह हर 
बातकी समझता है। रातकों मेरी नींद जब टूट जाती है, तो दाखुन्दाकों 


पुकार अँगीठी जल्ला बैठे-बैठे बात करता हूँ । अलीरज़ा और बकील- 
'मुखतारके बहुतसी बातोंका पता मुके दाखुन्दास ही मिला । उसके कथनों-" 
नुसार अब्दुर॑हमान मिंगबांशी दो रात पहले दानियांलके पांस आया था, 
यद्यपि दानियालने उपसे पहले युद्ध किया था और अब मिगबाशी” 
उसके पाससे चालीस बन्दू्के और दो पेटी कारतूस ले गया है। जानते 
हो, अब्दुस्द्रमान मिंगब्राशी कौन है?! वही, जो कि क्रान्तिके आरम्भमें 
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दमसारा अन्न-अफ़तर बनकर गशारीब्रोंकों सताता रहा और अन्तर स्वयं 
भागकर बसमाची बन गया। वकील-मुखतारके पास और भी कितने 
बसमाची चुपके-चुपके आते हैं। दाखुन्दा कह रहा था “जदीद और 
बसमाची एक होकर बोलशेविकोंस लड़ रहे हैं”, ऐसो अफ़वाह लोगोंमे 
उड्ध रही हैं । इस बातका सुनकर बाय, मुल्ला और अ्रमीरके पुराते 
अमलदार बहुत खुश हैं, लेकिन गरीब कमकर *'श्रमीरी जमानाके जुल्मोको 
दस गुना करके हमारे शिरपर ढायेंग। कहकर चिन्तित दीख पढ़ते हू । 
दाखुन्दा इस सम्बन्धर्म जो-जो भी बातें कहता, मैं 'हाँ-हाँ' कहते सुनता हूँ 
आर अपनी तरफसे कुछ नहीं बोलता; बल्कि अपनेको जिल्कुल अनजान 
प्रकट करता हूँ | यदि उसको मालूम हो कि हम दोनों इसी तरहकी बात- 
चीत कर रहे हैं, तो उसे सन्देंद्र दोने लगेगा। मालूम नहीं इन कामोंका 
क्या परिणाम होगा ! क्रान्तिका समय हैं । अहुत सावधान रहनेकी ज़रूरत 
है | अब क्या कहना चाहते हो ! ' 
-मैं यही कहना चाहता. हूँ, कि अनवसपाशा जैसा एक प्रसिद्ध 
आदमी झपने बतनको छोड़कर यहाँ काम कर रहा है | 
. -मैं जदीद नहीं हूँ लेकिन रूस-जापान युद्धके बादस गज़द 
( सम्ाचारपत्र ) पढ़ता आया हूँ। तुकीम जद क्रान्ति हुई, उसी समय 
मैंने अनवर्पाशाका नाम समाचार -पत्रम पढ़ा। विश्व-युद्धभे भी उसने 
हिएडनबर्गके साथ काम किया और “विश्वके तुकोंकों हम एक करेंगे, 
' विश्वके मुसलमानोंको हम एक करेंगे” कहकर लाखोंकों मौतके मुहमें 
भोंका, लेकिन अन्तमें तुकी की हार हुईं और अनवरकों बे-आबरू हो 
 जलवन छीड़ मागना पड़ा। कमालपाशाने वुर्कोकी बागडोर सेभाली और 
झनवरपाशा आकर फिर कोई गड़बड़ी न पैदा करे, इसलिये उसे 
“देश लौटने की इज़ाज़त न दी। अब वह यहाँ आया है, कि. श्रशिक्षित 
'आंदमियोंमें कोई बड़ा काम करके हाथसे गग्नमी प्रसिद्धिको फिरसे लौटानेमें: 
सफल हो। . - ह 
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जअसमाची तो जदीदोंके खूनके प्यासे हैं, फिर वे कैसे अनवरपाशा 
जैसे जदीदके साथ मिलकर यह काम करेंगे ? 
है “जबोर-चोरको अंधेरी रातमें मी पा लेता है”, 
तरद ये भी एक दूसरेसे घुल मिल रहे हैं, लेकिन इनमेंसे हरणक दूसरेको 
धोखा देकर अपना मतलब पूरा करनेकी फ़िंक्रमें है और राजको अपने 
हाथम लेना चाहता है| अफवाह है, कि अनवस्पाशा इस्लामकी एकता” : 
के बहाने बससाचियोंका इकट्ठाकर उन्हें अपनी अधीनतामं ला अपना 
मतलब पूरा करना और राजको अपने हाथम लेना चाहता है | उधर बस- 
माची भी--जो हजार मसलमामनोंकों एक पेलेम भी खरीदनेको तैयार नहीं--- 
अनवब्पाशाकी प्रसिद्धिसे फ़ायदा उठा, राजकों अपने हाथ करके अपनी 
इच्छानुसार मुसलमानोंको लड़ना चाहते है। “हर आदमी अपने मुर्देके 
लिये राता है |” जदीद, कठीम, मुसलमान, ठुक, जाति और देशके नामसे 
खचिल्लाना लोगोंकी आँखोंम धूल कोंकनेका एक बहाना है। लेकिन इसी 
खिल्जानेमं, जैशा कि मैंने कहा, हम और तुम हरामकी मौत मरेंगे 

“जुम्दारी यह सब बाते भंगेड़ियोंकी तान हैं, इसशा-अल्ला, कोई * 
ऐसी बात ने होगी | 

“+मगेड़ियोंके भी तानमें कभी-कभी सच्चाई देखी जाती है। जो भी 
हो, दृर्न इन बातोंका ख्याल रखना चाहिये और परिंशामसे मय खाना 
चाहिय | 





श्र. 
आहारकी खोज 
-+ललामदर ! । 
दाशस्वाके कुर्गानिर्मे दो बंटास दो पॉतियोंमँ खड़ी जातीय सेना 
( लश्कर-मिल्ली ) इस फ़र्मानकों . सुनकर सलामीके लिये तैयार हो गये । 
कर्मान देनेवाला पीले रंग, खड़ी-मूछ तुर्की पोशाक पहने एक लम्बा' 
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आदमी था। उसने अपनी मुह्ुकों ऐंठले हुए थोड़ा पीछे खढ़े कफ़काज़ी 
(काकेशसवाली ) फ़ौजी वर्दी पदने आदमी से पूछा--नहसिल ( कैसे हो ) 
दानियाल आफ़न्दी ! ' 

“-“चोक़ - ग़ोजलू ( बहुत अच्छा )--दानियाल आफ़न्दीने जवाब 
दिया । 

कमाण्डरने दानियालके साथ फौज्की सलामी ली। क्रुर्गान (महल)की 
दूसरी ओर एक कमखून मैले रंगका लम्बा आदमी दिखलाई पड़ा | 
उसकी आँखोंपर चिंन्ताके चिह् थे | वह धीरे-बीरे विनय और अभिमानके 
साथ कप्ार्डरके सामने आया | कमताणंडर और दानियालके सल्लाम करने 
ओर जवाब देनेके बाद उसने सैनिकोंकी तरफ निगाह करके “ओग़लान 
लारम” कहते तुर्की मापामें सैनिकोंस कुशल-मंगल पूछा। सेनिकोंने 
भी इन चन्द दिनोंमें सीखे शब्दों द्वारा “थो शासन बकील-मुख़तार 
इज़रतलरी” कहकर दुश्ा किया | वकील-मुखतारने जवाबमें अपने शिरकों 
थोड़ा हिलाते “तशक्कुर्‌ एदरम्‌” ( धन्यवाद ) कहा | | 

वूसरी पॉतीके एक सैनिकने अपने साथीसे घीरसे कह्य--आक़ा शरीफ ! 
वकील-मुखतार “तश्शकता खुरम” बोले क्या ! 

शरीफ़ अपनी दँसीकों न रोक सका । 

कमाणएडर शअ्पने अजरनेलीके चिह्न छोटे चाबुककों हाथम॑ री 
पॉतीसे गुजरते हुए शरीफ़से बोला “यजूनगलर इस !” ' 

शरीफने “ओह अक़रम तोपचीबाशी ! तू कौन सी कब्नसे जिन्दा हो 
उठ आया ?१”--कहकर सारे सैनिकोंको हँसा दिया। कमाण्डरने सुनीको 
अनसुनी बना वकील-मुखतारके पास लौटकर जंगी सलाम दे तुर्की भाषासें 
कहा-- इन जवानोंकी शिक्षा और व्यवस्था अहुत अच्छी हे, इनसे बहुत 
श्राशा की जा सकती है | 

वकील-बुखतारने भी. “चोक़योशा, इन्तख्ीनवात, अलीरजा आफ़न्दी' ” 
कहकर कप्ताइंडरको ब्रधाई दी। * पु 
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मान-सम्मान और धन्यवाद देनेके बाद अलीरजाने “तशरीफ़ लाइये” 
कहकर वकील-मुखतारका हाथ पकड़े एक कमरेके अन्दर दाखिल होते 
टटानियालबी तम भी आओ कहकर अपने साथीकों भी बुलाया। तीनों 
कमरेके अन्दर पहुँच । वर्कील-मुख तारने “कास केसे चल रहा है?” कहकर. 
अलीरजासे पूछा | झलीरजाने “बहुत अच्छा” कहकर जेन्रसे एक पत्र 
निकाल बकील-मुख्वताग्के हाथरस दिवा | बकील-मुखतारने चुपचाप 
पत्रकी पहना शुरू किय्रा। यन्नक्का प्रभाव उनके चेहरेपर पड़ता जा 
रहा था और समात्त करने वक्त उनके होठोंपर हँसीकी रेस्रा दौड़ गई | 
और बोले---कहना होगा इन्तृखीन काम रास्तेपर चल रहा है। 

-“+हैस आज रातकों दानियाल आफ़न्दीके साथ “अज्ञकी खोज” में जा 
रहें हैं और हर बातकों कह देंगे और उसे लिखकर इस चिट्ठी लानेवालेके 
हाथसे भेज देंगे । ु 

+जो भी हो इन्तुखीन तैयार रहना चाहिये, जिसमें काम इन्तु खीन 
'शत-प्रतिशत इच्छानुसार होवे--कहते वक्त वकील-मुखतारके चेहरेपर 
फिर बबड़ाहठका अ्रसर दिखाई देने लगा । 

अलीरजा--हजरत वकील-मुखतारकी तबियत अपने इन दासोंकी 

ओरसे खातिर-जमा रहें। हम मुद्ठीभर तुर्क ( उस्मानी ) नौंजवानोंने 
आरमेनियन, कुट, अन॑जद, अरब, तुके--संत्तेषमें तुरक-साम्राज्यके सभी 
अत्याचार-पीडित जातियोंके नेताओंको मीठी-मीठी बातोंसि अपने साथ 
करके हज्ला मचाया और इस तरह ३१ मार्चकी क्रान्ति हुई और खलीफा 
अब्दुलहमीदकों तख्तसे डतरना पड़ा। बल्कानके युद्धके समय सेनाको 
हार दिलवा कामिलपाशाकी सरकारकी ख़तम किया | बुल्गारिया-सर्वियाके 
आपसी मतभेदों और जंगसे फ़ांयश उठा कौर एक गीली चलाये हाथसे 
निकल गये अदरनाको' फिर वापस ले लिया और इंस प्रकार अपने मंत्रि- 
मण्ंडलको दोस्त और दुश्मनोंके आगे ऊँचा किया। बंगदाद रेलवेको 
जमेनोंकी और दूसरी चीजोंकों दूसरी युरोपीय शक्तियोंकों प्रदानकर 
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कमंचारियोंको प्रतिमास ठीक वक्तपर बेतन देते रहे । अन्त बिश्व-युद्ध में 
सम्मिलित हो उस्मानी ( तुर्की $ नामको दुनियामें प्रसिद्ध किया। हमारे 
शिरपर जो बाते गुजरी हैं, उनके सामने इस वक्तकी ममस्या कुछ भी 
नहीं है । हजरत वर्कील-सुखतार--जो साथ ही बुखारा-जन-प्रजातम्त्रके 
गप्ट्रयति सो ह--को छुत्र-छायरार्म हर कामको हम पूर. इतमिनानके साथ 
अंजाम देंगे । जरूरत सिफ इस बातकी है, कि दइजरत वकील-मुखतार अपने 
उद्देश्य और बादोंपर हृद रहें 

इस हपत्प|हक भापाकों मुनकर वकील-मुंख़तारके चेहरेसे चिब्ताका 
प्रभाव जाता रहा | आशा और आनन्‍्दकों प्रकट करते हुए “धन्यवाद 
इन्तुखीन राब, सफलता इस्तुखीन चाहता हूँ--कह वकील-सुखतार 
अपने आफिसकी तरक जानेको तैयार हुए। अलीरजाने बड़े सम्मानके 
साथ फिर मिलनेका वादा करते हुए कहा--भ्रीमानसे इजाजत ले “अ्रन्नकी 
खोज के किये जा रहे हैं । 

कोकृताश गाँवमें एक कच्चा घर था जिसकी छुत सरकणश्डे और घाससे 
छाई हुई थी। उसमें दूसरें किसान-बरोंसे कोई अन्तर न था | इस घरमें 
मभोले कदका छुरहरा आदमी खड़ा था । उसकी पोशाक यूरोपीय 
दंगकी थी | दाढ़ीके बाल बतला रहे थे, कि उसने कितने ही दिनोंसे 
हजामका मुँह नहीं देखा है | जंब वह मूंछुके वालोंको पकड़कर ताव 
देना चाहता, तो दाढ़ीके बाल उलभकर उसमें बाधा डालते | वह 
दाढ़ीके बालोंको अलगकर मूछके छोरोंको मुँहमें डाल चबाते हुए, अपने 
पैरोंकी ओर देखने लगता | फिर घरके बीच इधरसे उधर 2८इलने लगता | 
जब भी किवाड़के सामने पहुँचता, दरारोंसे. बाइरकी ओर देख फिर 
टहलने लगता | ह 
.... आधी रात खतम हो जानेपर बाहरसे पैरोंकी आहट आने लगी। 
आदमी भी टहलना छोड़ द्वासके पास खड़ा होकर बोला--क्या है इसनबे ? 
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-ज्ञ्रा गये, यदिं इजर्तपाशाकी आज्ञा हों तो अन्दर आर्ये-- 
इसनने कद्दा |. 

“जाने दो” कह आदमीने सृहके पानीसे मिंगे मुछुकी नोकोंकों ऊपर 
ले जा ऐंठ दिया, फिर घरके बीचमें खड़ा हो आनेवालोंकी प्रतीक्षा करने 
लगा | प्रतीक्षा देर तक नहीं करनी पड़ी। दो आदमी द्वारके अन्दर आ 
सम्मान और सैनिक सलामके तौर पर हाथोंकों ललाद तक पहुँचा पाशाके 
सामने ग्राकर खड़े हुए | 

--अलीरजाबे | क्‍यों देर हुई ! में दो घंठेसे प्रतीक्षा कर रहा हूँ 

कहते पाशाने भी सलामके जवाबसे अपने द्ााथकों कुछ ऊँचे उठा 
मिलानेके लिये आगे बढ़ाया। अलीरजाने दोड़कर पाशाके द्वार्थोंको 
आँखोंसे मला और फिर जमीमपर पड़ उसके पैरोंकों चूमा | किन्तु 
“उठ” यह फरमान मिलते ही अलीरजा सैनिक दंगफी चुस्तीके साथ खड़ा 
हो अपने साथीकी तरफ इशारा करके बोला--यह हमारे साथी मशहूर 
बहादुर दानियालवे हैं । 

“मुसलमानोंके खलीफाका दामाद अनवर” कहकर अपने द्वाथको 
दानियालकी झ्लोर बढ़ाते हुए “अलोरजासे तुम्हारी बह्ादुरीकें बारेमे 
सुनकर मैं तुम्हारा अहृष्ट-प्रसंशक बन गया था” कहकर अनवस्पाशाने 
अपने विशेष ध्यानसे दानियालको कृत-कझृत्य किया | 

फिर अलीरजाने 'बुखारा जन-प्रजातंत्रकी शासन समितिके प्रधान 
तथा पूर्वी बुखाराके राज-काजके वकील-मुखुतार उसमान खोजाने सलाम 
भेजा है” कहकर बात पूरी की । 

मुल्लाकातकी रस्म खतम होनेके बाद त्तीनों बैठकर आपसमें बातचीत 
करने लगे | 


““कीमको कहाँ तक पहुँचाया (--कहकर अनवरपाशाने- अलीरजासे 
डा । 
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“सभी बातें ठीक हैं, हर कामके लिये तैयार हैं--अलीरजाने जवाब 
दिया | 

--और उसमान खोजा ! 

--उसमान खोजा भी अपने वचन पर हृढ़ है। केवल हजरत पाशाके 
फ़र्मानकी प्रतीक्षामें है । 

“अगर ऐसा है, तो कामको शुरू करवा चाहिये. | 

-सिर-अ्राँखों पर--कह अलीरजा उठकर सैनिक सलाम दे फिर 
अपनी जगह बैठ गया | 

अनवर--तेरी ताक़तमें कुछु कमी हो तो अममाची मदद देनेको 
तैयार हैं। किस्तु उनसेंसे . कुछुके पास हथियार नहीं है। हिन्दुस्तानसे 
बदखशोंके ऊपर-ऊपर नये हथियार आनेवाले थे, लेकिन देर हो गयी। 
हो सके तो घटनाके दिनके लिये आप उन्हें हथियार दे | 

--सिर-आँखोंपर | | 

शष्ट्रीय सेना खासकर फौजी पुलिस---जिसे मैंने खुद सिखाया है--- 
'हंर कामको अच्छी तरह कर सकती है--कहकर दानियालने अपने 
कौशलका परिचय दिया | 
“मुजाहिद ( धर्मग्ोद्धा ) आगये” कहकर ग्विदमतगारने बाहरसे 
खबर दी | - ० ९: 
--आने दो--अनवरपाशाने जवाब दिया । 

इब्राहीम बेगके साथ वसमाचियोंके बीस कूर्बाशी ( सेना-संचालक ) 
अन्दर आये । अनवरपाशाने उनमेंसे हर एकको “काज़ी, मुजाहिद, 
दीवानबेगी, दादखाह, ..” नाम देकर उनका अलीरजा और दानियालसे 
परिचय कराया | कुशल्ञ-प्रश्नके बाद वे जहाँ-तहाँ बैठ गये | अलीरजा 
'इब्राहमके साथ और दांनियाल अन्दुर्रहमानके साथ पास-पास बैठकर 
बातें करने लगे | उस वक्त उनके देखंनेसे आदमी समझ सकता था, कि 
वह मिली-मगतवाले पहलवान हैं, जो कि तमाशबीनोंके सामने एक 
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दूसरेके ऊपर भाममझ मार अपना रोल पूरा करते हैं और अपने कमरेके 
अन्दर चिर-मित्रकी तरह दूध-शक्कर हो जाते हैं। बातचीत और योजनाके 
पक्की हो जानेके बाद अलीरजाने कद्य--हजरत पाशाकी इजाजतसे बेहतर 
होगा कि दस जल्द लौट जायें। दोशम्बासे हम अन्नकी खोजके बहाने 
आये थे । यदि खाली हाथ लौटेंगे, तो तबवारिश ( ब्रोलशेविक ) लोग 
सन्देह न करने लगें | | 

इसके लिये चिन्ता न करें, इब्राहीमचें त॒ुम्ह खाली हाथ न जाने 
च््‌ खअनवसरस कहा | हें 

अलीरजा और दानियाल, अनवरपाशा और बसमाचियोंसे रुखसत 
हो बाहर निकले | नदीके किनारे दस भेड़ें और सौ पूत ( पन्द्रद सेशा | 
गेहूँ उनके लिये तैयार था, जिसे लेकर वे बकील-मखतारके पास पहुँचे । 
वकाल-मुखतारन उनकी “अन्नप्राप्ति को प्रशंसा की | 

श्छ 

अमीर लश्करे-इस्लाम ( दिसम्बर १६२१ ) 

दिसम्बर १६र२१की एक रातको दोशम्बेंसे बड़ी हलचले मची 
हुई थी। ह 

+ेया बात है ? 

-नकील-मुखुतारने लाल सेनिकोंकी असमाचियोंके सामने हथियार . 
रखनेका हुकुम 'दिया है, लेकिन उन्होंने इसे माननेसे इनकार कर 
दिया है। 

+फिर ! ; 

-+अलीरजा और दानियाल अपने. सिपाहियोंकों लेकर. लाल 
सैनिकोंसे जबरदस्ती हथियार रखवानेके लिये किलाके सामने खड़े हैं । 


--खुद वकील-मखतार कहाँ है ! शायद यह विश्वासघात अलीरजा 
कौर दांनियालने खुद किया है । 


“नहीं, खुद बकील-मुखतार बुखारासे लाये दृथियारोंको बसमाच्ियोंमें 
ब्रॉट रहा है | 
दोशम्बाके दा आदमियोंमें इस तरहकी बातचीत हो रही थी, इसी 
समय किलाकी ओरसे बन्दूकों और मशीनगनोंकी आवाज आने ल्गी। 
»भोरके वक्त इस भयानक आवबाज़ने शहरके ल्लोगोंकों मींदसे उठाकर 
भागनेके लिये मज़बूर किया और वह अपने छोटे बच्चोंको कंघेपर रखे 
, शहरसे निकलने लगे। आठ बजे तक शहरके स्थायी निवाम्ियोंमें 
यहूदियोंकि चन्द्र परिवारों--जिन्ह भागनेका ठाॉव न था--को छोड़ कोई 
' नहीं गह गया, लेकिन लोगोंका माल-अ्रसवाब जहाँका तहाँ पढ़ा रहा | 
शहर्में हर शंटे इलचल बढ़ती जा रही थी। वकील-मखनार अब मी 
अपने हथियारोको बॉट रहा था | 


बकील-मुखतारकी बदौलत हथियारत्रन्द हुए बसमाची पहले खुद 
ब्रकौल-मखतारके खास आदमियोंको, फिर लोगोंके खाली मकानोंको, फिर 
अनाथ यहूदिियोंकों लूटकर बाहर चले गये | 

मिनट-मिनट स्थिति बदल रही थी। वकील-मुखतारने देगा, कि 
शहरमें खुशक नहीं रह गयी है और वसमाची चाहते हैं, कि उसके पास 
बचे दथियारोंक्री भी छीन लें । इधर लाल सैनिक भी बेवकूफी करके अपने 
हथियारोंको “हजरत वकील-मुखतार को सौंपना नहीं चाहते। ऐसी 
अवस्थामें मागनेका निश्चय करनेके सिवा वकील-मुखतारके लिये कोई 
चारा न रहा | | 
.. शतका वक्त था पानी बरस रहा 'था। इसी वक्त वकील-मुखतार 
उसमान खोजा अपनी बहुमूल्य वस्तुओं, तिल्ला ( अशर्फी) और तंका 
( च्ॉदी सिक्का.) और वस्शनेसे बचे छोटे हथियारोंमसे कुछुको समेंदा और 
अलीरजा, दानियाल, सुरैया और वूसरे अनुयायियोंकों लिये शहरसे 
निकला । अब भी कूर्गान ( महल ) में जामोंसे भरे ट्रंक, तह किये कालीन 
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झअन्नत भरे अम्बार, तीन सौ पेटी कारतूस, बहुतसे हथियार और दूसरी भी 
कतनी चीज़ें पड़ी थीं | | 

वर्काल-मुखुदारके भागनेंकी खुबर पा बसमाचों शहरमें आये । उन्होंने 
इन चीजोंको लिया और शहरके घरमें जो कुछ बच रहा था, उसे भी 
लूटा | दिन हुआ । लाल सनिक्रोने अपने स्थावसे शहरकों देखा। 
आदमियों और चोज़ोंसे खाली मकानों और शिर-परसे नंगे बहूदियोंके 
श्रतिरिक्त शहर और कूर्गानर्म कोई चोज न दिखलाई पड़ी । शहरकें 
बाहर चारों तरफ नये हथियारोंस सुसज्ित पाँच हजार बसमाची घेरा “ 
डाले हुए थ। अनवसपाशा “अ्मोर लश्कर-इस्लाम, दामाद-खलीफा- 
मुसलमीन व्‌ नाथब्-जनाव-अ्राला-बुखारा” ( इस्लामी सेनॉका सेनापति, 
मुसलमानोंके खलीफाका दामाद, बुखाराके अमोरका नायब )की उपाधिसे 
बसमाची दलका कमाण्डर वना हुआ था। लेकिन यद्द भाग्यका जुझारी, 
हिएडनवर्गंका शिष्य और प्रत्धिद्ध नेता अपने पाँच हजार खुखार अनु- 
थायियोंके साथ संसारके कमकरोंके अधिकारोंके प्रतिनिधि चंद दर्जन लालें « 
सैनिकोंकी परार्त न कर सका और न दोशम्बा शदरकों लेनेम सफल हो 
सक्ा--दोशम्बा भविष्यके ताजिकिस्तान प्रजातंत्रकी राजधानी । हाँ, उसने 
यह कहकर दिलको तसल्ला दो. होगी कि बसमाचियोंने वकील-मुखतारके 
साथ विश्वातघात किया और उसे डटे रहनेकी हिम्मत न रही | 
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परेशान कारवाँ.. । 

वकोल-मुखतारका छु। सो आदप्ियोंका कारवाँ इक्कोस मशीनगर्नों, 
सत्तरह सौ बन्दूकों, तंका-तिल्लासे भरी सन्दूकों, मूल्यवान जामों और 
लिब्रासोंसे भरे ट्रंडोंके साथ पव॑त और निर्जन प्रदेणेंसे जल्दी-जल्दी रवाना 
हुआ | खुद वकील-मुखतार “इन्तुल्ोंग शै, शे इन्तुखीनशै” कहते 
आगे-आगे धीड़ा भगाये लिये ज्ञा रहा था। अलीरजा अत्यन्त 'ओषसे 
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अपनी मूछोंको 'चबाते “पह्चच्‌ग़लर सफिललर पज्चनूग़जर सफिललर 
कहते किसीकों गाली दे रह्य था | पहाड़ों और दरोंसे गुजरते तीसरे रोज 
कारबाँ लत्तावन्‍्द गॉवम पहुँचा, लेकिन अभी कारवाँ खाने-पीनेकी तेयारी 
ही कर रहा था कि चारों ओरसे बच्ुकोंकी आवाज आने लगी | बर्कील- 
मुखतारकोी “इन्तुख्लीन शै” कहनेकी भी ताकत न रह गयी | जब बह 
श्रोलना चाहता, तो उसके ओ्रोठ सिलेसे मालूम होते और मयके मारे 
ज्ीम हिल न सकती थी। श्रावाज और बढ़ने लगी | कुछ मिनठ बाद 
बंसमाचियोंकि प्रतिनिश्चि बर्कील-सुखतारके सामने आत्म-समर्पण करने 
ओर हृधियार छोड़नेकी शर्त जेकर आये। पाँच मिनटमे ही कारवॉमें 
“समप्तपण-समर्पश की आवाज सुनाई देने लगी | 
-भाइयों | किसके सामने समर्पण ? बसमातच्ियोंके सामने समर्पण ! 
उन बसमाचियोंके सामने समर्पण, जिनके साथ हम बोलशेविक पार्थके 
नेतुत्वमं बुखाराके कमकरों ओर जन-प्रजातन्त्रके नामसे लड़ते रहे | 
“बह पेसी शर्ते है, जिसे खुद बसमाचरी हमारे हाथ कर सकते हैं। यह ऐसी 
शर्त है, जिसे वही कबूल कर सकते है, जो खुद बसमाची हैं, - और 
 अजातन्त्र सरक रके सेबकोंका बाना पहनकर हमारे अस्दर आ हमारा 
नेतृत्व कर रहे हैं | जब तक हमारे तनमें जान है, तत्र तक हम बसमाचियों 
झौर समर्मणके किये जोर देनेंवालोंसे लड़ंगे। बस, देख लिया, इस 
धोखेदोी । इस बकील-मु खतारके नामसे हंस पर डाला गया। बस, रहते 
दो उन लोगों की पैरवी करना, जिन्होंने अन्तर्म हमें यहाँ लाकर पटका | 
इस बक्त हमारे अन्दर बकील-मुखतार और सेना-नायक नहीं हैं | इस वक्त 
हमार सामने सिर्फ बसमाची हैं।आझो, बसमाचियों और उनके पत्ष- 
पातियोंसे लड़ें | ह ु 
दाखन्दा . दीक कहता है--शरीफ़न कहा--हम किस उद्देश्यस 
अपना घरवार छोड़ बुखारासे इधर आये ! हम किस लिये अब तक 
ब्रसमाचियोंस लड़ते रहे ! यदि हम बसमार्ची होना होता, तो इतना कष्ट 
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डटठानेकी ज़रूरत न थी; हम वतनसे बिना निकले ही बसमाची बन सकते 
शे। यदि बससाचियोंके सामने आत्मतमपंणु करना ही हमारा उद्देश्य था, 
तो इतनी पहाड़ों-पहाड़ों ज़ंगलों-जगलोंम॑ मारे-मारे फिरनेक्री जरूरत क्या 
थी ? हम घरमें आरामसे बैठे रद्द सकते थे। न बसमाचौका मुंह 
देखते और न उनके हाथ समर्पित होते। हम बिना किसो दबावके 
पार्टी और जनताके प्रति अपने कत्तेन्यकोी पालन करनेके लिये अपनी» 
खुशीस बसमाजियोंके साथ, लड़नेके लिये  मैदानमें उतरे। इस 
रास्तेम बढ़ी-बड़ी तकलीऊफ मेलीं । हमें “पज़ोझ, सतिल सफिल 
कहकर गालियाँ दी गयीं, हमने सहा बर्दाश्त कित्रा। यह सब इसलिये 
बर्दाश्त किया कि बसमाजियोंक्रों खतमकर अपने किसानीके काममें लगें | 
लेकिन हमारे ये नेता अक्ऋरम तोगचीबाशी और नौरोबीकी औलाद 
चाहते हैं, कि खुद हमें बसमाचों बनावे और हमारी सारी क़ुर्बानियोंके 
बदलेम सदाके लिये अप्यश और बदनामीका इनाम दे | आओ 
बसमाचियोंसे लड़ें और अपने खूनसे उप बदनामीके धब्बेको धोये, जिशसे. 
वकील-मुखतार और उसके सहकारियोंने अपने पदसे अनुचित फ़ायदा: 
उठाकर हमारे दामनपर लगाया हे... 

>-श्राओ्ं लड़े, आओ लड़े ! 

' यह आवाज जो अलीरजाके सैनिकों और दानियालकी फौजी पुलिसके 
अधिकांश लोगोंकी ओरसे बुलन्द हुई, उसने बसमाचियोंक्री गोली की 
आवाज़को दबा दिया | यह आवाज थी, जिसने कारकॉवालोंको एक दूसरेसे 
मिड़ा दिया। यह वह वज्वालावाली अग्नि थी जिसने कारबाँवालोंको 
परीक्षाकी भें डालकर सोनेको ताँवेसे और चाँदीको राँगे और सीसेसे- 
शुद्ध करके अलग कर दिया । यह वह कोलाहल-पूर्ण बाढ़ थी, जो पत्थरको 
खडहोंमें, बालकों गड़ढ़ेमें, घास और तृणको किनारेंपर फेंककर अपनी राह" 
अली | योलियोंके आनेके शुरूमें दानियाल अपने सत्तर, सिखाये हुए. 
सिपाहियोके साथ मैदानसे निकलकर बराबरके. लिये बसप्ताची बन 


श्पर 


संगगर्दककी तरफ चल्ला गया | कुछ दूसरें भी वसमाची बन गये, किस्तु 
समर्पण पिरोधी बहादुर बिना किसी संचालक या कमतागडरक 
बसप्ताचियोंसे लड़ने लगे। आध घंटेके भीतर वसमाचियोंने चीटियों 
आर टिडिंडयोंकी तरह सारे गाँवकों घेर लिया। प्राणोंका बाजार सस्ता 
ओर बहादुरों की जान महंगी हा गयी। कोलाइलवाली बाढ़ रक्तवाहिनी 
नंदीके रूपमे परिशुत हो गयी | 
वरकील-मुखतारने देखा, कि या तो शत्रुकी तरह वसमाचियोंक्रे हाथ 
पड़कर उनके हाथों यन्त्रणा सहनी पड़ेगो था बहादुरोंके हाथों जान खोना' 
पड़ेगा । उधने मुक्तिका रास्ता दुंढ़तें हुए वह रास्ता पाया, जिसका उपयोग 
आरके २२ जुलाई श्यू७४ को खुदयारखाँने खोकतस और ३ सितम्बर 
. १६२० को अन्तिम अमीर बुखारा आलमर्खाँ गिज़दवानसे मारा--अ्र्थात्‌ 
अशर्फी भरे तोड़ों, तंकोंसे मरे बबसों, बन्दूकों और मशीनशनोंकी रास्तेमें 
'जहाँ-तहाँ बिखेरत हुए भागे | हूस तरह जब कभी बसभाची नजदीक 
आते, वह अपने खजानेके बचे-खुचे भागोंको बिखेरता पहाड़ों और दर्रोमें 
वीड़ा दौड़ातें भाग. निकला। अन्त मुक्‍्खड़ बसमाची मालसे इतने 
लेंद गये और वर्काल-मुखतारका भार इतना हल्का हो गया, कि 
बसमाचियोंने उत्तका पीछा करना छोड़ दिया । वकोल-मुखतार अपने बचे 
सदृगामियों--जिनमेंसे कुछ खुशीस और कुछ दूसरा चारा न होनेस उसके 
साथ हुए थे--के साथ उन्बवक्कान-किन्दी गाँव पहुँचा और अपने 
आदमियोंको दो-दो चार-चार करके लोगोंके घरोंमें वाद करके खुद 
अलीरजाके साथ एक घरमे जाकर ठहरा । 
५८ ह ३८ हा 
सुबह - होने. तक इस परेशान कारवॉका कोई आदभाी गाँवमें नहीं रह 
आया, जिसकी जिधर इच्छा हुईं वह उघर चला गव--कुछ बंसमाचियों्की 
शोर और कुछ जन-प्रजा-तंत्रकी ओर | वकील-मुखतारने अलीरजाके साथ 
अफगानिस्तानका रास्ता लिया | मं 


डेसर३ 


पीछे रह गये प्रधान कातिबने अपनी दावातकी ओर इशारा करके 
अपने सहकारीसे “खैरियत हुई कि अशर्फियोंकी खुर्जीकों बसमाचियोंकी 
झोर फेंकते वक्त में इस दावातकों संमाले रखना नहीं मूला, नहीं तो भेरे 
जीवनकी कीमत एक काले पेंसेके बराबर भी न होती'---कहकर संतोष- 
ग्रकट किया । 


श्६्‌ 
झोर 0] 
लूट ओर कैदी ह॒ 
युवी एक अजब घबड़ा।हट फैली थी | लोग अपनी अ्रधिकांश चीजें 


जरमीनमें गाड़ रहे थे | जो चीजे उतनी मूल्यवान न होतीं, उन्हें वेसे ही 
छोड़ देते और आवश्यक चौजोंमे जितना जे जा सकते थे, उसे ले अपनी 
गाय-भेद्ू जैसे खानगी आानवरोंकी हॉकते दो-दों चार-चार करके जंगल 
आर बयाबानकी तरफ भागे जा रहे थे। युरचीम एक भी आदमीका 
पूत्त ने रह गया था। इसी वक्त नंगे-पैर नंगें-सिर दस आदमी वहाँ 
आये | यद्यपि उनकी भिन्न-भिन्न शकल-सूरतसे उनके मिन्‍म-मिन्‍न नगर! 
ओर देशका दोना साक्-साफ मालूम द्वोता था, किन्तु उन सबके लिवास 
फट, बदन चोटसे घावल, पैर अधिक चलनेसे सूते, आँखें भूखसे 
अन्दर शुसी, ओठ बेखून होनेसे नं'ले और निगाहें निष्पम थीं। 
- उनकी यह दशा बतलाती थी, कि उन सबको एक वक्‍त एक घड़ी एक 
ही बलामें फँसना पड़ा था। 

“यहाँ रेंबूकम-खाना ६ रेवोल्यूशनरी कमीठीका आफिस ) कहाँ 
हागा १ ३६ 

“-मुर्भो क्या मालूम, उस आदमासे पूछें शायद उसे मालम दो-- 
कहकर .वूसरेने एक आदमीकी ओर इशारा किया जो दो छोटे बच्चों ओर 
सरपर बकचा लिये हुई ओरतके साथ जा रह्य था: | 

“ओबय आक्ता | वू बहाँका रहनेवाला है ! 


ररप्पड 


आदमीने आवाज सुन मुह फेरकर मुसाफिरोंढी ओर एक निगाह 
डाली और फिर वह जल्दी-जल्दी कदम बढ़ाकर चलने लगा | 

--श्रो आदमी, तू यहाँका रहने वाला है, पूछ रहा हूँ ! 

आदमी आवाजकों अनसुनीकर ओऔरतपर - तेज्ञ चलनेके लिये 
दबाव डाल रहा था, किन्तु मुसाफिर तेजीसे चलकर उसके पास पहुँल 
आये । 

--आरादमी हो था जानवर ? क्‍यों बात नहीं सुनते !(--एक मुसाफिरने 

. कहा । 

लो, सुनता हूँ, क्या कहते हों !--श्रादमी खड़ा हो गया | 

--रेंवू-कम्‌ खाना यहाँ कहाँ है ? 

आदमीने मुसाकिरोंकी तरफ एक-एक करके निगाह डाली और 
कहा--ठम मनहूस जदीद हो क्‍या ! देख रहे हो न तुम्हारी मनहूसीसे 
हमारी.-क्या हालत है.! तुम्हारा वकील-मुखतार देश आग लगाकर भग 
गया । अ्त्र एक ओर तबारिश ( बोलशेविक ) लोग संदेह करके बस- 
माची कहकर हमसे नाराज हैं और दूसरी तरफ “मुल्क हमारा है” कह- 
कर बसमाची हमारा सब कुछ नाश कर रहे हैं। इन दो आगोंके बीच 
पड़े हम नहीं ज्ञानतें कि क्या करें १ 

आदमी अभी अपने दुख-सुखको नहीं कह पाया था, कि ,एक तरफसे 
बंदूककी आवाज आई और कूचासे कुछ हथियारबन्द सवार निकलकर 
उनकी तरफ दौड़े। रेवू.कम-खाना दूँढ़नेकी बात छोड़ “बसमाची-बसमाची 
कहते हुए वह हर तरफ भाग गये । उनमेंसे एक जो औरोंसे न भागनेके 
लिये कह रह्या था, अपनी जगह खड़ा रह्य। खबारोंने उससे पूछा-- 

-“पू कौन है ! ; 

“मैं आदमी हूँ। 

--मैं भी जाउता हूँ, तू. आदमी है, हैवान नहीं है। पूछता हूँ, तू 

“किस पछ्॒का है ! कि 9 


१८४ 


अभी मुसाफिरने अपना मुँह!न खोला था, कि जानेबाले आदमीने 
कहा--मैं सममता हूँ, यह जदीद या बोलशेविक है, क्योंकि अभी मुझसे 
“रेब-कमखाना पूछ रहा था! 

सवारोंने तुरंत उस आदमीके हाथों और ग्दनको बाँध दिया। फिर 
एक़ सवारने उस आदमीसे पूछा---तू खुद कोन है, कहाँ जा रहा है ! 

--मैं यहींका रहनेवाला हूँ और जहाँ दूसरे लोग गये हैं, उधर हीं 
जानेवाला हूँ । ु 

--अंहुत खूब ! बकचा ला, और खुद हल्का हो जिधर चाहे जा | 

आदमीके हाँ या “नहीं! कहनेसे पहले ही एक सवारने औरतके 
सिसपरसे बकचा छीन लिया । 

अ्रत्र तक गाँव हृथियारबन्द सवारोंसे भर गया था। सवार अपने 
बोड़ोंको कूचेमें बाँच घरोंकी तलाशीमें लगे हुए थे । उन्होंने पहले घरोंमें 
छोड़ी चीजें लाकर एक जगह जमा कीं, फिर कुदालसे फर्श खोदकर गाड़ी 
हुई चीजोंकों मी निकाला | 

-+ईस बन्दीको क्‍या कर्झे (रक्षक सवारने पूछा । 

-“वया करें ! एक कातुंस इसके सिरपर भी निछावर “घास कम 
दुनिया पाक कहकर एक बंदूकचीने निशाना बाधा | 

दूसरेने कहा--नहीं, क्‍या जानें यह आदमी बोग्शेविक्र नहीं, 
'बल्कि जदीद हो। अनवरपाशाने हुकुम दे रखा है, कि हरेक जदीद या 
हकूमतके आदमीकों न मारकर उसे केन्द्र में भेजना चाहिये। मीर गाजीने 
भी इस हुकुमको कबूल किया है, इसलिये इस आदमीको मी लटके 
मालके एक भागके साथ बंदी बनाकर कोकताश भेजना चाहिये | 

चसमाचियोंने हाथ लगी चीजोंमेंसे एक हिस्साको केन्द्रीय नेताओ्रोंके 
माम अलग करके बाकीको आपससें बॉट लिया और बंद को भी मालके 


साथ दश सवारोंके हमराह कोकताश. भेज द्विया | बाकी सवार यूर्‌चीसे 
निकलकर देहनो रवाना हु 


शेदछ 


श्छ 
पथराव 
यंगिकुशान गाँव बसमाचियोंसे भरा था। लक्के ( किगिज ), मर्का, 
करलुकू और ताजिक सभी जातियोंके वसभाची हवेलियों, घरों और कूचोंमे 
लेटे हुए थे। उनके साथ आठ सौ दरवाज़ञके भी बसमाची थे, मिनके 
: पैशेंमे लकड़ीके जूते और गर्दन ग्यारह-गोलिया-पंच-गोलिया अ्ंगरेजी 
करदूकोंके अतिरिक्त वाबा आदमके जमानेकी एक-एक कमान भी थी। 
' बात मारनेमें यह सबसे आगे थे । 
गाँवके बीचर्म वकील-मुखतारके सामानसे सुसज्जित एक पघरमें ईशान 
सुल्तान, श्रलीमर्दा, अब्दुलकथूमबी और दूसरे कूरबाशी और मुल्ला 
बैठे हुए थे | ईशान सुल्तानने अलीमर्दासे कहा--इस वक्त तू हमारी 
और खलीफा मुकल्मीनके दामाद अनवरपाशाकी मददसे इब्राहम डाकूर्की 
गह बैठा है, लेकिन कोई काम हमारी रायके बिना न करना । भगवानकी 
की हुई इस दौलतकी हमें आपसे मिलकर समालना चाहिये। इब्राहीम 
चाहता था सभी चीजे खुद खाये और सब काम अपने हाथमें रखे। 
वह किसी आदमीको पसन्द नहीं करता था | - 
अखीमर्दा ---अलबत्ता, तुम हमारे दोस्त हो | मेरे लिये उचित है 
कि कोई काम बिना तुमसे पूछे न करूँ | इस वक्त भी में तुम्हारे पास 
सल्ाहके लिये आ्राया हूँ कैसे रूसियोंको मुल्कसे निकाला जाय ! ' 
एक मुल्लाने बीचमें बोलते हुए कहा--सब काम शरीबत-शरीफ 
(सद्धम )से अनुसार होना चाहिये, तभी देश मुसल्मानाबाद बनेगा। 
जिस तरीकेंसे जदीदोंके हथसे मक्ति मिलेगी, उसी दंगसे रूसियोंके हाथसे 
की | इजाहीम बेग अपने पिछले कामोंमें -शरीयतका ख्याल नहीं करता 
था | आलिमोंका सम्मान नहीं करता था | वकील-मुख्तारसे लगे मालमेंसे 
मल्लोंको उचित अंश नहीं देता था |... ह 


शेष 


इसी समय बाहरसे हल्ला-गुल्लाकी आवाज आई और मुल्ला अपनी 
बात समाप्त न कर सका। कुछ हथ्ियारबन्द आदमी एक हाथ-गर्दन 
बंधे व्यक्तिको ला रहे थे और उसके पीछे-पीछे एक पगली जैसी औरत 
अलीमर्दा और दूसरे बसमाचियोंकों गालियाँ देती आ रही थी। बन्दीको 
अंदर ले जाकर ईशान सल्तानके समक्ष खड़ा किया गया। ईशानने 
पूछा--यह कौन 

“तह जदीद ( नवीन ) है। हम इसे थूरचीसे पकड़कर ला रहे 
हैं | काकताश ले गये, किन्तु वह्ों सर्दार न थे। आपके पास लाते वक्त. 
रास्तेमें इस बंदीको हमारे दाथमें देखकर यह औरत पागलोंकी तरह पीछे, 
पड़ गई | सगानेकी बहुत कोशिश की, किस्ु नहीं भगी और यहाँ तक 
आ गई | 

अलीमर्दा ने बड़े ध्यानसे बंदीकी ओर देखकर 
क्या है? 

“यादगार | - 

अल्लीमर्दा' सिरको ऊपर-नीचे हिला पहचानते हुए बोला--क्या कं 
सरेजूय वाले अनीमशाहका भगोड़ा चरवाहा तो नहीं है ! 

बंदीने इस सवालका जवाब नहीं दिया | 

अलीमर्दा ने ईशान सह्तानकी तरफ निगाह करके कहा--तक्सीर ! 
इस औरत और मर्दकी कहानी बहुत लम्बी है। में इन्हें बहुत सालोंसे 
जानता हूँ। इन दोनोंके बीच शरीयतके विरुद्ध सम्बन्ध है | ऊपरसे इन्होंने हर 
जगह हमारी शिकायत की है। मैंने सुना है लत्ताबन्ध गाँवमें इसीने 
वकील-मुख्तारके सैनिकोंको हमारी फौजोंसे लड़वाया | इसलिये चाहें, 
अनवरपाशाने जदीदोंके न मारनेका हुक्म दे भी रखा है, तो भी इसे * 
मारना चाहिये, शायद यह आदमी बोल्शेविक मी होगा | 

मुल्लाने बीचमें दोका--चूँकि इनका एक वूसरेके साथ शरीयतके 
विरुद्ध सम्पर्क है, इसलिये इन्हें पथराव करना चाहिये पथराव | 





डद 


-अलबत्ता, पथराव करके मारना चाहिये--दूसरे मुल्लाने साथ 
दिया | 

ईशान सुलतान--कल तक इसे बंद रखकर श्रालिमोंसे फतवा लिखवा 
फिर लोगोंके बीच ले जाकर पथराव करना उचित है | ( अपने आदमीकी 
झोर निगाह करके ) इन्हें ले ज्ञा, अलग-अलग दो कोठरियोंमें बंद कर 
ताला लगा दे । 

८ > ज् 

दूसरे प्रातःकाल मुल्ला अपराधियोंके पथराव करनेका फतवा लिख 
लाये । ईशान सलतानने फतवा पढ़कर अपने आदमीसे कहा--- 
अपराधियोंको ले आ | 

पाँच मिनट बाद लि आया” कहते नौकर अंदर आया। ईशान 
सुल्तानने दर्वाजासे बाहर सिर्फ एक आदमीको देखकर पूछा--अ्रपराधिनी 
ओऔरत कहाँ है ! 

--तकक्‍्सीर ! 

-+श्रतको भी ला, कह रहा हूँ। 

नौकरने आगे आकर कह्ा--ओऔरतको दों द्वारवाली कोठरीमें बंद 
किया था, किन्तु ताला लगाते वक्त एक द्वार भूल गया और बह भांग 
गई | | । 

ईशान सुल्तान इस असावधानीके लिये अपने आदमीको खूब गाली 
देकर बोल्ा--जल्दी करों | एक बड़ी जगहमें गड़ढ़ा खोद बन्दीको कमर 
तक गाड़ दो और फौजियोंको खबर कर दो, कि हरेक आदमी इसपर 
एक-एक पत्थर मारकर पुण्याज॑न करे | अगर मर जाय, तो मी सारा शरीर 
जंब तक ढँक न जाय, तब तक पत्थर मारनेसे हाथ न खौचें | 
«नौकर अभी बंदीको दरवाजासे बाहर न ले गया था कि बंदूकों और 
मशीनगनोंकी आवाज आमे लगी। बसमाचियोंमें खलबली मच गई ॥ 
हर आदमी हथियार ले घोड़ेपर चहु भागनेके लिये उतावला हो गया | 


रद ६. 


आस मिसथ बाद यंग्री-कुरणान गाँवकों सौ लाल सैनिकों और क्रांति- 
कारियोंनें घेर लिया था | बसमाची जंगके लिये हवेलीसे निकले | मुल्ला 
भी मारो गाजी मरो शहीद' कहकर उन्हें युद्धंके लिये पमोत्साहित करते 
लगे, किंतु बसमाचियोंकों गाजी बनना मयस्सर न हुआ ओर सभी गरोहद 
गरोह शहीद! भाग खड़े हुए। बसमाचियोंके दस्तेके अगले भागमें 
दरवाजी थे। वे सबसे पहले अपने लकड़ीके जूतोंको छोड़कर माग 
निकले | 

एक दरबाजीने कद्दा--वल्लाह ! ऐसी नामर्दाना जंगसे बिल्कुल खुशी 
नहीं होती | हम तो ऐसी जंग पसंद करते हैं, जिसमें मर्दोंकी तरह बगलसे 
बगल मिलाके लड़ा जाय, और मर्दको नामर्दसे जुदा किया जा सके । 

बढ़ते-बढ़ते युद्ध-क्षेत्र गाॉबके अंदर आया | दोनों तरफकी गोलियाँ 
शत्र-मिनत्नकों पहिचाने बिना एक दूसरेकी छाती चीरने लगी | बसमाचियोंने 
देखा कि गाँव छोड़ना ही पड़ेगा । उन्होंने अ्रनाजवाली हवेलियोंमें आग 
लगा दी | गाँव खून और आगके अंदर था | 

बसमाची भाग गये | लाल सैनिकोंने गाँवमें घुसकर बहुत ढृढ़ा, किंतु 
वहाँ ईशान सल्तानके कुशखाना ( अख्रागार ) की किवाड़को ढाल बना- . 
कर खडे दाखुंदाके सिवा और कोई नहीं मिला। वह उनके साथ दोशंबा 
गया ) 


श्ट 
ह तका ह 
दोशंबा शहरको चारों ओरसे दस हजार बससाचियोंने घेर रखा था। 
यह बसमाची पहलेके बसमाचियोंकी तरह युद्ध-विद्यासे अपरिचित और 
अव्यवस्थित न थे। उनका नेतृत्व अनवरपाशा जैसा विश्व-युद्धका एक 


अतिप्रसिद्ध जेनरुल कर रहा था | वकील-मुखतारके विश्वासधातके बाद 
इस आदमीका प्रभाव - बसमाचियों और अतिगामियों पर बंहुत बढ़ गया 


२६० 


था | अब बसमाची अच्छी तरह उसकी आज्ञाका पालन करते थे। उसने 
“शमीर-लश्करेइस्लाम-नायब-अमीर-बुखारा व दामाद-खलीफा-सुस्तमीन 
अनवर” की मुहर और हस्ताकज्षर्स खत-पत्र भेजकर श्रपनी श्राज्ञाकारिता 
आर प्रजातंत्रीय सरकारस लड़नेके लिये लोगोंको निमंत्रित किया था। 
उसने हाथमे आय लूठके मालकों श्रफाशानिस्तान मेजकर दृथिक्लर और 
सैनिक पोशाक खरीद मँसाई थी और अपने हस्ताक्षरसे 'कारजाकचा 
(नोट ) निकालकर नकद सिक्केकी जगह लेनेके लिये मजबूर 
किया था | 
शहर दोशंबाकी दाल्ञत और खरात्र हो गई थी। लाल सेंनिक चंद 
स्थानीय ताजिकों और बुखारियोंके साथ घिर गये थे और बड़ी मुश्किलसे 
शोजका खाना इकट्ठा कर पाते थे | अंतर्म बरसमाचियोंन पानीका मिलना! 
भी कठिन कर दिया। काफी समयसे वे अपनी और अपने घोड़ोंकी 
प्यास केवल वारिशके पानी और वरफसे दूर कर रहे थे । उनकी पोशाक 
, फंटकर बेकार हो गई थी और कड़ाकेकी सर्दीके दिनोंकों उन्होंने पोशाकके 
- ब्रिना बिताया था | बीमारों और घावलोंकी संख्या दिन-पर-दिन बढ़कर 
उनकी शक्ति कम हो रही थी। थूखे घोड़े खुले मैदानमें बरफ-वर्षाके समय 
भी नंगे खड़े थे | बुखारासे कोई मदद नहीं श्रा रह्दी थी । 

“गब इस जगह और रहना संभव नहीं?--बह आवाज अ्रफसरोंसे 
लेकर मिपाहियों तक सबके सामने आ रही थो। किंतु ल्लालसेनाका निबम 
और विनय इस बात की इजाजत न देता था, कि कोई इस बातकों मुहपर 
लाये । बुखारासे कोई खबर नहीं आई । हवाई तारसे मिली खबरोंसे 
मालम होता था, कि बाहरी दुनियासे उनका संबंध बिल्कुल कट चुका है। 
तीन मास तक घिरे रह सारे कष्ठोंकी सहन करनेके बाद बुखारासे हवाई 
तारके जरिये फर्मान आया--“दूसरा फर्मान मिलनेपर अस्थायी तौरसे 
दोशंबा छोड़कर चले आओ । 

घिरावेके कष्टोंसे मुक्ति देनेवाले इस फर्मानका जारी करना जारी न! 


३६६ 


लीस मिनट बाद यंगी-कुरणान गाँवकों सी लाल सैनिकों और क्रांति- 
कारियोंनें घेर लिया था | बसमाची ज॑गके लिये ह॒वेलीसे निकले | मुल्ला 
भी मारो गाजी मरो शहीद! कहकर उन्हें युद्धके लिये प्रोत्साहित करने 
लगे, किंतु बसमाचियोंको गाजी बनना मबस्सर न हुआ और सभी गरोह 
गरोह शहीद” भाग खड़े हुए। बसमाचियोंके दस्तेके श्रगले भागमें 
दरवाजी थे। वे सबसे पहले अपने लकड़ीके जूतोंको छोड़कर भाग 
निकले | 

एक दरवाजीने कह्ा--व | ऐसी नामर्दाना जंगसे बिल्कुल खुशी 
नहीं होती | हम तो ऐसी जंग पसंद करते हैँ, जिसमें मर्दोंकी तरह बगलसे 
बगल मिलाके लड़ा जाय, और मर्दको नामर्दसे जुदा किया जा सके ) 

बढ़ते-बढ़ते युद्ध-ल्ेत्र गाँवके अंदर आया | दोनों तरफकी गोलियाँ 
शत्रु-मित्रकों पहिंचाने बिना एक वूसरेकी छाती चीरने लगी। बसमाचियोंने 
देखा कि गाँव छोड़ना ही पड़ेगा । उन्होंने श्रनाजवाली हवेलियोंमं आग 
लगा दी | गाँव खून और आआगके अंदर था। 

बसमाची भाग गये | लाल सैनिकोंने गाँवर्म घुसकर बहुत टूंढ़ा, किंतु 
वहाँ ईशान सल्तानके कुशखाना ( अस्रागार ) की किवाड़को टाल बना- 

र खड़े दाखुंदाके सिवा और कोई नहीं मिला। वह उनके साथ दोशंबा 

गया | 


श्ट 

ह तका 
दोशंबा शहरको चारों ओरसे दस हजार बसमाचियोंने बेर रखा था। ४ 

यह बसमाची पहलेके बरसमा्ियोंकी तरह युद्ध-विद्यासे अपरिचित और 
श्रव्यवस्थित न थे। उनका नेठृत्व अनवरपाशा जैसा विश्व-युद्धका एक 


अतिप्रसिद्ध जेनरल कर रहा था | वकौल-मुखतारके विश्वासधातके बाद 
इस आदमीका प्रभाव बसमाचियों और प्रतिग्रामियों पर बहुत बढ़ गया 


३६०. 


था | अब बसमाची अच्छी तरह उसकी आज्ञाका पालन करते थें। उसने 
“ग्रमीर-लश्करेइस्लाम-नायब-अमीर-बुखारा व दामाद-खलीफा-मुस्लमीन 
अनवर'” की मुहर ओर हस्ताक्षरसे खत-पत्र भेजकर अपनी आज्ञाकारिता 
और प्रजातंत्रीय सरकारसे लड़नेके लिये लोगोंको निमंत्रित किया था। 
उसने हाथमें थ्राये लूटके मालको अफगानिस्तान भेजकर हथियार और 
सैनिक पोशाक खरीद मेँगाई थी और अपने हस्ताक्षरसे काशजाकचा' 
(नोट ) निकालकर नकद सिक्‍केकी जगह लेनेके लिये मजबूर 
किया था। 

शहर दोशंबाकी हालत और खराब हो गई थी। लाल सेंनिक चंद 
स्थानीय ताबिकों और बुखारियोंके साथ घिर गये थे और बड़ी मुश्किलसे 
रोजका खाना इकट्ठा कर पाते थे। अंतर्में बसमाचियोंने पानीका मिलना 
भी कठिन कर दिया। काफी समयसे वे अपनी और अपने घोड़ोंकी 
प्यास केबल बारिशके पानी और बरफसे दूर कर रहे थे। उनकी पोशाक 
फटकर बेकार हो गई थी और कड़ाकेकी सर्दीके दिनोंको उन्होंने पोशाकके 
बिना बिताया था। बीमारों और घावलोंकी संख्या दिन-पर-दिन बढ़कर 
उनकी शक्ति कम हो रही थी। भूखे घोड़े खुले मैदानमें बरफ-वर्षाके समय 
भी नंगे खड़े थे | बुखारासे कोई मदद नहीं आ रही थी | 

' “अरब इस जगह और रहना संभव नहीं /--यह आवाज अफप्तरोंसे 

सेकर मिपाहियों तक सबके सामने आ रही थो। किंतु लालसेनाका नियम, 
और विनय इस बात. की इजाजत न देता था, कि कोई इस बातको सुँहपर. 
लाये | बुखारासे कोई खबर नहीं आई। हवाई तारसे मिली खबरोंसे 
मालम होता था, कि बाहरी दुनियासे उनका संबंध बिल्कुल कट चुका है। 
तीम मास तक घिरे रह सारे कष्टोंकोी सहन करनेके बाद. बुखारासे हवाई 
वारके जरिये फर्मान आया--“दूसंरा फर्मान मिलनेपर अस्थायी तौरसे 
दोशंबा छोड़कर चले आओ | 

घिरावेके कष्टोंसे मुक्ति देनेवाले इस फर्मानका जारी करना जाणे ने 
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करनेसे मी कठिन था| लेकिन लालसेनाकी हृढ़ता और हृढ़ संकल्पने 
हरेक कठिनाईको आसान कर दिया। 

' शत अंधेरी थी | बफ और वर्षा दोनों पड़ रही थी। आदमी झौर 
घोड़े ब्छ और कीचड्में कमर-कमर तक डूब जाते थे। घोड़ोंने तीन 
माहसे पेट भर खानेका मुँह न देखा था | इनमें उतनी शक्ति न थी, कि 
वे झपने सवारोंको कौचड़से बाहर खींच लायें, बल्कि उल्टा सवार ही. 
पैदल हो कीचड़ में फंसे अपने घोड़ोंकी बाहर निकाल रहे थे। कारवाँ इस 
अवस्थामें दोशंचासे निकला | उनकी मददसे दोशबाके यहूदियोंके साठ 
परिवार नर-नारी, छोटे-बड़े, वृद्ध-जवान शिरसे पैर तक नंगे बसमाचियोंके 
हाथसे निकलकर उनके साथ हुए थे | किसी के मुँहसे जगा भी आवाज न 
निकल रही थी। आगे-पीछे दाहिने-बायें लाल-सैनिक सिपाही और सवार 
उनकी रक्त कर रहें थे। राह चलना कितना कठिन था, यह इसीसे मालूम 
है, कि रात दस बजेसे दिनके नौ बजे तक वह सिर्फ एक योजन आगे बढ 
सके थे । । ह 
बसमाचियोंकी पहले पता न लगा | दिन होनेपर खबर मिली | फिर 
उन्होंने आफर कारवॉको घेर लिया । आगेीछे दाहिने-बाये चारों ओरसे 
शोलियाँ चला उन्होंने मुश्किल कर दिया । ऊपरसे रास्तेके पुलोंकी उन्होंने 
बरबाद कर दिया था। रेगर, सरेआसिया, यूचीं, और देहनौके 
लोगोंको लाल-सैनिकोंके आनेका डर दिखा भगा दिया था। लोगोंके भाग 
जानेपर उनके मालको लूट घरों और बखारोंसें श्राग लगा दी थी | 

लेकिम लाल-सैनिक . कारवॉकी रक्षा करते आगे बढ़ते गये। 
यहूदियोंके अल्प-बयस्क बच्चों, बूढों और औरतोंको अपने घोड़ोंपर 
चढ़ाये आगे बढ़ते गये | बसमाची चारें ओर से गोलियों. की वर्षा कर . 
रहे थे तो भी आगे बढ़ते गये | जंगली भेड़ियोंकों भगा रहे चचतुर निशान- 
चियोंकी तरह अपने शत्रुओंकों भगा रास्ता साफकर वह आगे बढ़ते गये | 
आगे-पीछे और दोनों पक्षोंसे वर्षाकी भाँति  गीलियोंके बरसते .रहनेपर 
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भी नीची-ऊँची जमीनों पहाड़ों और दरोका ख्याल न कर वे आगे बहतें 
गये | 
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देहनो और बायसूनके बीच अंबारसाय नामक जगह है, जिससे 
हर यात्रीको गुजरना पड़ता है | युगोंकी बाढ़ोंने गुजरते हुए यहाँ पहाड़में 
बहुतसे खड़ड और ऊँची-नीची जगहें वरना दी हैं, जिसके कारण यह स्थान 
प्राकृतिक मो्चेंका रूप लिये हुए है | यहाँ यदि एक आदमी बंदूक लेकर 
खड़ा हों जाय, तो अपने ऊपर एक भी गोलीके आये बिना दर्जनों 
आदमियोंके रास्ते रोक सकता है। अनवरपाशा दोशंबासे यहाँ तक लाल- 
सैनिकोंको बेरनेमें सफल न हुआ था। उसने इस जगह अपना जाल बिछा 
रखा था | साथ ही उसने आधुनिक थुगकी युद्ध-विद्याके अनुसार प्राकृतिक 
खिईथोंकी मोचारत्रंदीकों और मजबूत कर रखी थी। दस हजार बस- 
भाचियोंमेंसे चुनकर चार हजारकों इस स्थानपर नियुक्त किया था, 
और हरेक टुकड़ीपर एक-एक अनुभवी तु अफसरको मुकररकर सारी 
सेनाकी कमान अपने हाथमें ले बह लाल-सैनिकोंकी अगयानीके लिये 
तैयार था । 
लाल्न-सैनिक और स्थानीय स्वयं-सेबक अपने विरोधियोंके द्शांश भी 
न थे । हजारों कठिनाइयोंको भेलते जब वे यहाँ पहुँचे, तो एकाएक नई 
परिस्थितिको देख अपने कमांडरके हुक्मपर जमीमपर लेट गये। 
+दुश्मनोंकी ओरसे गोलियोंकी वर्षा हो गहीं थी। छिपानेके लिये शरीर 
पर डाले बरंफके अतिरिक्त दूसरी कोई आड़ न थी। तोपोंकी गड़गड़ाहट 
“और बंदूकोंकी पठपटाइटसे सारी पर्ब॑तस्थली गूंज रही थी। इसी 
. अवस्थामें लाल-सैनिक पेटके चल सात घंटे तक सरकते एक खाईके 
किनारे पहुँचे | 


३६३ 


दुश्मन चला सया था ओर खाइयोंमें कारतूसोंके खाली खोलोंके 
अतिरिक्त और कुछ भी न था। इन्हीं खाइयोंम उन्होंने आराम लिया। 
कर्मांदरने दुनियाके एक प्रसिद्ध जेनरल पर विजयी होनेके लिये 
लाल-सैनिकोंको बधाई दी । जवाबमें पर्बतको गुजाते मानो उसे भी अपने 
साथ लिये सबने मिलकर अ्रन्तर्राष्ट्रीय गीत गाया | और उसके बाद :-- 
न राजा न धनी ही हों, 
पुरान वच्त फेंक दो, 
बोलशेविक है मेरा पथदर्शक, 
दाखुंदा बद्ादुर हूँ मैं । 
पैरते पैदल चलू, 
विशाल पंथपर चलूँ , 
न हाथ बाँब में चलू , 
दाखुंदा बहादुर हूँ में । ' 
पहाड़ जोत पार हो, 
सीनेको बर्फपर धर्रूँ, 
लेकिन ब्रिजली सा लड़ , 
दाखुंदा बहादुर हूँ मैं । 
एक ताजिकके इस गानेने विजयोत्सवके आनंदको दूना कर दिया और 
ताजिक था हमारा दाखुंदा । 


8 | 


्ः 
ब्वालामुखी पवेत 
काफिरझून ( बायसूत ) गाँवमें अमीर-बुखाराके दरबारकी तरहका 
एक दरबार लगा था। दरबारके चारों तरफ युरोपीय सैनिक पोशाक पहने" 
ताज़िक, अफगान . और उजबेक सैनिक घेरे खड़े थे। इनके अफसर 
उस्मानी ठुके थे | प्रधान मकानकों सजाया गया था। उसके अंदर जेनरल 
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अपनी सैनिक बर्दी, कंपेपर फीता और सीनेपर तमगोंकों लगाये बैठा 
नक्शा देख रहा था और उसपर जहाँ-तहाँ पेंसिलसे चिन्ह लगा पास 
रक्‍खे कागजपर कुछ लिखता मी जाता था। 

“:दाजी लतीफ दीवानबेगी जनाबश्ाली अमीर बुखाराके पाससे 
आया है। यदि हजरत पाशाकी आज्ञा हो, तो हस्तचुंबनसे कृतक्षत्य होनेके 
लिये आये | 

““पंद्रह मिनट बाद आवे | 

श्र्दली निवेदन करते वक्त ललाट पर रखे दाहिने हाथकों हटा शिर 
नीचाकर सम्मान प्रदर्शन करते अच्छा” कहकर लौट गया | 

जेनरल पुनः नक्शा देखनेम मग्न हो गया | पंद्रह मिनट बाद फिर 
अर्दली अंदर आया, लेकिन इस बार कुछ न बोल सिर्फ हाथकों लज्ञाटपर 
रखके खड़ा रहा | जेनरलने दस मिनट और नक्शा देख कागज काला 
करके कहा--अच्छा, थ्रानेको कह । 

मभोली दाह्ीवाला एक पेंतालिस-साला लंबा आदमी ललाटसे कंठ 
तक ठढाँके साफा लगाये अंदर आया और पास श्रा पातितजानु बैठ 
अमौर बुखाराको दुआ करनेकी तरह जेनरलके लिये दुआ करने लगा । 
लेकिन जनरल दुआके समाप्त होनेकी प्रतीक्षा किये बिना फुर्तसि अपनी 
जगहसे उठा, श्र तबतक सम्मानके लिये खड़े हो अपने मेहमानकी 
कया मुझे हाजी लतीफवेसे मिलनेका सम्मान सिल्ल रहा है !” कह बड़ी 
गर्मजोशीके साथ मुलाकात की; उसे बेठनेके लिये स्थान बतला स्वयं 
अपनी जगहपर बैठ गया। फिर उसने हाजीसे कुशल-मन्जल पूछुरक 
कहा--मेरे भाई जनाबशाली अमीर बुखाराका मिजाजशरीफ कैसा है ! 

+-अंलू हमदो-लिल्लाह. ( भगवानकी प्रशंसा ), . जनाबश्राली 
हर तरहसे खुश हैं ओर हजरतपाशाके दीर्धायु होनेके लिये दुआ करते. 
मिन्नतापूर्ण सलाम भेज रहे हैं। उनकी सारी आशाएँ पहले खुदा और , 
दूसरे इजर्त पाशापर बँधी हुई हैं। उन्हें विश्वास है कि खुदा, पीर, 
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( गुरु ), और हजरतपाशाकी मददसे जहूदी वह बुखाराके सिंहासनको 
मुशोभित करेंगे | 

जेनरलने कह्य--इन्‌ शाअ्र-सलाह ( यदि मगवानने चाहा ) सारी 
इच्छाएं जल्द पूर्ण होंगी। यहाँके हरेक कूरबाशी ( सेनानाथक ) अपनेको 
अपने-अपने गाँव या इलाकेका स्वतंत्र शासक समझता था और अपने 
मतलबके लिये वह आपसमे लड़ते रहे थे। मैंने उनको एक व्यवस्था- 
सूत्र लानेकी कोशिश की और अंत मेरे भाई जनाबआली अमीर 
बुखाराकी कृपासे एक हृद्ून तक में इसमें सफल हो गया | इस समय 
समरकंद, बुखारा, शहरसब्ज, करशी, ग़ज्ञार, शेराबादके सारे कूरबाशी 
मेरी आज्ञा मानते हैं | उनमेंसे अधिकांश अपने-अपने मुजाहिदों 
( धर्म-बोद्धाओं )के दस्तोंके साथ खुद मेरी कमानके नीचें काम करनेके 
लिये यहाँ मौजूद हैं। सभसे ज्यादा सरकस इब्नाहीमबेग था जो मेरी आज्ञा 
माननेके लिये ब्रिल्कुल तैयार नहीं था। मूर्ख मुल्लाओंने भी उसकी 
सहायता की थी | देखिये मुल्ला लोग उसे किस तरहका पत्र लिखते हैं--.. 
कहकर जेनरलने एक पत्र॒# निकालकर पढ़नेकों दिया :-- 


अमीरुल मोमिनीन सकृमछाह तआला 
वह महाविजयी 


रक्षक प्रश्नु सम्माननीय मीर-बी-दादखाह, लश्करबाशीको दुश्ा और, 
सलामके उपायनके बाद मालूम हो, कि हम आपके दुआ-बाचक परममर्त 
आलिम (पंडित ) लोगोंने सुल्तानाबादर्म पुण्य ईद-पर्वके मनानेके लिये 
इकट्ठा हो आपसमें मंत्रणा की | कुछ लोगोंके बारेमें हमने सुना, कि वह 
जनाबझाली और श्रीमानके विरोधी और बागी हैं। श्रीमान उनके बारेमें 
हमें सूचित करें | जो कोई अन॑बरका अनुयायी है, उसे कुरान और हृदीत' 


# यह मूल पत्रका अनुवाद है | 


' शैहक 


( स्मृति )के अनुसार क़ाफिर सिद्ध कर सभी यहाँ एकत्र हुए हम 
आलिम-फाजिल शरीश्रतके अनुसार कत्ल करायेंगे | जो लक्षे 
( किर्णिज़ ) है और जो ताजिक या कलुंक अनवरका अनुसरण करते हैं 
उनके बारेंमे सूचित कीजिये। उनको मी शरीश्रतके अनुसार हम आलिस- 
फाजिल लोग एकत्र हो कतूल करायेंगे | हम लोग शरीअतके अनुसार 
काम करेंगे | श्रीमान्‌ भी हमारे पतक्तका समर्थन करें। जो कुछ बंदनामी 
होगी, वह सब्र हम छोगोंके शिरपर, बदि बेह श्रीमानकों उचित जान पड़े | 
आगे आप स्वयं मली भाँति जानते हैं । अ्रत्तकसीर अस्तलाम व अलेकुम | 
( पत्र भेजनेवालोंकी मुहर और हस्ताक्षर ) 
मुल्ला मुहम्मद सलीमी मुदर्रिस मुल्ला अली महमदी सुदरिंस 
खलीफा मुल्ला अल अंज़र मखदूम मुल्ला अस्मतुलला मखदूम 
मुल्ला तुराय मुरादी मुद्रिस मुल्ला अब्दुररहमान मखदूम 
मखदूम महमदी तुकसाबा 
हम उस्मानी (तुक ) यहाँ सदा नहीं रहेंगे। मुल्ककी बोल- 
शेबिकोंसे पाक करके दम उसे जनावश्नालीको अपंश कर देंगे। इसके बाद 
हमारा कतव्य समाप्त हो ' ज्ञायगा और हम अपने देशको लौ८ जायेंगे | 
यह आपका देश गुप्त निधि है, जिसके उद्घाटन करनेवाले शिल्पी स्वयं 
अकट होंगे | इस समय हम इस स्थानको बोलशेविकोंसे खाली कर रहे हैं। 
फिर फैसेवाली सरकारें--विशेषकर अंग्रल यहाँ आकर अपना खेल 
खेलेंगे । ताजिकोंकी एक अच्छी कहावत है 'यदि पैसा हो तो वनमें मी 
शोरबा ।! उस समय इस भूमिके स्वामी अपनी गुप्त निधि और इसकी 
शिल्प-शक्तिको पेसेवाली सरकारोंको सौंपकर उसके बदले तोड़े-तोड़े 
अशर्फियाँ लेकर खुशीके साथ राज-काज करेंगे। व्यापार बढ़ेगा | उससे 
भी शासन-कर्ताश्रोंकी भारी लाम होगा | लेकिन कूरवाशियों और मूर्ख 
मुह्लाओंकी बुद्धि यहाँ काम नहीं करती । वह चाहते हैं, कि एक गाँव या 
मौज्ञेका शासक बनकर खाये और सोयें | जो मी हो, मेरे भाई जनाब- 
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शझालीके बारबारके भेजे फरमानोंकी बजहसे इत्राहीमने भी मेरी आज्ञा 
माननी स्वीकार की और अपने बारह सौ बवानोंके साथ स्वयं मेरे स्कंधावार 
( छावनी )में आया है | इस समय दस हजार जंगी मुजाहिंद ब्रायसूनको' 
मगीनेकी तरह घेरे हुए हैं | एक बड़े आक्रमण द्वारा हम इस शहरका 
काम तप्ताम कर देंगे। इसके बाद शेराबादकी बारी आयेगी, जिसके ले 
लेनेके बाद हम जनाबशालीके और नत्र्दीक हो जायेंगे । जमाबशआलीकी 
कोशिश और इस्माइल दीवानवेगीकी माफत हिन्दुस्तान ( अंग्रेज सरकार ) 
से जो सी ऊँट फौजी बर्दी, सैनिक और डाक्टरीके सामान हमारे पास 
पहुँचे हैँ, उनसे हमारा काम बहुत अच्छा हो गया है। आगे भी इस 
तरहकी कोशिश जारी रहनी चाहिये | 

हाजी लतीफ--तीस. हजार अफगान जिहादी, जिनमें अधिकांश हिन्दु- 
स्तानके सीमान्तके हैं, हमारे दाथमें हैं। सिर्फ हजरतपाशार्की आशाकी 
जरूरत है। फिर तो जनाबग्ालीकी इजाजत ले इस्लामके गाजियोंकी 
संख्या हम दूनी कर देंगे । 

--ठीक है । इन सब का्मोंसे पता लगता है कि इस्लामके भाग्यका 
सूर्य मध्याहपर है। जो इलाका बोलशेविकोंके हाथमें है, वहाँ भी हमारे 
पत्षपाती हैं. और वे हमारे फायदेके लिये काम करते हैं | 

अदलीने बीचमें आरा जेनरलकी बात काठतें हुए कहा--बाइसूनसे 
प्यादा आया है और कहता है, कि हज॒र्तपाशके लिये एक पत्र और गुप्त 
सन्देश लाया हूँ | 

--आ्रानेंकी कह--कहकर जेनरलने सामने फैले नकशेकी ओर एक 
निगाह डाली | प्यादाने आकर पत्र जेनरलके हाथमें दिया। जेनरलने- 
पत्रकी खोलकर पढ़ना शुरू किया | पढ़ते वक्त उसके चेहरेपर चिन्ताके 
बादल दौड़ने लगे, जिसे रोकनेकी उसने बड़ी कोशिश की | पत्र समाप्तकर 
' खुकनेपर हाजी लतीफकी ओर निगाहकर “अच्छा, अभी आया” कहकर 
: प्यादाकों दूसरे घरमें ले जा कुछु बात की और फिर पहले कमरेमें आकर 


श्ेध्द 


“शत्रुके इरादेसे पहले ख़बरदार होना मी आधी विजय है” कहते अपनी 
जगहपर बैठा | द्वाजी लतीफको खत्रर सुननेका इच्छुक समभाकर शित्रु 
आज रातको श्राक्रमण करना चाहता है” कहते अपनी घड़ीकी तरफ 
देखकर “अमी दो घंटा रात गई है। अभी भी फुर्सतत है” कह कलम 
हाथमें ले कागजपर लिखना शुरू किया, साथ ही अलीरजाक़ों तुलानेका 
“भी हुकुम दिया। 
अलीरज़ाके आने तक कुछ पन्‍ने और भी जन्दी-जल्दी काले हो चुके 
थे। अलीरज़ा आकर हाथको ललाटपर रख सैनिक सल्लांस दें खड़ा हो 
गया | जेनरलने अपने लिखे कासन्नोमेसे एकको उम्के हाथमें दे “बह 
'तेरे लिये है, इस फर्मानके अनुसार अपनी चुनी हुई फौज और 
अफगान गाजियोंकोी ले नक्शेके अनुसार बायसूनकी राहपर सन्तरी रख 
स्वयं अपने सवार दस्तेके साथ उसके ऊपर खबरदारी कर” | दूसरे 
कांगजोंकी भी देते हुए “इन्हें विश्वस्त सवारों द्वारा कृस्वाशियोंके 
शित्रिरोंमं भिजवा दे, जिसमें वह आध घंटेके भीतर युद्ध-ल्षेत्रमे आ 
जायें |? 
अलीरजा “बचश्म ( आशा सिर-आखोंपर )? कह अपने सिरको 
क्ुुका जेनरलके सामनेसे चला गग्रा | जेनरल भी गर्दनमें तमंचरा डाल, 
दूरबीनकों दाथमें ले घरकी छुत पर गया और दूरबीनसे बआयसूनकी शोर 
देखने लगा । | 
देखते-देखते देर हो गई, किन्तु न बायसूनकी तरफस और न कर- 
बाशियोंके शिविरकी तरफसे ही कोई सुगबुगाहट दिखाई पड़ा। केबल 
जेनरलके शिविर्के पासकी सवार और पेदल सेमाने बायसूनकी तरफ कून्च 
किया था | सरदारने कुछ केदम पीछे खड़े अपने चार तुर्क अदलियोंमें 
से एककी - ओर निगाह करके कहा--जल्दी जा, अलीरजास पूछ किं 
फरमानको कूरदाशियों तक पहुँचाया या नहीं !” | 
' अद्दलीने फुर्तीसी नीचे उतर एक घंटा बाद लौटकर एके पूर्ना 
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जेनरलके हाथमें दिया। जेनरलने दियासलाई जलाकर कागजको पढ़ा 
ओर कहा--फर्मान अपने समयपर पहुँच गया, किन्तु क्यों इन गधोंका 
कहीं पता नहीं ! 

एक्ाएक बायससकी तरफसे बंदूकों और सशीनगनोंकी आवाज आने 
लगी | काम शुरू हो गया?--कहकर जेनरलने दूरबीनकों शिविरोंकी 
तरफ लंगाया, किन्तु अब भी वहाँ गतिका कोई चिह्न दिखलाई नहीं पड़ता“ 
था | जेनरलने “में अमीर-लश्कर-इस्लाम नायब-जनाब-आाली व दामाद 
खल्ाफा-मुसल्मीन अ्नवर फरमान देता हूँ कि मिनट न खतम होते सारे . 
गाजी तैंबार द्ोकर युद्ध-क्षेत्रमे पहुँच जाये” कहते चिल्लाकर आवाज़ दी, 
किन्तु कोई प्रभाव नहीं | फर्मानकों दो-तीन बार और जोरसे दुहराया 
लेकिन सब बेकार | जेनरल जल्दी-जल्दा छुतसे उतर प्रोड़ेपर सवार हो 
अपने मजदीकके अब्दुरंहमान मिंगबाशीके शिविरकी ओर दोड़ा | अन्दर 
जाकर देखा कि अ्रब्दुरंहमान मिगबाशीके सहायकोंमे हरेक छोकड़ेके साथ 
बूक्षके नीचे सोया है और अब्दुरहमानके घरके अंदर कालीनपर दो-तीन 
साज बजानेवाले बेंठे गा रहे हैं :--- 

“ओयू | जो कि होवे गाजी 
बगलमें लेवे निमूलछा” 

खुद अब्दुर॑हमान एक लड़केके साथ सो रद्द था। 

जेनरलके ऊपर मानों वतच्नपात हो गया | वह जरा देर स्तब्ध ही इस 
दृश्यकी देखता रद्य । फिर उसने गाली देकर पुकारा, किन्तु तब तक तोप 
और सर्शानगनकी आवाज स्कत्धावारके ससीपसें आने लगी थी और 
जेनरलको अवसर न था कि इन “गाजियों” को कामपर लगाचे या दूसरे... 
शिविरोंमें भी जाकर ऐसे ही इश्योंकों अपनी आँखोंसे देखें। वह 
फौरन वहाँसे निकल घोड़ा दौड़ाते अपने स्थान पर पहुँचा, किन्तु देखा कि - 
वह उसके आनेसे पहले ही लूटा जा चुका है। जेनरलको और आश्चर्य 
हुआ, जब अर्दलीने आकर संदेश दिया : 8 


है ई 


--देजरतपाशाके जानेके बाद ही शहरसब्जवाले अब्दुल गफ़फार 
क्रबाशीने अपने दस्तेके साथ यहाँ आकर खजाना और अज्वागारको 
लूट लिया और कितने ही हथियारों तथा अ्रशर्फकि तोड़ोंको अपने साथ 
ले गया | उसके बाद ईशान सुल्तान अफगानोंके दस्तेके साथ आया । 
' बह भी दो खुर्ज़ी- तितला ( अशर्फी ) लेकर चला गया। 

जेनरलको फुरसत न मिली, कि अपने इन लुटेरे गाजियोंको कुछ कहे, 
, वैंशोंकि ज्वालामुखी बायसूतकी तरफसे नजदीक आ पहुँचा था। 

जिसने भी चाह्य कि अवूरदर्शितापूर्वक बद्रादुरीके साथ सुकाबलेमें 
खड़ा हो, वह ज्वालामुखीके लावेकी बाढ़में पड़े पाधाण-ख॑डों और वृत्तोंकी 
तरह पल्षक भपकते-भपकते नेस्तनावूद हो गया। ज़ेनरलके स्वयं युद्धमें 
पड़नेसे भी कोई फायदा नहीं हुआ | चंद घंटों बाद युद्ध-क्षेत्रोंमे लाशोंके 
सिवा कुछ न रह गया । हाँ बसमाचियोंकी सेना एक बर्फोका पहाड़ थी 
वह लालसेनाके ज्वालामुखीका मुकाबला न कर सकी | लावाके प्रभावसे 
'पानी बन बाढ़की तरह वह हर तरफ बह गई। उसके रास्तेमें जो भी 
आया उसे अलाते, खराब करते साथ ले गयी | 

जिन्दा बचे बसमाची अपने बचे-खुचे आदमियोंके साथ अपनी 
असली जगहको भाग गये। भागते समय उनके सामने जो भी चीज आई 
उसे लूटने, जलानेमं कोई कसर उन्होंने उठा न रखी। अनवरपाश। 
. अपनी एक हजार चुनिन्दा फौजके साथ सरिकूमिशमें दुबारा भाग्य 
परीक्षाके लिये चला गया। 


२१ 
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लाल-सेना बसमाचियोंका पीछा करते चौबीस दिनोंमें दोशम्बा पहुँचते 
चारणक्काराँ गाँवमें ठहरी । इन चौबीस दिनोंमें गाँवों और कसबोंमें कोई 


कर 


बैसा मुकाबला नहीं. हुआ, लेकिन चारयकाराँसे दोशम्बाके लिये रवाना 
होमेके पहले लाल-सेनाको कुछ रुकना पड़ा | उसे पता लगा कि दोशम्बा 
ओर उसके आस-पासमे बसमाचियोंने बड़ी तैयारी कर रखी है, पुलोंको 
बिल्कुल बर्बादकर दिया है ओर रास्तेपर खाइयाँ खोद रखी हू । दोशम्बाकी 
तरफसे उठती धूलको देखकर मालूम होता था,, कि वहाँ तीस-चालीस' 
हजार जर्रार फ्ौज जमा हुई है। यह सोचकर लालसेनाने चारयकारांसे 
शहरको तोपके दावरभ लिया | शामको  बहाँसे कूच कर मारतप्पा गाव 
“मुकाम किया; दूसरे दिन फिर चारयक्वारोँ लौट आये। उस दिन 
आक़ाशमें पहले दिनसे भी अधिक घूल उड़ रही थी। दूसरी बार शहरको 
फिर तोपके दावमें लिया.। शहरकी तरफसे सबारोंके श्राक्रमणके चिह--- 
ग़्द और घधूल--चारयक्वाराँके नजदीक आने लगी, किन्तु खुद सवारोंका 
पता न था। आज रातको मी मारतप्पा लौटकर चारों ओर सन्तरी रख 
लाल-सैनिकोंने विश्राम किया । तीसरे दिन वह- फिर चारबक्कारों आगे 
ओर अबकी बार शहरपर पक्का हमला करनेका इरादा कर चुके थे। कुछ 
तोपें दागी गई', किन्तु उनके गोले उड़ती धूलमें गुम हो गये और कुछ 
पता न लगा । सवारोंने शहर पर हमला किया | लालसेना - शहरके बहुत 
नजदीक पहुँच गई । धूल भी बहुत कम हो गईं थी, .किन्तु अब भी 
दुश्मनका पता ज्ञ था.। .शहरके अन्दर पहुँच गये, फिर भी कोई दिखाई 
न.पढ़ा । शहरके , कूचोंमें एक सिरेसे दूसरे सिरें तक देखकर लौट' आये 
लेकिन वहाँ इच्ष-शाखाओंके बोकोंके सिवा कुछ न मिला | पता लगा कि 
शहरको हाथमें रखनेके लिये बसमाचियोंने यह आखिरी तजवीज निकाली 
थी | वह द्रख्तोंकी शाखाएँ काटकर उन्‍्हें' घोड़ोंसे कूचोंमें खिंचवातें थे 
जिससे उठती भारी घूल देखकर लालसेनाने धोखा खाया था | 


श्र 


अनवरका अवसान ( अगस्त १६२२ ) 


अगस्त १६२२ का आरंभ था। बल्जुवान इलाकेके एक गाँवर्म 
घसमाचियोंका एक दस्ता बकरीद मनानेके लिये जमा हुआ था । उन्होंने 
लोगोंको मस्जिद्में जमाकर बोलशेविकोंके विरुद्ध भड़काया। सभा गर्म 
थी | इसी समय एक आदमी आया और एक कोने तहांरत ( हस्त-पाद- 
मुख-प्रच्ञालन ) करने लगा | बसमाचियोंके सरदारके लिये यह अपरिचित 
स्थान था। उसने वहांके लोगोंसे आगन्ठुकके लिये पूछा । लोगोंने “एक. 
गरीब ताजिक है, ईदको नमाज पढ़ने आया है? कहकर जबाब दिया। 
सभा समात्त हुई | सभी ताजा तहारत करके ईदकी नमाज पढ़नेके लिये 
तैयार हुए, लेकिन सरदारके दिलसे संदेह दूर नहीं हुआ था। उसके 
लिये हर अपरिचित सरकारी जासूत और हर काला चिह्न लालसेना थी | 
नमाज़के अन्तमें वह अपने संदेहको और न रोक 'सका। उसने उक्त 
झपरिचित आदमीको पकड़ लानेके लिये अपने शआ्रादमियरोंकों हुंकुम 
दिया । आदमियोंने चारों ओर बहुत पूछुताछु की, लेकिन पदचिह्न और 
मिनट पहले दीवारके पास चँधे घोड़ेकी लींदके सिवा और कुछ ने 
मिला | इस बातको सुनकर सरदारका सन्देह और बढ़ गया | उसने अपने 
आदप्तियोंको हृथियार-बन्द हो दरवक्त हाजिर रहनेका हुकुम दिया था। 
देर न हुई कि एक ओरसे तीस लाल-सैनिक कुछ स्थानीय स्वयंसेवकों 
ओर एक मशीनगनके साथ प्रकट हुए ॥ अमी बसमाची अपने घोड़ोंपर 
सवार न हो पाये थे, कि लाल-सैनिकोंने उन्हें चारों श्रोरसे घेर लिया। 
जंग शुरू हुई | मशौनगनकी गोलियाँ फब्वारेके पानीकी तरह बसमभावियों- 
के सिर पर पड़ने लगीं । अपने आदमियोंको. मुकाबला करनेका हुक्म दे 
खुद आगे बढ़ा । बसमाची लाल फौज़के और नजदीक पहुँचे । अब बंदूक, 


० है 


फिर तगंचा और अंतमे संगीनकी लंड़ाई हुई । युद्ध-क्षेत्रमे हृताहतोंकी ढेर 
लगी थी। बसमाची भाग गये | 

लाल-सैनिकोंने कुछ दूर तक पीछा किया, फिर उन्हें लुप्त देखकर 
लौट आये | लौटकर मुदोमें दोको विशेष शान-शौकतवाला देख उनके 
लिब्रासको उतरवाकर साथ ले लिया | शिविरमें आ लिबासोंकी बॉँचू 
पड़ताल करनेपर वहाँ दो मुहरें सिली | एक पर उत्कीण था “दौलत- 
मन्दबी” और दूसरी पर “अमीर-लश्कर-इस्लाम नायब-अमीर-बुखारा व 
दामाद-खलीफा मुसल्मीन अनवर” | 

अपनी उमरके वयालिसवें सालमें भाग्यके जुश्माड़ियोंके सरदार 
अनवरपाशाने इस अभागी सत्युसे अपने जीवनका अन्त किया । | 

करमांडरने अपने आदमिगत्रोंकों बधाई दी और सेनाका पथ-प्रदर्शन 
करके लानेवाले ताजिककी तरफ निगाह करके कहा--ठुके और भी 
बधाई देनेकी जरूरत है। यदि तूने चतुराई और सावधानीसे काम न 
लिया होता, तो शिकार हाथसे निकल गया होता । 

एक बुखारीने, जो कि सफरमें उसके साथ था, उसकी तरफ निगाह 
करके कहा--सचसुच दाखुन्दा ! तूने भारी काम किया | 

--पदि मस्जिदमें एकत्रित गरीबोंने मेरे भेदकों न छिंपाया होता, तो 

उनके द्वाथ पड़कर मारा जाता और यह विजय न ग्राप्त होती । इसलिये 
तुम्हारी बधाईको ताजिक गरीबोंकी ओरसे स्वीकार करता हूँ । 


२३. 
निराशा 


अनवर और दौलतमंद बीके मुर्दोको चंगन गाँवमें दफनाकर अनवरके 
- खास फौजियोंको लिये बसमाची तुफ़ेलंग नदीके किमारे एकत्रित हो 
भविष्यके कामका प्रोग्राम बनाने लगे । उन्होंने गाँवके लॉगोंको एकत्रकर 


मै 
नै 


“हुक 


अनवर॒पाशा और दौलतमंदबीके खूनका बदला लेगेके लिये उभाड़ा | 
अनवरके अनुयायी यूसुफजियाने कहा--हमने काफिरोंके दवाथस तुम्हें 
स्वतंत्र करनेके लिये इस्लामी सेनाके सेनापति और मुसल्मानोंके खलीफा के 
: दामादकी बलि दी, किन्तु यदि तुम्हारी सहायता ग्राप्त हो, तो हममेंसे हरएक 
इस्लामी सेनाका सेनापति बन सकता है। मैं तुमसे प्रार्थना करता हूँ कि 
पहलेकी तरह अब भी हमारी सहायता करनेसे हाथ मत खींचो, जिममें 
हम अपने सेनापतिके खूनका बदला ले सके और उनके आरंभ किये 
कामको पूरा कर वके-- 

हम बिन्दगीका एक दिन काटनेके लिये सहायता चादते हैं। एक 
ओर तुम हो और दूसरी ओर सरकारी सेनाये हैं। हम दो आगोंके बीच 
पड़े हुए हैं | बहुत हो चुकी यह सारी बरबादियाँ--यूसुफ़की बात काटकर 
एक किसानने यह आवाज निकाली, जिसका समर्थन करते दूसरे किसान 
भी बोल. उठे “सच तो कहता है, सच तो कह्दता है ।” 

दौलतमंद बीके भांजे अब्दूकादिरने युसुफजियाका पक्ष समर्थन-करते 
कहा--दौलतमंदबी शहीद हो गये, लेकिन हम उनके कामको आगे 
बढ़ायेंगे । जो आदमी पहलेकी तरह हमारी सहायता न करेगा, उसे मरे 
हुए इन आदमियोंके पीछे-पीछे दूसरी दुनियामें जाना पड़ेगा । 

--भाइग्रो | काम खराब है, परिस्थितिकों देखना चाहिये | अ्रत्न 
अच्छा यही है, कि प्रजातंत्र सरकारके हाथमें हम आत्मसमर्पण कर दे' | 
जो. नहीं चाहता वह बैठ जाय, या अपने देश चला जाय---कहकर 
समरकरूके बसमराची हाजी अब्दूकाबिर करीमोफने किसानकी बातका 
अनुमोदन किया | 

यूसुफजियाने गुस्सेम लाल होकर कहा--बह पतित बच्चाबाज़ है। 
इसकी बातपर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये | 

सभामें लोग हर तरफ अलग-अलग बोलने लगे; 'लिकिन क्या 
इसकी बच्चावाज़ी तुम्हें अब मालूम हुई !?” “क्या इसके सिवा तुममें कोई 
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दूसरा बच्चावाज नहीं ?”, “जो कोई आत्मसमर्पणका नाम ले वह पतित 
और बंध करने योग्य अब कुछ नहीं हो सकता, आत्मसमर्पण 
करना जरूरी है”, “बस, मुसंह्मानोंक्ों स्वतंत्र करतनेके नामपंर यह सारी 
वदचलनियाँ बहुत हो चुकीं ।” 

यूसुफजिया-- अच्छा, तो इस सलाहके अनुसार करेंगे” कद सभाको 
समाम्कर झपने आदमियोंकों साथ ले हाजी अब्वूकादिरकों आगे करके 
एक तरफ चला | लोगोंसे चंद कदम दूर होनेपर यूसुफजियाका तमंचा 
जूटा और द्वाजी अब्दूकादिरका शरीर धराशयी हुआ । हल्ला मच गया। 
वसमाचियोंकी बंदूके एक दूसरेपर तन गई'। लोगोंने शोर करना शुरू 
किया हाजी अब्दूकादिरके कातिलको हम्तारे हाथमें दो”, “यसुफजिया 
शिया है, इसलिये इस्ने हाजी अब्दूकादिरका कत्ल किया | इसका बदला 
इससे लेना चाहिये” इस आवाजने ऋगड़ेके लिये तैयार आदमियोंमें 
जोश पैदा कर दिया । तुर्क भग चल्ले और यूसुफजियाने उनके आगे-आगे 
अपना घोड़ा दोड़ाया | वह तुफलंग नदीके तथपर पहुँचा और घोड़ेपर 
सवार ही नदी पारकर जाना चाहता था, लेकिन पानीके भँवरमें पड़ गया | 
उसका काम वहीं तमाम हुआ |. 

दूसरे बसमाची जहाँ-तहों चले गये | ईशान सुलतोन अपने 
आदमियोंकें' साथ. आत्म-समपंणका विचार करने वस्तयाकी तरफ गया । 
दानियाल अपने अनुयायियोंके साथ गर्समें फुजैल मख्दूमके पास चला 
गया। कूलाब और बलजुबानके बसमाची दौलतमंदबीके भांजे अब्दू- 
कादिशकों अपने भीतर ले चलजुबानकी तरफ रवाना हुए । कुछ बसमांची 
अलग दो श्रात्म-समर्पण करनेके लिये प्रज्ञातंत्र सरकारके पास गये। 
फारूक आक़न्दी, उस्मान श्राफ़ेन्दी, अलीरज्ा आफ़न्दी और दूसरे तुर्क 
“कुछ नहीं हुआ / कहकर अ्फगानिस्तानकी ओर चले गये | ह 


ऊ, नगर 
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ड्र्ण्दं 


. १४ 
साहसका काम ( १६२३ ) 


श६ए१का आरंभ था। कुलाबके किलेकों तीन-चार . हजार 
असमाचियोंने घेर रखा था। अन्न लाने और आदमियोंके आने-जांनेका 
रास्ता बिलकुल कट गया था | अनवरके मारे जानेके बाद' अफगानिस्तानसे 
श्राकर सलीम शामीपाशा#ने बसमाचियोंका नेतृत्व संभाला था। उसके 
अपने कथनानुसार वह उस्मानी (तुर्की ) तुके और अनवरपाशासे भी 
अधिक युद्धकलाविशारद और बहादुर था | | 

--मैं अफगानिस्तानसे इसलिये आया, कि अपने शिष्य अनवर- 
पाशा--जो अपने कम अनुमवके कारण शहीद हुआ--के खूमका बदला 
लू और उसके अपूर्ण कामोंको पूर्ण करूँ-- शामीने कहा | 
'... लेकिन बसमाची अपने नये सरदारके बारेम दूसरी ही राय रखते थे । 
उनमेंसे एकने कहा--शामीपाशा कदापि अनवरका स्थान नहीं से 
सकता । अभी हमारे पास आये देर न हुई और इस थोड़ेसे समयमे ही 
चारसी बढ़िया घोड़े हथिया लिये। ऊपरसे हर सप्ताह नई औरत रखता 
है, इस बातमें तो अमीर आलमखाँसे भी बढ़ गया | 

दूसरे बसमाचीनें कहा--ज्ो भी हो “यद्यपि गाँव उजाड़ है किन्तु 
नाम बड़ा है” की कहद्ावतके अनुसार इसका नाम सुनकर अनघरके मारे 
जानेके बाद छित्न-मिसन हुए कूरबाशी फिर एक हुए हैं। आशा है, 
इसके नेतृत्वमें चलकर कूलाबकों हम फिर अपने हाथमें कर लेंगे.। इस 

दर्मीमें अनवरसे बढ़कर गुण यह है, कि हमारे गुण-दोषको यह नहीं 


# इसके बारेमें अनेक मत हैं। किसी-किसीने इसका शासी नाम 
बतलाया और किसीने सल्लीम, इसलिये इमने दोनों नाम मिलो दिया: 
'है--लेखक ' 
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देखता । यद्यपि स्ली-लम्पट और पैसेका लोभी है, किन्तु इसकी जीभ छोटी 
है, इसलिये हमारे ऐेश-श्रशरत और मोल जमा करेनेमे बाधा नहीं 
डालता | 
८ है ऋ 

कूलाब किल्ेके अन्दर पाँच सौ ल्ाल्सैनिक और कुछ स्वयंसेवक 
ताजिक घिरे हुए थे | बीस दिनसे किलेका सम्बन्ध बाहरसे टूट गया था। 
कई दिनोंसे आदमी और घोड़े भूखे थे | बाहर निकल जानेका कोई रास्ता 
नहीं मिल रहा था। अरब ये बसमाची १६२१के बसमाचियों जैसे नहीं थे | 
तीन सालकी लड़ाइयोंके अनुभव और तुर्की अफसरोंकी सैनिक शिक्षा 
पाकर वह बहुत दक्ष हो गये थे | अफगानिस्तान और हिन्दुस्तान ( अंगरेंज 
सरकार )से लगातार आये हृथियारोंसे वह श्रच्छी तरह लेस थे। 
अनवरकी मृत्युके बाद ब्िखरे बसमालियोंने अपना अ्रन्त समीप देख 
“जो भी हो” कहते शामीका नेतृत्व स्वीकार किया था | ह 

अब और किल्लेमें रहना संभव नहीं था। मनुष्य सभी कष्टोंको मेल 
सकता है, किन्तु भूखसे देरतक लोहा नहीं ले सकता । 

. “तुम स्थानीय आदमी हो । यहाँसे निकलनेका क्या तरीका तुम्हारी 

समझ आता है !--लाल-सेनाके कम्रांडरने ताजिक स्वंसेवकोंसे पूछा । 

--मुझे एक चिह्न दो, उसे ले में दोशम्या जाकर सेना लाता हूँ-- 
दाखुन्दाने जवाब दिया | 

कमांडरने दाख॒न्दाकों अ्रपने कमरेमें ले जाकर एकान्तमें बात 
शुरू की--किल्लेसे किस रास्ते निकलोगे ! बसप्राचियोंके बीचसे, उनके 
हाथमें पड़े बिना केसे दोशम्बा पहुँच सकोगे ! | 

->्यह मेरा काम है। यदि में उनके हाथ पढ़ गया, तो मारा 
जाऊँगा ।.एक आदमी कम होनेके सिवा इसमें तुम्हारा कोई. नुकसान 
नहीं लेकिन. यदि मैं अपने उद्देश्यमें सफल हुआ, तो सभीकी मुक्ति 
होगी | 


डिण्ध्ध 


ाउंसमाची शतदिन कड़ी देख-भाल कर रहे हैं । किलेसे निकलते: 
ही तुम जरूर पकड़ लिये जाओगे | 

--मैंने ऐसा उपाय सोच लिया है, मिसमे शतःप्रतिशत सफलताकी 
आशा है| तुम मुझे एक कुदाल, एक संभा, एक टोकरी और चार 
आदमी दो; फिर मेरा काम देखो | 

-अहुत अच्छा, किन्त दोशम्बा जाने भरके लिये समय नहीं है | बदि 
निकलनेमें सफल हुए, तो आकलू गाँव जा वहाँको गैरिसन ( फौजी: 
चौकी )के आदमियोंको साथ ले आश्ो | 


पं है गा 


घिरावेकी चौबीसवीं रातका सबेरा अभी नहीं हो पाया था | इसी सम्रय 
कूलाबके किलेके चंद स्थानोंसे ज्वालामुखी फटने जैसी “गुमबुर 
ग़ुमबुर”की भयानक झावाज आई | उसके बाद ही पंत्थर, मिट्ढी, घुआश्राँ 
ओर आग बवंडरकी तरह आसमान तक बुलंद हुई । घिरे सैनिक हक्के- 
बक्केसे नींदसे एकाएक जगे। “जान देना जान लेना” बस यही 
सामने रह गया था। इस झाग और घुएके पीछे हजारों हथियार्बंद 
बंसमाची नींदसे अभी-अभी पॉचसो लाल-सैनिकोंपर ट्वूट पड़नेके लिये 
तैयार थे। कमांडरके “सावधान !” कहनेपर, लाल सैनिक और ताबिक 
स्वयंसेवक आकस्मिक दुर्घटनाके भयकों मनसे जल्दी हटा अंतिम सांसतक 
लड़नेको तैयार हो गये । 
 घूल-मिट्ठी, आग और घुआँ दब गया था, लेकिन अत्र मी आक्रमण- 
कारियोंका कहीं पता न था| केबल बसमाचियोंके कैसके पीछेसे बंदूक 
और मशीनगनकी आवाज आ रही थी। चारों ओर दिनका आलोक 
फैल गया । . किला घेरनेवाले बतमाची भी अपने कैम्मकी तरफ दौड़े। 
लाल-सेनाने अवसरको हाथसे जाने नहीं दिया और बंसमाचियोंने जिसः 
जगह किलेकी दीवारको बारू दसे उड़ाया था, उसी रास्ते, एक बार ही लाल+ 
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सैनिक किलेसे बाहर निकल वससाबियोंपर बंदूक और मशीनगनकी 
गोलियां बरसाने लगे | 

' सूर्मने' और उँचे उठकर विश्वकों प्रभासित किया । बसमाची भी 
सत्रिके अन्धकारकी तरह आँखोंके सामनेसे लुप्त हो गये। मेदानमें सिर्पा 
किल्लेकी लालसेना और आकसूसे आई गैरिसन आमने-सामने दिखलाई " 
पड़ी | उन्होंने एक दूसरेंकी बधाई दी, जिंसका सबसे बड़ा पात्रे दाखुन्दा 
पाना गया | बह सचमुच इस साहस-कार्यका प्रथम बीरे था| 


२४ 


परस्पर-हत्या 


कुर्रान-गर्ममें सैनिक समिति बैठी थी। शामीपाशा प्रमुख था। 
कितने ही बसमाचियोंने ईशान सुल्तानके अपराधों, और विश्वासघातोंको 
एक-एक करके गिताया । अन्तर फुजैल. मख़दूमने कहा --ईशान 
सुल्तानका अन्तिम अपराध यह है कि मेंने चाहा, फरगानाके बसमाची 
कोरी शेरमती ( शेरमहमद )को हमारे इलाकेसे अफगानिस्तान जाते वक्त 
गिरफ्तार करके उसका सारा माल और हथियार छीन ले' और इस तरह 
अपनी नवस्थापित सरकारकों सजबूत बनावे। सांथ ही इस तरह दूसरे 
बसमाचियोंकों भी शिक्षा दे कि वह भागनेका ख्याल छोड़ दे । इसी 
विचार्से मैंने चहल-दर्राके रास्तेको भी खराब करवा दिया था। लेकिन 
ईशान सल्तानने रास्तेंकी ठीक करवा शेरमतीकों अपनी तरफसे गजरने 
दिया । यही नहीं, जिसमें मेरी फोज पीछा ते कर सके, रास्तेकों फिरसे 
खराब करवा दिया | ईशान सल्तानका यह अन्तिम अपराध भी 
हुकुमनामार्मे लिखा जाना चाहिये । 

शामीपाशाने “पैकी” ( अच्छा ) कंहकर इन सॉरी बातोंकी कागज़ञपर 
लिखा, फिर तुर्की जबानमें लिखे अपने सारे कार्गजोंको अनुवाद करके 
लिखंनेके लिंये कातिबके हवाले किया | ह 


'् 
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जुमा ( शुक्र )के दिन जुमाकी नमाजके लिये लोग गर्मकी ज्ञामा- 
मस्जिद एकत्र हुए थे। इमामने साधारणप्रथाक्के अनुसार जुमाके दो 
प्रसिद्ध खुतबों ( उपदेशों )को पढ़ा । दूसरे खुतबेमें तत्कालीन बादशाहका 
जिक्र करते समय “अल अमीर फ़जैलुद्दीन महम्मद बहादुर सह्तान 
कहकर फ़ैल मखदमी बसमाचीका नाम .अमीरकी उपाधिके साथ पढ़ा । 
फिर निम्नोक्त हुकुमनामेंकों पहकर सनायाक और समाप्तिपर फिर एक 
बार नये बादशाहके लिये लोगोंसे भी ठुआ कराई । हक्सनामा इस 
प्रकार था ; 
आरोपपत्र 
ईशान सुल्तान खोजा सबा दरवाज़के हाकिम और अस्कर- 
बाशी ( सेनानायक )के विश्वासघात 
. जनाबश्ाली अमीर बुखाराशरीफ सैयद अमौर आलम अफगानिस्तान 
की भूमिमे विराजमान, की सेवा | अमिवादनके बाद मालूम हो, कि 
ईशान सब्तानने दरवाजपर अपना अधिकार जमानेके लिये सेना जमा की 
. और. इलाकेकोी अधिक्तकर बलजुबानं, आकस, कानीतिल्का और 
कूलाबद्रांको दबाकर तरह-तरहके झगड़े-फसाद और अत्याचार किये 
जनावशालीकी ओरसे मियुक्त नायब.और राजप्रतिनिधि दिवंगत शहीद 
अनवरपाशाके सैनिक और नागरिक शासनकी समाप्तिके समय ईशान 
सल्तानने इस्लामके ग्रुजाहिदोंके भीतर उक्त सेनापतिके सामने फूट डाली 
जिसके परिणामस्वरूप मुजाहिदोंकी छू हजार सेना वायसून इलाकेसे 
घबड़ाकर भागी और दुश्मनसे लड़नेकी जगह उसने परस्पर दृत्याकांड 
मचाया, जिससें सेकड़ों सुसब्मान कुर्बान हुए। ईशानकी मददसे 
फ़रगानावालोंने उसके प्रतिद्वदियोंका कत्ल किया, जिससे देशवासियोंकों 
भारी ज्ञोम हुआ | बुखाशवालों और दूसरे कबीलोंके आपसी भगड़ेसे 


॥# मूल प्रतिका अनुवाद--लेखकं 
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फायदा उठा उज़बेकों और तानिकोंको एक दूसरेसे लड़ा अपने विश्वास- 
घातका परिचय दिया, साथ ही रूसियोंके साथ मेल करके इस्लामकेः 
मुजाहिंदोंसे तीन सौ बन्दके' और दो सो मशीनगने' देकर सुलह की,. जिसके. 
कि कागज-पत्र हमारे हाथ लगे हें | 

फ़रगानियों और किरगिजोंम| झगड़ा डालकर इस्लामी-मुजाहिदोंकी 
शक्तिको निर्बल करनेकी सलाह दी | उसने रूसियोंके साथ मेल किया.। 
इस तरह इस्लामी उद्देश्यकों हानि और लोगोंके युद्ध करनेके भावकों 
दबानेके लिये वहाँ के प्रबन्धालयोंकों खत्म कर दिया । बादमें जब कि इस 
तरहकी निराशा फैली थी, तो मगवानके रास्तेमें युद्ध करनेके लिये महम्मद 
अकबर तूक़सावाको अपने घरमें ले जाकर दस्तरखानपर बैठा इसे पकड़कर 
कत्ल किया । उसके मालकों ले लिया और उसके बाल-बच्चोंकी नंगा 
करके बाटका भिखारी बना दिया। इसके अतिरिक्त कितने ही मातबर 
सेनानायकोंकी "भी क़त्ल कराया | फिर फ़र्गावावाले शेरमहम्मर्‌ 
( शेर्मत ) बेकीको ख़बर दे तुर्कों और क्रातगिनके स्वामी फूमैलुद्दीन 
मखबूमको परानित करनेका निश्चय किया । हमारे ऊपर मी उसने 
आक्रमण किया, लेकिन हमने सैनिक तरीकेके अनुसार उसके हमलेका 
मुकाबला किया और ईशान छुल्तानकी फोजकों भागना पड़ा। पहले 
हमने शेरमहम्मदको रोकनेके लिये चहलदरराके रास्तेको खराब किया 
था। ईशानने खराब रस्तेको फिरसे तैयारकर शेरमहम्मदकी फ्ौजको 
रास्ता दिया और हमारी फौजकों न जाने देनेके लिये रास्तेको खराब - 
कर दिया। उसके भाई ईशान सुल्लेमानकों हमारे मुककाबलेमें भेजा 
कौर शेरमहम्मदको दरवाज़के रास्ते निकल जाने दिया। इसके श्रतिरिक्त 
गैरतशाहू बी दादखाह और दिल्लावरशाह वी लंश्करबांशी दरवाज़ और 
कितने ही दूसरोंकी कत्ल करवाया । हमारी फ़ौजोंका पीछा करते ईशान 
सुलेमान तबवीलदरों और सगीरदश्तमं बन्दूकवाले सैनिकोंकों जमाकर 
शेरमहम्मद बेककी सेनासे एक हो हमला किया । जब इम दरवाज़में थे, तो 


है है 43 


दर्रासे होकर उसने कूलाबवाले महम्मद अशूरबेक वी दादखाह लश्कर- 
बाशीको क़त्ल कराया। बादम अब उस तरफसे हमारी फ़ौजको आगेसे 
घेरकर दरवाज़में भूखसे आत्म-समपंण करने या अफगानिस्तान भागनेक्रे 
लिये मज़बूर करना चाहता है। उसकी इस तरहकी योजनाये और पत्र 
हमारे हाथमें आये हैं... इसलिये उसके इन कामों, अपराधों और 
विश्वासधातोंके लिये शरीयत और सैनिक कानूनके अनुसार उसे मृत्युद्शड 
. देनेका निश्चय किया गया है, .. 

रद भाह रबीउल-ओऔव्वल सन्‌ १३४१ 

मुहर : सेनापति मु सल्मान-जनसाधारण-सेना सामीपाशा 

श्र ; टर् हर 

जब फ़र्गानाके बसमाची कोरी शेरमतने ईशान सुल्तानसे मदद 
मिलना सम्भव न देखा, वो तबीलद्रासे ख़म-किलासे होते उस स्थानको 
लूग्ते-पाठते बह अफगानिस्तानकी तरफ़ चला गया । फुज़ैल मखबूम और 
सामीपाशाके भी दर्बाज्ञ आनेकी खबर मिली। थोड़ी देर बाद अपने 
सिपाहियोंके साथ तवीलद्रसि आकर उन्होंने ईशान सुल्तानको गिरफ्तार 
कर लिया और किला-खुम भेज दोस्तीसे पुकारकर ईशानके भाई ईशान 
सुलेमानको भी बन्दी बना लिया | फिर उपरोक्त आरोप-पत्रको दोनोंके 
सामने पढ़ सुना और शरीयत शरीफके अनुसार दोनोंको अपराधी 
सिद्धकर ईशान सुल्तान द्वारा सरवाये महस्मद अकबर तूकसाबाकी कत्रके 
पास उन्हें दार.( शूली )पर खींच दिया गया। 

सुबह होनेपर लोगोंने आकर दारपर खींचे दोनों मुर्दोंकी देखा। 
तमाशबीनोंमेंसे एक ताजिकने उस वक्त कहां-- 


 खींचो तलवार तेज मारो एक दूसरेको, 
. जांझो इस दयारसे, हटाश्रो शिरदर्दको | - 


एक बूढ़ेने कह्य--अच्छी कविता पढ़ी पुत्र | एक़.बार फिर तू पढ़ । 
डे 


--एक बार नहीं, बार-बार में पढ़ूँगा, लेकिन कविता-पाठसे काम नहीं 
बनेगा--जवानने कहा । 

“-मभंगवान्‌ दया करे, किन्तु मेरे हाथसे क्‍या बनेगा ! 

-“उसकी दया भेड़ियोंकी दया है, किन्ठ जब तक भेड़िया नहीं 
नरेंता तब तक दया नहीं होती । मेंडिया मरें और दया आावे कहकर बैंठे 
रहना समझदार आदमीका काम नहीं है | 

-- तो क्या करना चाहिये ! | 

“जजों भी काम कर सकते हूँ करना चाहिये, जिसमें जल्दी भेड़ियेकी 
बला भेड़ोंके शिरसे नेस्तनाबूद हो जाये । 

बूढ़ेने जवानके नजदोक आ कानमें कहा--पसतावधान जवान, मालूम 
है मुर्गीकी कितनी टाँगें ! | 

-+हाँ, धर्गीकी एक टठाँग । 

--यहदि तेरे हाथ-पैरको का८ डाले तो ? 

>-तो भी मुर्गीकी एक टॉँग | ु 

“तो सुन, यदि कर सके तो कूलाब जाकर अधिकारियोंकों खबर दे 
कि फुज्ैल अपने भाई सदादकों सामीपाशाके साथ कूलाबके ऊपर भेजना 
चाहता है। उनके साथ अपने भतीजे, दौलतमन्दबी और अब्बूकादिरके 
साथ ही त॒गेशरिक्त और बरात. ईशक आकाबाशीकों, भी मेज रहा है 
जिसमे कि वह दो तरफसे कूलाबपर श्राक्रमण करें | कहा जाता है 
इब्राहिम और रहमान भी उनके साथ होंगे | दूसरी ख़बर यह है, कि 
ईशान सुल्तामका भाई इशान रहमत अपने दोनों भाश्योके क़त्लके बाद 
चाहता है कि सरकारके सामने आत्म-समर्णन करके उसकी सेवा करे । 

--क्या ईशानको- देखा जा.सकता है (--जवानने पूछा । 

--देखा जा' सकता. है, लेकिन यदि फुजैलके आदम्तियोंकी खबर लग 

गयी, तो हम .संबक़ो मार डालेंगे | 


१६९ ॥ 


->ञाबा ! सत्तरकों पहुँच गये, आदमियोंसे क्‍यों इतना इर रहे हो ? 
यदि वह न मी मारे, तो भी घरमे मर जाओंगे। आओ चले, इशान 
रहमतके पास । 

बूढ़ा जवानकों अपने साथ दूर पहाड़ोंमें ले गया । फिर पत्थरोंसे ब्रिरी 

.एक गुफाके पास जवानको खड़ाकर अन्दर गया। पाँच मिनट बाद लौटकर 
जवानको मी साथ ले बूढ़ेने वहाँ बैठे एक तरुणकी तरफ इशारा करके 
 कह्या--यह है ईशान रहमत | 

ईशान रहमतने जरा देर आँखोंकी तरफ देखकर कद्या--तुमर वही 
आदमी तो नहीं हो, जिसे यंगिकुरगानमें पथराव करके मारना चाहते थे | 
'. >-सम्भव है। 

क्षमा करना बिरादर ! मैंने अब तोबा किया, तुम मेरे साथ नेकी 
करो और मेरी श्रजंको सरकार तक पहुँचा दो | 

--मैं तवीलद्रासे यह जाननेके लिये आया था, कि तुम्हारे भाई 
ईशान सुल्तानमे आत्म-समर्पणके बारेमें जो निवेदन-पत्र दिया है, बह 
असली है या जाली। किन्तु अन्र तो वह नहीं रहे | तुम बताओ, किस 
नियतसे आत्म-समपंण करना चाहते हो १ 

“+आत्म-समर्षण छोड़ मेरे लिये दूसरा रास्ता नहीं है। यदि में 
आत्म-समर्पण न करूँ, तो फुजेल या दिलावरशाह मुझे मार डालेंगे | 

क्विता-पाठी ज़वान--दाख़न्दा--ने गुफासे निकल्करः कूलाबका 
रास्ता लिया | 


६ 
भग्यवात्‌ सरदार 


ख़बालडः पर्वतमें बसमाचियोंने डेरा डाला था| सदाद,- दानियाल 
ओर कूर्बाशियोंको सामीपाशा व्यव॒स्थाके सम्बन्धमें पाठ दे रहा था :-- 


रेप 


“चाहे कूलाब हो या कूलाबकी दीद्वात, हमारे लोगोंको अपनी इच्छा 
आर अपने लाभके लिये कोई चीज नहों लूटनी चाहिये | गरीबोंके घरों या 
सरकारके हाथसे जो कोई मी कामकी चीज हाथ- लगे, उसे कैम्पमेंले जाकर 
जमा करना चाहिये | शहरकी विजय और शान्ति-स्थायनाके बाद हर एक 
शादमीकी उसके कामके अनुसार इनाम दिया जाये | 

सामीकी शिक्षाके अनुसार सदाद और दानियाल बसमाचियोंको 
दस्ता-दस्ता करके खुद मी अपने खास दस्तों ( फौजी टुकड़ी )के साथ 
चलते | सबसे पीछे सामी घोड़ेपर चढ़कर निकला | उसने ते कर लिया था, 
कि जैसे ही कूलाब्रपर विजय हो, जो भी कामकी चीज हाथ लगे, उसे अपने 
आदमियों द्वारा अफगानिस्तान भेज देना होगा। अरब आजके कामको 
कल्लपर नहीं छोड़ना होगा, क्योंकि इन चोरोंके हाथमें कोई चीज सुरक्षित 
नहीं है । ह 

> >< 9९ 

बसमाचियोंकी फौज पेचीले रास्तेसे गुजर रही थी और रास्ता इतना 
तंग कि कहीं-कहीं एक घोड़ा भी सुश्किलसे गुजर सकता था। साथ ही 
वहाँ इतनी सीधी चढ़ाई-उतराई थी, कि कितनी जगहोंपर आदमीको 
उतरकर घोड़ेकी पूछ पकड़कर ऊपर चढ़ना पड़ता-था | एक तरफ पहाड़ 
इतना ऊँचा, कि मेघको भी वहाँ पैर रखना आसान नहीं था | दूसरी ओर 
नदी इतनी खडड़में बह रही थीं, कि गिरनेवाले पत्थरोंके सिवा कोई वहाँ 
पहुँचनेकी हिम्मत न कर सकता था। यदि कोई वहाँ पहुँचे यानी ऊपरसे 
'लुढ़के, तो दूसरी बार दुनियामें नहीं लौट सकता था, सिर्फ उसकी मि्ठी-. 
पानीके साथ निश्चित स्थानमें पहुँच सकती । 

बसमाची जिस वक्त इस दुर्गम राहसे गुजर रहे थे, उसी वक्त बन्बूक . 
ओर भशीनगनकी आवाज आई | कूलाबसे आये लाल सैनिकोंकी ओरसे 
सामीपाशाके लिये यह अगवानी थी | लड़ाई शुरू हुई । श्रन्तमें बसमोचियोंने 
हार खाई | गोलीसे बचे कितने ही लुढ़्ककर नदीमें गिर अपने अनः्तं- 
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कालीन निवासभ पहुँच गये और बाक़ी इधर-उधर भाग गये | सामी श्रप्न 
खास सिपाहियोंके साथ पहाड़के ऐसे कोनेम छिप रहा, जहाँ उसे कोई नहीं 
देख सकता था । सदादने पहाड़के डॉड्रिपर जाकर -शरण ली। दानियाल 
अपने अनुभवी सिपाहियोंके साथ बहुत बुरी जगदह्में फँसा था। यहाँ तीन 
तरफ संग तराशों द्वारा काटी जैसी पहाड़ी दीवारें खड़ी थीं और चौथी 
- तरफ एक तंग रास्ता था जिधरसे कि लाल-सैनिक आ रहे थे। उनके आगे- 
आगे आकर दाखुन्दा और उसके साथी ताबिक स्वयंसेवकोंने अपनी 
पहाड़ी चतुराईसे पत्थरोंकी ओट तैयार कर खी थी। आगे बढनेके लिये 
लाचार दानियालने गोली चलानी शुरू की। गोलियाँ बेकार हो खतम 
होनेकी आईं। लाल-सैनिकोंने मौतकी परवा न कर आगे बढ़ना जारी 
रखा और अन्‍्तमें दानियालके कैम्पमें पहुँच तलवार और तमंचेका हाथ 
दिखाया। रात आई। बिन्दा बचे बसमाचियोंकों अन्धकारने अपनी 
गोदमें छिपा लिया | लालसेना भी अपने कैम्पमें लौट गयी। 
है >८ ओ< ह 
अगले दिन सबेरे सदाद अपने छिपनेके स्थानसे निकलकर कलके 

युद्धकी जगहमें श्राया | मुर्दोके बीच उसने दानियाल और उसके घोड़ेको 
देखा | वह उसके शवकों लेकर गर्मकी, तरफ भागा | और सामी ! अपनी 
बाशकमन्दानी ( सेनापतित्व )के इन चन्द महीनोंमें लोगोंके लूटे मालसे 
उसने अच्छा खजाना जप्ता कर लिया था|. इसे लूटको ले उसने श्रपने 

दर्मियोंके साथ अफगानिस्तानका रास्ता . लिया | इस तरह माल-जान॑ 
दोनोंके साथ निकल भागनेसे उसमे अवश्य अपनेको अनवर पाशासे अधिक 
आग्यवान समझा | 
*  अ्ब्दकादिर, तुगेसरिंक और बशत ईशक आक़राबाशी. पीछे कूलाबसे 
भागकर खानाबाद ( अफगानिस्तान ) पहुँचे । उन्होंने वहाँ साप्ठीपाशाकी 
शान-शौकतको देखकर : कहा--मुस्लिम-जन-साधारणंकी सेनाके बाशी- 
कमन्दानने चोरीमें हमारा भी कान काट लिया | 


द्श्छ 


र्छ 
-हिमानी ( जुलाई १६२३ ) 

' जुलाई १६२३१का महीना था । आजबुदत--मस्वाह गाँवमें सैयद 
अमीर अहमदख्खाँके मन्त्रणागार--जिसे हम १६११में देख .चुके दें--मे 
कूर्षशी लोग सलाइके लिये एकत्रित हुए थे। सैयद अहमदर्खाँने कहा-- 
हमें कमी यकीन न॑ था कि 'लाल सैनिकोंको “हमारे पहाडमें रास्ता मिल 
जायगा | अब क्या करना चाहिये ! 

--खुदाका मुल्क तंग नहीं है, यदि मस्चाहमें नहीं रहा जा सकता, तो 
करातगिन चलें, जहाँपर फुजैलउद्दीव ग़ाजीकी “सुदद सरकार है--. 
कहकर खालचूता कूर्बाशीने अपना विचार प्रकट किया । 

इसरार तुराने कह्--यदि फलगरके भुक्खड़ न-होते, तो इस कोहिस्तान 
( पव॑त-स्थली )में लाल-सेना कभी पैर न रख संकती थी। इन भुक्खड़ोंने 
न सिर्फ लाल-सेनाका पथप्रदर्शन किया, बल्कि वह पहाड़ी तोपोंकों अपने 
कंघोंपर रख पहाड़ी डॉड्रोंसे पार कर लाये । श्रफ़तोस कि अपने राज्यके 
समय हमने इन्हें क़तल न कर डाला | यदि आजके दिनको जानते, तो एक 
'मी फलगरीको दुमियामें न छोड़ते -। ह 
 मसरतशाहने. कहा--फलंगरियोंके लिये रोनेकी जरूरत नहीं, यदि 
लाल-सेंनाकी छाया अपने ऊपर देखें, तो मस्वाहके भ्रुक्खड़ भी वही करेंगे | . 
फलगरके भुक्खड़ोंने हमारे हाथों जो जो मुसीबतें सही हैं, मस्वाहके गरीब 
भी हमसे उतने ही बेजार हैं। अपने चन्द्र सालोंके यहाँके मनिवासमभें हमने 
उनके पास एक दिनकी भी खुराक नहीं रहने दी | हमे ऐसी तदवीर करनी: 
चाहिये, कि हमारे चले जानेके बाद मस्चाहमें एक भी आदमी न रह 
जाय, नहीं तो ये भी लांल-सेनाका पथ-प्रदर्शभकर हमें पकड़वा देंगे |... 

खालबूताने कह्ा--तदबीर . आसान है। लोगोंको बोलशेविक्रोंसे 
डरबाओओ, यदि नहीं सुने तो अपने रवाना होनेसे पहलें :इन्हें करातगिम 


| का 


मैजवा देना चाहिये। ऐसी अवस्थामें लाल-सैनिक मस्चाहमें पहुँच, यहाँके 
पाषाणु-स्थानमे किसी शादमीकी न देख चन्द रोज रहकर लौट जायेंगे | 
मन्नणा-समिति. लम्बी नहीं होने पायी, क्‍योंकि इसी वक्त 
लाक्ष-मैनिकोंके आबबु॒र्दान पहुँचनेकी खबर मिली | बसमाचियोंने लोगोंको 
भड़काना शुरू किया--त्रोलशेविक दुनियासे आदमके बीजको भेस्त कर देना 
- चाहते हैं। ठुम लोग जल्दी भागकर फुनैलउद्दीन मखदूम गाजीके राज्य 
करातगिनमें चले जाओ | मस्वाइके रहनेवालोंने अपने कोहिस्तानसे बाहर 
कभी पैर ने रखा था और बोलशेविकोंको वे जानते न थे। बसमाचियेकि 
मुँहसे जो कुछ उन्होंने सुना उध्ते बोलशेविक उन्हें “सात शिरोंवाले देव” 
मालूम हुए. और डरके मारे भाग छड़े हुए | 
एक दूसरी जगहके ताजिकने “भाइयों | इनके बहकावेपर कान मत 
दो और अपने वतनसे आवारा मत बनो । बोलशेविक गरीबोंके दोस्त हैं?! 
कहकर चाहा कि लोगोंको मांगनेसे रोके, लेकिन इसी वक्त बसमाचीकी 
छोड़ी एक गोली उसके कानके पाससे गुजरी और उसे वहाँसे हटनेके लिये 
मजबूर होना पड़ा | वह पहाड़म जा सामनेसे गायब हो गया | 
२३ जूम १६२३१को लाल-सैना फलगरके ग़रीबोंके साथ अमीर अहमद 
खाँकी राजधानी आबबु:निर्मे पहुँची और देखा कि वहाँ कोई नहीं है । 
“प्राखाद”में क़िन्दान ( जेल ) तौक और जंजीरोंसे भरा, शर्बंतखानामें 
शशब चुआनेकी मशीन, कूरखाना ( अखागार )में गोली ढालनेके 
सामान--ये ये अमीर अहमद खाँकी तीन सालकी हकूमतके स्मृति-निह्न । 
कैकिन मन्त्रणागारमें अब भी शिकारी बाज बैठकीपर बैठा अपनी चोंचसे 
पंखोंको खुजला रहा था, मानों दरबारके नष्ट होनेसे उसे कोई परवा न 
थी। 
लाल-सैनिकोने बसमाचियोंका पीछे। कर कुछुको मार और छुछुको 
बन्दी बनाया । कूर्बाशियों ( सेनानायकों )में केवल खालबूता फुनेल 
मख॒दूसके पास तक पहुँच सका । 


है. 4 


बससाचियोंके काम तमाम करनेके बाद लालसेनाले बहकापेमें पढ़कर 
भागे लोगोंको समझा बुकांकर लौथा लानेके लिये आदमी भेजे, लेकिन 
जन्न तक वे उनके पास पहुँचे, तबतक पकशेफ़के पीछे .नरनारी, छोटे-बड़े 
बृद्ध-जवान सारे भगोड़े हिमानीके नीचे दबकर सर चुके थे ।. . 


श्ट 
हंढ सकटप 


१६२३ में बिलायत गर्ममें श्रनत्न और खानेकी दूसरी- चीजोंके लिये 
बहुत तंगी थी। इस बिलायत ६ प्रदेश ) के आधे काम करनेवाले 
फरग़ाना मजदूरीपर जिन्दगी बसर करते थे। पिछले छ सांलकी बेकारीने 
उन्हें भारी बलामें फंसा दिया था। खेती कभी भी वहाँके सारे आदमियों- 
का पेंट न भर सको थी और अब तो बह खेती मी पिछले तवींन सालसे 
बसमाचियोंके पैरोंसे पामाल हो चुकी थी। बसमाची पहले अधिकतर 
हिसार और कूलावर्की बिलायतोंकी ल्ूटपर जिन्दगी बिताते थे, लेकिन 
अब एक सालसे उनका वह रास्ता भी बन्द था, इसलिये वह इसी 
बिलायतसे अपनी सारी आवश्यकताओंको पूरा करनेके लिये मजबूर थे | 

फुजैल मख्दूमने जब अपनेको सुदृढ़ और मजबूत ख्याल किया, तो 
उसने चारों तरफके चार-पाँच हजार बसमाचियोंक्रों वहाँ. जमाकर बन्दुक 
कारतूस और फौजी लिवास बनानेके कारखाने कायम किये, जिंससे “इृढ़” 
राज्यके लोगोंकी आर्थिक-अवस्था और भी खराब हो गयी । इस खराबीका 
बुरा असरं तबसे पहले ग़रीबोंपर पड़ा । बाय, मुन्ना, ईशान (पीर 
और अमीरके. अमलदार ( श्फसर ) या तो स्वयं 'बसमाची थे थाः बस 
माचियोंकी छुत्र-छायामें रहते थे, इसलिये बह अपनेको खुशहाल रख सकते 
'बे.। यह बिल्ञायत अच्छे दिनोंमें मी अभी चीजके बदले: चीजके' थुगऐ 
'आगे नहीं बढ़ी और अब “हृढ़” होनेके. बाद वह :एकाएक: कागज-चा 
( नोट ) के युगमें आ पढ़ी। फुजैल मंखदूँमके: शज्यमें' चीजके बदले 


रै 


३२० 


' कागज लेनेके लिये लोग बाध्य थे। थोड़े समयमें वह नोटोंके मालदार 
श्रौर चीजोंके भिखारी बन गये | हाँ, इसकी वजहसे भूखसे तंग आकर 
कितने ही गरीब फुजैल मख़दूमकी नौकरी करनेके लिये बाध्य हुए । तो भी 
देशमें भारी तबाही थी | 

यही वजह थी कि जब फुजैल मखबूमने आवगर्ममें जाकर लाल- 
सेनासे लड़ना चाहा, तो विज्ञायतके अन्दर उसके विरुद्ध विद्रोह उठ खड़ा 
हुआ । लोगोंने उसको मंदद देना छोड़ दिया.। दाखुन्दोंका प्रोपेगेंश्डा 
( प्रचार ), बायों और मुल्लोंके प्रोपेगेएडासे अधिक बलवान सिद्ध हुआ । 
एक यह भी बड़ा कारण था, कि कुजैलने अपनी सारी बहादुरी और गर्मके 
कोहिस्तानकी दुर्गमताओंके अपने पक्षमें होते भी आबग्ममें बारह दिन 
ठहरकर लड़नेके बाद हार खाई और वह विन्-सफियान गाँवमें भागनेकेः 
लिये बाध्य हुआ । 


२६ 


तीन आकस्मिक महोत्सव 

गर्मकी बिलायतमें बिन्‌-सफियान गाँवमें सारबुक नदीके आर-पार 
दो सेनायें पड़ी थीं.। एक तरफ पाचिरा गाँवमें लाल-सेनाका कैम्प लगा 
था और दूसरी तरफ़ कजुनाक गाँवमें फुजैल मखदूम डेरा डाले अपने 
भगोड़े सिपाहियोंको जमा करनेमें लगा था| उन दोनों गाँवोंके बीच नदी 
पर एक पुल था,' जिसे भी फुजैलने खराब कर दिया था और इस तरह 
#वह अपनेकोी नदी पारके आक्रमणसे सुरक्षित समझता था। 

“-मैंने अपने बीस बहादुर जवानोंकों इसलिये अलग कर दिया है 
शक वे नदी पारकर दुश्मनकी खबर'लावें, लेकिन उनके साथ जानेके लिये 
कुछ ताजिक  वीरोंकी आवश्यकता “है--यह बात तवारिश वरीमोफ़ने' 
बसमाची-विध्यंसन-कमीशनेके प्रमुखसे. कहा | 

: प्रमुखकें मोँगने पर पाँच ताजिक जानेके लिये तैयार हुए, जिनमें 


डर 


दाखुन्दा सबसे पहला था। ये तीस आदमी बसमाचियोंकी नजरसे दूर 
नदीके नीचेकी तरफ गये और उन्होंने एक पुल बॉधकर सारबुक नदीकों 
पार किया | ्््ि 

वहाँ अपने लिये एक अच्छा मोर्चा तैयार कर वह बसमाचियोंकी 
गतिविधिपर नज़र रखते वहाँ जम गये। किन्तु थोड़े ही समय बाद ' 
असप्ाचियोंकों इस बातका प्रता लग गया. और उन्होंने उनपर हमलाकर 
दिया | अवस्था बढ़ी खतरनाक थी। एक ओर सिर्फ तीस आदमी थे, 
जिनमें सिफ पीस सैनिक शिक्षा-प्रास थे और दूसरी ओर दो हजार 
असमाची उनपर गोली चला रहे थे | पहलेसे तैयार किये सुदृढ़ मोर्चेने 
उनकी सहायता की | वे बसमाचियोंकों देखकर निशाना लगा सकते थे और 
उनकी एक गोली भी खाली जाने वाली नहीं थी; लेकिन बसमाचियोंकी 
गोली मो्चेंके पत्थरोंसे टकरा चिपटी होकर गिर पड़ती थी। अन्सतमें 
बसमाचियोंने मरनेका कुछ भी न ख्याल कर एक साथ तीन ओरसे हमला 
कर दिया | फुजैल और खालब॒ता स्वयं उनका नेतृत्व कर रहे थे। मोर्चा 
और मोर्चाबालोंकी हालत बुरी थी | लालसैनिक मोर्चा छोड़ पीछे 
इटनेके लिये मजबूर हुए । वे पेटके बल जमीन पर पीछेकी ओर सरकते 
पत्थरोंका आड़ ले बसमाचियोंके साथ लड़ते भी जा रहे ये। लाल- 
सैनिकोंने इस तरह अपनेको नदीके किनारे पहुँचाया । तबतक बसमाचियों 
ने घुलको तोड़ दिया | अब एक तरफ पानी और दूसरी तरफ आग थी। 
दोनोंके बीच थोड़ेसे लाल-सैनिक आग लगे जंगल और समुद्रके बीच पड़े 
सिहकी तरह छुटकारेका रास्ता दूँढ़ रहे थे । पा 

कितने बसमाची बहुत धीरे-धीरे बढ़ रहे ये | वे चाइते थे कि लाल 
सैनिकोंकी गोली खतम हों जाय, तो बिना नुकसान उठाये उन्हें गिरफ्तार 
कर लें । थोड़ी देरमें ताजिक स्वयंसेवकोने नदीमें एक. अनुकूल. जगह 
दृढ़ निकाली और पलक मारते-मारते वे अपने: साथियोंके साथ पामीमें 
कुदकर दुश्मनकी आँखसे दूर चले गये। शिकारके हांयसेः निकल जाने 


ड्र्र्‌ 


पर वे बड़े कुपित हुए और घोड़ों पर सवार नदी पार हो पैदल दौड़ते 
गोली चलाने लगे । लाल-सैनिक नदीके किनारेकी चट्टानों और नीची 
ऊँची जमीनमें छिपते ऊपरकी ओर दौड़े। बसमाची भी उनके पीछे 
ऊपरकी ओर दोड़ना चाइते थे, लेकिन दो-चार आदमियोंके गोली खाकर 
खुड़झने पर पीछे आ। दूसरे रास्तेसे उन्होंने लाल-सैनिकॉकों घेरना चाहा । 
हि श्र भर ह 

“हे बाय ! दाखुन्दा नहीं है”” कमाण्डरने लौटकर आये लाल-सैनिकों 
पर एक-एककर नजर दौड़ाकर कहा। पाँच मिनटमें यह ख़बर सारी 
सेनामें पहुँच गयी और हर एक जवानको दाखुन्दाके गुम होनेका अफसोस 
हुआ | एक कमाण्डरने कहय--इन लड़ाइयोंसें बहुतसे साथी बलि हुए । 
दाखुन्दा भी इस राहमें कुर्बान हुआ। बह ऐसा आदमी था, गिसका 
व्यक्तित्व एक दपेण था, जिसमें ताजिक कमकर-जनसाधारणका आत्मबल 
दिखलाई पड़ता था | साथ ही वह ऐसा व्यक्ति था, जिसने अपने आपको 
हमारी पार्टोकी अमिज्ाघा और संकहपके लिये अर्पण कर दिया था | बह 
सच्चा बोलशेविक था और उसके सारे काम बोलशेविकोंके अनुरूप 
होत थे। अपने अन्दर्से ऐसे व्वक्तिका उठ जाना हमारे लिये मार्री 
अफसोसकी बात है | 

--दाखुन्दा स्वयं हमारे अन्दरसे उठ गया, लेकिन उसका व्यक्तित्व 
ताजिक कंमकरों और जन-ताधारणमें अब भी मोजूद है और इमारी 
पार्टी ऐसी मजबुत है कि हजारों ऐसे व्यक्तियोंको पैदा करेगी--कहते दूसरे 
कमाणडरने अपने साथीको तसल्‍्ली दी । ह ह 

बसमाची नदीके किनारे आकर भी अपनी पहली जगहको छोड़े न 
थे | उनकी तैयारी भी पूरी हो चुकी थी। उन्होंने लाल-सेनाको चारों 
तरफसे घेर लिया | रसद खतम हो गयी और हालत बुशी थी। इर तरफ 
नंगी पहाड़ियाँ और पत्थर थे | वहाँ कित्ती चीजके मिलनेकी, आशा न॑ 
थी | लालसेना ऐसे स्थानमें थी, जहाँसे पीछे हट्नेकी गुंजाइश ने थी। 


ब्र्३ 


बसमावियोंका हमला हर घंटे तेज होता जा रहा था और वे अपने 
घिरावेको तंग करते जा रहे थे । ० * 

| श्र * कै ही >८ 

समरकन्दसे श्वेदसोफ़की कमानमें एक दस्ता सारबुकके. किनारे पहुँचा । 
एक पत्थरके पीछे काली चीज्ञको देखकर उन्होंने गोली चलाई, लेकिन 
काली चीज़में कोई गति न दिखाई पड़ी | दस्ताने श्रपनी एक ठुकड़ीकों 
जिन्दा गिरफ्तार करनेके लिये आदमीके पास भेजा, जिसमें कि उससे कुछ 
बातोंका पता लगा सके। टहुकड़ीने नजदीक जा फिर एक बार गोली 
चलानी चाही, किन्तु स्वयी, स्वयी” ( अपना आदमी ) कीं. आवाजने 
गोली चलानेसे रोक दिया। ढुकड़ीके सरदारने “रूकि वेख॑” ( हाथ 
ऊपर 9 कह काली चीजको हुकुम दिया | काली चीजने चढद्दानके पीछेसे 
सीधे खड़े हो दोनों हाथोंको ऊपर उठा दिया | टकड़ीने आगे बढ़कर उसे 
गिरफ्तार किया और चद्दानके पीछे खड़ी बन्दूकको भी ले लिया | 

-“ईस आदमीको में पहचानता हूँ---बह आवाज श्वेद्सोफ़के दस्तेके 
साथ आये एक फलगरी स्वयंसेवककी थी, जिसे सुनकर सबकी नजर 
आदमीके ऊपर गड़' गयी | 

-प ही न मस्वाहमें लोगोंकी न भागनेके लिये समझा रहा था. 
फिर क्या हुआ जो स्वयं बसमाचियोंमें चला गया !--फलगरीने पूछा । 

--मैं यहाँ दुश्ममकी गति-विधि जाननेके लिये आया था | मस्चाह 
के बाद लौटकर अपने दस्तेके साथ आबगर्म जाकर मैं फुजैल मखबूमसे 
लड़ा और अब फिर उसी कामके लिये यहाँ आया--कहकर आदमीने- 
अपना हाल बताया। । 

है | ८ | ल्‍८ 

शवेदसोफ़का दस्ता बंसमाचियों पर पीठकी तरफसे हमला करके 
उनकी पांतीको तोड़ बरीनोफ़के दस्तेसे जा मिला था। 

बरीनोफ़के कैम्पमें आज तीन आकस्मिक महोत्सव हो रहे थे। 


ड्र्‌४ 


वसप्राची हार खाकर भाग गये, समरकन्दसे कुमक आ पहुँची और जिसे 
सब लोग मारा गया समझते थे वह दाखुन्दा सही-सलामत सकन्‍्वाबारमें 
पहुँच गया था--चद्मानके पीछेकी काली चीज़ दाखुन्दा ही था । 

फुजैल इस पराजयके बाद फिर अपनी कमर सीधी ने कर सका 
मोजामजार ताबे हायतमें एक बार सामने आ पड़ने पर लड़नेके लिये 
मजबूर हुआ, लेकिन उसका घोड़ा मारा गया। फुज्जैल दूसरे घोड़ेकों ले 
सीधें मोतीनान गाँवमें अपनी हवेलीम पहुँचा। वहाँसे नक्रद और 
मालको ते छुतपर फहराते अपने “सुद्ढता”के ऋण्डेकी गिरा उसने 
सारे घरमें अपने हाथसे आग लगा दी. फिर तोपचाकके रास्ते वखयाकी 
तरफसे भागते पंजनदीके किनारे पहुँचा | उसके सिपाहियोंने देखा कि वह 
अफगानिस्तान भागना चाहता है, उन्होंने चाह कि उसे पकड़कर 
सरकारके हाथमें दे दें और इसके द्वारा अपने अपराधोंके लिये क्षमा 
माँगें, लेकिन फुजैलने ऐसा करनेका मौका न दिया और अपने भाई 
सदाद और दो-तीन दूसरे आदमियोंके साथ नदी पार हो अफगानिस्तान 
चला गया |. उसके आदमियोंने दूसरे दिन अपने हृथियारोंको दे सरकारके 
हाथमें आत्मसमर्पंण किया । 

अब बिलायत गर्म अपनेको आबाद करनेके लिये आजाद थी। 


डे ० 
चतुर कलाकार 
बिलायत दर्वाज्ञर्म लालसेनाने सगीरदश्तमें अपना कैम्प बताया था। 
इस निर्जनन बयावानमें भी उन्होंने खेमोंमें पुस्तकालय, सिनेमा और नाइक 
स्थापित कर सांस्कृतिक जीवन और मनोरंजनके साधन स्थापित कर दियें. 
थे । सिनेमाके बाद नाटंक शुरू हुआ | एक अंकके पूरा. हो जानेपर पर्दा 
गिरा. और दर्शकोंके बैठनेकी जगहमें चिराग जल उठे । दाखुन्दाकी नजर. 
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स्थानीय दर्शकोंके पीछेकी पंक्तिमें एक ख्रीपर पड़ी, जो स्त्रय॑ भी उसको 
तरफ ध्यानसे देख रही थी। उसकी आँखोंसे मालूम होता था कि वह 
परिचित है | दाखुन्दाकों उस स्त्रीके बारेमें ज्यादा जाननेकी इच्छा हुई 
ओर वह दर्शकोंके बीचसे आगे बढ़ा । स्त्री भी मानों घुरुषके अभिप्रायको 
समझे गयी और दर्शकोंकी पाँतीसे अलग हो, एक ओर खड़ी हो प्रतीत्षा 
करने लगी | दाखुन्दा तेजीसे कदम बढ़ाते उसके पास पहुँचा और देखकर 
चकित हो बोल उठा--ओऔोः, गुल्लनार ! तू यहाँ क्या काम करती है ! 

--तू यहाँ क्‍या काम करता फिरता है ! एक साल हुआ दोशम्बासे 
अलग हुए | न तू खुद दोशम्बा लौथ न मुझे अपने पास बुलाया। 
अन्तर वियोगसे दम लेना मुश्किल हो गया 'और तेरी खोजमें चल पड़ी । 
किसीने कहा बेदानामें है, में वहाँ पहुँची। कहा आबगर्म गया, वहाँ 
पहुँची; कहा बिलायत गर्ममें है, वहाँ पहुँची | कहा तबील दर्रा गया, वहाँ 
गयी | कहा सगीरदश्त गया, और अन्‍्तमें यहाँ तुझे पानेमें. सफल हुई | 
मैं आई कि तुकूसे एक पक्की बात करू । “क्या करना चाहिये” अब इस 
बातका मुझे जवाब दे, मुझमें और अधिक प्रतीक्षा करनेकी शक्ति नहीं है । 

--असमाचियोंको नेस्त करना चाहिये, इस समय इसके सिवा कोई 
दूसरा काम मुझे दिखलाई नहीं पड़ता | 

--बअसमाचियोंको लाल-से निक नेस्त कर रहे हैं, बसमाचियोंकों नेत्त 
करना तेरे लिये बाकी नहीं है | ह 

--तू गलत कह रही है गरुलनार ! वस्तुतः बसमाचियोंका नेस्त करना 
भेरा-तेरा और सारे ताजिक कमकरोंका कत्तन्य है। बसमाची वही आदमी 
हैं, जो पहले अमलदार ( सरकारी अ्रफसर ), बाय, काजी, और हाकिमके 
नामसे हमारा खून पीते थे और अब बसमाचीका लिवास पहलकर फिर, 
चाहते हैं कि वही अमीरी, अमलदारी, अकसकालीका युग जारी हो, और 
फिर चाहते हैं कि मेरे, तेरे और सारे कमकरोंके खूनको. पीवे' ।.. इसलिये 
सारे. बसमाचियोंकों नेस्त-नाबूद करना सबसे पहले मेरा और तेरा कर्तव्य 
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है; क्‍योंकि उनके नेस्त होने ही पर हम चैनसे रह सकते हैं | हमें लाल- 
सेनाके गिदे जमा हो जाना चाहिये, जिसमें बसमाचियोंकरे बीजको अपने 
हाथसे दुनियासे नेस्त कर दें | 
--यदि यही बात है, तो मुझे भी अपने साथ ले चल और बस- 
माचियोंके नेस्त करनेके रास्तेकी शिक्षा दे | 
--अगर चाहती है, तो ज़रूर तेरे लिये भी काम मिल सकता है। 
- “क्यों न चाहूँगी ! जिसने अपनी जवानीकों अमीरी युगके कालून- 
कायदेकी भट्टीमें फोंका | जिसने अपने सब-कुछुको प्राचीन रीति-रवाजोंकी 
चक्ीमें पिसवाया, बह में आज यदि प्राचीन और नवीनके इस संघर्षमें 
कमकर सरकार और अमीरशाहीके युद्धमें काम न करूँ, यह केसे हो 
सकता. है | यदि मेरे लिये कोई काम हो, मेरी सेवा आवश्यक हो, तो 
मैं उसके लिये तैयार हैँ । 
--अच्छा, मैं तुके. काम देता हूँ। दरवाज़वाले गेरतशाह और 
'दिलावरशाह कहाँ हैं, क्या कर रहे हैं, और उनके पास कितने लड़ाकू 
हँ-.यह वात जाननेकी बंडी ज़रूरत है। यदि इस कामके लिये मर्दको 
मैजें, तो वह जरूर मारा जायगा, क्योंकि इन आखिरी दिनोंमें ज़रा भरी 
सन्देह हो जानेपर बसमाची विना कुछ पूछे कत्ल कर डालते हैं। लेकिन 
श्रभी ख्तरियोंके बारेमें उतना सन्देह नहीं करते, इसलिये मुझे आशा है कि 
तू इस कामको कर सकती है । 
--ज़रूर कर सकती हूँ | दिन उगते ही किला-खुमकी तरफ रवाना 
'हो जाऊँगी--गुलनारने कहा | 
नाठकके दूसरे अड्डूकी घंटी बजी | दाखुन्दा तमाशाकी तरफ जाना 
चाहता था, किन्तु गुलमारने उसे रोककर कहां--मुझके एक तदबीर सूभी है। 
कार्व्या तदबीर ! 
' मैंने यहाँ आज रात एक गलतीका काम देखा। जिस समय 
माटकके. लिये अमिनेता तैयारी. कर रहे थे, उसी वक्त उनके अन्दरसे 
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एक मध्य-बयस्का मोटी-ती औरतने आकर चादर ओऔ्रोढ़ अट्ट रह-सालाः 
सुन्द्री तरुणीका रूप धारण किया | यदि कर सके, तो मुझे भी अट्टारह 
साला कन्या बना दे | 

दाखुन्दाने।ईँसते हुए कहा--मेरी दृष्टिमं अभी भी तू श्रतीव सुन्दरी 
और सुमुखी अद्वारह-साला कन्या है। तुके बनावंट-सजावठकी ज़रूरत: 
नहीं है । 

--तेरी नज्षरमें ऐसा हो सकता है, किन्तु बंसमाचियोंकी नज्रमें 
अट्टवारह-साला कन्या और मुभमें बहुत अन्तर है। भेष बनानेसे मुझे 
आशा है कि उद्देश्य जल्दी सिद्ध होगा। | 

--किन्तु तब सम्भव हे तेरा अनिष्ट करें | 

--इसके लिये मुझे एक कथार लाकर दे दे | वह काफ़ी होगी। 

--तू चाहती है कि खतरेके वक्त सीनेमें कटार मार ले ! 

--नहीं, खुदा न करे, उस सीनेमें जहाँ कि तेरा प्रेम मौजूद है, वहाँ 
मैं अपने हाथोंसे कणार मार्रुगी ? यदि यह काम करना चाहती तो मैं 
कबकी न खतम हो गयी होती ! कयर इसलिये चाहिये, कि समय पड़ने 
पर उससे मैं अपनी रक्त कर सकूँ, यानी ज़रूरत आ पड़े तो उसे तेरे 
शत्रुओं, अपने शत्रुओं और ताजिक गरीबोंके शत्रुओंके सीनेमें 8सेड़ दूँ । 

“बहुत अच्छा” कह दाखुन्दा गुलनारके विचारसे सहमत हुआ। 
दोनों नादक देखनेका खयाल छोड़ पिछुवारे--इहजामके खेमेमें गये | ह 


श्श् 


-मुल्ठा चारतारीकी कन्या 


सगीरदश्तसे एक सवार घोड़ा ८ौड़ाये किलाखुमकी तरफ जा रहा: 
था.। किलाखुम नजदीक आ गया था। वह चश्मासे निकलती छोटी नहरमें 
घोड़ेको पानी देनेके लिये खड़ा हा गया | इसी समय हरियाली और 


ध्श्द 


व्ड्ड5 


॥ 





& सा 


विषम ४ अल्कल हे आम 2 | (गो मिल: 





३ 


“तार की भंकारों के साथ सुरीली आवाज” 


प्रष्ठ ४२६ 


पहाड़ी फूलोंसे घिरे चश्मेकी तरफ्ते तारकी ऋंकारोंके साथ सुरीली 
आवाजमं किसीको गाते सुना : 


गिरि और बनमें लाला उसे 

बाग औ खेतमें शस्य कुक 

सुख है सत्र मेरे मनको छोड़ 

प्यारी हवाएँ खुशी बढ़ायें 

ऐ. सुगन्ध वायु उसे खबर दे 

सौन्दर्य सब ये .. आते दौड़ते 

आँख और दिलसे ठ% बिन क्या मिलता 
. हे मम हृदय-बल ! हे नेन्न-प्रभा ! 


' इन भावन्पूर्ण पदोंकों सुनकर सवारका दिल विकल हो उठा और 
वह घोड़ेका मुँह चश्मेकी ओर मोड़कर उधर चल पड़ा। देखता है, 
एक अट्ठारह-साला सुन्दरी कन्या चारतार बजाती गीत गा रही है। मानों 
- सवारके आनेकी उसे कोई खबर नहीं है| वह अपनी श्राँखोंकी बन्द किये 
उसी तरह गानेमें तनन्‍्मय थी। “तू कोन है, यहाँ क्‍या कर रही है १” 
सवारके इस प्रश्नकों सुनकर. ध्यान-म् कन्यानें जगी-सी हो चारतारकों 
जमीनपर रखकर कहा+- 


शोगनानकी एक गरीबिन हूँ । बाप और मैं दोनों दर्वाज़के शाइबच्चोंके 
दरबारमें जानेके .विचारसे इस प्रदेशमें आये । रास्तेमें पिता जाते रहे 
और में अ्रकेली राह, भूल गई | अब कुछ समयसे पहाड़ों-पहाड़ों जंगल- 
जंगल मारी-मारी फिर रही हूँ। 

--तेश नाम. क्या है और तेरे बापका क्या नाम था. !... 

>>मेरा नाम शाहंसनम है। बापका: असली नाम शाहगुल. था, 
:किन्ठ तार बज्ञानेकी बजहसे - लोगोंने उन्हें मुनल्नाचारतारी नाम दे रखा 
था। वह इसी-नामसे सर्वत्र प्रसिद्ध थे। , 


डर 


' --जअहुत अच्छा, आ मेरे पीछे सवार हो | मैं तुफे शाहबन्चोंके पास' 
ले चलता हूँ। 
डुकी अपने तारकों हाथमें ले घोड़े पर सवार हुई | सवारने अपने 
घोड़ेको किला- खुमकी तरफ दौड़ाया । 
सवार किला-खुममें पहुँच एक ह॒वेलीमें दाखिल हुआ, जिसमें 
बसमाची डेरा डाले हुए थे | घोड़ेसे उतर लड़कीको एक तरफ़ रख वह 
स्वयं घरके अन्दर गया | वहाँ कूरबाशी बैठे हुए थे । 
--आ मिर्ज़ा अस्करी, क्या खबर लाया (--कहकर. दिलावरशाहने 
आनेवालेसे सवाल किया । 
खबर यही है, कि बोलशेविक जबानी आत्मसमर्पण पर राजी नहीं, 
होते | कहते हैं “यदि तुम वस्तुतः बसमाचीगिरीका पागलपन सिर्से 
उतार फेंकना चाइते हो, तो बिना किसी शर्तके अपने सारे आदमियों 
और हथियारोंके, साथ आकर हमारे यहाँ आत्मसमर्पण करो ।” 
“यानी कहो कि तुम्हारे हाथसे जो भी चीज आये, उसे लेनेसे 
उंज्र नहीं | 
गैरतशाहने कहा--बोलशेविक हमें तुच्छु समझते हैं, लेकिन तोप 
और मशीन, समतल मैदानोंमें काम आती हैं, हमारे कोहिस्तानमें 
नहीं। हमारा कोहिस्तान चारों ओर भगवानके, बनाये मजबूत किल्लेसे 
घिरा है | यदि डॉड़िसे एक पत्थर गिरायें तो सौ तोपे और मशीनगर्ने 
बेकार हो जायें । ह 
सदीक बेक, कूरबाशी--दिलावरशाइने कहा--बहादुर जवानोंको ले 
रास्तोंकी रक्षा करें। हम भी मौजकी रुूखी-सूखी चीज़ोंको दाथसे न जाने 
दे, कुछ आनन्दोत्तव मनाये । 
मिर्जा अस्करीने बीचमें बोलते हुए. कहा---यदि हजरत शाह बच्म 
( शृत्य-गीत ) और खुशी मनाना चांहते हैं, तो एक चारतार बजाने 
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बाला शोगनानी शिकार भी हाथ आया है। वह वच्ष्मकों इच्छाके अनुसार 
रौनक कर सकता हे । 


यह भी भगवानकी देन है। जल्दी वक्म तैयार कर--दिललावर- 
शाहने मिर्जा अस्करीसे कहा । 


ट हम हे 


रातको दिलावरशाह और गैरतशाहके सामने मजलिस सजा था। 
मुल्ला चारतारी शोगनानीकी कन्या तार बज्ञाकर गीत गा रही थी। एक 
ताबिक दुम्बक बजा रहा था और बारी आने पर गानेमें भी साथ दे रहा 
था। बज्म गरस थी। शोगनानी कन्याके मनोहर केश तार बजाते वक्त 
उसके चेहरे पर बल खा रहे थे, जिन्हें देखकर दिल्लावरशाहकी पाशविक 
वृत्तियाँ भड़क उठीं और उसने चाहा कि अपने अभिप्रायकों बदेहागोई 
( सवाल-जवाबके गीत )के द्वारा कन्याके सामने रखे। उसने दुम्बकको 
अपने हाथमें ले चारतारसे सुर मिलाते बदेहागोई शुरू की : . 
दिल्लावरशाह--है कन्या मुन्ना चारतारी यार मेरी होगी ! 
कन्या. नहीं हूँगी। 
दिलावरशाइ---जान मेरी होगी ! 
कन्या--. नहीं हूँगी। 
दिलावरशाह--माल मेरी होगी ! 
“कम्या--. नहीं हूँगी, नहीं हूँगी। 
दिलावरशाइ--मिश्री और मधु श्रोठ तेरे क्षीर और शक्कर जीम तेरी 
कुसमकली . बंदुंन तेरा हे कन्या मुस्ला चारतारी 


यार मैरी होगी ! 
कन्यो--- नहीं हूँगी। 
दिलावरशाह--.. जान मेरी होगी ! 
क्या...  नहींडूँगी। . . 
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दिलाबरशाह--- .. माल मेरी होगी ! 

कृत्य[--- नहीं हूँगी, नहीं हूँगी। 

दिलावरशाह(रोते)--अस्पहाका सेव दूँ तुमे बदख्शॉका लाल दूँ तुझे 
जो कुछ चाहे दूँ तुझे हे कन्या चारतारी 
यार मेरी होगी ! 


कल्या--- नहीं हूँगी। 
दिलावरशाइ--.. जान मेरी होगी १ 

कृत्या-- नहीं होऊँगी | 
'दिलावरशा[इ--- माल मेरी होगी ! 

'कृल्य[ं--- ... नहीं होऊँगी, नहीं होऊँगी। 


दिलावरशाह (सखेंद)--में शाह दरवाजी हूँ अमीर मीरकाजी हूँ 
दिलावरशाह गाजी हूँ हे कन्या चारतारी 
यार मेरी होगी १ 


क्या-- नहीं होऊंगी | 

दिलावरशा[ह--- जांन मेरी होगी ! 

कृन्या-- नहीं होऊंगी | 

दिलावरशाह--- माल मेरी होगी ! 

कन्या-- नहीं होऊँगी, नहीं होऊेंगी | 

दिल्लावरशाह--- राज है. मेरे अधीन बूढ़े जवाँ मेरे अधीन 


देश और जहाँ मेरे अ्रधीन हे कम्या चारतारी 
यार मेरी होगी ? 


कन्या--- नहीं होऊँगी । 
“दिल्लावरशाह--- जान मेरी होगी १ . 

कन्या--- नहीं होऊँगी | 
दिलावरशाह-- माल मेरी होगी १ 

कच्या-- नहीं दोऊँगी, नहीं होऊँगी | 


डरेरे 


दिलावरशाह कन्याकी शुस्ताखीसे गु॒स्सामें आरा दुस्बककी एक तरफ 
रखकर तलवारकी मुट्ठीको पकड़े खड़ा हो गया | कन्या भी ताश्को जमीन 

पर रख हाथकों अपने बगलमें डाले मकाबलेके लिये खड़ी हो गई। 
दिलावरशाइ---तलवार तेज खींच में दुश्मन और दोस्त कार्ट मैं 
मिलन-मदिरा पिऊें मैं हे कन्या मल्लानवारतारी 


यार मेरी होगी ! 
कस्या-- आजमा ले। 
दिलाबरशाह---जान मेरी होगी | 
कन्या-.- आजमा ल्ले । 
दिलावरशाह---पाल मेरी होगी ! 
क्यां- आजमा ले | 


दिलावरशाहने म्यानसे तलवार मिकालकर कन्या पर वारः करना 
चाहा। कन्याने भी अपनो बगलसे कठार निकालकर शज्रुके सीनेमे 
“भोंकना चाहा | कयरकी मूठको भकपटकर दिलावरने पकड़ लिया और उसे 
छीनना चाहा । इसी समय कड़ाकेंकी आवाजके साथ बंदूककी गोली 
जमीनपर गिरी | सारे घर में दुर्गन्धित धुओँ मर गया और चिराग बुत 
गया । बसमाची एक दूसरेसे टकराते अपनी बंदूके हाथमें लिये गोली 
आनेकी दिशाकी ओर देखने लगे । उन्होंने देखा कि हवेलीकी छुतको 
लाल-सैनिकोंने ले लिया है | दूसरी गोली भी छुतसे आईं, किन्तु खता 
कर गईं | 
“ठहर दाखुन्दा, ठहर दाखुन्दा ! नहीं तो गुंलनार मारी जायगी 
कहते किसीने आवाज दी और फिर गोल़ीका छूटना बंद हो गया। कितने 
ही बसमाची गिरफ्तार होनेका अवसर ने दे, गुसरास्तेसे जिसे केबल बही 
इजानते थे, और रातके अघेरेसे फायदा उठा भाग गये, किन्तु कितने ही 
सालोंकी लूट-मारसे जमा किया उनका खजाना और माल-असबाब लाल- 


सेनाके हाथ लगा | 
रे 


लाल-सैनिकोंने बसमाचियोंका. पीछा करना नहीं छोड़ा । बसमाची 
अधमरे हो वंज पहुँचे ओर बहाँ अंतिम बार माग्य-परीक्षा . कर मुकाबला 
करते खड़े हो गये.। इस लड़ाईमें बहुतसे मारे गये, जिनमें एक गैरतशाह 
भी था। बाकी बचे अफगानिस्तान मांग गये या बंदूके गर्दनमें डाल 
उन्होंने सरकारके समक्ष आस्मंसमर्गण किया | इस तरह ब्रबाजसे 
पामीर तकका प्रदेश बसमाचियोंसे पाक हो गया । ह 


" 
बहुमूल्य पतन्न 


हजरत इलाह# ( श्री भगवान ) 
श्री महान, मंत्री, पूर्वी बुखारा-शरीफके उपराज, मीर, बी, दीवानबेगी 
लश्करताशी, गाज्ञी महोदयकी सेवार्मे-- 

. हुआ सलाम स्वीकारके बाद मालूम हो, कि हे अमिलाप्रा-स्थान ! हे, 
कृपातु ! मैं यहाँ आकर जनाबआलीके पादखुबंनसे कृतक्ृत्य हुआ और 
श्रीमानके कुशल-मंगलको श्रपने स्वामी जनाबआ्आलीके चरणोंमें पहुँचाया। 
ओर दर तरहसे आपके बारेमें प्रसन्न कराकर भगवामके मार्गमें लड़नेवाली 
इस्लामकी सेनाके लिये दुश्राएँ लीं। हे अ्मिलाषा-स्थान ! हे पृष्ठ-सक्षक ! 
जबसे यह दास अपने स्वामीके रिकाब-चुंबनसे कृतक्ृत्य छुआ, कितनी ही 
अच्छी खबरें हर तरफसे आईं। इसलिये कासिम तूकसाबाकों देरसे मैंने 
जवाब दिया । हे दयालु ! इस्लामी सरकारोंसे मिन्न पॉच सरकारें जैसे--- 
जमेनी, इताली, अमेरिका, फ्रांस और अंग्रेजी सरकारें हैं। उन्होंने आपसकें:. 
बोलशेविक बीजके नष्ट. करनेका निश्चय करके युद्ध-घोषणा कर दी | अब 
तक कितने ही शहर-जिनका जिक्र मैंने पहले पत्रमें किया. था---बोलशेविकों: 
के हाथसे उस्मानिया यानी तुकोंकी सरकार के हाथमें जिसमें. काज़िमपाशा 


कल “टिनजिनिनओ दंड ण 


# मूल पत्रका अनुवाद |, 


"रेड 


मी शामिल हैं, चल्ते गये | उस्मानिया (तुर्की ) सरकारका जो प्रदेश 
फिरंगियों ( अंग्रेजों ), रूसियों या जमनोंके हाथमें चला गया था, वह 
अलहमदो लिल्लाह ( रामजीकी कृपासे ) सारे मुक्त कर लिये गये । अबदुल्ल 
करीम बादशाह गाजी जो कि अरब बिलायतके रीफ़ (मराक्को) और यमन 
( सीरिया )में पहले वसमाची रहा, अलहम्दोलिल्लाह ( मगवानकी कपासे ) 
उसने आजकल दो लाख लड़ाकू सेनाको अल्लाहके रास्तेम तैयार किया है । 
और हर तरहके तोप, मशीनगन, एरोज्ेन किसी चीजकी उसे कमी नहीं है । 
ईसाइयोंमेंसे यदि कोई दुश्मन पैदा हो तो वह तैयार है और भगवानकीं 
मददसे सदा विजय इस्लामकी तरफ रहती है। मक्का और मदीना शरीफकों 
इब्न सऊदने ले लिया। इस वक्त इस्लामी राज्योंमे एकता है। सारें 
मुसलमानोंमें अत्र एक खलीफाकी ज़रूरत है | सबकी एक राय है कि वह 
खलीफा महान मक्का रहें | इन्शा-अ्रल्लाह ( यदि मगवामने चाहा ) तो 
सुल्तान अब्दुल मजीदकों इस्लामका खलीफा बनायेंगे | है कृपालु ! आ्रापसे 
एक्हना ने होगा, कि हर सेनानायकको पत्र लिखकर सेनाको बढ़ा फक्कीरोंकी दुआ 
“लेकर दमारे हज़रतकी दीर्घायुके लिये आप दुआ करते रहें । यदि मगवानने 
चाहा, तो जल्दी ही मनकी मुराद पूरी होगी। है दयालु ! बोलशेविकर्की 
ओरसे एक रूसी ' आया है कि अमीर बुखाराको ले जाकर उनके तख्तपरं 
ब्रैठाये, लेकिन हमारे श्रीमानने स्वीकार नहीं किया। उन्होंने श्रीमुखसे 
कहा कि पहले हमारे देशसे निकल जाओ, तब हम नदी ( आामू-दरिया ) 
पार होकर कूलाब प्रदेशमें ठहरेंगे और वहाँसे अपने नायब ( उपराज ) 
दीवानवेगीको बायसूत भेजेंगे। फिर हम हिसार आयेंगे और वहाँसे 
“दवानवेगी ( महामंत्री )को बुखारां भेजेंगे | फिर हम बायसून जवेंगे । 
इस- तरह काम जल्दी ही ठीक हो जायगा | हे अभिलाधा-स्थान ! 
एक पत्र पंहक्ते इस दासको वकील बनांनेके लिये भेजा है। वही वकील, 
बनसेका पत्र आपके सेनानायकोंके लिये होगां। और खुद आपकी वकालतका 
पत्र साथ लिये कातिम तृूकसाबाके साथ भेजिये, जो कि मुझे! बातचीत 
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करनेके लिये आवश्यक है। दूसरी श्र्ज यह है कि इस्माइल बेक दीवानवेगीको 
जनावआलीने मुल्ला कोरी तुकसाबाके साथ भेजा, जो भगवानने चाहा तो 
अबदख्शासे ऊपर-ऊपर आपके पास पहुँचेगा | जिस वक्त कि आपके पास 
तूकसावा पहुँचे, तो सममये कि वह जनावश्रालीका बकील ( प्रतिनिधि ) 
है | हे कृपालु ! हाजी इस्माइल दीवानबेगीके पास खत नहीं आया। - 
आपके संबंधमें वह बड़ी धार्मिक दोस्ती रखता है | उसने आपके लिये एक 
खत और एक दूरबीन मुझे दी । चूंकि रास्ता बहुत खतरनाक है, इसलिये 
उस दूरबीनको अपने पास रखकर उसके पत्रकों भेज रहा हूँ। श्रीमान्‌" 
एक पत्र लिखकर दो जोड़ा अ्रच्छा इलाचा हाजी इस्माइल बेकके साथ 
भेजें। और किसी बारेमें पत्र नहीं लिखना है सिवा इसके कि दो जोड़ा 
इलाचा और छुः जोड़ा करतागी इलाचा भेजिये | यह दास जहाँ उसकी 
आवश्यकता होगी वहाँ देगा । 

पत्र-लेखककी मुहर : मूल्ला मुहम्मद नियाज़बेक बी. 

इनाककलों, १३४४ 

अनवर, सामी, फजैल और दरवाजके शाह-बच्चोंका काम खत्म होनैके 
बाद इज्ाहिम गल्‍्लूने अपनेको 'मुत्तकिल' ( सुदृढ़ शासक ) घोषित किया। . 
और अमीरके तंगाई ( एजेंट ) सईद वेककी- सलाहसे छुः हजार मक्द 
बुखारी तंका, दो हजार चारी मेड़े, तीन सौ घोड़े, और तीस ऊँट देकर: 
मुल्ला, नियाज़को अपना वकील ( प्रतिनिधि ) और सादिक पुचुकको 
दीवानवेगी ( मंत्री ) बनाकर काबुलमें भूतपूर्व. अमीर-बुखाराके पास भेजा | 
काबुल जाकर मुल्ला नियाजीने ऊपर उद्धत पत्रकों इब्राहमके पास भेजा 
था| इब्राहीम इस खतसे बहुत खुश हुआ । पहली खुशी यह थी, कि” 
बोलशेविक बिना लंडाईके ही देशको खालीकर अ्रमीरको सौंपना चाहते हैं| 
दूसरी खुशी यह थी कि श्रमीरने सबसे पहले. अपने नायब यानी इब्राहीम- 
बेगको बायसून और बुखारा भेजनेका वायदा किया | इस तरीकेसे मानो 
ताजिक और लके ( किरंगिज. ).गरीबोंकी गाढ़ी कमाईको लूंटकर जो छु 


पर 


हजार तंका और मेंड़े, घोड़े और ऊँट काबुल भेजें गये, बह एकके दस 
होकर अपने जेत्र्में चले आयेंगे | 
इब्राहीम बेकने इस पत्रर्म खूब नम्क-मिचे लगा लिखवाकर सभी 
कूरवाशियोंके पास भेजा | उसका एक प्रभाव यह हुआ, कि बसमाची जो 
'मिराश होकर आत्म-समर्पण करनेको तैयार थे, वह “अमीरके आगपन 
और बोलशेविकोंके नेस्त होने” की बात सुनकर आशाबान हो फिर एक 
.- बार क्रियाशील हुए । इस पत्रका नगद लाभ इब्राहीम वेककों यही हुआ * 
बादमें दूसरा खत अमीरके चचा मीर अकरम-पृत्र मौर मुजफकरकी 
ओरसे आया | इसमें भी बोलशेविकोंके जल्द नेस्त होनेकी बात थी। 
मीर अकरमने अपने पत्र शुभ-समोचार देनेके बाद एक जगह लिखा 
था कि कोरी शेरमहम्मद, फूमैल मखबूम, और उसका भाई बड़ी तवाहीकी 
हालतमें कालके रास्तेमं सो रहे हैं ।? इस वाक्यने अफगानिस्तानकी तरफ 
भाग कर जानेकी इच्छा रखनेबाले बसमाचियोंकों इस प्रबूत्तिसे रोकनेमें 
बढ़ा काम किया | दूसरी जगह मीर अकरमने लिखा था 'विरादर ! सभी 
नये बने अमलदारों ( अफसरों )को सेरी ओरसे बधाई पहुँचाओ | इन्शां 
अल्लाह बधाई ( का पैसा ) मुन्ना नियाजसे प्राप्त करूँगा |” इसके लिये 
नये अमलदार बने बसमाचियोंने यद्यपि कुछ पैसे जमाकर अमीरके 
चचाके पास बधाईके तौरपर भेजे, किंठु पहले पत्रकी अपेक्षा दूसरा पत्न 
बहुत सस्ता रहा | ; 
शेर 
'हुक्सनासा 
है दयात्ु |# ह 
एक जोड़ा मोजा ...तीस इटालियन सतंगोलिया तमंचेके कारतूस, ... 
एक चश्मा, ,. ...भेजा। हे -अमिलाषा-स्थान | ,..हे कपालु | शुकरानाके: 


+ मूल पतन्रका अनुवाद | 
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लिये मी निवेदन करना चाहता हूँ और आशा है, कि श्रीमान्‌ दस-रूबल- 
वाली एक सौ अशर्फियाँ जनाबश्ालीके लिये और एक सौ दस-रूबली 
आअशर्फियाँ इस दासके ख्के लिये भेजें | आपने जो पैसा भेजा था, उसमेंसे 
अब कुछ बाकी नहीं रह गया. ..सलवार, कुलाह.. . मौजुद न थी, उसके 
लिये पेशाबर लिखा है | भगवान चहेंगे तो खुद ले आऊँगा। भगवान, 
आमानकी और सारे मोमिनों ( मुसलमानों )की इच्छा पूरी करे। आमीन 
( एजमस्तु )।| दासके आनेके वक्त पिर्जा दादखाह नहीं थे | मैं मी अ्रपने 
साथ कोई चीज नहीं लाया था | यह ( मिर्जा दादखों ) तीन हज किये हुए. 
हैं | इनको एक सौ रुपया भेजकर एक पत्र लिखिये। उदेचीको भी कुछ 
मेहरबानी करके भेजिये...। चीज भेजनेकी ज़रूरत नहीं' | हाजी मिजकि 
लिये पत्र भेजिये लेकिन चीज नहीं, परवानचीके लिये भी खत भेजिये 
चीजकी दरकार नहीं | दो आदमियोंकों छोड़ बाकी किसीकों चीज नहीं 
मेजनी चाहिए | जनाब्रश्रालीकी भी यही राय है| यदि आपके पास पैसा हो 
तो चाहे जितना पैला इस दासके पास भेजिये | कहाँ खर्च करना चाहिये मैं 
उसे जानता हूँ...अस्सलाम अलेकुम्‌ । 

मुहर : मुन्ना महम्मद नियाज़बेक बी इनाककलोंँ 

मिर्जा ( लेखक )ने जब इस पत्रकों शुरूसे मुहरके अंत तक पढ़के 
सुनाया, तो इब्राहिम बेकने उससे कहा--पत्रको यहाँ रखकर जा मुहरम- 
( नौकर छोकड़े )को केह कि हुका मरकर लाये !! और फिर मा्ेप्तर हाथ 
रखकर कुछ सोचने लगा | 


एक सोलहइ-सतरह-साला लड़केने इब्राहीम वेकके सामने भरा हुका” 
शख पातितजानु बैठकर निगालीको उसके मुंहमें दे दिया। इब्राह्दीम बेकने 
पॉल-छः फूंक लेगा दोनों दाथोंको मायेसे हटाकर हुका ले जाते मुहरमसे 
कहा---लालिक तूकसावाको मेरे पास आनेको कह, दूसरा कोई भीतर'न 
आने पाये--और फिर माथेपर हयथ रखकर विचारमम् हो गया। ... 


हर 


--+फिर क्‍या आफत आई ! क्यों हालत बदली है १---कहते खालिक 
झाकर इब्राहीमके सामने बैठ गया | । 
-छेः दजार चाँदीका बुखारी तंका, दो हजार भेड़ें, तीन सौ घोड़े, तीस 
उँट यह कहना आसान है | यह इब्राहीम ( अपने सीनेकी ओर इशारा 
,करके ) था, जिसने इतनी चीजें इस वरबाद मुल्कसे जमा करके भेजी और 
हू सत्र निहंगईमें स्वाह्य हो गई। इतनेसे पेट नहीं मरा और अब्र फिर 
इस घर-जले मुनल्ला नियाजने लिख भेजा है और दस रूवलबाली सो अशर्फियाँ 
जनाबअआलीके लिये, दस रूवलवाली सौ अशर्फियाँ मेरे लिये और सौ रुपया 
किसी तीन बार हज कर आये धोखेबाजके लिये' माँग रहा है। मानों मैं 
बच्चा हूँ और वह मुझे धोखा दे सकता है, और अंतर्मे कहता है--“जनौब- 
आलीकी भी यही राय है । जितना पैसा हो मेरे पास भेजा करो। मैं जानता 
हूँ उस ठीकसे खर्च करनेका रास्ता !! मैंने कितनी बार लिखा कि एक 
कुलाह ओर सलवार भेजी, लेकिन पेशावरसे मंगानेका वादा करता है। 
ज्ञान पड़ता है, इन सबकी नियत बिगड़ी हुई है । पहले जो पैसा भेजा 
जातः, उसके बदलेमें बंदूक और कारतूस आते थे और अब छः हजार तंकों 
ओर दूसरी चीजोंके बदलेमें पाँच झौकी भी चीजे' नहीं आ रही हैं | 
खालिक--कहावत है दे और माँग! , उनको दो और फिर गरीबोंसे 
जो | इतनी बातके लिये इतना शोर .मचानेकी जरूरत नहीं। अपने 
पासकी कोई चीज मत दो। क्या भूल गये, जिस वक्त मैं और वुघत 
डकैती-बठमारी करते थे, ततब्र भी यही बात थी। एक तरफसे छीजा- 
. खाया और दूसरी तरफ द्वाकिम, कोजी और मीर सबकों दिया। वह 
भी हमारी दी हुई चीजोंमेंसे. कुछकों अमीर और उसके. मुसाहिबोंके 
देते | अब जब कि तुम खुद जनाबआलीके नायब हों, लश्करबाशी 
हो, तो चीज देनेमें इतना कसाला क्‍यों ! यह न भूलो कि -तुम्हारा 
यह सारा पद और दर्जा जनाबआलीकी तरफसे मिला. है। यदि वह 
न भी माँगे, तो भी अपने ही समझकर देते रहना चाहिए । | 


डशे६ 


--अब यह मुल्क पहले वाला मुल्क नहीं है | अ्रव इस मुल्कसे कुछ लेना 
बहुत कठिन है | पहले तो यह कि इस मुल्कमें चीजे हैं ही नहीं। यहाँ जो 
कुछ था. सबको लिया और खाया, अप्तीर और उनके आदमियोंके पास 
भेज दिया | बाय और धनवान लोगोंके पास चीज है भी, तो हम उसपर 
हाथ नहीं डाल सकते, क्योंकि मुल्कर्मे हमारे श्रबलंब अब सिर्फ वही हैं | « 
वही हैं जिन्होंने हमें बोलशेविकोंकी आँखोंसे छिपा रबखा है | यदि उनपर 
भी हाथ बढ़ायें, तो कहाँ खड़े होंगे ! दूसरे, जबसे ताजिकिस्तानकों एक 
प्रजातंत्र घोषित किया गया, तबसे उसके शासनके नियमोंमें भी परिवतंन 
हुआ है। पहले जदीद लोग सदा मुल्कके बेड़ोंक साथ रियायत करते, उनकी' 
उमीद हमेशा इनपर थी। यह बड़े मालदार लोग गरीबरोंको हमेशा दबाते, 
जहाँ तक हो सकता हमारी मदद करते। अब सरकार सारा विश्वास 
और आशा मुल्कके भूखों और नंगोंपर रखती है। उन्हें बह खेतीके 
लिये बीज और बैल देती, सामान देती है; उसने उनकी सेना बनाई 
है | अब ये कमकर हमारी बढ़ उखाड़ फेंकनेको तैयार हैं| जहाँ भी हम 
पैर रखते हैं, इसस पहले कि हमारी चायकी केटली गरम हो, वह हुकूमत- 
को खबर कर देते हैँ | हमें सहायता देनेवालोंको गिरफ्तारकर खुद बं 
ले लाल-सैनिकोंके आगे-आंगे दौड़ते हैं श्रोर आक्रमण करते हमसे भिड़ 
जाते हैं | हम किससे और कंहांसे चीज जमा करें ! खुद अपना पेट भरना 
मुश्किल हो गया है | जनाबश्नालीको कहाँसे भेजें ! 

--+ अली मर्दा तुकताबा आये हैं, यदि आज्ञा हो तो अंदर आनेको 
कहूँ”? कहते मुहरमने इज्ाहमको बीचमें ही ठोक दिया | 

“्ग्रानेक्रे लिये कह --इञादोमने कहा । - 

अल्लीमर्दा, आस मरी आँखोंसे सज्ञाम देते भीतर आ दौड़कर 
पातितजानु बैठ इब्नाहीमके द्वाथोंकों बोसा दे पीठ फेरे बिना सुड़कर नीचेकी' 
तरफ एक कीनेमे जा बैठा |. | 

-+कही पृकसाबा, क्या बांत है (: 
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--मेरे गाँवके भुक्खड़ सरकारके खुफिया बन गये हैं। कुछ दिन 
पहले उनके हाथसे छिपकर में निकल आया । कल सैनिकोंको लाकर 
उन्होंने मेरे घरमें ताला डलवा ठिया। अब्दुल्ला दादखाके परांस जाकर 
यह बात कही । उसने “मेरें बसकी बात नहीं, समीर तोपचीजब्रार्शस जाकर 
, कहो कहकर आपके पास भेजा | यदि यही हालत रही, तो हमारे लिये 
जीना दूभर हो जायेगा | फिर या तो आत्म-समर्पण करना पड़ेगा, या तो 
अफगानिस्तान. भाग जाना होगा | 

* इब्राहीमने खालिक़की ओर निगाह करके ताना देते हुए कहा-- 
“जनाबआाली और मुल्ला नियाजकों जाकर कहो, कि इसका इलाज करें” 
फिर कातिब ( लेखक )कोी आवाज देकर कहा--'अब्दुल्ला -दादखाकों 
खत लिखो |” कातिबने अपना बस्ता खोल कलम और कागज हाथ ले 
लिखना शुरू किया# : 

अमारतपनाह अ्रब्दुल्ला दादखाकों मालूम हो, कि कुछ आदमियोंने 
' झलीमर्दा वूकसाबाके बारेसें खबर दे उसके घरमें ताला लगवा दिया । 
इसलिये तुम्हें सूचित किया जाता है, कि यह खत पाते ही खबर देने- 
बालोंको पकड़कर तूकसाबाके मालको लेकर उन्हें दिला दो, और खबर 
देनेवालोंको क्त्लकी सजा दो | बहुत ताकोद | बाकी अस्सलाम-अलेकुम | 
सन हिजरी १३४२ 

. मुहर ; मुह्ला मुहम्मद इब्राहम वेगी, दीवानबेगी, तोपचीबाशी 
लश्करबाशी, पुत्र चकावे तूकसाबा | 

इब्राहमने खत लिख जाने पर छोटी-बंड़ी कितनी ही मुद्रा वाली 
यैलीको कातिबके पास फ्रेंकते कह्य--“मुहर लगा | 

कातिबने मुहर लगा दी | इब्राहीमने पूछा--कौन-सी मुहर लगाई ? 

. इंसपर कातिबने मुहरका वाक्य पढ़ सुनाया। इब्ाहीमने “ठीको 


# मूल प्रतिका अनुवाद--लेखक ! : 
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कहकर मुहरकी येली से फिर अपने खीसेमें डाल ली। अलीमर्दा 
हुक्‍्मनामा ले घरसे बाइर चला गया। 


३१४ 
बादशाह बेतख्त 


आबातागके पहाड़ोंकी एक गुफामें बसमालियोंके कृरबाशी ( सेना- 
नायक ) अपनी फौजके मुफ्तीके साथ जमा थे | अब्दुल्ला बेग दादखाने 
कहा--.इस क्रान्तिके समयमें मैंने तुम्हें तकलीफ़ देकर जो यहाँ जमा किया 
है, इसकी वजह यह है, कि हमने जनान्न तोपचीजाशी इब्राहीम बेकके 
हुक्मनामाके अनुसार अलीमर्दा तृकसाबाका माल दिलवाने और खबर 
देने वालोंको सजा देनेके लिये जवानोंका एक दस्ता उस गाँवमें भेजा। 
गरीबोंके जत्ये और हथियारतन्द सैनिकोने उनपर हमला किया | लड़ाईमें 
गाँबके कितने ही आदमी और हमारे दो जवान मारे गये, तो भी हमारे 
आदमी दो घोड़े हाथमें कर निकल आनेमें सफल रहे । मैंने इस बातको 
मौरः दीवानबेगी लश्करबाशीकों निवेदनकर घोड़ोंमेंसे एककों गनीमत 
( लूटका धन )के रूपमें हिम्मतश्र॒ल्ली तूक़साबाके साथ मेज दिया। 
अवाबग प्तीरकी ओरसे एक खत आया, जो हम सभीके नाम है।” 

यह कहकर अब्दुल्ला दादखाने खत बॉचना शुरू किया# ; 

फर्जीलतपनांह इस्लामके दुआ्आकारी, सेनाके मुप्नती, और मुल्ला 
अब्दुल क़यूम सदूर | 5 9 ह 

राजरक्षित हुतात्मा अब्दुल्ला ब्रेक श्री दादखा, मुल्ला अहमद बी दादू- 
खा, पहलवान दादखा और हैदर कुल्ली बीको मालूम दो, कि मगवानकी 
कृपा और इस्लामी राज्यकी महिमासें हर तरहसे कुशल-मंगलके साथ 
रह इस्लामके धर्म-योद्धाओंके लिये दुआ करता रहता हूँ). : .आपने जो पत्र 


# मूल प्रतिका अनुवाद--लैेखक | 
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आर घोड़ा. ..हिम्मतश्नली- तूकसावाके साथ भेजा, वह मिला और 
आपकी खेरियत और सलामतीके बारेमें सुनकर बहुत खुश हुआ और 
मैंने दुआ की।...पत्रमँं जो मदद भेजनेकेलिये लिखा, मैं मदद 
मैजनेवाला ह्वी था कि माह सफर विजयी आ गया । उसे मैंने 
माह सफर तकके लिये स्थगित कर दिया, क्योंकि शेराबादसे इस तरफ़के 
सेनानायककों मैंने आजा दी है, कि सफर महीनाके आते ही तारके 
रास्तोंको खराब कर दे | इस बातकी आप लोगोंकों भी सूचना दी थी, .. 
यह मी सूचित करता हूँ, कि ताजिक और उजबक सत्र एक हो वहादुरीसे 
काम करें | बहादुरोंकों एक वर्ग और निल॑ज्ञोंकों एक वर्ग मानकर रातकों 
गाँवमें जा अनाज ले लें | जो अत्यदू ( सोवियत सेना )में हों या जिनके 
सगे-सम्बन्धी अश्यदर्म हों, उन्हें पकड़कर कड़ी सजा दें और शरीयत 
शरीफ ( धर्मशासत्र ) और राजनीतिक आवश्यकताओंके अ्रनुसार बहुत 
कड़ी सजा देंवे | खबर करनेवालोंकों क्रत्तकी सजा दें। और यह भी कि 
'बिना देरी क्रिये तारके रास्तोंको खराब कर दें, जिसमें कोई तार या डाक- 
खाना रह न जाय, ..इन्शा श्रल्लाह तारके रास्तोंकी खराब कर देनेपर 
दुश्मन परास्त होगा. . .) ओर यह भी कि आप सबमें से हरेक शेरमर्दाना काम 
करें | खुदाकी मर्जी, जो हमारे दो आदमी शहीद हुए, लेकिन दूसरे सलामत 
हैं। भगवान पर भरोसा रखकर पीर, बली और बुजुर्गोंकी मदद ले कमर 
बॉघकर तारके रास्तोंकों बर्बाद कर शरीयत-विरोधी आदमियोंकों सजा दे 
आशीर्वाद प्रास करे | मर्दानगी दिखलानेका यही वक्‍त है। माँसे आये 
आदमीको मरना ज़रूर है. . .दुश्मनकी घबड़ाहट यह है, कि हवाई जहाज 
छूट गया और युद्ध के अन्तमें यह सरकार जानेवाली है। दिलको बिल्कुल 
छोटा. न करें । आप सबके रकज्ुक भगवान हैं, . .बाकी श्रस्सलाम अलेकुम । 
११४४ हिज़री नबूवी ( पैगम्बर प्रवास संबत्‌ ) 

' ( मुहरः ) मुल्ला महम्मद इब्राहीम बेक, दीवानबेगी, तोपचीबाशौं 
चक्कावे तूकसाबाका पुत्र । 
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मुल्ला अब्दुल कयूम सदूरने कद्य--जिन सुसल्मानोंने लालसेनाको 
खबर दी या खुद सैनिक बने या जिनके भाई-अन्द सैनिक हैं; शरीयतके 
अनुसार वह मुश्तिद्‌ ( पतित ) हैं और काक़िरोंसे भी गये गुजरे हैं । 
इसलिये उन्हें क़त्ल करते या उनका घर जलानेमें तनिक भी मिम्कता 
नहीं चाहिये। 

मुल्ला अहमद बी दादखाने कहा--हमको चाहिये कि इस फर्मानिकों 
गयूर बेक, अस्मठहला बेक ओर दृसरोंके पास भी पहुँचावें और सत्र जगह 
एक साथ काम शुरू करें; नहीं तो सुक्खड़ोंकी सेनाके हाथर्स पड़कर हम 
सत्र अलग-अलग मारे जायेंगे । 

इस वक्त स्वयं तोपचीआरी कहाँ हैं !--पहलवान दादखाने पूछा | 

हिम्मतश्नलीने जवाब दिया--जिंस समय मुझे उन्होंने ख़त दिया, उस 
समय वह दरों गदनेजोजामें थे। अ्रमी “दर्रासे बाहर न निकलते थे, कि. 
एक तरफसे लाल-सैनिकोंका एक दस्ता और भुक्खड़ोंकी पर्ठन आा गई; 
लेकिन मीरने डटकर उनसे लड़ना ठीक नहीं समझा और सही-सलामत 
पहाड़ के डॉड्रिपर चले गये । 

“क्यों मंद्दीं कहते, कि इस समय हमारे बादशाह बेतरित हैं (-«- 
इईंसते हुए मुल्ला अब्दुल सदूरने कहा | । 

--शक बादशाहके. लिये बेपायातस्ती कोई द्वोष नहीं, खुदा भी 
बे-सर्का ह--कहकर दूसरे मुफ्तीने सदूरके कर्थतका दुष्प्रभाव दूर करना 
चाह । 

इसी समय एकाएक बंदूकोंकी पट्पटाहट सुनाई दो। सब घचढ़ा 
गये | गोलियोंकी श्रावाज पर्वतकी प्रतिध्वनिस मिलकर और भयंकर हो 
गई | बसमाचा चट्टानोंसे छितते पहाड़के डॉड़ेपर भागे। गोलियाँ मी 
वर्षाकी माँति, किन्तु नीचेसे ऊपरकी तरफ, बरसती रहीं। बसमाचियोंमें- 
से एक लुहुका । संवसेवकोंके आगे-आगे जाते दाखुन्दाने उसे गिरते: 
देखा | वह दोड़कर उस बसमाचीके पास गया। देखा, अलीम॑दा' दम: 


डक 


तोड़ रहा है| दाखुन्दाने एक क्षण उसकी तरफ देखते “यह तेश आखिरी 
'ड है। तू बच्चों तककी मारकर अपने गावको जला मेरे हाथसे भाग गया 
था | अफसोस कि अपनी आयुके पहले भागमें जो जुल्म हम गरीबॉपर 
तूने दाये थे, तुके उसकी सजा न मिल सकी” कहकर अपने चिरशच्रुसे 
अन्तिम बिंदाई ली | 


... १ 
मुसलमान-संहार (१६२५) 

१६२५में ताजिकिस्तानके सभी ताबमिक और उच्बेक कमकर 
बंसपाचियोंका सफ़ाया करनेके लिए मेंदानमें उतर -आये थें। यहाँ तक 
कि जिनके पूस हथियार न थे, वह भी लाठियाँ लिये “लाल लट्ठदारों” 
की गरोह बॉधकर बसमाचियोंको खोज निकालनेमें लगे हुए थे। 
बसमाचियोंके लिये जिन्दगी दूभर हो गई थी। खुल्लमखुल्ला बस्तीमें 
' आनेपर मारे जाते या गिरफ्तार होते | इन हालतोंने बसमाचियोंके 
पैर हिला दिये थे | एक तरफ गरीब क्ुण्डके क्रुड' स्वयंसेवक-सेनामें 
नाम लिखा चुके थे और दूसरी तरफ भूखके मारें या कृरबाशियों, 
मुब्लोंके बहकायेमें पढ़कर. बसमाची बने बहुतसे डाकू पाँच-याँच 
दूस-दस करके सरकारकों हथियार दे आत्म-समर्पण कर रहे थे । 
.. असमाची अब सीधे मैदानमें आनेकी हिम्मत न रखते भे। लाल 
सैनिकों या स्वयंसेवकोंसे मुकाबला करनेकी उनमें हिम्मत न थी। 
बसमाचीगिरी अंतिम साँस ले रही थी और साँव-बिच्छूकी तरह मरनेके 
समय सख्त चोट करनेमें असमाची अब पशुतापर उतर आये थे । यह 
बात ज़िद्दीकी तरफ भागे अब्दुर॑हमान परवानचीके इस पत्रेसे माल 
होती है, जो कि उसने खाल मुराद और राजिक नामी बसमाचियोंकों 
लिखा था |# 





#मूल प्रतिका अनुवाद--लैखके | 
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आँखोंके तारे खालमुराद व मुन्ना राज्ञिक और सारे सिपाधियोंको 


हि मालुम हो, कि मैं ज़िद्दीकी तरफ आ आप लोगोंके अच्छे काम 


देखकर बहुत खुश हुआ । जो कोई बुरा है उसे खुदाके सुपुर्द 
करें | इसलिये आप लोगोंकों सूचित किया जाता है, कि जहाँ 
कहीं भी इनके यार-दोस्त हों और मिलिशिया ( सैनिक पुलिस ) 
मिले, उनको खत्म कीजिये। बर्जाब-ज़िद्दीकी तरफकी मिलिशिया 
कत्ल और गायब हुईं। यदि आप लोग मुझसे प्रेम रखते हैं और 
खुदा तथा शरीयतसे ( भलाईकी ) आशा रखते हैं, तो बेदीन 


. औ बेदियानत मुसल्मानोंको पकड़कर पाँच सौ तकको क़त्लकर 
उनके माल-मवेशी और घरवालोंकी शआआगमें जला दे | ज़रा भी 


दया न दिखावें । हाँ, जहाँ कहीं श्रच्छा घोड़ा देखे, उसे तुरन्त 
अपने हाथमें करे । यहाँ तक कि मेरी ओऔलादसे भी न 
हिचकिचाये' और मेरी बातपर श्रमल करे । शेष अस्सलाम्‌ 
अलेकुम्‌ । 

.. ( मुहर ) अब्दुरंहमान परवानची लश्करबाशी गाजी । 


सरसरक पहाड़से होकर गये इब्राहीमने मी मुफ्ती सदूर और अन्य 


दो आलिमों--अब्दुल्ला दादखा और हेदरकुल्ली बी--को यह पत्र 
लिखा थाकऋ १ 


फ्ीलतपनाह ( विद्वान ) और मुफ्ती सदूर तथा इस्लामके 
हुआ करनेवाले अ्मारतपनाह अब्दुल्ला बेग दादखा और 
हेदरकुल्ली बीको मालुम दो, कि भगवानकी कृपासे यहाँ सच कुशल- 


, मंगल है।. . आपका पत्र मिला और समाचार जानकर खास करके” 


अमारतपनाह अस्मतबेक दादखाके शहीद होनेको सुमकर बहुत 
अफसोस और परेशानी हुईं; फिर भी भगवानकी इच्छापर 
संतोष किया और पुनीत आयते पढ़कर दुआ की | विश्वकां 


: # मूल प्रतिका अनुवाद--लेखक । 


डंडे 


स्वामी अपनी कृपासे अच्चय आनन्द प्रदान करे | आमीन 
( एयमस्तु )। 

«आप दोनों एक जान हो अपनी सेनाको कामपर लगाये 
और छे मास तेक काफिरोंके साथ युद्ध न कर मुसह्मानोंका 
संहार ( मुसल्मानकुशी ) करे । चाहे अलिमंमेंसे हो, चाहे 
फकीरोंमेंसे, जो. भी सरकारका नाभ जबानपर लाये था उससे 
सहानुभूति रखता हो, सर्वहत्या ( क्त्ल-श्राम ) करके उसके घरमें 
आग लगा दें | इसके लिये जो कुछ करेंगे, पह शरीयतका काम है । 
उसके लिये ईशान मुफ्ती ( धर्मशार्री )से सवाल - करनेपर 
'फ़तवा ( व्यवस्थापत्र ) मौजूद ही समंको । और अ्स्मदुल्ला बेकने 

, तीन बव्यक्तियोंकों शहीद किया है | उसके पुत्र-कलत्न सगे-सम्पन्धी 
सबको बिल्कुल कत्ल करों। कूल्ाब, किज़िलसू कन्युर््त_ 
संगलाख-पर्वत, सरसक-पर्वत और सील्न-पर्वतस्थलीके गुसल्मानों- 
को शत्रुकी सहायताके जुममें कत्ल करो | एक हो जाओ। 
अपने समराचारको जलदी-जल्दी भेजियो। अलवत्ता वस्सलाम्‌। 
११४४... 

( मुहर ) मुल्ला महंम्मद इब्राहीम, वी, दीवानवेगी, तोपची- 
बाशी, लश्कराशी, चक्‍्कावे वूकसाबाका पुत्र | ह 

बस्तुतः अरब दोनों वर्ग साफ-साफ एक दूसरेके विरुद्ध मैदानमें उत्तर 

शआरये थे। बसमाची--जो आज तक अपनी सारी पाशविकताश्रोंको 
मुसल्मानोंकी हिमायतके नामपर करते ये--अत्र सीधे मुसल्मान-कुशीपर 
उतर आये थे। हाँ, हरेक मुसल्मानकोी वह कत्ल नहीं करते थे, क्योंकि: 
“मुफ्ती सदूर” ( प्रधान धर्मशासत्री ) और “श्रमारतपनाह” लोग भी तो 
' मुसलमान थे, जिन्होंने उन तब मुसल्मानोंका कत्ल करनेका हुक्म दिया, जो 
“सरकारका नाम जबानपर लाते” या “सरकारसे सहानुभूति रखते” | 
कौन वर्ग सरकारसे सहानुभूति रखता था ! यह थी सर्वसाधारण 


डी 


मुतत्मानोंकी बह भारी संख्या, जो कि कम्यूनिस्ट पार्टी और सोवियत सरकार- 
के नेतृत्व तथा आर्थिक सहायतासे अपने जीवनको बेहतर बनाना चाहती 
थी | बसमाची अपने वर्गके स्वरूपको इतना खोल चुका था, .कि वह 
अपने शत्रुओंके उद्गम स्थानको भी बखशनेके लिये तैयार न था | इसीलिये 
#अस्मतुल्‍्लाके पुत्र-कलत्र संगे-सम्बन्धी/ तककों कत्ल करनेका हुक्म दें 
रहा था और अपने इस कामके लिये ईशान मुफ्तीसे फतवा भी ले रहा 
था। फतवा देनेमें मुफ्तीका दिल भी हिचकिचाता नहीं था | बसमाची- 
सरदार तैमूर इनाक़ने सरकारसे सहानुभूति रखनेवाले कुछ .गरीत्रोंको 
लिखा भा ; ह 

“जब' तक मैं हृरामज्ञादोंको कत्लकर तुम्हारे धरवालोंकोी बंदी करके ने 
लाऊँगा, दुनियामें एक दिन भी ( निश्चिन्त हो ).न फिरूँगा |” 


अब “कहाँ जाये, क्‍या करे” के बारेमें कुछ भी न जाननेवाले 
गरीब कप्कर भी पार्टी और सरकारके संक्रिय नेतृत्व और आ्िक 
सहायतासे अपने शत्रु और मित्रकों साफ-साफ समभने लगे थे। वह 
समभने लगे थे, कि सुखी जीवनफे निर्माणके लिये बसमाचियों और उनके 
समर्थकोंकों नष्ट करना पहली शर्त है। वह यह भी जान गये थे, कि 
जनसाधारणकी भारी संख्याके साथ हुए बिना इस कामको पूरा नहीं किया 
ज्ञा सकता । यही बजह थी, कि जनसाधारण इन डांकुओंके खिलाफ 
उठ खड़े हुए थे--जिनको सरकार हथियार न दे सकी थी, वह लाठी- 
भाला ले लाल लद्दार? बनकर बसमाचियोंका सुकाबला कर रहे थे | 
कितने ही कमकर बसमाचियोंके हाथ मारे गये, लेकिन उसके खूनने 
बाकी लोगोंमे जोश मर और अधिक जनसंख्याकों मैदानमें खींचा | गाँवके 
गाँव जला दिये गये थे | लेकिन उनकी लाल लपटे' कालरात्रिके बाद 
दिनके अरुणोदयकी सूचना दे रही थीं | ह 
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# मूल प्रतिका अनवाद---लेखक- | 
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जनताका कोप 
पत्थरके पीछे पत्थर आया दाखुन्दा लड़नेको भ्रागा 
स्वयंसेबकोंके हाथोंसे ह बसमाची है तंग आया 
फूल पहाड़ोंपर उग आये फूल सूघ रही गोपकन्यका 
बसमाचीकी गंदगियोंको बसमाचीका खून थो रहा 
बरस रहे सावनके बादल काफिर-निहाँ हुआ अति उज्ज्वल 
पड़ती बसमाचीके सिरपर हम असवारोंकी तल्लवारे 


१६ ९४में ताजिकिस्तानके सारे कमकर बसमाचियोंके खिलाफ उठ 
खड़े हुए. और लाल सेनाकी सहायताके साथ वह पहाड़, जंगल, दर्रे सबरमें 
फैल गये | क्रुदढ जनगण सालीपायासे फैजाबाद तक, हिसारसे रामित 
तक, देहनौसे शेराबाद तक, बसमावियोंके पीछे पड़े उन्हें दूँढ़ता-फिरता 
. रहा । बसमाची भी अपनी अन्तिम शक्ति लगा खुरेजी कर रहा था। 
. गाँबोंको जला खान्दानोंको वीरान कर रहा था | कुपित जनता इस पाँच 
सालकी बसमाचीगर्दीम अपना सब कुछ खो चुकी थी । इसीलिये उसको 
अन्र बसमाचियोंका भय नहीं था। अ्रव लोग शत्रुओंकी बिल्कुल समात्तकर 
सुखी जीवन बिताना चाहते थे । वह युद्धमें जाते वक्त ब्याइ-शादीके गीत 
आर कविता गाते ब्रिदा होते थे। दाखुन्दा मी उपरोक्त गीत गाता उनके 
आगे-आांगे दौड़ रहा था। अन्तर जनताका कोप विजयी हुआ। गैरू बेक, 
अस्मतुल्ला बेक, शरीफ बेक, बनर बेक और दूसरे इक्कीसः कूरत्राशियोकि 
, दस्ते नष्ट कर दिये गये | क़िद्दीके पहाड़ोंमे भागा अब्दुर्रृरमान परवानची 
मी जनताके कोंपसे न बच सका और थकनाबमें गिरफ्तार कर लिया 
गया और तत्काल उसका सिर धड़से अलग कर दिया गया। तैमूर इनाक, 
अब्दुलअजीन खानकारी और कितने ही दूसरे कूरवाशी नेस्तनाबूद हुए | 
और भी कितने ही कूरबाशियों और बसमाचियोंने जनताके क्रोषसे 


कड्ेहै 


ट 


बचनेका कोई और उपाय न देखः हथियार-समेत आत्म-समप्रंण कर 
दिया | 

अब सिर्फ इब्राहीम बेक बे-ठम्मत ( अनुयायी-विहीन ) पेगम्बरकी 
तरह बच रहा था और उसके साथ कुछु नजदीकी भर रद्द गये थे | वह 
अब भी मैदानमें था लेकिन कहाँ है, यह कोई नहीं जानता था। उसे अब 
बादलोंकी पहुँचसे बाहरके पहाड़ी डाँड़े ओर जलसे दुर्ल॑ध्य संकीर् दरें* 
बनाये हुए थे | ' 
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अवसान (१६२६) 

१६ २६की गर्मियोंमे सरसरक पर्वतस्थलीके अन्न-जल-विहीन डॉड्रेपर 
“मुल्ला महम्मद इब्राइम बेक, दीवानबेगी, तोपचीबाशी, लश्करबाशी, 
चक्‍कवे तूकसाबा-पुत्र” अपने बीस घनिष्ठ बन्धुओंके साथ चार महीनोंसे - 
पड़ा हुआ था। यह बही जगह थी, जहाँसे इजाहीम गललू “अवतरित”! , 
हो “तोपचीबाशी” और “लश्करबाशी? बना था। लेकिन इस समय... 
पाषाणद्वदय इस कठोर पर्बतने पहलेकी तरह दया न. दिखलाई और अपने 
शरणागतके आर्त्तनादपर कोई ध्यान नहीं दिया | जीवनकी  अम्तिम निधि 
“एक बोरा गेहूँ था सो मी आज खत्म हो गया । 

-“ दूसरा कोई चारा नहीं, आओ, अपने एंक. धोड़ेको मारकर 
खार्ये--इंआाहीमने अपने आंदमियोंसे कहा। उन्होंने घोड़ेकी मारकर 
चमडा ख्रींचा और चमड़ेकी भी पकाकर नमक डालकर रख दिया। 
लेकिन वह भी देर तक नहीं चल सका। चमड़ेके आखिरी  टुकड़ेकोः:- 
उबालकर शोरबा बना पीनेके दिन इब्राहमने अपने आदमियोंसे कह 
“इस तरह जीना संभव नहीं, दो जाँत्राजोंकी जरूरत है, जो जान हंग्रेलीपर “ 
रंख नीचे जायें | शायद अमृतकी घड़िया' प्रास करके लायें |” 

एक आंद्मीने उठकर सेवा बजानेके लिये हाथ सीनेपर रखकर 
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बिंदा साँगी | इब्ाहीमने कहया--शाबाश, तेरे आत्म-त्यागकों। यदि मेरे 
शासनके समय मेरी सेवामें तू होता, तो इसके लिये मैंने तुके एक 
बिल्ायतका हाकिम बना दिया होता। अब तुझे जबानी “दादखाह' 
बनाता हूँ। जब एक पन्ना कागज मिलेगा तो इस पदकी यारलिक 
(सनद) दे दूँगा--यह कहकर उसे एक पुराने नौकरके साथ रवाना किया | 
अन्न दूँढ़नेवाले जैसे ही आँखोंसे श्रोकल हुए, कि इब्हीमके दिलमें 
हौल होने लगा “हाथ, क्या किया ! हाय, क्या किया £ क्यों मैंने एक 
नवागत अ्रपरीक्षित आदमीको इस कामके लिये भेजा ! क्‍या जाने, 
विश्वासघात करके मुके पकड़वा दे” | इसके बाद पहाड़की एक ऊँची 
शिलापर बैठ दूरबीनसे वह देखने लगा। हरेक पत्थर और हरेक काली चीज़ 
लाल-सैनिक या स्थानीय स्वयं सेवक-सी दिखाई पड़ने लगी। भविष्यको 
अन्धकारपूर्ण देखकर दिल कॉपने लगा | “घटनाकी दवा समयसे पहले 
करनी चाहिये” कहते वह अपनी जगइसे उठा । उसने अपनी औरतोंको 
डेरेसे दूर ले जाकर उस जगह छिंपाया, जहाँ पिछले साल “लाल 
लद्ठादारों के स्री-बच्चोंको पहरेके अन्दर रख भूखों मरपाया था| फिर 
बह उसी जगह आकर दूरबीनसे देखने लगा | 


2.5४ .ल्मप - ९ नर 
:.. सरसंरककी सैनिक चौंकीम लोंगोंकों सन्देह होने लगा था, कि क्यों 
दाखुन्दाका कोई पता नहीं ! यदि जिन्दा होता तो अब तक चरूर लौंद 
श्राता | उसे गुम हुए एक सप्ताह हो गया, किन्तु कोई नहीं जानता कि 
कहाँ है | शायद्‌ उसके शिरपर कोई आफत आई |. 
. -जंदुकके साथ गया. था या वे-बन्दूक ! 
. --नरू बेककी ग्यारह गोलियोंबाली बंदूक उसके पास है | गैरूके 
कत्ल होनेपर उसने वह बंदूक विजय-घनके तौरपर पाई बी | 
यह बातचीत अभी चल ही' रही थो, कि दूरसे एक प्यादा आता 
दिखाई पड़ा। सबकी आँखें उधर लग गई | दृरबीनसे देखकर एकंने 
कहा--स्वयं दाखुन्दा हे, उसके हाथमें दो बन्दूके हैं । 
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प्यादा चौकीमें पहुँच गया । वह सचमुच दाखुन्दा था| 

“--कक्‍्या खबर ! क्यों देरसे आया ! 

“यह बंदूक कहाँसे मिली ! _ 

““उसका पता मिला या नहीं ! 

चारों तरफसे सवालोंकी बौछार होने लगी | लेकिन सबका जवाब 
दाखुन्दाने इतना ही दिया : 

-+पता मिला। मैंने भागना पसन्द नहीं किया। आज बहाना करके 
लौटा | उसने एक आदमी मेरे साथ कर दिया था, जिसे खत्मकर यह 
बंदुक हाथ लगी। देर करनेके लिये जरा भी समय नहीं, तैयार हो . 
आओ | 

दशा मिनटके अंदर तैयार हो लाल-सेनाके सैनिक और स्वयंसेवक 
चल पड़े । आगे-श्रागे दाखुन्दा गाता जा रहा था ; 

“प्त्थरके पीछे पत्थर आया 

दाखन्दा लड़नेकी आया” .,. 

दस्ता पहाड़की जड़में पहुँचा। इब्राहमको अपना सन्देह सब्धा 
मालूम हुआ और वह जलालताग पहाड़कौ* ओर भागा। वहाँ बारह 
दिन छिपे रहकर उसने फिर अपने एक घोड़ेको मारकर खाया | दस्ता वहाँ 
भी पहुँचा | इब्ाहीम बहाँसे भाग वेशअरों, फिर भागकर सरचश्मा 
गया । बहाँ के लोगोंसे चीजें माँगी, लेकिन किसीने कुछ नहीं दिया। अभी 
बह कुछ करनेकी सोच ही रहा था, कि पीछा करनेवाला दसस्‍्ता फिर 
समीप आता दिखाई पड़ा। जल्दीसे भागकर वेशकप्पा गया और 
जूत १६२६के अन्तमें अपने छुब्बीस अनुयायियोंके साथ नंगे पैर नदीमें 
कूदा । अफगानिस्तानकी ओरसे चली गोलियोंने पाँचका काम तमाम 
किया और स्वयं इब्राहीमने अपने इक्कीस नौंकरोंके साथ अफगानिस्तान 
भोगकेर जान बचाई।.. 
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पचस खड 
ताजिक कमकरोंका अजातंत्र 
( १६२६-३० ) 


२ 
चटाईके नीचे विच्छू 


दिसम्बर १६२६में दोशम्बा बहुत अच्छी तरह सजाया गया था | शहर 
हर तरफ दर्पषण॒की तरह स्वच्छु था । कृचोंमें रंग-बिरंगे कागजोंकी फूल- 
पत्तियाँ लगाई गई थीं और जगह-जगह हरे पत्तोंबाले दरवाजे बनाये गये 
थे। कपड़ेके ठुकड़ोंपर “जिन्दाबाद स्वतंत्र ताजिकिस्तानके मजदूरों-किसानों- 
सिपाहियोंके प्रजातंत्रका प्रथम सम्मेलन”, “जिन्दाब्राद ताजिकिस्तानके 
स्वामी के नारे चमकीले अक्ञरोंमें लिखकर दरबाजों, दीवारों, कार्यालयों और 
सड़कोंपर लटकाये हुए थे | निजी घरोंके दरवाजे और छुतें भी लाल भांडेसे 
सूनी न थीं | सड़कें और गलियाँ आने-जानैवालोंसे मरी थीं। लाल 
चायखानोंमें रवाब, तम्बूर, दोतारा और दुम्बककी भ्ंकारसे जोश उमड़ 
रहा था | झबोंमें प्रथम सम्मेलनके सम्बन्धमें व्याख्यान हो रहे थे | लोग 
बक्ताओंका स्वागत तालियोंकी गड़गड़ाहटसे कर रहे थे । सिनेमाघर 
“लाल मस्कोके दृश्यों और पशोवियत-देश-बन्धुओंकी प्रतिशामियोंके 
साथकी लड़ाइयाँ दिखला दशकोंके सामने शिक्षा-ननक मनोरंजन पेश कर 
रहे थे। रेडियोके मोंपे दुनियाके दुर-दूर कोनोंके संगीत कल तक घासको, 
' चपली पहननेवाले पहाड़ियोंको सुना रहे थे | गैसके लम्प रातकों मगा और 
बिजलीके प्रदीप अधेरेफो जला रहे थे | 

यह सत-दिनसे भी अधिक प्रकाशमान थी। दाखुन्दा और गुलनार 
हाथ मिलाये एक दूसरेको सहारा देते एक बजे रात तक शंहरमें चक्कर 
लगाते रहे, फिर अपने वासस्थानमें लौटे। उनका वासध्यान एक 
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बेमालिकका घर था, जिसे बसमाचियोंके ध्वंसके बाद दरवाजा-खिड़कियाँ 
लगाकर उन्होंने रहनेके लायक बना लिया था। दाखुन्दाने गुलनारके हाथसे 
अपना हाथ खींचकर जेबसे कुंजी निकाल किवाड' खोला और दियासलाईसे 
लालटेन जलाई | बकुचों और सामानसे खाली कमरा अ्रध॑-यूरोपीय जैसा 
मालूम हो रहा था, लेकिन फर्शकी जगह अत्र भी चटाई बिछी थी। 
कमरेकी एक तरफ लकड़ीका एक बड़ा पलंग था, जिसपर सादा! साफ़ 
तकिया और बिस्तरेपर लिहाफ पड़ा था | 
दाखुरदाने लालटेनकों चारपाईके पास रक्‍खीं कुर्सपर रख दिया। 
बहुत थके होनेसे दोनों पोशाक उतारे बिना ही पैरोंको नीचे लथका पलंगके 
किनारे बैठ गये | गुलनार अपने एक हाथमें उसका हाथ पकड़, दूसरे 
झ्थको पीठ-पीछेसे उसके बगलमें लगा, सिर उसके सीनेपर रखे अर्थ 
निर्मालित तंद्विल दृष्टिको यूमिपर गड़ाये विचारोंमें निमम्त हो गई | दाखुन्दा 
भी सामनेके कोनेपर नजर डाले विचारमग्न था। ह 
. गुलनारने थोड़ी देर बाद अपनी श्राँखें खोलीं, लेकिन घिरको उसके 
सौनेसे हटाये बिना ही घरकी चीजोंपर नजर दौड़ाते चटाईकी एक एक 
फ्तीको देखते बोली--विनेमामें कैसे खुले और उद्यान-सब्जित घर देखे १- 
उस तरहके घर रहनेको कहाँ मिलेंगे ? ' 
दाखुन्दाने जवाब देनेमें देर न की-बाबाश्रोंने कहा है “खाना ताजा 
रहे, दिल ताजा रहे” दूसरे यह कि अभी 
वाय, सॉप तो नहीं !” चिल्लाकर बोलंती गुलनारने दाखुन्दाकी बातको . 
बीचमें ही काट दिया । दाखुन्दा एक छुलाँगमें वहाँ पहुँचा | सचमुच साँप - 
था। सांप भागना चाहता था, किन्तु कड़ी सर्दीमें दूर न माग चटाईके नीचे - 
: छिपने गया | वह अपने आधासे भ्रधिक शरीरको अन्दर कर पाया था कि 
दाखुन्दाने अपने बूटसे साॉँपके सिरकी जगह चटाईपर दो-तीन बार जोरसे 
मारकर सूत्र रगड़ा | सांप कुछ क्षण अपनी पूंछ हिलाता छुल्ते बनाता 
अन्तम ठडा पड़ गया। दाखुन्दा एक हा।थसे उसकी पूं छ पकड़ दूसरे हाथसे - 
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चढ़ाई के नीचे बिच्छू ॥ 


चटाईको हटा साँपकों अलग करना चाइता था। इसी समय वहाँ एक 
दूसरा प्राणी दिखलाई पड़ा, जो बड़ी तेजीसे जमीनपर रेग रहा या | 
दाखुन्दाने ऊँची आवाजमें कहा--गुलनार, लालटेनकों और आगे ला | 
गुलनार साँपके डरसे अपनेको पलंगपर खींच गुमछुम पड़े गई थी | 
'किन्तु यादगारको परेशान-सा देख प्रेमकी बलिदानी मावनासे प्रेरित हों 
भटपट उठ पड़ी और लालटेन उठाकर उसके पास ठौड़ी। दाखुन्दाने 
देखा कि उस पग्राणीका कहीं पता नहीं | शुलनारके भयकों दूर करते 
यादगारने कहा->डर नहीं, सॉँपको मैंने कुचल दिया |--इसके बाद मृत- 
मर्दित साँपको द्वारके बाहर ले जाकर रख दिया और फिर कहा--साँपको 
तो कुचल दिया लेकिन जान पड़ता है, चटठाईके नीचे बिच्छू है। 
गुलनार लालटेन दिखाने लगी और यादगार घरके फर्शंकों हर तरफ 
देखने लगा । दाखुन्दाका सम्देह सच निकल्ला | एक बढ़ी पूँछुवाला हरा 
बिच्छू घरमें जोरसे दौड़ते एक कोनेम मिद्टीम सिर डालकर छिपने जा रहा 
था। लेकिन छिपनेसे पहले ही उसे दाखुन्दाने अपने बूठसे पीस दिया। 
फिर चटाईको अपनी जगहपर रखकर पल॑गपर बैठा । कुछ रककर गुलनारसे 
उसने कह्दा--ये साँप और बिच्छू हमको कुछ सिखला रहे हैं | थ्राज पहला 
सम्मेलन सम्पन्न हुआ। में आदिसे अन्त तक वहाँ उपस्थित रहा | सभी 
भाषण मैंने ध्यानपूर्वक सुने । व्याख्यानोंका अमभिप्राय यही. था, कि हमने 
साँप जैसे बसमाचियोंकों नेश्तनाबूद कर दिया, लेकिन वह गिरोह---जिनके 
प्रतिनिधि यह बसमाची थे--अब भी मौजूद हैं और बिच्छूकी तरह चठाईके 
- नीचे-नीचे आखोंसे ओकल रह, डंक मार, हमारी प्रगतिमें पण-पगपर 
' रकावद डाल .रहा है| हमें चटाईके अंदर दुबके हुए इन बिच्छुओंको 
चुन-चुनकर ख़त्म करना होगा, जिसमें समाजवादी व्यवस्था एवं देशके 
नवनिर्माण करनेमें हम सफल हों | 
क्षुण भर चुप रह दाखुन्दा फिर बोलने लगा--गुलनार ! नू इसमारें 
घरकी अकिचनताकी शिक्रायत कर रही थी | मैं कहना चाहता था कि एक 


डफपफछ 


घरको बसाना और स्वतंत्र करना बहुत थआ्रासान है, किन्तु इमारा ध्येय 
इतना छोटा नहीं। जैसा कि सम्मेलनमें स्वीकृत हुआ, हमें चाहिये कि. 
मुल्कको आबाद करनेमें बाधा डालनेवाले सभी शत्रुओँंका खात्मा करें; 
अपने देशको स्वतंत्र और सुखी जीवन-सामग्री-सम्पन्न घरकी भाँति नये 
सिरेसे निर्मित करे; तब उस विराद ग्रहके एक व्यक्तिकी तरह मैं और तू *» 
भी सुख-सुविधाका जीवन बितायेगे। किन्तु इसके लिये हममेंसे प्रत्येकको 
पदा एक निश्चित क्रमसे काम करना होगा | कामकी सीखना, पढ़ना और 
याद करना होगा | यही कारण है, जो कि हमारी सरकारने एक तरफ 
निर्माणके बड़े-बड़े कार्य आरंभ किये हैं, और दूसरी तरफ बह तरुण नर- . 
नारियोंकों मस्की और ताशकन्द जैसे महानगरोंके महाविद्यालयोंगें शिक्षा 
प्िके लिये भेज रही है। यदि तू भी राजी हो, तो हम दोनों साथ चल 

दो-एक साल वहाँ विद्या सोखें, जिसमें लौटकर अपने घर---देश---का नये 
ढंगसे निर्माण करनेमसे होशियारीके साथ हाथ बढाये । ॥ 

--मैं तो अक्षर भी नहीं जानती । बड़े विद्यालयोंम जाकर क्‍या लूंगी ! . 
““गुलनारने कह्दा | 

“-यह कमी छः महीनेमें पूरी की जा सकती है । यदि चाहे तो छः महीने 
में अच्छी तरह साक्षर हों सकती है। मुझे ही नहीं देखती, क्रान्तिके 
आरम्ममें लिखना-पढ़ना आरम्म किया | बसमाचियोंके साथ लड़ते-मिड़्ते 
समय पढ़नेका भौका कम ही मिला, और इधर जब मुल्कको कुछू आराम 
मिला और इसमें भी; तो मैंने कोशिश करके.अपने ज्ञानकों कुछ बढ़ाया | 
अन्न में हाई स्कूलमें दाखिल हो सकता हूँ। लेकिन हमारा ज्ञान अमी बहुत ... 
कम है| याद रख, बसंसाचियोंकी बरबादियों और युगोंसे चली आई 
करमियोंकोीं दूर करनेके लिये बहुत अधिक परिश्रम, बहुत अधिक विद्या और 
घहुत अधिक हुनरकी ज़रूरत है | 

-“असमाचियोंके जमानेमें देशकी बहुत अधिक क्षति हुई हे न ! 

“-ईमारा ताजिकिस्तान क्रान्तिसे पहले भी उतना श्राबाद न था। जो 


डप्प 


भी आमदनी होती, वह अमीर, अमलदारों, मुल्लों, ईशानों ( पीरों ), 
जागीरदारों और चारबतराग़दारों ( भेवा बागके मालिकों )के पेटरम चली 
जाती। बेचारे गरीब किसानों, चारयक्कार-पंचयकवारों ( बठाईदारों ) मजूरों 
और चरवाहोंके भाग्यमें था मर-मरके काम करना | जो लोग सिर्फ अपने 
उयूक्तिगत लाभकों ही सामने रखते थे, बह देशकों आबाद करनेकी कोशिश 
भला क्‍यों करने लगे ! बसमाचियोंके प्रादुर्मावके बाद स्थिति और भी 
टै वष्ठम हो गई | 
दाखुन्दाने बगलसे कामज निकालकर देखते हुए कहा--सम्मेलनमें 

सरकारने जो हिसाब पेश किया, उसके अनुसार भेबॉके बाग आधे रह गये | 
ऊपरसे नहरें तबाह, खेत परती और गाँव उजाड़ हो चुके हैं। वस्तुतः इस 
'गॉवसे उस गाँव और इस दर्रासे उस दर्रा तक लोग सिर्फ गर्मीकी फसलोंकों 
लकड़ी और कुदालकी मददसे बोते थे । बसमाचियोंके जमानेमें वह भी 
बिल्कुल चौपट हो गया । देशके बहुसंख्यक गरीत्रोंके घरोंमें कपड़ेका टुकड़ों! 

क्षैटोरा या थाली भी नहीं रह गई है। यदि गाँवमें एक मेंहट्रूटी देग है, तो 
गांवके सारे लोग अपनेको माग्यशाली समफकर उससे लाभ उठाते हैं | तू. 
खुद ही हिसाब करे तो समझ सकती है, कि बअसमाचियोंने कितना सत्यानाश 
किया है । बसमाचीगर्दी आयः छु साल तक रही है, जिसमें कमी-कभी 
उनकी संख्या त्तीस इजार तक पहुँच गई थी | उन्होंने एक तरफ तो मुल्कको 
जलाया--बर्बाद किया और दूसरी तरफ लूटकर धनको अपने ऐशो-शआराममें 
खर्च किया | फिर उसी लूठमेंसे अ्मीरको भेजा, गोली और बन्वृकके लिये 
अंग्रेजोंके पास भी भेजा | इस तबाहीका हिंसाथ करनेपर सारी हानि एक 

ब. रूबलसे भी अधिक हुई ।'इन तबाहियों और खंचेंसे हमारा 
ताजिकिस्तान--जिसमें श्राठ लाख आदमी रहते हैं---किस दशामें पहुँच गया 
है और इसे श्राबाद करनेके लिये कितने धन और अ्रमकी आवश्यकता है, 
यह अच्छी तरह समझा जा सकता है। इन सारी आतॉपर विचार करके 
अब हमें हिम्मतके साथ कमर बाँधकर मेइनत करनेमें लग जाना है | 
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श्‌ 
रेलगाड़ी 


तिमिज्षसे दोशम्बाकी ओर आग-गाड़ी ( रेल ) बड़ी शान-शौकतसे 
चल रही थी | धीरे-धीरे विशाल मैदान सिकुड़ने लगा। हृवासे बातें 
करनेवाज्षे आगके घोड़ेकी घनघनाइटसे पर्वत क्रन्दन करनेके लिये तैयार 
हो गये | संस्कृतिके इस कारबॉकी दौड़के लिये 'बन-पर्वत एक समान. 
थे। उसके जानेके लिये दर्रा और बयाब्रान हाथकी हमेलीकी तरह . 
समतल थे। आरे | यह कपमकरोंके शक्तिशाली हाथ थे, जिन्होंने गहरे 
दर्रोको पाठ, ऊँचे पहाड़ोंको छेद और काटकर मानवताके आगे बढ़नेका 
पथ प्रशस्त किया । इस पर्वत, इस जोंतमें--जो चंद साल पहले बबबर 
बसमाचियोंके आखेट-स्थान थे--सम्यताने कदम बढ़ाया और उसने 
वे खूती घटनाएँ इतिहासके पृष्ठोंको सॉंप दीं, जो कि अब सिर्फ प्रत्यक्ष 
दर्शियोंकों भवानक स्वम्नकी तरह याद आती हैं । । 

यह वही दर्रा है, जहाँ अब्दुल्ला दादखाहके दस्तेके साथ एक " 
सप्ताह लड़ते अपने चंद तरुण साथियोंकी बलि दे हमने उसे मार 
मगाया | 

--यह बही पर्वतकटि है, जहाँ कुमक पहुँचने तक मोर्चा बॉयकर 
हमने मुल्‍ला अहमदबी कूरबाशीका मुकाबला किया । 

-यह वही चोटी है, जहाँ बैठे बसमाचियोंने हमपर गोलियों 
चलाई । हम चद्मनोंको दाल बनाये एक-एक पग ऊपरकी ओर बुढ़े 
और अन्‍्तम बसमाचियोंने हर खाई उनमेंसे कितने ही चोटीसे गिरकर 
चकनाचूर हो गये, कितने. ही हमारी संगीनों और तलवारोंके घाद़; 
उतरे । बहुत थोड़े ही मागकर जिन्दा बचे, किन्तु हथियार दे आत्म- 
समपंणके अतिरिक्त उनके लिये और कोई रास्ता नहीं रह गया । 

ऊओ | धुएकी चिमनीवाले, इन सफेद मकानोंकी पाँतीकों देखा 
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इनकी चारों ओर कपासके खेत फ्रैलें पड़े हैं और एक ओर हरा नया 
बगीचा | ओ; ! शाखा-विहीन इस बृतक्षुकी तरफ भी देखो। यहाँ पहले 
एक गाँव बसता था, लाल सेनाको रास्ता बरतानेके अपराधमें बसमाचियोंने 
समूचे गावको जला दिया | बरूमारी, बालक-बूढ़ा, छोटा-बड़ा जो भी 
हाथ आया, सबका कत्ल किया। बसमाचियोंका अंत होने पर यहां 
कपासकी खेतीका कलल्‍्खोज़ ( पंचायती खेती ) स्थापित हुआ । उन नई 
इमारतोंको देख रहे हो ! यह स्कूल, क्लब, वाचनालय और मशीनघर 
“हैं। लोगोंने अपनेकों नये सिद्धान्तोंके अनुसार संगठित किया है | सब्र 
एक साथ काम करते हैं और अपने परिश्रमके फ्लको अपने कामके 
अनुप्तार बाँट लेते हैं। अब उस मारामारी जलाजलीकां यहाँ कोई 
प्रभाव नहीं रह गया। उस समयका चिह्न सिर्फ यह ढुठा पेड़ है 
जिसने उस आगमें अपने शाखा-पत्रोंकी जलाया और जो सन्तापपूर्ण 
उस बिगत युगका स्थृति-चिह्न बन आनेवालोंके लिये शिक्षा-स्तम्भका 
/क्षम करता है। ; 

ट्रेनके भुसाफिरोंमेंसे कितने ही अपने सिरकों खिड़कीसे बाहर करके 
इस तरहकी बातें कर रहे थे | | 

ट्रेन दौड़ रही थी। मैदान और दर्रा पीछे छूट गये थे | आँखोंके 
सामने मनोरण दृश्य घूम रहा था| दर तरफ सुन्दर चित्ताकर्षक खेतियाँ 
थीं | हर स्टेशन पर कुछ लोग उतरते और कुछ सबार होते । ट्रेन 
मानवताकी सवारीकी तरह दुनियाकी सैर करने निकली थी। एक 
स्टेशन पर यूरोपीय पोशाक पहने मध्यवयस्क दो स््री-पुरुष उतरे। 
(जलने कह्य--यदि अंदाज करनेमे तूने गलती की है, तो हमारा सारा श्रम 
व्यर्थ जायगा | 

--ज्ञातिर जमा रह, मेरा अंदाज गलत-न होगा। में इस जगहके 
चप्पे-चप्पेको जानता हूँ । 

--अच्छा, यदि ऐसा है तो चल जल्दी टिकान. पर पहुँच जायें | 
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मर्दके हाथमें एक छोठा सूडकेस था और ख््ौके हाथमें स्त्रियोका 
हँडबैग | दोनों पैदल चलते चंद मिनटोंमें/स्टेशनसे दूर हो गये 


३ 
द्री-अपरिचित 


--मेरे अंदाजके अनुसार दर्रानिहाँसे निकलनेकी जगह यहीं होनी 
चाहिये, किन्तु यह जगह बिलकुल उस जगह-सी मालूम नहीं होती, जिसे 
मैंने बीस साल पहले देखा था; और फिर बसमाचियोंसे लड़ते वक्त अनेक 
बार यहाँ आकर यहाँके एक-एक पत्थरकों गिना था**'यह कहकर ट्रेनसे 
उतरे पुरुषने ्लीसे आश्चर्य प्रगट किया | ह 

--मैंने कह नहीं, यदि अन्दाज करने में गलती की है, तो हमारा 
सारा श्रम व्यर्थ होगा--कहते स््रीने चुटकी ली । 

--नहीं, गलती नहीं हो सकती | मुके विश्वास है कि द्रोनिहाँका 
रास्ता यहीं था । किन्तु आश्चर्य मुके इस बातका हो रहा हे, कि चिहृ.. 
क्यों इतने बदल गये ! 

--संभव है, चिह्नोंको तू भूल गया | 

--नहीं गुलनार ! हर बातको भूलना संभव है, परन्तु दरानिहाँको 
नहीं । भेरा सौभाग्य भी और दुर्भाग्य भी यहींसे आरम्भ हुआ | जब मैं 
झजीमशाहके हाथसे निकलकर मागा, तो दर्रानिहाँ मेरा शरणदाता 
हुआ । यहीं तेश प्रेम पाया | यहीं अलीमर्दा के हाथों गिरफ्तार हुआ 
और अनन्‍्तमें बसमाचियोंके साथ लड़ते यहींसे लगे बाबातागपर 

अलीमर्दा का काम तमाम किया। भला कैसे हो सकता है, कि चंद सालोंमें'- 
इन सारे चिह्योंकी भूल जाऊ ! 

मर्द यानी दाखुंदाने पोर्टफोल खोल एक कागज निकाल उसे देखते” 
हुए कहा--स्कूलमें भूगोल पढ़ते बक्त मैंने स्मंतिसे दर्रानिहाँके चिह्नोंको 
नक्शे पर उतारा था, यह वही नक्शा है | इसके अनुसार दरानिद्यांको 


डर 


यहीं होना चाहिये | किन्तु नक्शे पर मैंने जिन चिह्ोंकों बनाया था, वह 
यहाँ नहीं हैं| सबसे बड़ा चिह्न जो बदल चुका है, वह है वह पुराना 
रास्ता | दर्रानिदाँका रास्ता बहुत घूम-बुमौआ्मा था। कुछ स्थान तो ऐसे 
' थे, जिनसे पार होते दिल काँपता था। अब हम यहाँ मोटरकी बड़ी 
सड़क देख रहे हैं। अच्छा, चलें, आगे मालूम होके रहेगा | 


दाखुंदा पोर्टफोल ब्रगलमें दावे अपने साथीके साथ आगे-आगे; 
चला । अभी पाँच सौ कदम भी वह आगे नहीं बढ़े थे, कि एक बड़ी 
चद्दबानकों देखकर दाखुन्दा खुश हुआ और बोला--जो भी हो, एक चिह्न 
तो दिखलाई पड़ा ! यह वही चद्दान है जिसपर अजीमशाहके हाथसे 
भागने पर मैं पहली बार सुखकी नींद सोया था। अलीमर्दा और 
अब्दुल्ला दादखाहके दस्तोंका ध्यंस करनेके बाद भी इसी चद्टान पर बैठकर 
मैंने साथियोंके साथ रोटी खाई थी। लेकिन उस वक्त इस चद्दनके 
पाससे नाला गुबरता था, और अ्रत्र देख रहा हूँ, मोटरकी सड़क । अभी- 
श्रभी यहाँ से मोटर गई है, देख, उसके पहियोंकी छाप यहाँ मौजूद है-- 
कहते दाखुन्दाने उसे गुलनारको दिखलाया । 


उस ऐतिहासिक चद्टान पर कुछ देर आराम कर चुकने पर दोनों 
फिर आगे चले, लेकिन जितने कदम आगे बढ़ते, उतना ही उनका 
विस्मय भी बढ़ता जाता । वहाँ रास्ता ही अच्छा न था, बल्कि स्वेब्छाचारी 
चश्मे और मदीके पानीकी एक जगह बड़ी भीलके रूपमं जमाकर फिर 
उससे एक बड़ी नहर निकाली गई थी, जिसके लिये पत्थरके बाँध, पाये 
और दीबारें तैयार की गई थीं। फिर उससे छोटी-छोटी नहरे' निकालकर 
उन्हें खेतों और बागों तक पहुँचाया गया था। दर्रम एक हुकड़ा भी 
कामकी जमीन परती और बेकार न थी | अनाजके खेतोंके ब्रीच-बीचमें 
कपासके बड़े-बड़े खेत ये | 


-ैंने शायद अपने अंदाजमें गलतीकी हो--दाखुन्दाने गुलनारसे 
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कहा--किन्तु ताजिकिस्तानमें ऐसी कितनी ही जगहें थीं, जो इन चर्द 
सालोंमें नई हो गई हैं। 

धीरे-घीरे गुलनारने दाखुन्दाकी दलीलोंको मान लिया और उसे 
विश्वास हुआ, 'कि यह वही दररानिहाँ है, यद्यपि उसकी-कायापलट हो 
गई है और वह एक दर्रा-अपरिचित सा लगता है। दोनों यात्री नज़ारा 
देखते आगे बढ़े । आगे उन्होंने एक जवानकों घास काठते देखा, किन्तु 
यह घास जंगली नहीं बल्कि पाँतीसे लगाई घास थी। दाखुन्दाने जवानसे 
पूछा--यह कौन सी घास है ! 

. जवानने उठकर पहले पूछुनेबालेको सिरसे पेर तक देखा और फि 
जवाब दिया--जान पढ़ता है, तुम यहाँक्े नहीं हो | यदि यहाके होते तो 
तूत (बृक्षुको घास न बताते । 

दाखुन्दाने जवानके मज्ञाकका जवाब न दे सिर्फ इतना पूछा--तो 
फिर क्‍यों इन्हें घासकी तरह लगाया गया ! 

--दो साल हुए, हमारे गाँवमें नमूनेके तौर पर रेशमका कीड़ा, 
पालनेका फार्म खुला, विशेषज्ञोंकी सम्मतिके अनुसार इमने तूतको पौधेके 
रूपसें उगाना शुरू किया | हर साल हम इन बूटोंके पत्ते कीड़ोंको 
खिलाते हैं | दो सालके अनुभवर्से मालूम हुआ कि कीड़े बड़े बृक्षोंकि 
पत्तोंकी अपेज्ञा इन पत्तोंको अधिक चावसे खाते हैं । दूसरा लाभ यह 
है, कि वृूतको इस तरह लगानेके लिये-कम जमीनकी जरूरत होती है । 

दाखुन्दाने धीरेसे गुलनारके कानोंमें कह्--जान पड़ता है, गाँव अंब 
मुल्लोंके मकतबसे बहुत आगे बढ़ गयां है | हमने तीन साल हाई स्कूलमें 
शिक्षा पाई और इन विषयों पर कुछ-कुछ पढ़ा मी और यहाँ देख रही... 
हो गॉवके इस जवानको £ मालूम नहीं, कुछ पढ़ा-लिखा भी है या 
नहीं, परन्तु कृमि-पालन तथा - तूतकी' खेतीके बारेमें यह. हमसे अधिक 


जानता है। हमारी हालत यह है कि घास और तूतके पौधोंमें अन्तर नहीं 
कर सके | 
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: दाखुन्दाने जवानसे फिर पूछा--यहाोँ ' नजदीक खाने-पीमेंकी कोई 
अगह है ! - 

“करीब हजार कदम आगे जाने पर तुम्हारे सामने स्कूल, लाल: 
चायखाना और क्लबकी इमारत आयेगी। वहाँ चाहे आराम करो 
खाना खाश्नो, सोओो या. पढ़ो--कहकर जवान अपने काममें लग 
“गया। ; | 

यात्री आगे रवाना हुए। पीछेसे घोड़ेकी टापोंकी आवाज सुनाई 
दी। वह सड़ककी एक तरफ हो ग्ये। देखा, सवार आ रहा है। 
सवारने पास आकर यात्रियोंकी तरफ्‌ नजर किये बिना जवानसे पूछा-- 
काहे इतना हैरान हो रहा है संगीनज़ादां! कीड़ोंके कोयोंसे घरको 
रेशमसे भर देना चाहता है क्‍या !--सवारने जवानको बोलनेका 
मौका न दे सखी हँसी हँसते कह्ा--कीड़ा पोस कर बाप-दादोंके रयाजको 
तो तोड़ फेंका ही, अब नामको मी बदलकर संगीनज़ादा बन गया ! 
«तो, फिर अ्रत्र॑ भी क्‍यों कलूखोज (पंचायती खेती ) में शामिल नहीं 
होता १ । ह 

--मालिक ! कद्दावत है “लैलीकी बारी गई अ्रवर॒ मजरनंकी आई” 
तुम्हारे जमानेमें जो कुछ तम चाहते ये, करते थे | अब हमारी पारी है। 
कीड़े पालते हैं, अपना नाम बदलते हैं, कलखोजमें भी शामिल होंगे। 
तुम्हारे परिहाससे हम अपना पथ नहीं छोड़ेंगे । | 

--अच्छा, जो चाहो करो--कहते सवार घोड़ा दौड़ति मुसाफिरोंके 
सामनेसे निंकल गया । 

--यह कौन आदमी हो सकता है १--गुलनारने दाखुन्दासे पूछी । 

--मैं भी नहीं पहंचानता ) हीं सकता है,” गाँवके - सीनाज्ीरों 
जलिमोंमेंसे हों । बंतवीतंसे मालूम हीता है, कि गॉँविमें वगंतंघ। चल 
रहा है | | 
. “>श्भी मी इमेंराह आर्य ज़िन्दा ई क्‍या 4 
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- “वह तेरे मा-बापके मरते वक्त मर गया .था।. लाल सेनाके साथ 
घब में यहाँ आया था, वो पूछ-ताछ की थी। एक बूढ़ेने बतलाया था, कि. . 
उन तीनोंको एक ही मददीनेमें दफनाया गया था। उससे. मालूम हुआ कि 
उसका लड़का जिन्दा है । 

माँ-बापके मरनेकी खबरसे गुलनारका चेहरा -कुछ उदास हो गया 
लिसका प्रभाव यादगार पर भी पड़ा और कुछ देर तक दोनों चुपचाप 
चलते रहे । 


छठ 
स्कूल 

एक सफेद इमारत थी, जिस पर लगी तख्ती बतला रही थी, कि. 
बह स्कूल है। उसके सामने थोड़ी जगहमें गुलाबकी जगह कपास लगाये. 
हुए ये । वहाँ एक पचीस-साला जवान कितने ही बच्चोंकी लिये ड 
कपासकी खेतीके बारेमे समझा रहा था। दो मुसाफिरोंकों आया देख 
जवानने बच्चोंको बिदाकर “इस स्कूलका अ्रध्यापक फ“'ज्ञादा” कहते 
उनकी तरफ हाथ बढ़ाया | -मुसाकिरोमेंसे मी एकने “ताजिक विद्यार्थी 
यादगार बाजारज़ादा” और दूसरेने “गुलनार रुस्तमज़ादा” कहकर हाथ 
मिलाया | कुशल-प्रश्नके बाद दाखुन्दाने अध्यापकस पूछा--क्या इस 
कपासको खुद बोया है ! 

--हाँ, यह मिखी कपास है | कृषि-विशेषश ने कहा था, कि हमारे ु 
देश जैसे स्थानमें जहाँ बसन्‍त समय पर आरम्भ होता है ओर मौसिम.. 
गरम हो जाता है, मिखी कपास अ्रच्छी होगी। मैंने यहाँके अग्रोनोम 
( क्रषि-परामशंदाता ) की सलाहइसे इस थोड़ी-सी जमीनमें मिली कपास. 
कोई है.। देख रहे हैं न, कैसी अच्छी फसल है! हे 


 --बहुत अच्छी । आपने स्कूलको कामका-स्कूल बना दिया, शाबराश ! 


डर 


यदि छुट्टी हो तो लाल चायखाना तक हमारा पथ-प्रदर्शन कीजिये | वहाँ. 
बैह़कर थोड़ी देर बात करेंगे---दाखुन्दाने कहा | 

“बहुत अच्छा” कहकर अध्यापक उन्हें साथ लिये लाल चायखानामें 
पहुँचा | तीनों मेजपर बैंठे चाय पीते बात करने लगे | 

हमारे ताजिकिस्तानर्भ कितने स्कूल खुले हैं ?--दाखुन्दाने 
पूछा । 

“आपको मालूम है न, कि अमीरके जमानेमें स्कूल नामकी कोई 
अजीज न थी। किन्हीं-किन्हीं मसजिदोंमें धार्मिक-मकतब थे भी, तो उनसे 
दसमेंसे नौ बच्चोंके लिये जानेका रास्ता नथा और जानेवाले सौमेसे 
एक आदमी दस साल तक छुंड़ी-थप्पड़ खाते कठमुल्ला बनके निकलता; 
बाकी सभी अनपढ़ बने रहते । इसलिये उस जमानेमें सौमेंसे एक 
तानिक भी मुश्किलसे लिख-पढ़ सकता था | पहलेके बुखारा प्रजातंन्त्रके 
जमानेमें और बसमाचियोंके जमानेमें मी स्कूलके लिये काम करना 
सम्मव न था। वस्तुतः यह काम शध्रधुसे आरम्म हुआ, जब कि 
स्वायत्त तांजिकिस्तान प्रजातन्त्र स्थापित हुआ । चसमाची बरबाद हुए 
और आर्थिक अ्रवस्था सुधारनेका काम प्रारम्भ हुआ। यद्यपि आरम्भमें 
सड़क न थी, सामान न थे, अध्यापक न थे, किन्तु पिछुले तीन सालोंमें 
स्कूलका काम बहुत आगे बढ़ा। एक ओर अल्प-समयके पाठ्यक्रमके' 
श्रनुसार अध्यापक तैयार किये जाने लगे और दूसरी ओर स्कूल खुलने 
लगे | ताजिकिस्तानमें अरब सैकड़ों / स्कूल खुल गये हैं, जिनमें अब 
हजारों विद्यार्थी पढ़ते हैं। अगले साल और भी स्कूल और विद्यार्थी 
"हो जायेंगे | हजारसे अधिक हमारे अच्छे-अच्छे ताजिक जवान इस समय 
मस्की, ताशकन्द और समरकन्दके बड़े-बड़े विद्यालयों शिक्षा प्राप्त कर 
' रहे हैं | निरच्षुरता दूर करनेका भी काम शुरू हुआ है और वयस्कोंके 
पढ़ानेके लिये-सैकड़ों का्से लग रही हैं। इन अन्तिम तीन सालोंमे तीय 
लाख रूबल इसपर खर्च हुआ है, जो. ब्तलाता है कि पार्ट और बरकारका 
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इस और कितना अधिक ध्यान है। पिछले --दो सालोंसे ताजिकिस्तान- 
सरकार-प्रकाशन-कार्यालयने बहुत-सी किताब प्रकाशित की हैं.। यह भी 
स्कूलके कामके आगे बढ़नेका प्रमाण है। अलबत्ता, अगले साल 
आर भी ज्यादा किताबे' छुपेगीं; लेकिन वर्ग-शत्र स्कूलके काममें भी 
बांधा डालनैसे बाज: नहीं आते और दीन-धर्मके नामपर कमकरोंको 


बहकाते हैं। 
ह 
सड़क-निर्माण 


एक सत्ताइस-साला जवान एक मध्यवयस्का स्रीके साथ लाल 
चायखानामें आया | अध्यापक फ ... ज़ादासे वह मिले । उसने 
उनमेंसे एकको पार्टी-मन्त्री मिसकीनज्ञादा और दूसरेकों ग्राम सोवियत 
( पञ्चायत )की प्रधाना फ़ातिमा बेगीम्‌ कहकर उनका दाखुन्दा और 
गुलनारसे परिचय कराया | दाखुन्दा और गुलनारने भी “हाई स्कूलके 
विद्यार्थी छुट्टीके दिनोंमें विश्राम और देशकी सफलताओंको देखनेके 
लिये आये” कहकर अपना परिचय दिया ) दाखुन्दा साधारण शिक्टाचारकें 
अनसार सेक्रेटरीसे मिला, किन्तु फ़ातिमाकों माम सुनकर उससे मिलते वक्त 
उसके दिलमें कई तरहके विचार तरक्षित होने लगे, जिसका प्रभाव उसके 
चेहरेपर पड़े बिना न रहा और वह गुलनारसे भी छिपा न रह सका | 
किन्तु वहाँ उसके बारेमें पूछनेका मौका न था। 
..-. “भले आग्रे” कहकर मन्न्रीने दाखुन्दाकी विचार-»झुलाको तोड़ 
दिया. गज 

- “अच्छी तरह तो हैं” कहते दाखुन्दाकी आँखें फिर एक बार फ़ासिमाके 
ऊपर गड़ गई .| की किस हम पलक मीन 

--हाँ, तो आबाद होनेके रास्तेमें हमारे ताजिकिस्तानको फिंतना आगे 


है & मय 


बढ़ा देख रहे हैं--कहकर मस्त्रीने बाध्य किया, कि दाखुन्दा और जगहोंसे 
विचारको हृटाकर सवालका जवाब दे । 

दाखुन्दाने हाथसे माथेपर गिरे बालोंको आधे सिर तक करते बात 
शुरू की --नये ताजिकिस्तानकों श्रभी मैंने पूरी तरहसे नहीं देख पाया | 
लत वर तक आते जो कब “वोदालका देख आग, अलग गम 
आश्चर्यम डाल दिया | जिन जगरहोंकरों चन्द्र साल पहले मैंने देखा था' 
और चप्पा-चप्पाको जानता था, उन्हें करीब-करीब पहचान न सका । 

-“रास्तेमें कौनसी चीज़ ज्यादा एंसी मालूम हुई ! 

““जित चीजूने हमें सबसे अधिक आश्चर्यम डाला, वह है यही 
गसस्‍्तेका आराम | पहले जिन पर्बतों और जोतोंक़ों हम बड़ी मिहनतके साथ 
दिनों लगाकर पार होते थे, उन्हें अब चन्द धर्टोंम बिना थकाबदके पार 
हो जाते हैं | 

>-जान पड़ता है आप स्टेशनसे यहाँ. तक पैदल आये हैं। अगर 
चाहते तो मोटर-बस भी. मौजूद थो | सरकार सिफ सड़॒कोंको ही नहीं 
बनवा रही है, बल्कि इन बनी सड़कोंके लिये मोटरें और मोटर-बसें भी 
उसने भेजी हैं, जिसमें मुसाफिर आसानीसे एक जगहसे दूसरी जगह पहुँच 
जायें | यदि आप ताजिकिस्तानकी अच्छी तरह सेर करना चाइते हैं तो 
मोटर-बसोंमें सैर करें | इस प्रकार थोड़े समय बहुत अधिक स्थानोंको 
देख सकेंगे | नयी नहरोंवाले प्रदेशोंकों जरूर, देखें | बहाँ कलखोज 
( पथ्चायती खेती ) और सोबू-खोज ( सरकारी खेती ) स्थापित हुए हैं। 
नये तानिकिस्तानका नमूना वहाँ देखनेकों मिलेगा | इन बंगहोंमें मोटर 
और मोटर-बसोंका यातायात भी बहुत अधिक है| 

. मन्‍्त्री गरमागरम वार्तालापमें इतना तत्पर हो गया था, कि उसे चायके 
प्यालेका ख्याल न रहा | अध्यापकके इशारा करनेपर एक घुटठमें प्यालेको 
खतमकर उसने फिर बात शुरू की--अमीरके वक्त के रास्ते इस तरहके थे, 
कि एक गाँवके . लुटनेका दूसरेकों पता.नहीं; यानी वह गाँवको गाँवसे, दर्रा 
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की दरेंसे और “शहरेको इन सभीसे सम्बन्ध स्थापित करनेका मौका नहीं 
देते ये | उस समय देशको आगे बढ़ाना सम्भव नहीं था। देशमें कारखानोंकि 
माल. खेतीके सामान, सभ्यताके साधनोंकों लोने और अपने मालको 
बाहर मैजने, कारखानों और स्कूलोंको खोलनेके लिये बड़े रास्तोंकी बड़ी 
जरूरत थी | हम देशको एक परितारक्री तरद ऊपर ले जाना चाहते हैं 
' समाजवादी तसिद्धान्तके अनतार नये समाजका निर्माण करना चाहते हैं। 
सबसे पहले रास्तेकी ज़रूरत थी, इसलिये सरकारने देशकों आरात्राद करनेके 
दसरे कार्मोकी तरह सड़कोंकों बनानेमें मी पैसेको दिल खोलकर खर्च किया। 
द्वितीय सम्मेलनकी योजमाके अ्रनुसार पिछले दो सालोंमें यात्रा और भार 
दोनेके साधनोंपर साठ-लाख रूचल खर्च किया गया, लेकिन अभी यह कार्यका 
आरम्भ ही मर है । आगे चलकर हमें देशके सारे रास्तोंको किस्से नये 
तौरसे बनाना है, जिसमें ताजिकिस्तानकी भूमिके ऊपर और भीतरके. 
खजानोंसे ताजिक-कमकर पूरी तौरसे फायदा उठा सके | 
हम नयी नहरोंबाले इलाकोंको देखना चाहते है--दाखुन्दाने 
पूछा--इसके लिये कहाँ और कब मोटर मिल सकती है ! 

' “इसी जगहसे सप्ताहमें तीन-आर मोटर-बसे गुजरती हैं । यदि आप 
काफिरनिहाँके किनारे जाना चाहें, तो हर रोज बस मिल सकती है। 
लेकिन अभी आप एक-दो दिन हमारे अतिथि रहें और राहकी थकावटकों 
दूर करें, फिर दूसरी जगह जाइयेगा--मन्त्रीने कहा | 

“फिर बात करेंगे”? कहकर मंत्रीने फ़ातिमांके साथ उठकर दो कह्म 
हट सलाह किया और किर आकर कहा--हमारी इच्छा है, कि अपने प्रिय 
अतिथिके लिये ग्राम-सोवियत्‌की एक साधारण समा बुलायें, जिसमें ताजि 
किस्तानके आबाद करनेके बारेमें भाषण हो । हम आपसे प्रार्थना करते हैं 
कि शामको पाँच बजे गाँवके क्बघरमें पधारें । है ह 

अतिथियोंने मन्‍्त्रीकी बात स्वीकार की | मिसकीनजादा और फ़ातिमा- 
बेगीम्‌ चले गये, लेकिन अब भी दाखुन्दा मध्यवयस्का महिंलाके बारेमें बहुत 
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सोच रहा था। गुलनार और अब अपनेको रोक न संकी और उसने “इस 
औरतको देखकर क्यों होश उड़ गया, क्या उसके साथ कोई पुरानी जान- 
पहचान है!” कहकर आधा परिहास और आधी गम्भीरताके साथ 
दाखुन्दासे पूछा। ह 

: “-अह स्त्री मेरी बहुत जान-पहचानकी मालूम होती है, लेकिन बहुत 
सोचने पर भी मुझे याद नहीं आता कि इसे कहाँ देखा | मे जान पड़ता 
है, मैंने इस स्त्रीकों एक बार नहीं, अनेक बार देखा है, लेकिन कब 
और कहाँ यद स्मरण नहीं होता। फ्रातिमा नाम भी बहुत सुना सा 
मालूम होता है। 

अध्यापक जो मन्त्री और प्रधानाके साथ-साथ चला गया था, लौंट 

आया और अ्रतिथियोंको लिये धूमने निकला | 


६... 
आबाद गाँव 


गाँवके कक्‍लबधरमें सत्नी-पुरुषोंकी भारी मीड़ थी। फ़ातिमा बेगीमने 
सोवियतकी ओरसे सभाका आरम्भ करते प्रिय अतिथियोंका स्वागत किया 
आऔर ताजिकिस्तानके आब्ाद करनेके बारेमें मन्त्री मिसकीनज्ञादकों 
बोलनेके लिये कहा | 

फ़ातिमा जिस समय बात कर रही थी, दाखुन्दाने फिर उसकी ओर 
ध्यानसे देखते धीरेसे गुलनारके कानोंमे कहा--- मैंने इस स्त्रीको इससे 
पहले देखा है | किन्तु आश्चर्य है, कि देखी-सुनी किसी बातकों न भूलते 
भी मुझे याद नदीं आता कि इसे कहाँ देखा । 

“जान पड़ता है इस स्त्रीसे तेरा परिचय अधिक पक्का न हुआ 
था--कहकर गुलसारने फिर परिहास किया । 

--गुलनार ! मेरी तुझसे प्रार्थना है--इसके बाद फिर दूसरी 
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स्वियोंके सम्बन्धके बारेमें बात न कर | मैं जानता हूँ कि तू परिहासमें कह 
रही है, तो भी मैं उसे तेरे मुंहसे नहीं सुनना चाहता | 
मिसकीनजादाने माषण आरम्म कर दिया था। पहले बाहरी-भीतरी 
अवस्थ सम्बन्धी दो-चार साधारण बातें कहकर वह बोलने लगा--हमारे 
, गाँवमें जो काम हुए हैं और उनमें जो कमियाँ रह गयी हैं,. उनके बारेमें 
. मैं यहाँ कुछ नहीं कहना चाहता; क्योंकि उन्हें आप सब जानते हैं और 
- अनमेंसे कुछको दतारे अ्रतिथियोंने भी देखा होगा | हो सका तो दूसरे 
, दिन मैं उनके वारेमें कहूँगा । मैं यहाँ संक्षेपमें उन कामोंके बारेमें कहना 
चाहता हूँ, जो कि ताजिकिस्तानके आबाद करनेके सम्बन्ध हुए हैं और 
: ही रहे हैं। ह 
साथियों ! ताजिकिस्तानके आबाद करनेका इतिहास प्रथम सम्मेलन 
( काम्फ्रेन्स )से होता है। तबसे आज तक तीन सालसे कम ही समय 
बीता है लेकिन काम बहुतसे हुए हैं । 
मन्त्रीने कामोंका विवरण देते हुए कहा--व्रसमाचियोंके अत्याचार 
आर लूटके कारण हमारे देशकी खेती सिर्फ साठ सैकड़ा रह गयी 
थी और बागवानी तो आधीसे भी कम | इन तीन सालोंमें खेती 
और बागवानी यंथापूर्व हो गयी । इसके अतिरिक्त पहले हमारे देशमें 
कपासकी खेती. नाम-मात्र. होती थी, वह भी बसमाचीगर्दीके जमानेमें 
बिल्कुल ख़तम हो चुकी थी और अब बह लाख एकड़से ज्यादा 
'पर पहुँच गयी हैं। यह काम अपने आप नहीं हुआ है। एक ओर 
कमकरोंने काम करनेक्े लिये कमर बाँधी और दूसरी ओर सरकारने खर्चे 
करनेमें जरा भी हिचकिचाहट नहीं की | ऊपरसे उज्बकिस्तान और सारे 
सोवियतिस्तानके कमकरोंने सहायता दी। पिछले तीन सालोंमें पुरानी 
बर्बाद नहरें फिर तैयार हो गयीं ! यही नहीं काफिरनिहाँ, वख्श, किज़िलशू, 
और सूर््धाब नदियोंसे नई नहरें निकालनेमे भारी रकम ख्च की गयी, 
जिनसे लाखों एकड़ ज़मीन आबाद और सीराब हुई । खेतीके हथियार 
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और सामान भी बहुत भारी परिमाणमें किसानोंमें बाँटे गये।गाँवकी 
आशिक अवस्थामें बाधा पैदा करनेवालेके कारणोंको दूर करलेमें भी बहुत 
धन और श्रम खर्च किया गया, और गरीत्र किसानोंकों आर्थिक मदद दीं 
गयी । ताजिकिस्तानके कमकरोंकी अवस्था कितनी श्रच्छी हो गयी है, इसे 
_जाननेके लिये इतना समझना काफ़ी है| बसमाचियोंके युद्धसे पहले हर 
परिवार अपनी जरूरतकी सारी चीज़ोंको तेयार करता था। जो चीजे 
खरीदता मी था, उत्हें भी अधिकतर अदल्ल-चदल करके | अन्तिम समय 
पूर्वी-बुखारा यानी आजके ताज़िकिस्तानमें जो कारखानेबाला माल लाया 
ज्ञाता था, वह जनताके श्रम-फलको लूटनेबाले घनवानों और अमलदारोंके 
लिये खर्च होता था | कारखानोंका बना माल यदि कुछ कमकरोंके हाथमें 
आ भी जाता था, तो बादमें नकद पैसेकी जगह एक हाथसे दूसरे हाथमें 
होता, मालगुजारी या मोहरानाके रूपमें ह्करिम और काजीके हाथोंमे चला 
जाता । बसमाचियोंके जमानेमें माल-असबाब नामकी कोई चीज ने रहे 
उयी थी, लेकिन पिछले तीन सालोंभें करोड़ोंका कारखानोंका माल हमारे 
बहाँ आया और लोगोंम बेंचा गया | जनताकी आर्थिक शबस्थाके बेहतर 
होनेका यह अच्छा प्रमाण है । 

भन्त्रीने आगे बढ़ते हुए फिर कहा--जित समय हम मुल्कके श्राबाद 
होने तथा सुखी बनानेकी बात करते हैं, उस वक्त यह न भूलना चाहिये कि 
युद्धसे पहले देशकी हर एक चीज़ अमीरके अ्मलदारों, मुल्लों, इशानों ' 
और दौलतमन्दोंकी मिल्कियत थी। देशकी साधारण कमकर-बनता इस 
मुफ़्तखोर छोटेसे वर्मके लिये गुलामोंकी तरह काम करती, भूखों मरती या 
इससे मी बुरी अ्रवस्थामं जीती थी; लेकिन अब -देशके आबाद दोनेका 
झर्ध है जन-साधारणके सुख और समृद्धिकी वृद्धि | आज दर कामकी 
सफलता साधारण कमकर जनताके लाभके लिये है । दिन-प्रतिदिंन अपने 
कामोंको पंचायती या सामेका बनानेकी ओर कमकरोंकी रुचि बढ़ती जा 
रही है। इसका एक उदाहरण पंचायती कारीगरी है। इन तीन. सालमिं 
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गॉँबमें सैकड़ों पश्नायती-हस्तशिरृप स्थापित हुए हैं, जिनके इजारों मेम्बर 
अब सु८खोरों और बायोंके हाथोंसे स्वतन्त्र हैं| ० 

और आगे बोलते हुए--देशको समाजवादी और . पश्चायतती बनानेके 
लिये एक बड़ा पग है कल-खोज ( पण्चायती खेती ) तोव-खोज ( सरकारी 
खेती )का कायम होना । इन तीन सालोंमें हमारे देशमें सैकड़ों कल-खोज 
झौर सोब-खोज कायम हुए हैं, जो ग्रामोंक आथिक जीवनकी' नयी न 
डाल रहे हैं, लेकित साथ 'ही इस कामने वर्गयुद्धको भी ,तेज कर दिया. 
है | कमकर जितने ही अधिक सब कामको पश्चायती करनेकी तरफ कुक 
रहे हैं, वर्ग-शत्रु भी उतने ढी जोरसे मुकात्ला कर रहे हैं। मुल्लाओंके 
द्वारा वर्ग-शत्रु धर्मके नाम पर कल-खोज और सोब-खोजके विरुद्ध लोगोंको 
बहका रहे हैं | ग्राम-सोवियतों ( पश्चावतों )में अपने आदमी कीजकर सत्र. 
काम अपने हाथमे लेना चाहते हैं; कल-खोजोंमें - घुसकर लोगींमे जहर 
फैला, कल-खोजोंकों तबाह और दोरों तथा चीज़ोंको बर्बाद करनेकी 
कोशिश करते हैं। यहाँ तककी मुस्तेद और मिहनती कमकरोंकी जानसे' 
मारने और मरबानेसे भी बाज़ नहीं श्रात्ते | क्रान्तिके विरोधियों, हमारे 
इन वर्ग-शन्रुओंका मुकाबला कमकर अपनी वर्ग-चेतनाकी होशियारीसे ही 
कर सकते हैं। कं 

मम्त्रीने यह भी कहा--एक दूसरी प्रगतिके बारेमें मैं आपको बतलाना 
चाहता हूँ, वह है. कमकरों की स्वास्थ्य रक्काके कामका आगे बढ़ना। 
अमीरके ज्ञमानेमें बीमार पड़ना और मरना एक बात -थी। जो गरीब 
बीमार पड़ा वह मरा, किन्तु इन तीन सालोंमें बहुतसे अस्पताल, दवाखानें 
और डार्वटरखानें खुले हैं, जिनपर काफ़ी पेंसा खचे किया जा रहा है। 
दो-तिद्ाई ताजिक इन अस्पतालोंसे फायदा उठा रहे हैं, वही ताजिक जो 
चीमार पड़ने पर ईशान ( पीर) और दुआख्यान ( ओमा-सथाने )के 
कोड़ेके नीचे मरते थे | साथियों | तुम यह पूछना चाहोगे कि हमारा 
ताजिकिस्तान एक उजड़ा, पिछड़ा. आफतोंमें फँसा देश था; इकूमतने 
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लोगोंकी ग़रीबीका ख्यालकर पहले सालोंमें मालगुआञारी माफ़ कर दी भी 
और हालमें जो थोड़ी सी मालगुजारी लेती भी है, वह इतनी कम है' कि 
उन गिनाये ख्रोंके साथ उसका कोई हिसाब नहीं हो सकता। फिर 
इतनी भारी रकमको मरकारने कहाँसे लाकर खर्च किया ! साथियों ! 
, ठुम्हें यह पूछनेका हक है) लेकिन एक ब्रातकों न. भूलें---सोबियत 
संरकारका सिद्धान्त है. पिछड़े प्रदेशेकों और अधिक सहायता पहुँचाना, 
जिसमें सोवियत्‌॒के सभी कमकर आ्िक वा सांस्कृतिक तौरसे एक समान 
हो आगे बढ़ें। इसी सिद्धान्तके अनुसार सोवियतके कमकरोंने इमें श्रार्थिक 
झौर सांस्कृतिक सहायता पहुँचानेमें जरा भी कसर न की | सोवियत्‌-संघकी 
सरकारने अपने एक अत्यन्त पिछड़े प्रदेश ताजिकिस्तानके लिये अपने 
खज़ानेका दरवाज़ा खोल दिया-। यही कारण है, कि हमें खचंकी तंगी. 
ने हुई। 
मल्त्रीने और भी कह्दा--साथियो ! मैंने जो दिसात् आपके सामने पेश 
किया, उसे हवासे नहीं लिया | यह हिसाब उस पुस्तिकामें दिया हुआ है 
जिसे द्वितीय कान्फ्रेन्समें पेश किया गया. था। असलमें तो 5शकी सुख- 
समृद्धिको प्रमाणित करनेके लिये इतने हिंसाब-किताब्रकी जरूरत नहीं | 
'हमकी सफलताएँ सबके सामने हैं | हर आदमी देखता और समभता है 
'कि इन चन्द वर्षोमें ताजिकिस्तान कहाँसे कहाँ पहुँच गया है | . 
दिन ख़तम हो चुका था और दुनियामें अँधेरा छा गया था। इसी 
समय , बिजलीके प्रदीप जल उठे और क्लब्रधरके अन्दर दिन सा हो 
जाया । अन्त्रीने श्रपना व्याख्यान जारी रखते हुए कहा--देशकी खुश- 
& हालीके बारेमें मैं और नहीं कुछ कहना चाहता। यह आपकी आँखोंके 
सामने प्रकाशित विश्वुत-प्रदीप तरतला रहे हैं कि.इन तीन सालके छोटेसे 
 अमयमें हमारा, देश काले तेलके चिरागसे बिजलीके युगमें पहुँच गया । 
लोगोंने ज्ञोरकी ताली बजाई। मिसकीनज़ादाने भाषण समाप्त करते 
हुए कद्ा--जिन्दाबाद हमारा प्रकाशमान भविष्य | 
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-. “एक लक ( किरंगिज़ञ ) कैमकरने सभाके प्रधानसे आशा ले ताबि- 
किस्तानकी जातियोंकी ओरसे बधाई देते हुए कहा--अमीरके जमानेमें 
देशकी बरबादीकों एक कारण यह भी था, कि अमलदार ( कंमचारी ) 
और धनी लोग उज्बक, ताजिके, केज्ञाक और तुर्कमान कमकारोंकोी एक 
दूसरेके साथ लड़ाते रहते थे, यहाँ तककी दर्वाज़, वखिया, करातगिंन 
और गर्मके इलाकोंके लोगोंमें देपकी आग बराबर भड़काते रहते थे, 
सिएका परिशए होता था देशका बरख्ाद होना, कपकरोंके घरकां 
उनजड़ना | लेकिन उससे फायदा उठाकर अमलदांर और बड़े: लोग 
निश्चिन्त हो उस पर शासन करते कमकरोंका खून पीते थे | अब पार्टी 
आर सरकारके नेतृत्वमें हमने इन सारी बातोंकी ख़तम कर दिया। सभी 
जातियोंके कमकर अमलदारों और सीनाजोरोंके मुकाबलेमें एक होकर खड़े' 
हुए थे और अब सभी जातग्रोंके कमकर मुद्ठियोंकों एकमें बाँध देशको 
आबाद करने और उसके द्वारा अपनी सुख-समृद्धि बढ़ानेके लिये कोशिश 
कर रहे हैं | वेशको आबाद करनेमें जो सफलता हो रही है, उसका एक 
कारण है--जातियोंके प्रश्ककों मित्रता और समानता द्वारा इल करना | 


4 | 
मरा सूस 

दाखुन्दाने अतिथि-सेवा और स्वागतके लिये अपनी और गुलनारकी 
ओरसे धन्यवाद देते हुए. कह्ा--त्रारे ! हमारा ताजिकिस्ताव आगे बढ़ 
रहा है | यह एक बड़ी सफलता है | ताजिक्िस्तानने बअसमाचियोंको खतम 
करनेक्षे बाद काम करुनेका जो मोका पाया हे, उससे फायदा उठाकर थोड़ेसे 
समयसें बहू इतना आएे बढ़नेमें सफल हुआ । लेकिन जैसा कि व्याख्याताने 
कहा, अमी भी इमारे शत्रु जीवित हैं। शिर कुचले साँपकी तरह यद्यपि 
उन्होंने अपनेको बिलमें छिपा लिया है, तो भी वह जिन्दा हैं। पुरे 
अमलदार और सीनाजोर अपने- परिवारके चेन और आरामको खतम 
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हुआ या हमारी उन्‍्नतिको, फूटी आँखों. नहीं देख सकते। हम जितना 
ही आगे बढ़ रहे हैं, उनकी शत्रुता भी उतनी ही बढ़ रही. है | यद्यपि 
उनका यह काम दम तोड़ते वक्तकी छुटपठाहट है, .तो. भी उनका 
विरोध बढ रहा है इसमें तन्देह नहीं। फूजैल मख़दूमका अन्तिम बार 
'निकलना उसी तरहकीं एक छुटपटाहट थी । आरे ! फुजलका मिंकलना 
आखिरी दमक़ा घुटठना था । वह कुछ गाँवको बरबाद और जलाकर कुछ 
जवानों और स्रियोंको दांरपर खींचकर भाग गया, उसी तरह जिस तरह 
अंगूरकी चोरीके लिये आया कुत्ता बागवानके सजग हो जानेपर सामनेकी 
चीजको खराबकर भाग निकलता है। आरे | फुजेल भागा, लेकिन साथ 
ही इस बातको सिद्ध कर गया कि अब भी हमारा शत्रु जिन्दा हैं---हमारा 
भीतरी-बाहरी शत्रु जीवित है | यदि अवसर पायेगा, तो वह कुत्तोंको इमारे 
ऊपर छोड़ेगा, इसलिये हमारा कर्तव्य है कि आरे बढ़नेके साथ-साथ बर्ग 
शत्रकी छिन्न-मिन्न करमेकी भी कोशिश करते रहें। शत्रुकी पूर्णतया नष्ट 
:केरना जरूरी है, जिसमें दूसरी बार उसमें हिलने-डुलने और चोट करनेकी 
'शक्ति न रह जाय । तभी हम निश्चिन्त हो देशको आबाद करने और 
खराब हुए बतनको समाजवादी सिद्धान्तके अनुसार फिरसे निर्माण करनेका 
काम कर सकते हैं। इस बातकों भी न भूलना चाहिये, कि शत्रु सदा 
तलवार और बन्दुक दाथमें ले खुल्लमखुल्ला लड़नेके लिये नहीं आया 
करता । कितनी ही बार वह मरे मूस-सा बन जाता है, लेकिन अनाजकी 
बखारकों खराब करनेसे बाज़, नहीं श्राता | ऐसा शत्रु खुले शब्रुसे भी 
बुरा है, इसलिये ऐसे शत्रुपर अधिक निगाह रखनेकी जरूरत है। 


दाखुन्दाने तालियोंकी गुंजमेँ अपना भाषण समाप्त किया-।प्रधानाने 
; किसी दूसरेकों ब्रोलने देनेका मौका दिया, किन्ते बीचमें एक तरफसे आवाज़ 
झोई--संबाल ) 


प्रधाना--लिखकर दो, सभाके अन्त जवात्र दिया जायंगा। ' 


ही 


“-मेरा प्रश्न समासे है और इसी बक्त है। सभाके अन्त तक बह 
नहीं रह जायगा | | 
चारों ओरसे “पूछी पूछो की आवाज आयी | 

जवाब देनेके लिये मिसकीनज़ादाको वक्त दिया जाता है--प्रधानाने 
कहा | ५ 
, “हमारी सभासें “मरा मूस” मौजूद है | क्‍या उसे यहाँ रहने. दें या 
निकाल फेंके!!! ४. 

-+कीन है यह मरा मूस ! ह ह 

“ब्रतलाओ बतलाओ की आवाज़ चारों तरफसे आई। .. : 

--पथह मरा मूस ( चूहा ) हमराह बायका लड़का है, जो कि यहाँ 
अपने शिरकोी भीतरकी ओर खींचकर बैठा है। अपने समयेमें इसके 
बापने दर्राके लोगोंका खून पीया और अब यह अपने बापके पेशेको पक्का 
कंरना चाहता है | | 


“दूर हो, दूर दो, दूर हो. ..” चारों ओरसे हल्ला हुश्रा । 


सभी अ्राँखें उस तरफ फिरी, जिधर संगीनजादाने इशारा किया था । 
दाखुन्दा और गुलनार अपने पुराने परिचितको देखनेके लिये आधे खड़े 
हो गये । 

“मरा मूस नेस्त हो” और लोगोंके पैर पटकनेकी आवाजमें, बह अपनी 
जलगहसे उठकर दरवाजेंसे बाइर चला. गया | 


दाखुन्दाने गुलंनारसे कहा--यह वही संबार है. जिसे आज हमने 
: शस्तेमें देखा था, शैकिन पहिचान न पाये | 


. बह मरा मूस हमराह बायका लड़का था निसके शांथ जबर्दर्ती 
गुंलनारकी शगाई करने जा रहे ये | 


है 20] 


है, 90% अप 
* खियोंकी 8] 
द पॉंकी स्वतन्त्रता... 
लोगोंने गुलनारसे कुछ कइनेके लिये कह्ठा और उसने बोलना शुरू 
. किया--ताजशिकित्तानकी प्रगति स्पष्ट हे। इन प्रगतियोंम एक है छ्लिय्रोंकी 
स्क्‍तन्तता | यद्यपि पहलेके जमानेमें ख्रियाँ धनियोंके धरोंमे बनाव-वज्जार 
करने और अत्याचार सहनेके लिये स्वतन्त्र थीं, तो भी देशके साधारण 
: कामोंमें सहकारी बननेका उन्हें कोई अधिकार न था । सभाकी बात तो दूर. 
गलीमे भी स्वतन्त्रतासे नहीं आ सकती थीं। अब हजारों ख्रियाँ कारखानों 
और कल-खोजोंमे स्वतन्त्र जीवन ब्रिता रही हैं, हजारों स्कूलोंमें पढ़ती और 
समाश्रोंमें शामिल होती हैं। इसी स्मामें मैं देख रद्दी हूँ, आधी शाला 
ख्त्रियोंसे मरी है | श्राम-सोवियत्‌की प्रधाना स्त्री हैं, जो कि ख्तियोंकी प्रगतिका' 
एक अच्छा प्रमाण है। जिन्‍्दाबाद ख्री-स्वतन्त्रता ! 
५  “अन्तमें प्रधाना फातिमा बेगीसने कहा--आरे | हम आगे बढ़ रहे हैं 
जिसका एक प्रमाण--जैसा कि साथी गुलनारने कहा--म्तियोंकी स्वतन्त्रता 
है | यद्यपि यह बात अभी पूरी तौरसे अपने क्द्ष्य तक नहीं पहुँच पाई है, 
और अभी भी ख्त्रियोंने काम करनेमें मर्दों जेसी योग्यता नहीं प्रास की है, 
तो भी इस सम्बन्धर्म बहुत काम हुआ्आा' है । इस साल ग्राम-सोवियतोंके 
चुनावमें बहुत-सी ख्रियोने अपनेमेंसे. कुछ मेंम्बर रखनेकी इच्छा प्रकट 
की | जैसा कि साथी यादगारने कहा, हम जितना ही आगे बढ़ रहे हैं 
इमारा शत्रु भी उतना ही अपने काममें सर-गर्म है। शत्रु जानता है कि 
(किन-किन जगहोँसें हम आगे बढ़ रहे हैं और वह उन्हीं जगह्योंपर इमला कैर 
रहा है। शत्रु जानता है कि यदि ख्त्रियाँ स्वतन्त्र हुई और लोग लिख-ढ़ 
गये तो फिर उनको धोखा देना और उनपर हुकुम चलाना सम्भव नहीं" 
है। इसीलिये फुज़ैलने अन्तिम बार निकलनेसे पहले इन्हीं दोनों बरातोपर: 
, शबसे ज्यादा इमला किया। स्वतत्त्र हुई खियोंकी, कृतल किया, दारपर 
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खींचा, कमकरोंको शिक्षित बनानेके लिये काम करनेवाले अध्यापकोंके 
सिर भेड़ोंकी तरद काटे । लेकिन फुजैलने. .समभनेमें गलती की । उसने 
आजके ताजिकिस्तानकी १६२३-१४का ताजिकिस्तान समझा । उसने सोचा 


था. कि दोशम्बासे फौज आने तक वह गर्ममें क्तल-आम कंर चुकेगा, लेकिन . 


अमी घह अपनी रक्त-पिपासाको पूरी नहीं कर पाया था, कि हमारे एशोक्षान 


( विमान ) दैवी दश्डकी तरह उसके सिर्पर आ धमके और एक घेंडेसे 


उसके रक्त-रंजनागारकों ध्वस्त-विध्वस्त कर दिया। फुजैल भाग गया, किन्तु: 


श्रव भी फुनजैली जालिम मौजूद हैं । जैसा कि साथी यांवगारने कंहा, हमें 


इन शत्रओंको छिन्नें-भिन्‍न करनेको लड़ाई जारी रखनी चाहिये | इस 


'लड़ाईकी सेना है, कमकर जन-साधारण | 


: फ़ातिमा बेगीमने तालियोंके बीच सभा समाप्त करते हुए. कहां-- 
जिन्दाबाद ताजिकिस्तानकी प्रगति, जिन्दाबाद स्तरियोंकी ध्वतन्त्रता, नेस्तबाद- 


हमारा वग-शत्रु । 


दाखुन्दा इस पहाड़ी ज्लीकी अभिमयी वाणी और ओजस्वी माषणसे 
बहुत प्रभावित हुआ, किन्तु अब भी वह अपनी स्मृतिसे यह दृढ़ निकालनेमें 


सफल न हुआ कि वह कौन है' | 
| संस्कृतिका कारवाँ 
पहाड़ी चोटियों और खडड़ोंसे होती मछुलीकी तरह तैयारकी गई 


सड़कपर मोटर-बस॑ चली जा रही थी | अन्तर्में वह एक समतृल्न बिंस्तृत 
संथानपर पहुँची । यहाँ दोनों ओर नहरें थीं, जो जाड़े और वर्षोके दिनोंमें 


प्रानी बहदानेके काम देतीं और गर्मी तथा सखेके समय सिंचाईका | बस 


पत्थर-कुटी पक्की समतल सड़कपर जिंनलीकी-ग्तिसे दौड़ रही थी: | यहाँ दो- .. 


. गजे साँबों, खरगोश हर कालमूसों, साही और . बज्रपृष्ठोंके सिवा-«--जो कि 
-जब-तब सामनेसे' गुजर जोते शे--कोई जाधा' देनेवाला'प्रांणी न था | -' 


' ऑंपंढ 


“ये जानवर . कहाँसे कहाँ और किस लिये जा रहे हैं !--दाखम्दाने 

अपने एक सहयाच्रीसे पूछा | 
इस तंरफ़्की जमीन कितने ही समयसे परती ही पड़ी थी। नहरोंके 

बेबादि होनेसे वह-एक संन्तत मस्भूमि सी बन गंयी-थी। यहाँ आदंधियों और 
ग्राम-पशुभ्रोंका नाम न रह गया था-। इस सूनी मूमिकरे मालिक हर तरदके 
भयानक जन्तु बन गये थे। यहाँ नहरें निकाल पानी लाया गया । फिश्से 
खेतोंकी-आबाद करके कल-खोज और सोच-लोज स्थापित किये गये | फिर 
इन जानवरोंके लिये यहाँ जीना मुश्किल हो गया। इनमेंसे बहुतसे खेदीको' 
हामि पहुँचानेवाले जन्तु कृषि-विशेषज्ञके बतलाबे' उपायोंसे मार डाले गये | 
अब ज़िन्दा बचे जानवर आबाद जगहोंसे म-आबाद निर्बन जगहोंकी तरफ 
मांगे जा रहे हैं। मोटर-बस प्रोलेतेरी' ( कमकरोंकीः ) संस्कृतिके कोरवॉकी 
तरह इन हानिकारक बन्तुओंको नष्ट करती आगे बढ़ती चली जा रही थी 
आर साथ ही आबादीके प्रभाव भी श्रधिक दृष्टिगोचर हो रहे थे। सड़ककी 
दोनों; तरफ कपासके खेत यूनुच्का. ( चारा ) घास, नये हरे-भरे बगीचे और 
नयी सुन्दर इमारतें शोभा दे रही थीं। मोटर-बस ए.+ नये बसे गाँवके 
पाक्ष जाकर खड़ी हो गयी | गाँवकी सड़कें और इमारतें यूरोपीय ढंगकी थीं। 
बसके टिकट-विक्रेतानें दाखुन्दा और गुलनारसे कह “यह है गाँव, जहाँ 
आप आना चाहते थे । ह 

दोनों वहाँ उत्तर गये और मोटर-बंस आगे रवाना हो गयी | 


१० 
नया गाँव 
गाँव यद्यपि नया था, किन्तु था बहुत बढ़ा। उसमें गर्म, दरवाज़ 
' खोजन्द, ऊशतप्पा, फ़रगाना और दूसरी ज़ञगहोंके लोग आके बसे थे | इर 
परिवारके लिये घर और जगह अलग थी, तो भी दोरखाना, घास-लकड़ी 
खाना, अन्‍्नके बेखांर और मणंडार, रोज़्की खुराककों भरंडार, खेतीके 


८ 


झ्दर 


'आदमीका कर्तव्य है कि निश्चित परिमाण ( नम )के ओमुसार प्रतिदिन 
अपने कामेकी वेक्त पर पूरा करें । निश्चित परिमाणसे जो जिंतना अधिक 
काम करता, है, उसकी मजदूरी भी उतनी “ही अधिक होती है। इसलिये 
सब लोग दिन. निकलते काम पर चले जाते हैं और शाममझ्रो गाँव 
लौटते हैं ह 

-उमको क्या काम: मिला है बाबा (--दाखुन्दाने पूछा । 

+--मुझे आ्राबी जमीनके एक चकमे सिंचाई या आबदारीका काम 
मिला है | ब्रिगादीरं (नायक )के कथनानुंसार में हर रोज्र कपास, युनूच्का 
थां दूसरी फ़ललकी. खेतोंमें पानी. देता. हूँ । 

. --क्या तुम्दारे कल्-खोजमें तुमसे जवान आदमी नहीं हैं कि मारी 
कामको तुम्हारे शिरपर रखा है। 

--पहल्ले तो यह कि मैं काम्म करनेमें किसी जबानसे कम नहीं हूँ, 
बल्कि कितने ऐसे जबानोंसे इतना ज्यादा काम कर सकता हूँ, जिनका 
पेशा पहले खेती न था और दूसरा काम न ले हमारे कल-खोजमें आकर 
दाखिल हो गये । दूसरी बात यह है कि हमारे कल-खोजमें संसे हल्का 
काम आबदोरी है। यद्यपि कामके बारेमें में अभी अपनेको बूढ़ा मंहीं 
मानता, लेकिन  जवानोंने मेरे' सफेद बालों पर रिय्यत करके मुझे यह 
इलका काम सौंपा है | 

. ““अकेले बाबा | तुथ कैसे महरों-नालियोंको खोलते-बॉँघते हो | 

“उहरो, पानीके पासः चलेंगे.तो देखना कि बांबा साब्रिर कितनी 
आसानीसे पानी खोलता-बॉँधता है”-.कहकर बढ़ा दाखन्दाकों फिर 
बोलनेका मौका न दे तेजीसे कदम बढ़ाने लगा | । 

रास्तेकी दोनों तरफ कपासके खेत फैले हुए थे। जिस तरह एक 
खतुर माली अपनी क्यारीको खाद-पानी दे लददलहा देता है, उसी तरह ये 
विशाल खेत कपासके पौधोंसे लद॒लहा रहे थे। खेत समतल और ऋरम- 
बद्ध थे; और. उन्हें चौड़ी रविशें एक वूसरेसे पृथक कर रही थीं | खेतोंके 
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भीचसे जल-प्रणा।लिकाए इस तरहसे खींची हुई थीं, कि पानी आसानीसे 
खेतोंमें डाला जा सके | नहरियोंके किनारे पौधे लगे हुए थे, जो ऋुछु, 
सालों छाया देने लायक हो जायेंगे | यद्यपि वह. नहरके पानीमेंग कुछ 
खद पीते हैं, किन्तु साथ ही वह सुर्यसे पानीकी रक्षा भी करते हैं 

कपासके पौधे बहुत हरे-भरें थे | फर्गाना और बुखाराबाली कपासकी 
खेतीकी पुरानी जगहोंसें श्राज-कल कपास खेतसे बोये जा रद थे, जे 
यहाँ वह फूलकर कलियाँ मी बाँधने लगे थे | बूढ्ा अपने सहयात्रियोंसे 
“सीधे चलो, में खेतके मुहकी बन्दकर तुमसे आ मिलता ह््दों 
खेतोंके बीचकी रविशपर दोड़ा और खेतकी परिक्रमा करते नइरके किमारे . 
पहुँच गया, जहाँ कि दाखुन्दा और गुलनार धीरे-धीरे पहुँचे थे । 
कुलावाके पास गया । उसे एक बूंद भी पानी न देने-ल्ायक करके तख्तेसे 
बाँध रखा था | ४ 8 ५ हे 

बाबाने तख्तेको निकालकर एक सुँहकों खोलकर उसोस दूसरे मुइक्तो 
बन्द कर दिया | दाखुन्दाकों अपने कामसे प्रसन्न देखकर बाबाने कह्ा-- 
देखा, बाबा साबिर कितनी, आसानीसे पानी खोलता और, ब्राँधता है १ 
पुराने ढंगकी सिचाईमें इस कामके लिये बेलचा . और कुदाल लिये चार 
आदमियोंकी जरूरत होती और दो आदमीको इम्रेशा बंधके पास बैठे . 
रहना पड़ता, जिसमें पानी कहीं फटकर निकल न भागे । फूड आानेपर तो 
उसे दश आदमी भी न बाघ सकते | पुरानी सिंचाईकी नहरके दोनों 
किनारे दूठे-फूटे होते और मीतर कीचड़ और बालू भरा होता जिनको 
ठीक करनेके लिये मी किसानोंकों हर साल कितने ही दिन काम करना. 
पड़ता | लेकिन इस हमारी नहरमें एक आदमी बिना एक कुदाल चलाये 
या बिना एक मुट्ठी मिट्टी डाले एकड़ों खेत सींच सकता है। नहरभें 
बसन्‍्तके बहावकी कीचड़-मिद्ठीको साफ करनेके लिये सिर्षा एक बार काम- 
करना पड़ता है। यह हमारी नहरें नई तेकनीक . ( साइन्सी तरीका )के 


खमुसार बनाई गई हैं, इसलिये बरसांती पानीके बहावके समय भी' इनमें: 
कीचड़-मिंद्टी बहुत कम जमा होती हैं । 

बाबा साबिरनें खेत चक नम्बर दोमें पानीको . खोल बातें शुरू कीं--- 
अब्र कुछ पन्‍्टोंकी मुझे छुट्टी है । यदि चाहते हो तो कल्खोज़की दूसरी 
खेतीको भी तुम्हें दिखलाऊं | हट 

दाखुन्दा और ग़ुलनारने “अन्धा क्‍या चाहे दो आँखें” कहकर बूढ़ेकी 
बातको स्वीकार किया । वह रास्तेसे रवाना हुए। कपासकी खेती खतम 
होनेके बाद यूनुच्का और सब्ज्ञीके खेतोंके पास पहुँचे। बाबाने खेती 
दिखलाते हुए कहा--यह फसल एकः ओर कल्खोज़के आदमियों और 
जानवरोंकी आवश्यकताकों पूरा करती है; दूसरी ओर कपासकी अगली 
फसलके लिये जमीनक़ों अधिक ऊर्बर बनाती है । 

यहाँ खेतमें स्लियोंकी एक टुकड़ी बेकार घासोंको निकाल प्याज आदि 
सब्जियोंकी निकाई कर रही थी। मर्द खरुजा-तरबूजांकी जमीनमें थाला- 
ब्न्दी और आलूके खेतोंमें कुदाल चला मिट्टी चढ़ानेमें लगे :हुए-ये। 
मर्दों की एक दूसरी टुकड़ी यूनुज्काकों काटकर फैला रही थी- और दूसरी 
टुकड़ी सूखे यूनुच्काके पूंलें बाँध रहीं थी। यात्रियोने उमसे “थक न 
जाना? कहा, जिंस पर काम करनेवालोंने “सलामत रहें” कहकर अधिक ' 
ने बोलनेका भांव व्यक्त किया, क्योंकि यह कामका समय था | 

अब खेत खतम हो गये थे । आगे गैरआबाद जमीन थी, जिसे 
ट्रैक्टर (मोटरवाला हल )-ड्राइवर घासाँको जड़से उखाडुने-तोड़नेमें . 
लगे हुए थे । बाबा ताबिरने उधर ऑअँगुली उठाकर कहा--यह जमीन इस 
साल जुतकर धूप खायगी और अगले साल इसमें दूसरे खेतोंसे भी अच्छी 
कपास होगी। | । 

शब्रागे विधमतल ऊबड़-खाबड़ मैदान आया, जहाँ कलूखोज़के माल ' 
चर रहें थे। दाखुन्दां और गुलनारने सैर खतम समझ गाँवकी तरफ 
लौटना चाद्या । इसी वक्त बाबा सोबिरने कहा--यदि थक नहीं गये तो 
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थोड़ा और आगे लालपी ( बिना सिंचाईके ) खेतों चलें, वह भी: 
हमारे कलखोज़के हैं | 

--अकनैकी बात ने करो बावा--दाखुन्दाने कंहा--हम जितने कदम 
' आगे चलते हैं, उतना ही बल भी ज्यादा होता जा रहा है। तीन साल 
लक शहरकी बँघी हवाम्रें हम काम सीखनेके लिये बन्द रहे | इस शुद्ध 
स्वच्छु वायुमें साँस लेना एक नई स्फूर्ति प्रदान करता है । 

बहुत दूर नहीं जाना पड़ा | आध घंटा बाद वह खेतोंके एक विस्तृत 
मैदानमें पहुँचे | बाब्रा साबिरने कश--झभी इस जगह पानी नहीं ला 
सके, इसलिये यहाँ हम लालमी खेती करनेके लिये मजबूर हैं। 

जौ और गेहूँ कट चुके थे | तिल, उड़द, लोविया, ज्वार, कुंजद, 
नख़ुदके मरकत-हरित पौधे पाँतीसे शोभा दे रहे थे। एक आध जगह 
परीक्षार्थ कपासको भी लालमीके तौरपर बोवा गया था। बूढ़ेने कल्लाईकी 
. घड़ी देखकर कहा--चक नम्बर दो भी पानीसे पट चुका होगा, अब 
लौटना चाहिये। 

यात्री आये रास्तेसे लौट चलते। बाबा साबिर मेहमानोंकी मंव- 
चारिकाका ध्यान न रख तेजीसे कदम बढ़ाता उनकी नजरसे गायब हो 
गया | 


श्र 
& धक्तु? है 
दाखुन्दा और गुलनारने इस नये गाँवमें कलखोज़चियोंको लिखना- 
पढ़ना सिखाने तथा यार्टीके दूसरे कामोंके लिये-तीन मास दिये थे। अर, 
उनके शहर लौटनेका समय आ' गया था | लोगोंने उनकी बिदाईकी . 
सैयारी की । आज दोनों अन्तिम बार जन-उद्यानमें जा बेंचपर तरंठे | इतने 
दिनोंसे बराबर आति-झाते उद्यानके साथ उनका प्रेम-सा हो गया था | 
इसी समय एक. साठ-साला -बूढ़ा अपनेको आयु्ते भी अधिक बुद्ध 
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दिखलाते, द्वाथमें बैसांखी लिये, कमर टेढ़ी-किये लम्बी - साँस खींचतें.. 
धीरे-धीरे कदम रखते उद्यानको एक तरफसे चलकर दाखुन्दा और, 
गलनारकी ओर आने लगा। पास आकर सलाम कहकर “ऊउफ्‌. [” कहते 
उसने साँस ली। फिर दाखुन्दाकी तरफ ज़रा देर देखकर  बोला-+-. 
धबेटा यादगार | मुझे नहीं पहचानता १”? ह । 
दाखुन्दाने सिरसे पैरतक बूढ़ेकी देखकर कहा--नहीं, में नहीं: 
पहचानता | ्ः 

न, पह चा न ना भी ठी क है--बूढ़ेने हॉँफतें हुए कहा-न्य 
यह कि करीब बीस सालसे एक दूसरेको नहीं देखा | दूसरे यह कितू' 
सरकारका एक बड़ा आदमी बद गया है, मुल्ला हो गया है, काबूनदाँ 
हो गया है, बोलशेविक है; श्रत्र हम जैसे बूढ़े गुलामोंको क्‍यों देखने 
लगा ! कि 

--अवा ( बाप ) ! इन बेकांरकी बातोंक्ों छोड़, बतला कि मुझे 
कबसे जानता है श्रोर मैंने तुके कहाँ देखा ! | 

--मैं तेरा पितृ-परिचित हूँ | जब तेरा बाप अजीमशाहके घरपर था 
तो अपने हर काममें मेरी सलाह लेता था; मैं बही कुदरत समावारचरी 
हूँ | जब तू बंदी हुआ था, उस वक्त कर्ज देकर मैंने ही तुके सरेजूसके 
बंदीखानेस छुडदाया |... 

-+हाँ-हाँ, अब पहचाना तुक्के--दाखुन्दाने कह गुलनारकी तरफ 
निगाह की--संच कहता है बाबा कुदरत, मेरे साथ तूने बहुत नेकी की 
है। मेरी पीठ-पीछे हर पाँच तंका -पर एक तंका रोजाना. सूद लेकर मुझे 
जेलसे छुड़ाया । और गुलनार ! तेरा भी पितृ-परिचित है। हाकिमकी 
ओरसे मंगनी माँगकर तेरे साथ बड़ी नेकी की है. | | 

बूढा--हाय-हाय, यह मेरी बेटी गुलनार, क्या खूब--गुलनारकी ओर 
निगाह करके--बेटी गुलनार ! तेरे .साथ. भी नेकी की थी | तुके दर्रासे 
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लिकालकर बिल्ायतके हाकिमके महलमें बेका ( रानी ) करके बैठाया 
था| आज तू भी नेकी करनेसे बाज न था | 

--खूब, अब क्या कर रहा है, और हमसे क्या चाहता है (-- 
दाखुन्दाने पूछा | . 

' “मैं एक गरीब आदमी था । दकिमखाना, - कार्जीखानाके दस्वाजें- 
पर समावारचीगीरी करके और गरीबोंको पॉच-दस करज दें दिन काठता' 
था--बूढ़ेने आह खींचकर फिर बात शुरू की--वह दिन चले गये | अ्रत्र 
एक कोर रोठीके लिये भी मुहृताज हूँ । चाहता हूँ कलखोजम शामिल 
हो जाऊं और अपने वल्न-बूतेके अनुसार काम करके रोटी खाऊँ। लेकिन 
यह ज्ोग पक्तु! कहकर सुझे कलखोजम नहीं लेते | तू आज बड़ा आदमी 
है और सब्र लोग वेरी इजत करते हैं। तू झतज्ञता समझकर मेरी सहायता. 
करें और पत्नं-वक्ष' न कर 'कलखोज मं शामित्र करा दे। 

दांखुन्दां यद्यपि इस पितृ-परिचितकों पहचान उसके कामोंको यादकर 

कुछ विमनरक हुआ था, लेकिन उसके “पद्ष-ब्ष कहनेसे बह झअपनी 
हँसीको न रोक संका और 'पत्त-वच्तंसे उनका क्या मतलब है! कहकर पूछा | 
. “मैं क्या जानूँ इस रूसी बोली को | मैंने इसका मतलब साबिरसे 
पूछा--बही सार्बिर जो अंत्रोमशाहके घरपर रहता था। मैंने उसके साथ 
भी उपकार किया था। उसने कहा, इसका मतल्व है कि तू कमकरोंका 
दुश्मन है | | 

'. -लेकिन क्या साबिर अभी तक जिंदा है 

.. हों, जिद है। जमीनदारीका नया सुधार हुआ, तब अजीमशाहको 
जमीनसे कुछ हिस्सा उसको मिला था और कुछ हिस्‍सा घरकी नौकरानी 
लड़की फातिमाको मिला। दोनोंने शादी कर ली। साबिर यहाँ चला 
आया, अब कलखोजका मेंबर है| 


“फातिमा भी यहाँ ही है !--आश्चर्यके साथ दाखुन्दाने पूछा | 


श्प& 


--चंद रोज पहले नहीं थी। कल सांबरक घर गया थां। वहा उंसे 
देखा | 

--और अजीमशाहका क्या हुआ ! 

बूढ़ेने लंडी साँस खींचकर कहा--बेचारा बाय क्रांतिके शुरू ही में 
डरके मारे मर गया। उसका लड़का द्रवाजमें बसमाचियोंका सरदार 
बना था, क्ेकिन वह भी एक शोगनानी लड़की पर हाथ डालते वक्त एक 
ताजिक स्वयंसेबकके हाथ मारा गया | 

बूढ़ेकी इस बातको सुनकर दाखुन्दाके ओठॉपर एक गवंपूर्ण हसीकी 
रेखा फिर गई, लेकिन गुलनारकी आँखोंमें क्रोध कलकने लगा। बूढ़ेकी 
निभाह उधर ने थी | उसका सारा खयाल कलखोजमें शामिल होनेकी 
ओर था | 

दाखुन्दाने बढ़ेसे कहा--हम आज शहर जाना चाहते हैं। मुझे 
साधिरका घर बतला | हम उसे देखना चाहते हैं। तेरे बारेमें उससे बात्त 
करके बतलायेंगे । ह 

चढ़ा पहलेसे कुछ ताजा हो “अच्छा' कहकर आगे चला और उन्हें 
गाँवके किनारेपर युरोपीय ढठंगके नये घरोमेंसे एकमें लें जाकर आवाज 
दी--साबिर ! यह ले तेरे पुराने परिंचितको तेरे पास लाया हूँ | अब पक्ष-. 
वक्ष! कहकर कलखोजमें शामिल होनेसे न रोकना । 

दाखुत्दाने साबिरको देखते ही बाबा साबिर! अब पहचाना कि तू वही 
“वचा साबिर है” कहते उसकी बगलमें जा उसके शिर और दाढ़ीको चूमा । 
फातिमा वेगीम आश्चर्यसे मिद्ठीकी मूरत बन गई थी। उसे देखकर 
दाखुन्दा बोला--क्षमा करें बेगीम ! इसी साल तुझे देखा | बहुत कोशिश 
की, लेकिन याद न कर सका कि तुझे कहाँ देखा था। जो भी हो, श्राज 
, धरम दोनोंको अच्छी तरद पहचाना। ह 

लेकिन बात्रा साबिर और फातिमा अब भी न समक्त पाये थे, कि बात 
क्या है, ओर न यही कि इस विद्यार्थसि उनकी कहाँकी पहचान है। 


ड्६० 


कुदरत समावारचीने उन्हें पूछताछुका मौका दिये बिना “क्या पहचानता' 
नहीं साबिर ! यह अका ब्राजारका पुत्र यादगार है और थह उसकी 
-अदत्ता” कहकर उनकी तरफ इशारा किया । 

बाबा साबिरने अतिथियोंको 'भले आये” कहनेसे पहले कुद्रतकी तरफ 
“निगाह करके “अच्छा. किया जो तूने इन्हें यहाँ लाकर परिचय कराया, मैं 
'इंसके लिये तुझसे खुश हूँ । तू भी अच्छा आया, लेकिन इसी वक्त मेरे 
'घरसे चला जा और फिर मेरे सामने न आना | मैं नहीं चाइता कि तेरे 
जैसे पराये पक्षके आदमीसे बात करूँ” कहकर उसे घरसे बाहर कर दिया । 

कुदरतने घरसे निकलते वक्त दाखुन्दासे बेटा यादगार !” कहते उससे 
सहायताकी आशा प्रगट की, लेकिन देखा कि दाखुन्दा उसकी ओर ध्यान 
न दे फातिमाकी तरफ मुँह करके बात करनेमें लगा है । 

कुदरत “उफ्‌...! अजीमशाहका नमक तुम्हारा कलेजा फोड़कर 
निकले” कहते चला गया | 

१३ 
सप्तम प्रजातंत्र 
, १६२६के अक्तूबरका अंत था। किसलंक-नो ( नयागाँव )के क्लब 

'घरमें नरनारी भरे हुए ये। स्कूलकी संगीत-मंडलीने अध्यापकके नेतृत्वमें 
दस-बारह तान और गीतें सुनाई । लोगोंने गज़ल और कविता-पाठमें एक 
दूसरेका मुकाविला किया, फिर नाच शुरू हुआ | अंतर्मे एक कोनेमें बेठे 
किसी आदमीने कहा--मेरा खयाल है क्यों न हमारे प्रिय श्रतियि साथी 
बाजार-जादा और गुलनार जो कि आज इमसे बिदा हो अपने विद्यालयकों 
जा रहे हैं, एकाध पद्म कहकर हमें खुश करें। 

चारों ओरसे “निवेदन है: निवेदन है” कहकर ताली बजने लेगी। 

दाखुंदा बोला--मित्रोंकी प्रसन्नताके लिये मैं उनकी इस माँगको 
माननेको तैयार हूँ। संमरकंदके एक ताजिक कविके एक बिल्कुल नये 


है /-484 


गीतको भी लिखकर मैंने पासमें रखा है। लेकिन इस गीतको गानेमें एक 
शर्त है | बाबा साविर और फ़ातिमा बेगीम भी पुराने जमानेमे हमारे साथ 
एक जालिम परिवारमें जुल्म सहते रहे और हम सालों बाद एक दूसरेसे 
अलग हो आज मिले हैं | यदि वह भी हमारे गानेमें साथ हों तो । 

चारों ओरसे प्रार्थना है, प्राथना है! की आवाज आई | 

वालियोंकी गूंजमें दाखुंदा, गुलनार, बाबा साबिर और फातिमा बेगीम 
मंचपर पहुँचे | पंद्रह मिनटकी तैयारीके बाद पर्दा हंटा। फिर जोरोंसे 
तालियाँ बज़ने लगीं। दाखुन्दाने द्वाथके इशारेस ताली बंद कराई | फिर 
चारोंने मिलकर गाता शुरू किया +-- 


हम गरीब हू हमें हर बहाने : हाथोंसे जमानेके 
सभी तीर जुलुपके जो जो हुए रवानें.. हम हुए निशाने 
. हम गरीब हैं जो आरास न पाये बीते जमानेमें 
फिरते ये दर-बदर झौर खाना-भं-खाना. घबड़ाये हुए सीना 
हम गरीब हैं कि बेवस्र बेजगह दासतामें धायके 
करते बहुत मेहनत ताकत-तोड़ते दिन भी और रात 
पैरोंमें जंजीर सिरपर असि कंधे पे डंडा जिंदान काना-खाना 
अंते हमारे तन व-मन व सिरसे और हृदयसे भी 
हवाला भरी आग घनघोर उठी . विज्ञब-कारी 
इस ज्वालाभरी आगसे जली पुरानी दुनिया जला शाहोंका दरबार 
प्राचीन व्यवस्था अन्यायकारिणी भी हुईं लुस्- विश्वसे 


हम गरीब हैं कि इस पर्वत औ'मरुको कर दिया जिमि उद्या - 
जो कुछ कि कहां था जैसे कि कहानी... दुनियाके लोगोंने: 


दर्षसे आये कलखोजके संधर्मं. . ... जैसे किनमूना 
एकताके जीवनसे भरे हुए. - .. .. .. सुखी मनुष्य 
यह लामपूर्ण श्रम, यह पत्थरी हिम्मत-. की संदर प्रशंसा 


गते हैं प्रसन्‍न अपनी विजयके गीत... वंग और डफके साथ 


श्र 


बड़े जोशकी तालियोंके साथ संगीत समाप्त हुईं। लेकिन सभाके 
समाप्त होनेसे पहले कल्लखोजके एक प्रधानने मंचपर आके कहा---साथियों ! 
मैं तुम्हारे सामने एक बहुत जबर्दस्त ख़बर सुनाने आया हूँ, जो अभी-अमी 
दोशंबाकी डाकसे आई है । यह ऐसी खबर है जो मेरे, तुम्हारे और ताजि- 
किस्तानके सारे कप्करोंके सामने एक बहुत भारी जवाबदेही रखती है। 
सोवियतोंकी तृतीय विशेष काम्फ्रेंसने--जों कि पंद्रह अक्टूबर १६ २ह६को 
आरंभ हुई थी--ताजिकिस्तानके कमकर जनसाधारणकी इच्छा और 
आधिक उनन्‍्ततिका विचार करके उम्बकिस्तानस अलगकर ताजिकिस्तानकों 
. सोवियत-संघके अंदर सातवें सोवियत-समाजवादी-प्रजातंत्रके रूपभे स्वीकार 
किया है ।' 

तालियाँ बजनें लगीं और लोगोंने नारा लगाया जिंदाबाद सोवियत- 
समाजवादी-प्रजातंत्र-संघका सातवाँ प्रजातंत्र ।” 

एंक दूसरी भी महचपूर्ण सूचना है--कान्फ्रेंसके प्रतिनिधियोंने 
दोशंबा शहरका नाम बदलकर स्तालिनाबाद रखनेको इच्छा प्रगठ की, 
इसे भी कान्प्रोसने एक रायसे स्वीकार किया ।* 

फिर तालियाँ बजीं और नारा लगा जिंदाबाद स्तालिम और स्तालिना- 
बाद ।' 


सभा समास हुईं । 


समरकंद १० मार्चे १६३० 


बंदर 


परिशिष्ट 
१--दाखुंदा' और ऐली 


सदरुद्दीन ऐनीका उपन्यास दाखुंदा' अमीरके जमानाके बुखारा और 
ताजिकिस्तानके जीवन और समाजके संबंधों पहला बड़ा ग्रंथ है। हमने 
पहले पहल ऐनीको उपन्यास्कारके तौरपर उनकी कहानी “आदीना'में 
देखा | लेकिन 'दाखुंदा' बिल्कुल दूसरी चीज है। वह कलापूर्ण साहित्यकी 
एक उच्च-भरेणीकी बहुमूल्य कृति ही नहीं है, बल्कि दाखुंदाका महत्त्व सबसे 
अधिक इस बातमें है, कि इसमें बुखारा और ताजिकिस्तानकी चहुत सी 
महत्वपूर्ण ऐतिहासिक घटनाओं और वर्ग-संघर्षका चित्र खींचा गया है। 
दाखुंदाकी घटनाएँ दिन-प्रतिदिन अधिक: राजनैतिक महत्त्व रखेंगी। | 


: इस उपन्यासका लेखक “जदीदों' ( नवीनवाद ) आन्दोलनका एक 
प्रसिद्ध प्रतिनिधि और बुखाराकी क्रांतिकारी हल्ाचलमें आरंभसे ही ऋ्रांतिके 
लिये काम करनेवाला रहा | इसलिये बुखारा-क्ांतिकी घटनाओ्ंका विवरण 
'उसके मुंहसे सुनना, उसकी कलमसे पढ़ना एक विशेय महच्च रखता है । 


ऐल़ी यद्यपि उन व्यक्तियोंमेसे हैं, जिन्होंने जदीदी-श्रांदोलनकी बुखारापें 
नींव डाली, लेकिन वह “जदौद ( नवीन ) बाद! और जदीदोंकी रंगीन 
तस्वीर नहीं खौंचते, बल्कि उनकी असली तस्वीरको पूरी निष्पक्षताके साथ 


है 


और घटनाओंके आधारपर पाठकोंके सामने रखते हैं। ऐनीने “दाखुंदा/'फें 
एक कलापूर्श किंतु सीधी भाषामें बतलाया है, कि जदीद मध्यमवर्म 
( बुजुअजी ) के सुधारक-सम्ुदायके प्रतिनिधि थे। शोषित जनसाधारणसे 
नका कोई संत्रंध न था, और न वेह उनके अधिकारोंके हिम्तायती थे | 
डाखुंदा में पूर्वी बुखारा ( ताजिकिस्तान )में बसमाचीगरीका पैदा होना 
अनवरपाशाका आकर उनके साथ मिलना, जदीदोंका अ्रनवर और 
बसमाचियोंसे सम्बन्धका बहुत स्पष्ट और सविस्तर ब्णन किया गया है । 
लिये 'दाखुं राको केचल एक कलापूणु साहित्य-ग्रंथके तौरपर ही 
नहीं, बल्कि एक ऐतिहासिक कृति--जिसमें मध्य एसियाके एक अत्यंत 
महत्वपूर्ण क्रांतिका इतिहास बर्शित ह--के तोरपर देखना चाहिए । 


ताशकंद, ह दयाकोफ़्‌ 
४ सितंबर १६३० ह 
२--सदरुद्दीन ऐसी # 
,.ऐनीकी जुबलीके समय हमें अपने प्रिय 'मानव-आ त्माके इंजीनियर 
गोर्फीकी बात याद आती है। उससे अपनी जुबलीके समय कहा था--है 
ई स्थान पूजीवादकी दुनियामें, जहाँ लेखकका इतना मान-सम्मान हो 
सकता हो ! नहीं है । पूजीवादका मंदिर ध्यस्त हो चुका है| वहाँ कोई 


चीज़ बची नहीं है|” मानव-आंत्माके इंजीनियर सदरुद्दीन ऐगीकी जुबंलीके 
समय झाज भी हम उन शब्दोंकों दुहरा सकते 


सामंतवादी पूर्व ( देशों )में रूदकी, फिरदीसी, सादी, उमर खैय्याम 
हाफिज जैसे कितने ही योग्य और महान्‌ साहित्यकार पैदा हुए हैं, किंतु 


, # ऐनीकी तीत-साला जुबलीके समय १६ नवंत्रर १६४५को 
स्तालिनाबादमे आविदेफ़का भाषण | 


४६६ 


थे मद्दामालवः यदि दार ( शूली पर खींचे- जानेसे बच पाये, तो. भी वह 
मंदा उत्पीड़ित-या निर्वासित होकर रहे। ....विश्वकवि और - दांशनिक नासिर 
खुसरूकी जीवन-घटना है ।, . .एक .दिंन वह शहर -नेशापूर . पहुँच | दूरते 
पेंदल आनेसे जूते फद गये थे | उन्हें, सीनेके लिये मोचीको दिया | इसी 
समय शहरमें- हल्ला मचा ।मोची अपने हथियारके साथ. उस तरफ 
दौड़ गया | घंदा बाद खूनसे .रंगे झ्पने अर्मावरकके साथ लौट आया | 
नलासिर खुसरूने पूछा--'वहाँ क्या बात हुई.!” मोचीने जवाब दिया-- पक 
प्रतित नास्तिक आदर्मी--जिसका नाम भी जिह्वापर नहीं लाना चाहता 
का शिष्य हमारे शहरमे आया है । कविने: जोर देकर कहा--जैसे भी. ही 
उसका नाप बतलाओ | मोचौने जवाब दिवया---डउस पापीका नाम, सासिर 
खुसरू है | अ्रमी धर्म-मुद्ध प्रोषत करके उसके. .शिष्यकी बोटियाँ-ओटियां 
उड़ा दीं | मैं देरसे पहुँचा और केवल अपने चमविरककों उसके खूनसे 
रंस पाया | इससे भी पुएय है, हाँ उतना नहीं। अलबत्ता ठौको--- 
ऋविने जवाब दिया। इस घदटनाकों सुनकर. उसका दिल काबू गया | वह 
सोचने लगा, यदि भेरे शिष्यके साथ ऐसा कर सकते हैं, तो मुझे पहचान 
लेनेपर मेरी क्या गत बनायेंगे ! किए एकाएंक अपनी जगहसे उठ चिंल्लाकर 
ब्रोज्ञा-- नहीं, मे इस शहरम नहीं ठहर सकता. जहाँ कि ऐसे पत्तितक 
शिष्य रहते हैं' ओर जूतंकी बिना लिये द्वी नंगे पेर शहरसे चला गया. 
यह था बर्ताव सामंतेशाही पूर्वकां महान व्यक्तियोंके प्रति | 

: हमारे प्रसिद्ध/ लेखकके जीवन-पंथका- बड़ा भाग, अभीरी-अत्याचार 
और पतिगामिताके जमानेमें गुजरा | सदरुद्दीन ऐनी १८७८ इस्ंवीमे 
बुखाराके पास गिजदेवास तूमान (परगनो )में एक गरीब किलेमके घर 
पैदा हुए । छः वर्षकी उम्रमें वह साँवके सस्जिदवाले मर्केततमे पढ़ेने गये 
माने मकतब भेजते वक्त ऐनीसे कहा जब तू चार साल चार माह चार 
इफ्ता चार रोजका हुआ, तो तुके तश्तरी और दस्तरखानके साथ हमने 
मकतब भेजकर - पाठारंमः करवाया था, लेकिन उस समय तू बहुत छोटा 


६७ 


था | में बहुत डरती थी कि मकतबसें तुके बहुत तकलीफ: देंगे। इसीलिगे 
सेक लिया और तू अब तक खेलता-कूदता रहा | लेकिन अब खूब मेहनत 
करके पढ़ना, जिसमें तेरे धरपर रहनेके इन.चज्रार सालों तक सकतत्र जाने 
वाले अपने पडढ़ोलियोंके बराबर ही जाय | 

ऐी जब्र बारद सोलके हुए तो उनके बाप मर गये और बड़े भाई 
[ हाजी सिरांजुद्दीन खोजा ] उन्हें बुखारा ले गये । वहाँ चौकीदारीका कार्म 
करते उन्होंने अपनी पढ़ाई जारी रखी | उनका वह जीवन कष्ट और 
दुखपूर्ण जीवन था, लेंकिन जीवनके यह अनुभव ऐसी जैसे सूचइमदर्शी 
लेखकके मविष्येके कामके लिये बड़े ही लाभदायक' सिद्ध हुए | ऐमीने उत्त 
जीवनके बारेगे कहा दहै। मेरी मासिक आंय ७८ तंकासे अधिक न थी। 
सारे मदरसेंकी भाड़नरर्दारी और बड़ोंकी सेवा करना भी मेरे जिम्मे था। 
ऊपरसे मुतवल्ली (प्रबंधकीने मदरसाकी संपत्ति हिन्दू:सूदखोर किरायादारोंके 
रहनेकी सरायका प्रबन्ध भी मेरे शिरपर रक्खा था। इसी समय मुझे 
सूदखोर द्िंदुओंके जीवंग और रीति-रिवाजोंका परिचय हुआ | 

मदरसांके फर्राश (फश बिछानेवाले ) दोनेकी वंजहसे उन्हें 
विद्वत्‌-तंसारके साहित्यकांरों और कवियों यानी अहमद कल्ला और दूसरीसे . 
परिद्िित होनेका मौंका मिला | जंलदी ही सदरुद्दीन प्रगतिशील आदर्शकी 
, और आक्ृष्ठ हुए, जिसने उन्हें जदीदींकी पंक्तिम ला रक्‍ला | 


शेनीने कोशिश की, कि नये दंगके मदरसोंको खोल नई तरहकी 
पाठ्य-पुस्तकोंको तैयार कर विद्याथियोंको पढ़ाया जाय | इसका. परिणाम 
बुका--अ्रमीरके सामने दोषारोपश कर उन्हें दंड: दिया जाना 
ओर- अमीरके जल्लादोंके हाथसे पचहत्तर बेंत खा जेलमें डाल विया 
जाना | 5 रा ़़् 
ऐनी १६१८ ई०में जेलसे मुक्त हुए | अमीरके हाथसे अब बहू 
चाइर थे, लेकिन उसने उनके भाई तथा जदीदी आन्दोलनके पुरस्कर्ताओंमे 


हा 


से एकका कत्ल कराया । अपमान, शारीरिक दण्ड, भाईका कत्ल और 
साथ ही किपानोंके कष्टमेय जीवनके अनुभव ऐनीको अमीरका दुश्मन. 
बनों दिया'''( अपने विचारों को ऐनीने ) इन प्योमिं प्रगट किया है [-+. 
भगवान्‌ ! वह मुफ्ती, बह काजी, वह शाह और बजीर 
. नतशिर हो. अपने रक्तमें. लुंढित होवें ] . 

यह धधकते बॉक्य यद्यविं अमीरों, खानों और जहलादोंके सारे 
समुदायके विरुद्ध पुक्षा प्रकेट करते हैं, किन्ते तो भी उस, बक्त श्रभी 
उनकी वाणी कप्तकरोंकी: स्वृतस्त्रताके क्रास्तिकारी मॉर्गेका कहीं पता 
नहीं लगता**“ऋन्‍्तिकारी आन्दोलन आगे बढ़ा | फिर अक्तूबर. ( रूसी ) 
'क्रान्तिने उनपर जबर्दस्त प्रभाव डाला और सदृरुद्दीन, ऐनीको, आगे बढ़ा 
पूर्वके क्रान्तिकारर लेखकोंकी पंक्तिमें ला खड़ा किया ! 

ऐलनी की कितनी ही शुस्तकें रूसी, उजबेकी, .उक्रेनी आदि भापोओंमें 
अनुवादित हो चुकी हैं। ; 


( पेतीका ) आदीना: ताजिकी भाषाके साहित्यमें यदि. प्रथम 
उम्रन्यास है, तो सदरद्गीन ऐनीकी दूसरी कृति दाखुत्दा' निश्चय सर्वश्रेष्ठ. 
साहित्यिक कृति मानी जायगी'* 'ऐनीकी नई कृति 'गुलामान (जो.दास थे); 
इतिहासके एक बड़े भागका उच्च तथा ममंज्ञतापूर्ण दृश्य पेश करते 
प्रजातन्त्रिक कलखोंजकी स्थापना: और नंबीम॑ जीवन" के नजदीक तक 
पहुँचाती है पा मिल 

आइमंद कललाका ऐनीके ऊपर आरम्ममें अहुत प्रभाव, रहा।, 
सदझद्दीन ऐनीके कृतित्वकी विशेषता अपने पहलेके लेखकोंसे क्‍या है !, 
ऐजी किस तरहका. श्रेष्ठ क़लप्तका... धनी है! सबसे. पहला, बड़ी काम. 
ऐलीका है. ताजिक: भाषाको . अरबी शब्दोंसे--जोकि लम्बे. ऐतिहासिक 
कालम थआ घुसे थें---शुद्ध करता | इसी लिये सबकी समकमे आनेवालो 
उनकी क्ृतियोंसे बहुसंख्यक जनताने लाभ कऋटठाया |... “५ | ४५ «- 


डेशि£ - 


“ऐनीने जनताकी चलतो भाषासे:सिर्फ:फ़ायदा : ही महीं उठाया; बल्कि 
उस भाषाको पूर्ण और उन्नत करू अपनी ऋतियों:“द्वारा उसे दुनियाक्ते 
साहित्यमें ध्थान- दिलाया 207 23 के ५ 8. 5३ “जम पग 

आदीना” और *दाखुन्दा' की भाषा वह भाषा है, जिसमें लोग 
बातचीत करते हैं। इससे तंथा जनसाधारंणंके जीवनकी गम्भीर जानकारीने 
ऐजीको बहुत. जल्द क्रमकर-जन-सांधारणकी - भारी, .संख्यामें .अखिद्ध कर 
विद्या,। गाँवों, .कलखोजों, और स्कूलॉमें ,ऐसे कितने .ही. पाठक मिलेंगे, ' 
“आाद्ीना / और . दाखुन्दा' की. कहावतोंको, . बातचीत... प्रयुक्त 
करते हे पर आम हा मं ४ ५. ** .. १: ५ 
रुद्दीन ऐनीने' तांजिकिस्तान समाजवांदी सोवियत «गजातेन्त्रकी 

केन्रीय कार्यकारिणी-समितिके स्थायी स्दस्थके तौर पर हमारे प्रजासन्वर्की 
संस्कृतिके निर्माण: करने. और स्कूलोंकी समस्याक्षोंकीं -इलः करनेमें . भारी 
काम किया है। * 9 


/पूडुय “गुर संदेरुद्दींन एशैनी' अधिक वर्षों” तक” इमारे भीतंर/ रह 
शत्र॑श्रींकी भय भीत करते हमारे समॉजब्ादी देशंकी भलाईकें लिये““काम' 
करते रहें | के हर जहा बदढी (हर 37 0. १५ ६.६ ' 


५ &--सबूरुद्दीन ऐसी... ;...:.. 


छुः सालकी अबस्थामें माँ-बाप मुझे मस्जिदके मकतंतमें 
ले गये. मंकतबका ' फर्श केवल. १६ वर्ण छर्शीने (“६-६ वर्गगज ) 
था | उसे लकैंड़ीके केठघरेसे नो” भोगोंमे बाद दिया गया. था। विशयार्थी 
इन्हीं 'कठधैरोंमें होरोंकी तरंह बैठते थे और" मुहलाका डेंडा | उनके' सिंरपेर 
रहता थी ।“ विद्यार्थी ब्िंगों समभे' ही कुरीनर्की ऑयतोकों ज्ोर' जोस्से” 


है |. नि 
कक लत तन आन 32 री 
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पू0७- 


बुदराया करते;यथे ' * मैंने अपने जीवनमें दो स्वतन्त्रताओंकों सबसेभ्धिंक 
महसूस किया, जिनमेंसे एक बह थी जब कि अयालीस सालकी उम्रमें 
पचदृत्तर बेंत खाकर अमीरके जेल्लमें पड़े. मुझे वहाँसे छुड़ाया 
गया और दूसरी उससे छुत्तीस वर्ष और पहले छु; सालकी उम्रमें,. जब्र कि 
मुझे मकतब न जानेकी इनाज़त मिल गई। -कह महीं सकता, दोनोंमेस 
किसको ज्यादा मैंने पसम्द किया”, [ ऐनीने एक जगह अपने -आरेमे 
लिखा है ।].. | | 

बारह सालकी आयुर्म ऐनी गाँवसे अपने - भाईके पास बुखारा- 
कदीममे चले गये। वहाँ उन्हें उक्त मदरसेमें चोकीदारका .काम मिल 
गया । प्रबन्धकोंकी कृपासे जीविकाके लिये चौकीदारका काम करते भी 
मदरसाम पढ़नेकी आजा मिल गई । यहाँ इस विद्यार्थी-बीवनभ शिक्षित 
नौजवानोंकी संगति पांकर ऐनीका ध्यान उस इन्द्की ओर गया, जो कि 
तत्कालीन समाजमे दिखाई पड़ता था| एक ओर तो यद्द विद्या और प्रकाश 
की हरियांवल थी और दूसरी ओर चारों तरफ अनन्त विजन बालुकाराशि 
एक ओर आँखोंको चकाचोंधरमं डालमेवाला बुखारा-नगरका वेमब और 
दूसरी ओर अहुसंख्यक जनताकी घोर दरिद्रता'*। 


१६१८ में क्रान्तिकी गूंज बुखारा पहुँची । शताब्दियेसिक्लबी जनताने 
रूसी मजूर कोलीसोफकें सैनिक दस्तेंकी सद्दायवतासे अमीर और डुसकों 
हकूमतकी मार भगाया'। नई प्रजातस्त्री व्यवस्थाके प्रारम्भ ऐनीकी 
जिन केठिनाइयॉका सामना करना पड़ा, उन्होंने उनके कलामये मस्तिष्क 
और अनुभूतियोंको और भी सशक्त, और भी व्यापक बना दिया। 
यद्यपि उन्होंने क्रान्तिसे पहले ही साहित्य-च्षेत्रमं पग रखा था, लेकिन उर्न्हे 
अपने कामका पूरा अवसर सोवियत-युगम ही. मिला | क्रान्तिके आते ही 
ऐसी दिलोजानसे श्रपनी जमताकों विद्या और शानके आलोकसे आलोकित 
करनेमे जुट, गये |; सोवियतकी ओरसे. पदशेपदल खोले गये स्कूलोमे 
खन्होंने अध्यापनका काम किया, फिर मध्य-एसियाकी . प्रथम प्रकाशन 


5॒ 


दे 


झंस्थाम सम्पादकका भाई सेमाला, सध ही प्रधंप प्रकाशित होनेवाले 
परच-पत्रिकाशोंम लेख लिखता प्रारम्भ किया । उनका  अथम उंपे्यास 
धआादीना ऐसे ही सेलोंके रूपमें निकला । 

ओर क्षंत्र उनके वाजिकित्तानम तीन इजार स्कूल, सात कालेज 
एक थुनिवर्सिटी, शीस टेकनिकल स्कूल, पहछुत्तर दैनिक पत्र और ७ 
प्रच्निकाएँ' हैं । “ताजिकसरंकरि-प्रकाशेन-संस्था'” ( स्तालिनाबांद )को 
आरसे पुस्तक-पुस्तिकाओंकी प्रतियाँ चार करोड़. घीस लाख ताजिक भावार्े 
प्रकाशित हों चुकी है । री गा 

ऐलनी अब भी सोवियत ताजिकिस्तानके निर्माण कार्यमे माण लेते हैं ॥ 
पहली पँचवार्षिक योजनाके समय नव-निर्माणके स्थानोंमे नीचेसे ऊपर 

क्‌ उनंदोंने घृमनकमंकर देखा और उन पर पत्रोंमे लेख लिखे | विशेत 

बुद्धके समथ तोजिक बहादुर तैमूर मलिक पर ऐलीने पुस्तक लिखी ॥ 
घखशु ( बंक्ु ) उपत्यकाकी भारी नह? तथा बिजलीके. कारखाने और 
दूसरे निर्भाणों पर लेख लिखे |... 

दूसरी पीढ़ीके तरुण लेखकोंफ़ों तैयार करनेमे ऐनीका विज्वेप हथ है 
बह उत्ताद ऐनीके पास अपनी पुस्तकोंकी पांडुलिपियाँ संशोधनके लिये 
भेंजते हैं। १६४७के निर्बाचनम लोगने ऐनीको ताजिकिस्तानकी पालमिस्ट- 
की मैम्बर चुना | 


ऐनीकी पुस्तकोंके अनुबाद फैबल सोविय्ुलकी एपियाई -माषाओंफे 
ही नहीं, बिक उक्कुइन, बेलोरूसिश्रा और रूत्ककी साषाओं में मी 
हुए हैं। 


४--स्वलिंखित जीव न-घटनाोए 


: “में कब #:७८ में बुखारा जिंलेके शिल्दबाम, तहसीलके शाअंतीरी 
ग़ाँबरस एक सेरीब- किसोनेके घरः पैदा हुआ बॉरह सालकी अमेगे 
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अनाथ हो गया । बड़ा भाई बुल्लाराम पढ़ रहा था, उसने मुझे अपनी 
संसक्षकतामे ले लिया | बहाँ मैं पहुता और मजूरी करता रहा। मदरश्सा- 
आलमसजानमें एक वर्ष काड़ूदार (फर्राश ) का भी काम किया। 
१६०५ से अध्यापक और स्कूली पुस्तकोंके लेखनका काम. करता रहा । 
१६१४-१६ में एक साल किज़िलृतप्पाके कपासके कारखानेके कटाईके 
आपफिसमें काम किया 

१६१६ में बुखाराके एक. मदरसामे मुददर्रिस (ओफेसर ) नियुक्त 
हुआ | १६१७ के राष्ट्रीय आन्दोलन या “फरवरी क्रान्ति/में अमीरके 
विरुद्ध भाग .लिया। १६ अप्रेलको गिरफ्तार कर मुझे पहछुत्तर कोड़े 
भारे गये और आबखाना नामक जेलमें डाल दिया गया। रूसी * 
क्राम्ति-सेनाने मुझे जेलसे निकालकर कांगनके अस्पताल रख 
दिया, जहाँ भावन दिन रहनेके बाद में स्वास्थ्य लाम कर सका। १७ 
जून ( १६१७ )की समरकन्द आया। तत्रसे समरकन्द नगरमे ही मेरा 
निवास है| 

भा १६१८ में कोलिसोफके युद्धकांडके समय मेरे छोटे भाईको--- 
जो कि मुदर्रिस थे--अमीरने पकडवाकर मरवा दिया। श्धश्य से में 
सोषियतके हाई स्कूलोंम पढ़ाने लगा | साथ ही १६१६--२ १ में समरकत्द- 
के दैनिक और मासिक पत्र-पत्रिकाओंम साहित्यिक सम्पादकका भी काम 
करता. रहा | बुखाराकी क्रान्तिम भाग ले अमीरके विरुद्ध जमताफों 
उसाड़नेका काम किया.। १६२२ में. मेरे बढ़े भाईको साकतारी गाँव 
असमाचियोंने - मार डाला । १६२१के अन्तते १६२३ तक बुंखारा जन- 
सोवियत्‌-प्रजातन्वके बकीलके सहायक ( नायब के तौर पर समसकर्दर्म 
काम करता. रहा । 

१६ ११के अन्तसे १६२५ तक. समरकन्दर्म सरकारी व्याप्रास्का 
संचालक ( डाइरेक्टर ) रहा। १६२६ से १६३६३ तक तिमिजरम 
साइन्स और साहित्य विषयक सम्पादकका काम किया | सितम्बर १६३ ३में 
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ताजिक सरकारम पेन्शन दे मुझे कामसे फुर्सत दे दी, जिसमें कि में घर पर 
रहकर अपना साइनत (अनुसन्धान) और साहित्य सम्बन्धी कार्य 
स्वतन्त्रतापूर्वक कर सकू | 

१६३५ से में उजबकिस्तानकी .उच्च शिक्षण-संस्थाश्रों--उजबक 
सरकारी युनिवर्सिटी (-समरकन्द ), समरकन्द ट्रेनिंग कालेब, ताशकन्दूं 
ट्रेनिंग कालेज, ताशकरद लॉकालेज, मध्य-एसिया युनिवर्सिटी (ताशकन्द) 
में एम०. ७०, डाक्टर-उमेदवार (पी-एच० डी० ) और डाक्टर 
( डी० लिट ). की परीक्षाओंका परीक्षक और परामशंदाता होता हूँ। 
इस समय मध्य-एंसिया युनिवर्शिटीके डाक्टर-विद्यार्थी इब्राहीम मोमिनोफ 
* उजबक युनिवर्सियीके 'डाक्यर-विद्यार्थी : वाहिद ,अ्रब्दुंल्ला और डाक्टर- 
जमेदवार विद्यार्थी मिर्जाज्ादा; और ताशकन्द ट्रेनिंग कालेजके' एम० ए० 
के विद्यार्थी मदन .शरीफज्ञादा और सदारत अयबजानोफ अपने अपने 
विप्रयों पर भेरे तत्वावधानमे काम करते हैं| । 

१६२२ मे ताजिक समाजवादी सोवियत प्रञातन्त्रक्की केंद्रीय कार्य 
कारिशीका में मेम्बर चुना गया। १६२६-३८ तक" भी उसका भेम्बर 
रहा | १६३११ में ताजिक .सरकारने मुझे “लाल अ्रमध्बज” का तमगा 
धदान- किया।। ११३५ में. सरकारकी, ओरसे मुझे एक कार और मबन 
प्रदान किया और उजबक सरकारकी- ओरसे सनद और रेडियो मिला | 
;77 १९२१ मे अखिल सोवियत 'लेखक-संघका मैं: मेम्बर चुना गया। 
१६३४ से.१६४४ तक उसके. ग्रेसीदियम (:समापति-मंडल ) को. एक 
 सभा०ति और ताजिकरिस्तान. तथा 'उजबकिस्तानके लेखक-संधोंकी. उच्च 
समितियोंका भी - सदस्य रहा। अग्रेल १६४१" में सोवियत' सरकारने 
#श्ार्डर-लेनिन” नामक तमगरा प्रदान किया। १६४३ में -उजबक 

स श्रकदमीका में “माननीय' सदस्य” निर्वाचित हँआ। १६४६ में 
“साइन्सके कामके लिये” तंमगा. मिला [१६३६ में स्तालिनाबाद्की 
नगर सोवियत ( कार्पोरेशन ) की मेम्बर' चुना गया | ६ अवं्दूरर 
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१६४० को “माननीय साइस्सी नेता ताजिकिस्तान समाजवादी सोवियत्‌ 
प्रजातन्त्र ” की उपाधि मिली | अक्टूबर १६४६ में उजबक युनिवर्लिटीकी 
सांहित्य फेकल्टीका डीन (प्रधान) बनाया गया | 


ऐसी 
--२३ अप्रेल १६४७ | 


ब्व्थई 0 ैननओन 
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# मेरे कहमेपर ऐनीने उपरोक्त विवरण लिख भेजा था |--राहुल । 
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